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Original-Bedienungsanleitung

1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist
Voraussetzung flir sicheres Arbeiten und stérungsfreie Handhabung.

* Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation
und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben
Sie es nur mit dieser Anleitung an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerkldrung
1.2.1 Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende
Signalwdrter werden verwendet:

A GEFAHR

GEFAHR!
» Fur eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzun-
gen oder zum Tod flhrt.

Al WARNUNG

WARNUNG !
» Fir eine mdglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperver-
letzungen oder zum Tod fuhren kann.

A\ VORSICHT

VORSICHT !

» Fir eine mdglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kérperverletzungen
oder zu Sachschéaden fiihren kann.

1.2.2 Symbole in der Bedienungsanleitung
Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

]  Bedienungsanleitung beachten

ﬂ Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen

t+9 | Umgang mit wiederverwertbaren Materialien
>

X Elektrogeréte und Akkus nicht in den Hausmull werfen

@} | Hilti Li-lon-Akku
¢ | Hilti Ladegerat

LT Pectech 1
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1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang die-
ser Bedienungsanleitung.

Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wie-
der und kann von den Arbeitsschritten im Text abweichen.
Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet

11 | und verweisen auf die Nummern der Legende im Abschnitt Produkt-
tibersicht.

Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang
mit dem Produkt wecken.

!

1.3 Produktabhangige Symbole
1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole kénnen am Produkt verwendet werden:
> | Das Produkt unterstltzt NFC-Technologie, die mit iOS- und
Android-Plattformen kompatibel ist.
Doppelt isoliert

Nur zur Verwendung in Rdumen

Gleichstrom

IRy =i

Wechselstrom

Wenn auf dem Produkt vorhanden, wurde das Produkt von dieser
Zertifizierungsstelle fir den US-amerikanischen und kanadischen
Markt nach den geltenden Normen zertifiziert.

®

1.4 Produktinformationen

=™ Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und
dirfen nur von autorisiertem, eingewiesenem Personal bedient, gewartet
und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Uber die auf-
tretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln
kénnen Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal un-
sachgemanB behandelt oder nicht bestimmungsgemaB verwendet werden.
Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angege-
ben.

2 Deutsch




LS

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die

Produktangaben benétigen Sie bei Anfragen an unsere Vertretung oder
Servicestelle.

Produktangaben

Ladegerat C 4-22
Generation 02
Serien-Nr.

1.5 Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene
Produkt mit der geltenden Gesetzgebung und den geltenden Normen
Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende
dieser Dokumentation.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Be-

bilderungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug

versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anwei-
sungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft

auf.

» Dieses Produkt darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden.

» Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen.

» Falls Sie das Ladegerat an einer Wand montieren, sorgen Sie fiir einen
sicheren Halt des Ladegerates an der Wand.

» Montieren Sie das Ladegerat so, dass ein eingesetzter Akku nicht
herunterfallen kann.

2.2 Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Ladegeraten

» Laden Sie mit dem Ladegerét nur zugelassene Hilti Li-lon-Akkus, um
Verletzungen zu vermeiden.

» Der Standort des Ladegerates soll sauber, kihl, trocken und frostfrei
sein.

VAR 22222 ot ¢
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Waéhrend des Ladevorgangs muss das Ladegerat Warme abgeben kon-
nen, deshalb missen die Liftungsschlitze frei sein. Laden Sie nicht in
einem geschlossenen Behdlter.

Pflegen Sie das Produkt mit Sorgfalt. Stellen Sie sicher, dass keine Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass das Produkt nicht mehr richtig
funktioniert. Wenn Teile beschadigt oder gebrochen sind, lassen Sie das
Produkt reparieren, bevor Sie es weiter verwenden.

Verwenden Sie Ladegerate und zugehdrige Akkus entsprechend diesen
Anweisungen und so, wie es fur diesen speziellen Gerétetyp vorgeschrie-
ben ist. Der Gebrauch von Ladegeraten flr andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fuhren.

Laden Sie Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Fur ein Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Halten Sie den nicht benutzten Akku oder das Ladegerdt fern von
Biroklammern, Miinzen, Schllsseln, N&geln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstanden, die eine Uberbriickung der Akku- oder
Ladekontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen Akku-
oder Ladekontakten kann Verbrennungen und Feuer zur Folge haben.
Lagern Sie den Akku nicht auf dem Ladegerdt. Nehmen Sie den Akku
nach dem Ladevorgang immer vom Ladegerét ab.

2.3 Sorgféltiger Umgang und Gebrauch von Akkus

>

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise fiir die sichere
Handhabung und Verwendung von Li-lonen-Akkus. Ein Nichtbe-
achten kann zu Hautreizungen, schweren korrosiven Verletzungen, che-
mischen Verbrennungen, Feuer und / oder zu Explosionen fihren.
Verwenden Sie Akkus nur in technisch einwandfreiem Zustand.
Behandeln Sie Akkus sorgfaltig, um Beschadigungen zu vermeiden
und den Austritt von stark gesundheitsschadlichen Flussigkeiten zu
verhindern!

Akkus dirfen in keinem Fall modifiziert oder manipuliert werden!

Die Akkus dirfen nicht zerlegt, gequetscht, tber 80°C (176°F) erhitzt
oder verbrannt werden.

Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die einen Schlag erhalten haben
oder anderweitig beschadigt sind. Uberpriifen Sie Ihre Akkus regelmaBig
auf Anzeichen von Beschédigungen.

Verwenden Sie niemals recycelte oder reparierte Akkus.

Benutzen Sie den Akku oder ein akkubetriebenes Elektrowerkzeug nie-
mals als Schlagwerkzeug.

Setzen Sie Akkus niemals direkter Sonneneinstrahlung, erhdhter Tempe-
ratur, Funkenbildung oder offener Flamme aus. Dies kann zu Explosionen

fuhren.

Deutsch 2oz |l
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» Berlihren Sie die Batteriepole nicht mit lhren Fingern, Werkzeugen,
Schmuck oder anderen elektrisch leitfahigen Gegensténden. Dies kann
den Akku beschadigen, sowie Sachschaden und Verletzungen verursa-
chen.

» Halten Sie Akkus von Regen, Ndsse und Fliissigkeiten fern. Eindringende
Feuchtigkeit kann Kurzschlisse, Stromschlage, Verbrennungen, Feuer
und Explosionen verursachen.

» Verwenden Sie nur die fir diesen Akku-Typ vorgesehenen Ladegerate
und Elektrowerkzeuge. Beachten Sie dazu die Angaben in den entspre-
chenden Bedienungsanleitungen.

» Verwenden oder lagern Sie den Akku nicht in explosionsgefahrdeten
Umgebungen.

» Wenn der Akku zu hei zum Anfassen ist, kann er defekt sein. Stellen Sie
den Akku an einen einsehbaren, nicht brennbaren Ort mit ausreichender
Entfernung zu brennbaren Materialien. Lassen Sie den Akku abkihlen.
Wenn der Akku nach einer Stunde immer noch zu heiB zum Anfassen
ist, dann ist er defekt. Wenden Sie sich an den Hilti Service oder lesen
Sie das Dokument "Hinweise zur Sicherheit und Anwendung fir Hilti
Li-lon-Akkus".

ﬂ Beachten Sie die speziellen Richtlinien, die fir den Transport, die
Lagerung und die Verwendung von Lithium-lonen-Akkus gelten.
Lesen Sie die Hinweise zur Sicherheit und Anwendung fir Hilti Li-
lon-Akkus, die Sie durch Scannen des QR-Codes am Ende dieser
Bedienungsanleitung finden.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

@ Akku (@ Betriebszustandsanzeige La-
@ Statusanzeige Akku dggerét )
(® Akku-Entriegelungstaste ® Locher fiir Wandmontage

(® Akku-Schnittstelle

3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein portables Ladegerat fur Hilti Li-lon-Akkus

mit einer Nennspannung von 21,6 Volt. Es ist, je nach nationaler Ausfiihrung,

fur den Anschluss an Steckdosen mit 100 bis 127 Volt oder 220 bis 240 Volt

Wechselspannung bestimmt.

Das Ladegerdt kann auf flachen Untergriinden aufgestellt oder an einer

Wand montiert werden.

* Eine Liste der fur dieses Produkt zugelassenen Hilti Li-lon-Akkus finden
Sie am Ende dieser Bedienungsanleitung.

¢ Nicht alle Akkus sind in allen Mérkten verflgbar.

VAR 22222 oo ¢
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3.3 Betriebszustandsanzeige des Ladegerates

Zustand
LED leuchtet grun.

Bedeutung
Ladegerat ist betriebsbereit.

LED leuchtet nicht.

Ladegerét ist nicht betriebsbereit.

3.4 Anzeigen des Li-lon-Akkus wahrend des Ladevorgangs

Wenn ein Hilti Nuron Li-lon-Akku an einem Hilti Ladegerat angeschlossen
ist, zeigt die Statusanzeige des Akkus den Ladezustand sowie eventuelle

Fehlermeldungen an.

Zustand

Bedeutung

Eine (1) LED blinkt langsam griin

Der Akku wird geladen, Ladezu-
stand: <20 %

Eine (1) LED leuchtet grin, eine (1)
LED blinkt langsam griin

Zwei (2) LEDs leuchten griin, eine
(1) LED blinkt langsam griin

Drei (3) LEDs leuchten grln, eine (1)
LED blinkt langsam griin

Der Akku wird geladen, Ladezu-
stand: 21 % bis 40 %
Der Akku wird geladen, Ladezu-
stand: 41 % bis 60 %
Der Akku wird geladen, Ladezu-
stand: 61 % bis 80 %

Vier (4) LEDs leuchten griin

Der Akku wird geladen, Ladezu-
stand: 2 80 %

Keine LED leuchtet

Der Akku ist vollstandig geladen,
der Ladevorgang wurde beendet.

Eine (1) LED blinkt schnell gelb,
anschlieBend leuchten eine oder
mehrere LEDs grin

Eine (1) LED blinkt schnell rot

Der Ladevorgang ist unterbrochen.
Méoglicherweise ist der Akku auBer-
halb des zuldssigen Temperaturbe-
reiches.

Der Ladevorgang wird automatisch
fortgesetzt, sobald die erforderli-
chen Parameter wieder erfiillt sind.
Bringen Sie den Akku gegebenen-
falls auf die empfohlene Ladetem-
peratur.

Der Li-lon-Akku ist gesperrt und
kann nicht weiter verwendet wer-
den. Bitte wenden Sie sich an den
Hilti Service.

3.5 Anzeigen zum Zustand des Li-lon-Akkus
Hilti empfiehlt, den Zustand des Li-lon-Akkus vor jedem Ladevorgang

abzufragen.

6  Deutsch
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Um den Zustand des Akkus abzufragen, halten Sie die Entriegelungstaste
des Akkus fiir mehr als drei Sekunden gedriickt. Das System erkennt keine
potenzielle Fehlfunktion der Batterie aufgrund von Missbrauch, wie z.B.
Fallenlassen, Einstiche, externe Hitzeschaden usw.

Zustand

Bedeutung

Alle LEDs leuchten als Lauflicht und
anschlieBend leuchtet eine (1) LED
konstant griin.

Der Akku kann weiterhin verwendet
werden.

Alle LEDs leuchten als Lauflicht und
anschlieBend blinkt eine (1) LED
schnell gelb.

Alle LEDs leuchten als Lauflicht und
anschlieBend leuchtet eine (1) LED
konstant rot.

3.6 Lieferumfang
Ladegerét, Bedienungsanleitung.

Die Abfrage zum Zustand des Ak-
kus konnte nicht abgeschlossen
werden. Wiederholen Sie den Vor-
gang oder wenden Sie sich an den
Hilti Service.

Wenn ein angeschlossenes Produkt
weiterhin verwendet werden kann,
liegt die verbleibende Akkukapazitat
unter 50%.

Wenn ein angeschlossenes Pro-
dukt nicht mehr verwendet werden
kann, ist der Akku am Ende seiner
Lebensdauer und sollte ersetzt wer-
den. Bitte wenden Sie sich an den
Hilti Service.

Weitere fur Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in lhrem
Hilti Store oder unter: www.hilti.group

4  Technische Daten

C4-22
Gewicht 0,55 kg
Nennausgangsspannung 10,8V ... 216V
Maximale Ausgangsleistung |90 W
Lagertemperatur -20°C ... 70°C
Umgebungstemperatur bei |-17 °C ... 60 °C
Betrieb

LT
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5 Bedienung

Gefahr durch beschédigte Kabel! Wird bei der Arbeit das Netz- oder
Verlangerungskabel beschédigt, trennen Sie sofort Produkt und Kabel vom
Netz. Beruhren Sie nicht die defekte Stelle!

» Kontrollieren Sie regelmaBig alle Anschlussleitungen.

» Tauschen Sie defekte Verlangerungskabel aus.

» Kontaktieren Sie andernfalls den Hilti Service.

Grundsatzlich wird die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters (RCD)
mit maximal 30 mA Auslésestrom empfohlen.

5.1 Ladegerét einschalten und Akku laden

Explosionsgefahr beim Laden nicht freigegebener Batterien. Verletzun-
gen und Schaden am Ladegeréat kénnen die Folge sein.

» Laden Sie keine nicht wideraufladbare Batterien.

» Verwenden Sie fiir dieses Ladegerat nur von Hilti freigegebene Akkus.

A\ VORSICHT

Kurzschluss durch Feuchtigkeit oder Nasse Beschadigungen am Produkt
sind die Folge.

» Verwenden Sie das Produkt nur in geschlossenen Rdumen.

» Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit und Nésse fern.

1. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
» LED leuchtet griin.
2. Stecken Sie den Akku auf die Akku-Schnittstelle.
» Akku wird geladen.
3. Wenn der Akku aufgeladen ist, entfernen Sie den Akku vom Ladegerét.

6  Pflege und Instandhaltung

Gefahr durch elektrischen Schlag! Pflege und Instandhaltung mit einge-

stecktem Netzstecker kdnnen zu schweren Verletzungen und Verbrennun-

gen fiihren.

» Vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker
ziehen!

Pflege
* Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

8  Deutsch 2292545 H“Hl HI‘
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e Gehaduse nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine
silikonhaltigen Pflegemittel verwenden, da diese die Kunststoffteile an-
greifen kdnnen.

Instandhaltung

* RegelméBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienele-
mente auf einwandfreie Funktion priifen.

* Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Produkt nicht
betreiben. Sofort vom Hilti Service reparieren lassen.

* Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen an-
bringen und auf Funktion prufen.

ﬂ Verwenden Sie flr einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und
Verbrauchsmaterialien. Von uns freigegebene Ersatzteile, Verbrauchs-
materialien und Zubehor fur lhr Produkt finden Sie in Ihrem Hilti Store
oder unter: www.hilti.group.

6.1 Netzkabel tauschen &

Verletzungsgefahr! Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Das Produkt darf nur von autorisiertem, eingewiesenem Personal gewar-
tet und instand gehalten werden! Dieses Personal muss speziell (iber die
maoglichen Gefahren unterrichtet sein.

Wenn das Netzkabel beschéadigt ist, muss es ersetzt werden.

ﬂ Beachten Sie ihre landesspezifischen Bestimmungen fir elektrische
Sicherheit.

1. Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeréates aus der Steckdose.
Ziehen Sie den gummierten StandfuB aus der Abdeckung und bauen Sie
die darunterliegende Befestigungsschraube aus.

‘ Material ‘
‘ Torx®-Schraubendreher T10 ‘

3. Klappen Sie die Abdeckung auf.

4. Fertigen Sie ein Foto oder eine Zeichnung an, um sich die Verlegung des
Netzkabels einzupragen.

5. Dricken Sie eine der Klemmen vorsichtig mit einem Schlitzschrauben-
dreher ein, um die Leitung zu l6sen. Ziehen Sie die Leitung aus der
Klemme. Wiederholen Sie den Schritt fiir die zweite Leitung und entfer-
nen Sie anschlieBend das defekte Netzkabel.

A
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6. Montieren Sie das neue Netzkabel. Driicken Sie eine Klemme mit einem
Schlitzschraubendreher ein und schieben Sie die Leitung in die Klemme.
Lassen Sie die Klemme los und Uberpriifen Sie den sicheren Halt der
Leitung. Wiederholen Sie den Schritt fir die zweite Leitung.
Material
Netzkabel
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
(
(
(

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Wahlen Sie das flr lhr Ladegerat passende Netzkabel aus dieser
Tabelle oder wenden Sie sich an den Hilti Service.

7. Legen Sie das Netzkabel so in die Kabelfiihrung ein, wie es vor dem
Tausch in der Kabelfiihrung verlegt war. Verwenden Sie lhr zuvor
angefertiges Foto oder lhre Zeichnung als Referenz.

8. Klappen Sie die Abdeckung zu und bauen Sie die Befestigungsschraube
wieder ein.

. Stecken Sie den gummierten StandfuB wieder in die Abdeckung.

10. Stecken Sie den Netzstecker wieder in eine Steckdose und prifen Sie,

ob das Ladegerat einwandfrei funktioniert.

» LED leuchtet: Ladegerét funktioniert einwandfrei.

» LED leuchtet nicht: Ladegerét funktioniert nicht einwandfrei.
» Kontaktieren Sie den Hilti Service.

7 Transport und Lagerung

Transport

» Achten Sie auf sicheren Halt beim Transport.

» Priifen Sie nach jedem Transport alle sichtbaren Teile auf Beschéadigung
und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion.

Lagerung

» Lagern Sie dieses Produkt immer mit gezogenem Netzstecker.

» Lagern Sie dieses Produkt trocken und unzugénglich fir Kinder und
unbefugte Personen.

» Priufen Sie nach langerer Lagerung alle sichtbaren Teile auf Beschéadi-
gung und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion.

10 Deutsch 2292545 H"”I ”I‘
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8 Hilfe bei Stérungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht
selbst beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Stoérung Magliche Ursache Lésung
LED leuchtet nicht. | Netzstecker nicht ange- | » Stecken Sie den
schlossen. Netzstecker in die
Steckdose.
Stérung am Produkt. » Stecken Sie das

Produkt aus und
wieder ein. Ist die LED
anschlieBend immer
noch aus, wenden
Sie sich an den Hilti
Service.

Netzkabel defekt. » Tauschen Sie das
Netzkabel. — Seite 9
Ladegerat defekt. » Lassen Sie das Pro-
dukt vom Hilti Service
reparieren.

9 Entsorgung

c“:f@ Hilti Geréate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materia-
lien hergestellt. Voraussetzung fur eine Wiederverwertung ist eine sachge-
maBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerat zur Verwer-
tung zuriick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.

g » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Gerate und Akkus nicht
in den Hausmdill!

10 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen
an lhren lokalen Hilti Partner.

11 Weitere Informationen

Weiterfuihrende Informationen zu Bedienung, Technik, Umwelt und Recycling
finden Sie unter folgendem Link: gr.hilti.com/manual?id=2292545
Diesen Link finden Sie auch am Ende der Dokumentation als QR-Code.

LT Pectech 11
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Original operating instructions

1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a
prerequisite for safe, trouble-free handling and use of the product.

* Observe the safety instructions and warnings in this documentation and
on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure
that the operating instructions are with the product when it is given to
other persons.

1.2 Explanation of symbols
1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the
product. The following signal words are used:

A DANGER \

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal
injury or fatality.

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious
injury or fatality.

A CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to
personal injury or damage to the equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the operating instructions
The following symbols are used in these operating instructions:

[ | Comply with the operating instructions

Instructions for use and other useful information

2]

e

Dealing with recyclable materials

Do not dispose of electric equipment and batteries as household
waste

Hilti Li-ion battery
Hilti charger

T | g%
| €2

§ B
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1.2.3 Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:
These numbers refer to the illustrations at the beginning of these
operating instructions.
The numbering reflects the sequence of operations shown in the
illustrations and may deviate from the steps described in the text.
Iltem reference numbers are used in the overview illustration and
A1 | refer to the numbers used in the key in the product overview sec-
tion.
These characters are intended to specifically draw your attention to
certain points when handling the product.

!

1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:

> | The product supports near-field communication (NFC) technology
compatible with iOS and Android platforms.
[3] | Double insulated

{} | For indoor use only

—== | Direct current (DC)

L | Alternating current
If applied on the product, the product has been certified by this cer-
@ | tification body for the US and Canadian markets according to the
applicable standards.

1.4 Product information

E=I™2 products are designed for professional users and only trained,
authorized personnel are permitted to operate, service and maintain the
products. This personnel must be specifically informed about the possible
hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if
used incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with
the intended use.

The type designation and serial number are printed on the rating plate.

» Write down the serial number in the table below. You will be required to
state the product details when contacting Hilti Service or your local Hilti
organization to inquire about the product.

Product information

Charger C 4-22
Generation 02
Serial no.

TN 22222 Frolen 19
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1.5 Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product
described here complies with the applicable legislation and standards. A
copy of the declaration of conformity can be found at the end of this
documentation.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-
86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General safety instructions

/\ WARNING Study all safety instructions and other instructions, im-

ages and technical data with which this power tool is provided. Failure

to observe the instructions below can result in electric shock, fire and/or se-
rious injury.

Keep all safety precautions and instructions for future reference.

» Persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
abilities or lack of experience and knowledge are not permitted to use
this product.

» Do not allow children to play with the product.

» If you mount the charger on a wall, make sure that the charger is securely
fixed to the wall.

» Install the charger in such a way that a battery inserted into it cannot fall
out.

2.2 Battery charger use and care

» To avoid injury, use the charger only to charge Hilti Li-ion batteries
approved for use with this charger.

» The location at which the charger is used should be clean, cool, dry and
protected from frost.

» The charger must be able to emit heat while in operation. The air vents
must therefore remain unobstructed. Do not operate the charger inside
a closed container.

» Maintain the product carefully. Make sure that no parts are broken or
damaged in such a way that the product no longer functions correctly. If
parts are damaged or broken, have the product repaired prior to further
use.

» Use chargers and the corresponding batteries in accordance with these
instructions and as is specified for this particular model. Use of chargers
for applications different from those intended could result in hazardous
situations.
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Recharge the batteries only with the chargers specified by the manufac-
turer. A charger that is suitable for a certain type of battery may present
a risk of fire when used with other types of battery.

When not in use, keep the battery and the charger away from paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects that could
cause a short circuit at the battery terminals or the charging contacts.
A short circuit between the battery terminals or charging contacts may
cause injuries (burns) and result in fire.

Do not store the battery on the charger. Always remove the battery from
the charger when the charging operation has completed.

2.3 Battery use and care

>

Comply with the following safety instructions for the safe handling
and use of Li-ion batteries. Failure to comply can lead to skin irritation,
severe corrosive injury, chemical burns, fire and/or explosion.

Use only batteries that are in perfect working order.

Treat batteries with care in order to avoid damage and prevent leakage
of fluids that are extremely harmful to health!

Do not under any circumstances modify or tamper with batteries!

Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject
them to temperatures over 80 °C (176 °F).

Never use or charge a battery that has suffered an impact or been
damaged in any other way. Check your batteries regularly for signs of
damage.

Never use recycled or repaired batteries.

Never use the battery or a battery-operated power tool as a striking tool.
Never expose batteries to the direct rays of the sun, elevated tempera-
ture, sparking, or open flame. This can lead to explosions.

Do not touch the battery poles with your fingers, tools, jewelry, or other
electrically conductive objects. This can damage the battery and also
cause material damage and personal injury.

Keep batteries away from rain, moisture and liquids. Penetrating moisture
can cause short circuits, electric shock, burns, fire and explosions.

Use only chargers and power tools approved for the specific battery
type. Read and follow the relevant operating instructions.

Do not use or store the battery in explosive environments.

LT Fralen 19



L5

» If the battery is too hot to touch, it may be defective. Put the battery
in a place where it is clearly visible and where there is no risk of fire,
at an adequate distance from flammable materials. Allow the battery
to cool down. If it is still too hot to touch after an hour, the battery is
faulty. Consult Hilti Service or read the document entitled "Instructions
on safety and use for Hilti Li-ion batteries".

ﬂ Observe the special guidelines applicable to the transport, storage
and use of lithium-ion batteries.
Read the instructions on safety and use of Hilti Li-ion batteries
that you can access by scanning the QR code at the end of these
operating instructions.

3 Description

3.1 Product overview f

@ Battery @ Charger operating status indi-
(@ Battery status indicator cator
(® Battery release button ® Holes for wall-mounting

(® Battery interface

3.2 Intended use

The product described is a portable battery charger for Hilti Li-ion batteries

with a rated voltage of 21.6 volts. It is designed to be connected to power

outlets providing an AC (alternating current) voltage of 100 to 127 volts or

220 to 240 volts (depending on country-specific version).

The charger can be set on a flat surface or mounted on the wall.

* Alist of the Hilti Li-ion batteries approved for use with this product can
be found at the end of these operating instructions.

* Not all batteries are available in all markets.

3.3 Operating status indicator of the charger

Status Meaning
LED shows green. Charger is ready for use.
LED doesn’t light. Charger is not ready for use.

3.4 Status indicators of the Li-ion battery during charging

When a Hilti Nuron Li-ion battery is connected to a Hilti charger, the status
indicator of the battery shows the state of charge and also fault messages,
if applicable.
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One (1) LED slow-flashes green
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Meaning
The battery is being charged, state
of charge: <20 %

One (1) LED shows green, one (1)
LED slow-flashes green

The battery is being charged, state
of charge: 21 % to 40 %

Two (2) LEDs show green, one (1)
LED slow-flashes green

The battery is being charged, state
of charge: 41 % to 60 %

Three (3) LEDs show green, one (1)
LED slow-flashes green
Four (4) LEDs show green

The battery is being charged, state
of charge: 61 % to 80 %

The battery is being charged, state
of charge: 2 80 %

No LED showing

The battery is fully charged, charg-
ing has ended.

One (1) LED quick-flashes yellow,
then one or more LEDs show green

Charging interrupted. The battery
might be outside the permissible
temperature range.

Charging resumes automatically

as soon as the applicable parame-
ters return to specification. If neces-
sary, bring the battery to the recom-
mended charging temperature.

One (1) LED quick-flashes red

The Li-ion battery is locked and
cannot be used. Consult Hilti Ser-
vice.

3.5 Indicators showing the state of health of the Li-ion battery

Hilti recommends checking the state of health of the Li-ion battery every
time before charging.

To check the battery's state of health, press the release button of the battery
and hold it down for longer than three seconds. The system does not detect
a potential malfunction of the battery due to misuse, for example battery

dropped or pierced, external heat damage, etc.

Status

All LEDs show in sequence, fol-
lowed by one (1) LED showing con-
stantly green.

Meaning
The battery can remain in use.

All LEDs show in sequence, fol-

The check to ascertain the battery's

lowed by one (1) LED quick-flashing | state of health did not complete.

yellow.

VAR 22222

Repeat the procedure, or consult
Hilti Service.
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Status Meaning

All LEDs show in sequence, fol- If a connected product can still be
lowed by one (1) LED showing con- | used, the remaining battery capac-
stantly red. ity is below 50 %.

If a connected product can no
longer be used, the battery has
reached the end of its useful life
and has to be replaced. Consult
Hilti Service.

3.6 Items supplied

Charger, operating instructions.
Other system products approved for use with this product can be found at
your local Hilti Store or at: www.hilti.group

4  Technical data

[C4-22
Weight 0.55 kg
Rated output voltage 108V .. 216V
Maximum output power 90 W
Storage temperature -20°C ... 70°C
Ambient temperature for -17°C ... 60°C
operation

5 Operation

A damaged supply cord presents a hazard! If the supply cord or extension
cord is damaged while work is in progress, immediately disconnect the
product and the cord from the electricity supply. Do not touch the damaged
part of the cord!

» Regularly check all supply cords.

» Replace defective extension cords.

» Otherwise, contact Hilti Service.

Use of a ground fault circuit interrupter (residual current device, RCD) with a
maximum tripping current of 30 mA is recommended.
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5.1 Switching on charger and charging battery

Explosion hazard if any attempt is made to charge unapproved batteries.
Injuries and damage to the charger can result.

» Do not attempt to charge non-rechargeable batteries.

» Use only Hilti-approved batteries with this charger.

A CAUTION

Short-circuit due to moisture or dampness Damage to the product is the
result.

» Use the product only indoors.

» Keep the product away from moisture and dampness.

1. Plug the supply cord into the power outlet.
» The LED shows green.
2. Engage the battery on the battery interface.
» The battery is charging.
3. When the battery is fully charged, remove it from the charger.

6 Care and maintenance

Electric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply

cord connected to a power outlet can lead to severe injury and burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance
tasks.

Care

* Carefully remove stubborn dirt from the tool.

¢ Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning
agents containing silicone as these can attack the plastic parts.

Maintenance

e Check all visible parts and controls for signs of damage at regular
intervals and make sure that they all function correctly.

* Do not operate the product if signs of damage are found or if parts
malfunction. Have it repaired immediately by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, fit all guards or protective devices and
check that they function correctly.

ﬂ To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare
parts and consumables. Spare parts, consumables and accessories
approved by Hilti for use with the product can be found at your local
Hilti Store or online at: www.hilti.group.
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6.1

Replacing the supply cord &

A DANGER \

Risk of injury! Risk of electric shock.

>

The product may be serviced and repaired only by authorized, trained
personnel! This personnel must be specially informed of any possible
hazards.

If it is damaged, the supply cord has to be replaced.

ﬂ Comply with the country-specific regulations for electrical safety.

1.
2.

20 English 2292545 H“HIHI‘

Unplug the charger’s supply cord from the power outlet.
Pull the rubberized foot out of the cover and remove the securing screw
exposed by removal of the rubberized foot.

Materials
Torx® screwdriver T10

Flip the cover open.
Take a photo or draw a sketch so that you will be able to recall the
routing and conductor-to-terminal assignment of the supply cord.
Carefully depress one of the terminal clips with a flat screwdriver to
release the conductor. Disengage the conductor from the terminal clip.
Repeat this step for the second conductor and then remove the faulty
power cord.

Install the new supply cord. Depress one terminal clip with a flat
screwdriver and insert the end of the conductor into the terminal clip.
Release the terminal clip and check that the conductor is secure in the
terminal clip. Repeat this step for the second conductor.
Materials

Supply cord

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Select the supply cord of a type suitable for use with this charger

from this table or contact Hilti Service.
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7. Seat the supply cord in the cable guide exactly as the original cable
was routed prior to replacement. Use the photo taken beforehand or the
sketch you drew as reference.

8. Flip the cover closed and re-install the securing screw.

9. Push the rubberized foot back into the cover.

10. Plug the supply cord into a power outlet and check that the charger is in
full working order.

» LED shows: Charger is in full working order.
» LED does not light up: Charger is not in full working order.
» Contact Hilti Service.

7  Transport and storage

Transport

» Make sure that the equipment is held securely throughout all transport
operations.

» After transporting, always check all visible parts and controls for signs of
damage and make sure that they all function correctly.

Storage

» Always store this product with the electric supply cable unplugged from
the electricity supply.

» Store this product in a dry place, where it cannot be accessed by children
or unauthorized persons.

» After along period of storage, always check all visible parts and controls
for signs of damage and make sure that they all function correctly.

8  Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable
to remedy the problem by yourself, contact Hilti Service.

Malfunction Possible cause Action to be taken
LED doesn’t light. Supply cord not con- » Plug the supply cord
nected to electricity sup- into the power outlet.
ply.
Product malfunction. » Unplug the product

and then plug it
back in. If the LED
remains off, consult
Hilti Service.
Supply cord faulty. » Replace the supply
cord. — page 20
The charger is defective. | » Have the product
repaired by Hilti
Service.
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9 Disposal

&5 Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manu-
factured can be recycled. The materials must be correctly separated before
they can be recycled. In many countries, your old tools, machines or appli-
ances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti
representative for further information.

X‘ » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as
household waste!

10 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about
the warranty conditions.

11 Further information

For more information on operation, technology, environment and recycling,
follow this link: qr.hilti.com/manual?id=2292545

This link is also to be found at the end of the documentation, in the form of
a QR code.

Originele handleiding

1 Informatie over documentatie

1.1 Over deze documentatie

* Lees voor ingebruikname deze documentatie door. Dit is vereist voor
veilig werken en storingsvrij gebruik.

* De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze docu-
mentatie en op het product in acht nemen.

* De handleiding altijd bij het apparaat bewaren en het product alleen met
deze handleiding aan andere personen doorgeven.

1.2 Verklaring van de tekens

1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen
Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met
het product. De volgende signaalwoorden worden gebruikt:

A GEVAAR \
GEVAAR !

» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.
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4 _WAARSCHUWING

WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

A ATTENTIE
ATTENTIE !

» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot letsel of tot materiéle
schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de handleiding
De volgende symbolen worden in deze handleiding gebruikt:

[[J | Handleiding in acht nemen

Gebruikstips en andere nuttige informatie

Omgang met recyclebare materialen

Elektrisch gereedschap en accu's niet met het huisvuil meegeven

Hilti Li-ion accu
Hilti acculader

BAXIS @

1.2.3 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

Deze cijfers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin
van deze handleiding.

De nummering in de afbeeldingen geeft de volgorde van de arbeids-
stappen weer en kan van de arbeidsstappen in de tekst afwijken.
Positienummers worden gebruikt in de afbeelding Overzicht en ver-
A1) | wijzen naar de nummers van de legenda in het hoofdstuk Producto-
verzicht.

Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het
product.

!

1.3 Productafhankelijke symbolen

1.3.1 Symbolen op het product
De volgende symbolen kunnen op het product worden gebruikt:

> | Het product ondersteunt NFC-technologie die compatibel is met
iOS- en Android-platforms.

[O] | Dubbel geisoleerd
{} | Alleen voor gebruik binnen

== | Gelijkstroom
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o ‘ Wisselstroom
Indien op het product aanwezig, dan is het product door deze certifi-
«®- | ceringsinstantie volgens de geldende normen gecertificeerd voor de
markten USA en Canada.

1.4 Productinformatie

=I5 producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en
mogen alleen door geautoriseerd, vakkundig geschoold personeel bediend,
onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal op
de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn
hulpmiddelen kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen
op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften worden gebruikt.
De typeaanduiding en het serienummer staan op het typeplaatje.
» Voer het serienummer in de volgende tabel in. De productinformatie is
nodig bij vragen aan onze dealers of service-centers.
Productinformatie

Acculader C4-22
Generatie 02
Serienr.

1.5 Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijke voor het hier beschreven product ver-
klaart de fabrikant dat het voldoet aan de geldende voorschriften en nor-
men. Een afbeelding van de Conformiteitsverklaring vindt u aan het einde
van deze documentatie.

De technische documentatie is hier te vinden:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Veiligheid

2.1 Algemene veiligheidsinstructies

/\ WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen,

afbeeldingen en technische gegevens die op het apparaat aanwezig

zijn. Wanneer de volgende aanwijzingen niet in acht worden genomen, kan
dit een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.

» Dit product mag niet door personen (en kinderen) met lichamelijke,
sensorische of mentale beperkingen of een gebrek aan ervaring en
kennis worden gebruikt.

» Kinderen mogen niet met het product spelen.
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Als u de acculader aan een muur monteert, zorg dan voor een stevige
bevestiging van de acculader aan de muur.
Monteer de acculader zo, dat een aangebrachte accu niet kan vallen.

2.2 Gebruik en onderhoud van acculaders

>

Laad met de acculader alleen goedgekeurde Hilti Li-ion-accu's op, om
letsel te voorkomen.

De plaats waar de acculader wordt gebruikt, dient koel, droog en vorstvrij
te zijn.

Tijdens het laden moet de acculader warmte kunnen afgeven, daarom
dienen de ventilatiesleuven vrij te zijn. Niet opladen in een afgesloten
omhulling.

Ga zorgvuldig met het product om. Zorg ervoor dat geen defect gebroken
of zodanig beschadigd zijn dat het product niet meer correct werkt. Als
onderdelen ervan beschadigd of defect zijn, het product laten repareren
voordat u het verder gebruikt.

Gebruik de acculaders en daarbij behorende accu's conform deze
aanwijzingen en zoals voor dit speciale apparaattype is voorgeschreven.
Het gebruik van acculaders voor andere dan de voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Laad accu's alleen op in acculaders die door de fabrikant worden
geadviseerd. Voor een acculader dat voor een bepaald type accu
geschikt is, bestaat het risico van brand wanneer dit met andere accu's
wordt gebruikt.

Houd de niet-gebruikte accu of de acculader uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen, die een kortsluiting van de accu- of laadcontacten zouden
kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accu- of laadcontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

De accu niet op de acculader bewaren. De accu na het opladen altijd
van de acculader verwijderen.

2.3 Zorgvuldige omgang en gebruik van accu's

>

Neem de volgende veiligheidsvoorschriften voor het veilige gebruik
van Li-ion-accu's in acht. Het niet in acht nemen kan tot huidirritaties,
ernstige corrosief letsel, chemische brandwonden, brand en/of explosies
leiden.

Gebruik accu's alleen in een technisch optimale staat.

Behandel accu's zorgvuldig, om beschadigingen te vermijden en om het
ontsnappen van vloeistoffen te voorkomen die uiterst schadelijk voor de
gezondheid zijn!

Accu's mogen in geen geval worden gemodificeerd of gemanipuleerd!
De accu's mogen niet uit elkaar genomen, ineengedrukt, tot boven 80
°C (176 °F) worden verhit of verbrand.
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» Gebruik of laad geen accu's op, die een klap hebben gekregen of op
een andere manier beschadigd zijn. Controleer uw accu's regelmatig op
tekenen van beschadigingen.

» Gebruik nooit gerecyclede of gerepareerde accu's.

» Gebruik de accu of een accu-aangedreven elektrisch gereedschap nooit
als slaggereedschap.

» Stel accu's nooit bloot aan direct zonlicht, verhoogde temperaturen,
vonken of open vuur. Dit kan tot explosies leiden.

» Raak de accupolen niet aan met uw vingers, gereedschap, sieraden of
andere elektrisch geleidende voorwerpen. Dit kan de accu beschadigen
en materiéle schade en letsel veroorzaken.

» Steldeaccu's niet bloot aan regen, vocht en vloeistoffen. Binnendringend
vocht kan kortsluiting, elektrische schokken, brandwonden, brand en
explosies veroorzaken.

» Gebruik alleen de voor dit type accu bedoelde acculaders en elektrische
gereedschappen. Neem daarbij de informatie in de betreffende handlei-
dingen in acht.

» Gebruik of bewaar de accu niet in explosiegevaarlijke omgevingen.

» Als de accu zo heet is dat hij niet kan worden vastgepakt, kan deze
defect zijn. Plaats de accu op een overzichtelijke, niet brandbare plaats
met voldoende afstand tot brandbare materialen. Laat de accu afkoelen.
Als de accu na een uur nog steeds te heet is om aan te raken, dan is
hij defect. Neem contact op met de Hilti Service of lees het document
"Aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik van Hilti Li-ion accu's".

ﬂ Neem de speciale richtlijnen in acht die voor het transport, de opslag
en het gebruik van Li-ion-accu's gelden.
Lees de aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik van Hilti Li-
ion accu's, die u door het scannen van de QR-code aan het einde
van deze handleiding vindt.

3  Beschrijving

3.1 Productoverzicht ]

@ Accu @ Statusaanduiding acculader
(@ Statusweergave accu (® Gaten voor wandmontage
® Accu-ontgrendelingstoets (® Accu-interface

3.2 Correct gebruik

Het beschreven product is een acculader voor Hilti Li-ion accu's met
een nominale spanning van 21,6 V. De acculader is, afhankelijk van de
landuitvoering, bestemd om te worden aangesloten op wandcontactdozen
met 100 tot 127 V of 220 tot 240 V wisselspanning.
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De acculader kan op opperviakken en ondergronden worden neergezet of

aan een muur worden gemonteerd.

* Een lijst met voor dit product goedgekeurde Hilti Lithium-ion-accu's
vindt u aan het einde van deze handleiding.
* Niet alle accu 's zijn in alle markten beschikbaar.

3.3 Statusaanduiding van acculader

Toestand
LED brandt groen.

Betekenis
Acculader is klaar voor gebruik.

LED brandt niet.

Acculader is niet klaar voor gebruik.

3.4

Indicaties van de Li-ion-accu tijdens de laadprocedure

Wanneer een Hilti Nuron Lithium-ion accu op een Hilti acculader aangeslo-
ten is, geeft de statusindicatie van de accu de laadtoestand en eventuele

foutmeldingen aan.

Toestand

Betekenis

Een (1) LED knippert langzaam
groen

De accu wordt opgeladen, laadtoe-
stand: < 20%

Een (1) LED brandt groen, een (1)
LED knippert langzaam groen
Twee (2) LED's branden groen, een
(1) LED knippert langzaam groen
Drie (3) LED's branden groen, een
(1) LED knippert langzaam groen

De accu wordt opgeladen, laadtoe-
stand: 21% tot 40%
De accu wordt opgeladen, laadtoe-
stand: 41% tot 60%
De accu wordt opgeladen, laadtoe-
stand: 61% tot 80%

Vier (4) LED's branden groen

De accu wordt opgeladen, laadtoe-
stand: 2 80%

Geen LED brandt

Een (1) LED knippert snel geel, ver-
volgens branden een of meerdere
LED's groen

Een (1) LED knippert snel rood

De accu is volledig opgeladen, de
laadprocedure werd beéindigd.

De laadprocedure is onderbroken.
Mogelijk is de temperatuur van de
accu buiten het toelaatbare tempe-
ratuurbereik.

De laadprocedure wordt automa-
tisch voortgezet, zodra weer aan de
vereiste parameters wordt voldaan.
Breng de accu zo nodig op de aan-
bevolen laadtemperatuur.

De Li-ion-accu is geblokkeerd en
kan niet meer worden gebruikt.
Wendt u zich tot uw Hilti Service.
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3.5 Weergaven van de lithium-ion-accu

Hilti adviseert, de toestand van de Li-i
te vragen.
Om de toestand van de accu op te vrag

on-accu voor elke laadprocedure op

en moet u de ontgrendelingstoets van

de accu langer dan drie seconden ingedrukt houden. Het systeem herkent
geen potentiéle functiestoring van de batterij als gevolg van misbruik, zoals
vallen, doorboringen, schade door hitte-inwerking van buitenaf enz.

Toestand

Alle LED's branden om de beurt
en vervolgens brandt één (1) LED
constant groen.

Betekenis
De accu kan verder worden ge-
bruikt.

Alle LED's branden om de beurt
en vervolgens knippert één (1) LED
snel geel.

Alle LED's branden om de beurt
en vervolgens brandt één (1) LED
constant rood.

3.6 Standaard leveringsomvang
Acculader, handleiding.

De controle van de toestand van de
accu kon niet worden afgesloten.
Herhaal de procedure of neem con-
tact op met de Hilti Service.
Wanneer een aangesloten product
niet kan worden gebruikt, ligt de
resterende accucapaciteit onder
50%.

Wanneer een aangesloten product
niet meer kan worden gebruikt,

is de accu aan het einde van zijn
levensduur en moet deze worden
vervangen. Wendt u zich tot uw
Hilti Service.

Andere voor uw product vrijgegeven systeemproducten vindt u in uw

Hilti Store, of onder: www.hilti.group

4  Technische gegevens
C4-22
Gewicht 0,55 kg
Nominale uitgangsspanning | 10,8V ... 21,6 V
Maximaal uitgangsvermo- 0w
gen
Opslagtemperatuur -20°C ... 70°C
Omgevingstemperatuur bij |-17 °C ... 60 °C
gebruik

28 Nederlands




[ p=tnLsr |
5 Bediening

/A, WAARSCHUWING

Gevaar door beschadigde kabels! Wordt het voedings- of verlengsnoer
tijdens de werkzaamheden beschadigd, het product en het snoer direct
scheiden van het elektriciteitsnet. Raak de beschadigde plaats niet aan!

» Regelmatig alle aansluitleidingen controleren.

» Defecte verlengsnoeren vervangen.

» Neem anders contact op met de Hilti Service.

In principe wordt het gebruik van een lekstroomschakelaar (RCD) met
maximaal 30 mA afschakelstroom aanbevolen.

5.1 Acculader inschakelen en accu opladen

/A] WAARSCHUWING

Explosiegevaar bij het opladen van niet goedgekeurde accu's. Letsel en
schade aan de acculader kunnen het gevolg zijn.

» Geen batterijen opladen die niet oplaadbaar zijn.

» Gebruik deze acculader alleen voor door Hilti goedgekeurde accu's.

A\ ATTENTIE

Kortsluiting door vocht Beschadigingen aan het product zijn het gevolg.
» Gebruik het product alleen in gesloten ruimtes.

» Houd het product verwijderd van vocht.

1. Steek de stekker in het stopcontact.
» LED brandt groen.
2. Plaats de accu op de accu-interface.
» Accu wordt opgeladen.
3. Wanneer de accu opgeladen is, verwijdert u de accu van de acculader.

6 Verzorging en onderhoud

/A, WAARSCHUWING

Gevaar door elektrische schok! Verzorging en onderhoud met aangesloten

netsnoer kan leiden tot ernstige verwondingen en brandwonden.

» Voor alle verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden altijd het netsnoer
losmaken!

Verzorging

* Vastzittend vuil voorzichtig verwijderen.

¢ Het huis alleen reinigen met een licht vochtige reinigingsdoek. Geen sili-
conenhoudende reinigingsmiddelen gebruiken, omdat deze de kunststof
delen kunnen aantasten.
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Onderhoud

* Regelmatig alle zichtbare delen op beschadiging en de bedieningsele-
menten op hun correcte werking controleren.

* Bij beschadigingen en/of functiestoringen het product niet gebruiken.
Direct door Hilti Service laten repareren.

* Naverzorgings- en onderhoudswerkzaamheden alle afschermingen aan-
brengen en hun werking controleren.

ﬂ Voor een veilig gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en ver-
bruiksmaterialen gebruiken. Door ons vrijgegeven vervangingsonderde-
len, verbruiksmaterialen en toebehoren voor uw product vindt u in uw
Hilti Store of onder: www.hilti.group.

6.1 Netsnoer vervangen B

Gevaar voor letsel! Gevaar van een elektrische schok.

» Het product mag alleen door bevoegd, vakkundig geschoold personeel
bediend, onderhouden en gerepareerd worden! Dit personeel moet
speciaal op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden.

ﬂ Neem uw landelijke bepalingen voor elektrische veiligheid in acht.

1. Haal de stekker van de acculader uit het stopcontact.
2. Trek de rubberen voet uit de afdekking en verwijder de daaronder
liggende bevestigingsbout.

Materiaal
Torx®-schroevendraaier T10

3. Klap de afdekking open.

4. Maak een foto of een tekening om de ligging van het netsnoer te
onthouden.

5. Druk één van de klemmen voorzichtig in met een platte schroevendraaier
om de draad los te maken. Trek de draad uit de klem. Herhaal deze stap
voor de tweede draad en verwijder aansluitend het defecte netsnoer.
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6. Monteer het nieuwe netsnoer. Druk één klem in met een platte schroe-
vendraaier en schuif de leiding in de klem. Laat de klem los en controleer
of de draad stevig vastzit. Herhaal deze stap voor de tweede draad.

Materiaal

Netsnoer

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)
(
(
(:

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Selecteer het voor uw acculader passende netsnoer uit deze tabel
of neem contact op met de Hilti Service.

7. Plaats het netsnoer net zo in de geleiding als het oude netsnoer in
de geleiding was aangebracht. Gebruik uw eerder gemaakte foto of
tekening als referentie.

8. Klap de afdekking dicht en breng de bevestigingsbout weer aan.

Steek de rubberen voet weer in de afdekking.

10. Steek de stekker weer in een stopcontact en controleer of de acculader
correct werkt.

» LED brandt: Acculader functioneert correct.
» LED brandt niet: Acculader functioneert niet correct.
» Neem contact op met de Hilti Service.

©

7 Transport en opslag

Transport

» Let op een correcte bevestiging voor het vervoer.

» Controleer na vervoer altijd alle zichtbare delen op beschadiging en de
bedieningselementen op hun correcte werking.

Opslag

» Sla het product altijd op met de stekker uit het stopcontact.

» Bewaar het product droog en buiten bereik van kinderen en onbevoegde
personen.

» Controleer na langere tijd van opslag altijd alle zichtbare delen op
beschadiging en de bedieningselementen op hun correcte werking.
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8 Hulp bij storingen

Bij storingen die niet in deze tabellen zijn aangegeven of die niet zelf kunnen
worden verholpen, kunt u zich tot onze Hilti Service wenden.

Storing Mogelijke oorzaak Remedie
LED brandt niet. Netstekker niet aange- | » Steek de stekker in
sloten. het stopcontact.

Storing aan het product. | » Haal de stekker van
het product uit het
stopcontact en steek
de stekker er opnieuw
in. Wanneer de LED
vervolgens nog altijd
niet brandt, contact
opnemen met de Hilti
Service.
Vervang het netsnoer.
— Pagina 30
De acculader is defect. | » Laat het product
door de Hilti Service
repareren.

Netsnoer defect.

v

9 Recycling

& Hilti apparaten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die
kunnen worden gerecycled. Voor recycling is een juiste materiaalscheiding
noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude apparaat
voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw
verkoopadviseur.

>2 » Geef elektrisch gereedschap, elektronische apparaten en accu's
N niet met het huisvuil mee!

10 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale
Hilti-dealer.

11 Meer informatie

Meer informatie over bediening, technologie, milieu en recycling vindt u
onder de volgende link: gr.hilti.com/manual?id=2292545
Deze link vindt u ook aan het einde van de documentatie als QR-code.
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Mode d'emploi original

1 Indications relatives a la documentation

1.1 A propos de cette documentation

¢ Lire intégralement la présente documentation avant la mise en service.
C'est la condition préalablement requise pour assurer la sécurité du
travail et un maniement sans perturbations.

* Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la
présente documentation ainsi que celles figurant sur le produit.

* Toujours conserver le mode d'emploi a proximité du produit et unique-
ment le transmettre a des tiers avec ce mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles
1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du
produit. Les termes de signalisation suivants sont utilisés :

/A] DANGER

DANGER !
» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corpo-
relles ou la mort.

A| AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT !
» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corpo-
relles ou la mort.

A ATTENTION

ATTENTION !

» Pour une situation potentiellement dangereuse pouvant entrainer des
blessures corporelles ou des dégats matériels.

1.2.2 Symboles dans le manuel d'utilisation
Les symboles suivants sont utilisés dans le présent manuel d'utilisation :

[ | Respecter le manuel d'utilisation

Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

&

Maniement des matériaux recyclables

2
W

Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures
ménagéres

Hilti Accu Li-lon

Hilti Chargeur

VAR 22222 Franeas %0
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1.2.3 Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

Ces chiffres renvoient a l'illustration correspondante au début du
présent manuel d'utilisation.

La numérotation détermine la séquence des étapes de travail dans
3 |I'image et peut se différencier de celles des étapes de travail dans le
texte.

Les numéros de position sont utilisés dans l'illustration Vue d’en-
semble et renvoient aux numéros des légendes dans la section Vue
d'ensemble du produit.

Ce signe doit inviter a manier le produit en faisant particulierement
attention.

!

1.3 Symboles spécifiques au produit

1.3.1 Symboles sur le produit
Les symboles suivants peuvent étre utilisés sur le produit :

N | Le produit prend en charge la technologie NFC qui est compatible
avec les plates-formes iOS et Android.

O] | Double isolation

{} | Uniquement destiné & une utilisation a I'intérieur

=== | Courant continu

| Courant alternatif

Si présent sur le produit, c'est que le produit a été certifié conformé-

«®- | ment aux normes en vigueur par cet organisme de certification pour
le marché nord-américain et canadien.

1.4 Informations produit

Les produits [all®pm] sont destinés aux professionnels et ne doivent
étre utilisés, entretenus et réparés que par un personnel autorisé et formé.
Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux dangers inhérents
a I'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer
dangereux s'ils sont utilisés de maniere incorrecte par un personnel non
qualifié ou de maniére non conforme a |'usage prévu.

La désignation du modéle et le numéro de série figurent sur sa plaque
signalétique.
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» Inscrivez le numéro de série dans le tableau suivant. Les informations
produit vous seront demandées lorsque vous contactez nos revendeurs
ou services aprés-vente.
Caractéristiques produit

Chargeur C 4-22
Génération 02
N° de série

1.5 Déclaration de conformité

Le fabricant déclare sous sa seule et unique responsabilité que le produit
décrit ici est conforme aux directives et normes en vigueur. Une copie de la
Déclaration de conformité se trouve en fin de la présente documentation.
Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sécurité

2.1 Indications générales de sécurité

/\ AVERTISSEMENT Lire toutes les consignes de sécurité et instruc-

tions, illustrations et caractéristiques techniques, qui accompagnent

cet outil électroportatif. Tout manquement a I'observation des instruc-
tions suivantes risque de provoquer une électrocution, un incendie et/ou de
graves blessures.

Les consignes de sécurité et instructions doivent étre intégralement

conservées pour les utilisations futures.

» Ce produit ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées
ou n'ayant pas suffisamment d'expérience et ne disposant pas des
connaissances requises.

» Veiller a ce que les enfants ne jouent pas avec le produit.

» Si le chargeur est monté sur un mur, veiller a ce qu'il soit bien fixé au
mur.

» Monter le chargeur de maniére a ce qu'un accu introduit ne puisse pas
tomber.

2.2 Utilisation et emploi soigneux des chargeurs

» Pour éviter tout risque de blessure, le chargeur doit exclusivement servir
a charger les accus Li-lon Hilti autorisés.

» L'endroit ou se trouve le chargeur doit étre propre, frais et a I’abri du gel.

» Pendant le processus de charge, le chargeur doit pouvoir libérer de la
chaleur, c'est la raison pour laquelle les ouies d'aération doivent étre
dégagées. Ne pas charger dans un récipient fermé.
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Entretenir soigneusement le produit. Vérifier qu'aucune piéce n'est
cassée ou endommagée de telle sorte que le produit ne fonctionne
plus correctement. Si des piéces sont endommagées ou cassées, faire
réparer le produit avant de continuer a I'utiliser.

Utiliser les chargeurs et les accus correspondants conformément aux
présentes instructions et comme indiqué pour ce type d'appareil spéci-
fique. L'utilisation des chargeurs a d’autres fins que celles prévues peut
entrainer des situations dangereuses.

Ne charger les accus que dans des chargeurs recommandés par le
fabricant. Si un chargeur approprié a un type spécifique d'accus est
utilisé avec des accus non recommandés pour celui-ci, il y a risque
d'incendie.

Tenir I'accu ou le chargeur non utilisé a I’écart de tous objets métalliques
tels que les agrafes, pieces de monnaie, clés, clous, vis ou autres, qui
peuvent provoquer un pontage des contacts de I'accu ou du chargeur ou
un court-circuit. Un court-circuit entre les contacts d'accu et de charge
peut provoquer des brdlures et un incendie.

Ne pas stocker I'accu sur le chargeur. Retirer toujours I'accu du chargeur
aprés la charge.

2.3 Utilisation et emploi soigneux des batteries

>
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Respecter les consignes de sécurité suivantes relatives a la mani-
pulation et a l'utilisation des accus Li-lon. Le non-respect de telles
mesures risque de provoquer des irritations cutanées, des blessures
graves corrosives, des brillures chimiques, des incendies et/ou des ex-
plosions.

Utiliser les accus uniquement dans un état techniquement impeccable.
Traiter les accus avec soin pour éviter les endommagement et les fuites
de liquides tres nocifs pour la santé !

Les accus ne doivent en aucun cas étre modifiés ou manipulés !

Les accus ne doivent pas étre démontés, écrasés, chauffés a une
température supérieure a 80 °C (176 °F) ou jetés au feu.

Ne pas utiliser ni recharger d'accus ayant subi un choc ou ayant été
endommagés de quel-qu’autre maniére. Vérifier régulierement I'absence
de traces d'endommagement sur les accus.

Ne jamais utiliser d'accus recyclés ou réparés.

Ne jamais utiliser I'accu ni aucun outil électrique sans fil comme outil de
percussion.

Ne jamais exposer les accus a un rayonnement direct du soleil, des
températures élevées, des étincelles ou des flammes nues. Il y a alors
risque d'explosions.

Ne jamais toucher les pdles avec les doigts, des outils, des bijoux ou
tout autre objet métallique. Cela peut endommager I'accu et entrainer
des dommages matériels et des blessures.
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» Maintenir les accus a l'abri de la pluie, de I'numidité et des liquides.
Toute pénétration d'humidité risque de provoquer un court-circuit, des
chocs électriques, des brlures, des incendies ou des explosions.

» Utiliser exclusivement les chargeurs et outils électriques prévus pour le
type d'accu considéré. Respecter a ce sujet les indications du mode
d'emploi correspondant.

» Ne pas utiliser ni stocker I'accu dans des environnements présentant
des risques d'explosion.

» Si l'accu est trop chaud pour étre touché, il est probablement défec-
tueux. Placer I'accu dans un endroit bien visible, non inflammable et
suffisamment éloigné de matériaux inflammables. Laisser I'accu refroidir.
Si, aprés une heure, I'accu est toujours trop chaud pour étre saisi, c'est
qu'il est défectueux. Contacter le service aprés-vente Hilti ou consulter
le document « Instructions de sécurité et d'utilisation pour les accus
Li-lon Hilti ».

ﬂ Respecter les directives spécifiques pour le transport, le stockage
et I'utilisation d'accus Li-lon.
Lire les remarques relatives a la sécurité et a I'utilisation des accus
Li-lon Hilti que vous trouverez en scannant le code QR a la fin de
ce mode d'emploi.

3  Description

3.1 Vue d'ensemble du produit

@ Accu @ Affichage de I'état de fonc-

@ Indicateur d'état - Accu tionnement du chargeur

(® Bouton de déverrouillage de ® Trous pour le montage mural
l'accu ® Interface d'accu

3.2 Utilisation conforme a l'usage prévu

Le produit décrit est un chargeur portable pour accu Li-lon Hilti & tension

nominale de 21,6 V. Selon la version nationale, il est destiné au branchement

a des prises de 100 a 127 V ou de 220 a 240 V en courant alternatif.

Le chargeur peut étre posé sur des surfaces planes ou étre monté sur un mur.

* Une liste des accus Li-lon Hilti homologués pour ce produit se trouve en
fin du présent mode d'emploi.

¢ Les accus ne sont pas tous disponibles sur tous les marchés.

3.3 Affichage de I'état de fonctionnement du chargeur

Etat Signification
La LED s'allume en vert. Le chargeur est prét a fonctionner.
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Etat
LED non allumée.

| Signification

Le chargeur n'est pas prét a fonc-
tionner.

3.4 Affichage de I'état de I'accu Li-lon pendant le processus de

charge

Lorsqu'un accu Li-lon Hilti Nuron est raccordé a un chargeur Hilti, I'indica-
teur d'état de I'accu indique le niveau de charge et les éventuels messages

d'erreur.

Etat

Signification

Une (1) DEL clignote lentement en
vert

L'accu est en cours de charge, ni-
veau de charge : <20 %

Une (1) DEL s'allume en vert, une
(1) DEL clignote lentement en vert
Deux (2) DEL s'allument en vert,
une (1) DEL clignote lentement en
vert

L'accu est en cours de charge, ni-
veau de charge : de 21 % a 40 %
L'accu est en cours de charge, ni-
veau de charge : de 41 % a 60 %

Trois (3) DEL s'allument en vert, une
(1) DEL clignote lentement en vert

L'accu est en cours de charge, ni-
veau de charge : de 61 % a 80 %

Quatre (4) DEL s'allument en vert
Aucune LED allumée
Une (1) DEL clignote lentement en

jaune, puis ou une plusieurs DEL
s'allument en vert

L'accu est en cours de charge, ni-
veau de charge : 2 80 %

L'accu est entiérement rechargé, le
processus de charge a été terminé.
Le processus de charge est inter-
rompu. Il est possible que I'accu
se trouve en dehors de la plage de
températures admissible.

Le processus de charge est auto-
matiquement poursuivi des que les
parameétres requis seront & nouveau
remplis. Le cas échéant, amener
I'accu a la température de service
recommandée.

Une (1) DEL clignote rapidement en
rouge

L'accu Li-lon est verrouillé et ne
peut plus étre utilisé. Merci de
s'adresser au S.A.V Hilti.

3.5 Affichages d'état de I'accu Li-lon

Hilti recommande de vérifier I'état de I'accu Li-lon avant chaque processus
de charge.

Pour consulter I'état de I'accu, maintenir la touche de déverrouillage de I'accu
enfoncée pendant plus de trois secondes. Le systéme ne détecte aucun

220254 A
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dysfonctionnement potentiel de la batterie di a une utilisation incorrecte,
par ex. chute, piqlres, dommages externes dus a la chaleur, etc.

Etat

Toutes les DEL forment un che-
nillard, puis une (1) DEL est allumée
en vert en continu.

Signification
L'accu peut continuer a étre utilisé.

Toutes les DEL forment un che-
nillard, puis une (1) DEL clignote
rapidement en jaune.

Toutes les DEL forment un che-
nillard, puis une (1) DEL est allumée
en rouge en continu.

3.6 Eléments livrés
Chargeur, mode d'emploi.

L'interrogation de I'état de I'accu
n'a pas pu étre terminée. Répéter la
procédure ou s'adresser au S.A.V.
Hilti.

Si un produit raccordé peut conti-
nuer a étre utilisé, la capacité ré-
siduelle de I'accu est inférieure a
50 %.

Si un produit raccordé ne peut plus
étre utilisé, I'accu est arrivé a la

fin de sa durée de vie et doit étre
remplacé. Merci de s'adresser au
S.A.V Hilti.

D'autres produits systeme pour votre produit peuvent étre trouvés dans
votre Hilti Store ou a I'adresse : www.hilti.group

4  Caractéristiques techniques

C4-22
Poids 0,55 kg
Tension de sortie nominale 10,8V ... 216V
Puissance de sortie maxi- 90 W
male
Température de stockage -20°C ... 70°C
Température ambiante en -17°C ... 60 °C
cours de service

VAR 22222
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5 Utilisation

/A AVERTISSEMENT

Danger engendré par un cable endommagé ! Si le cable d'alimentation ou
de rallonge est endommagé en cours de travail, débrancher immédiatement
le produit et le cable du réseau. Ne pas toucher aux piéces défectueuses !
» Controler régulierement les cables de branchement.

» Remplacer les cébles de rallonge défectueux.

» Contacter le S.A.V. Hilti.

Par principe, il est recommandé d'utiliser un interrupteur de protection contre
les courants de court-circuit (RCD) avec un courant de déclenchement
maximal de 30 mA.

5.1 Mise en marche du chargeur et recharge de I'accu

A, AVERTISSEMENT

Risque d'explosion en cas de recharge de batteries non homologuées.
Cela peut entrainer des blessures et des dommages au chargeur.

» Ne pas charger de batteries non rechargeables.

» Pour ce chargeur, n'utiliser que des accus homologués par Hilti.

A\ ATTENTION

Court-circuit di a I'humidité Il en résulte des dommages au produit.
» Utiliser le produit uniguement dans des locaux fermés.

» Ne pas exposer le produit a I’humidité.

1. Brancher la fiche dans la prise.
» LaLED s'allume en vert.
2. Brancher I'accu sur l'interface de |'accu.
» L'accu est en cours de charge.
3. Une fois que I'accu est rechargé, le retirer du chargeur.

6 Nettoyage et entretien

Danger d'électrocution ! Les travaux de nettoyage et d'entretien effectués

avec fiche branchée a la prise peuvent entrainer de graves blessures ou

brllures.

» Toujours retirer la fiche de la prise avant tous travaux de nettoyage et
d'entretien !

Nettoyage
* Eliminer prudemment les saletés récalcitrantes.
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* Nettoyer le boitier uniquement avec un chiffon Iégerement humidifié. Ne
pas utiliser de nettoyants a base de silicone, ceci pourrait attaquer les
piéces en plastique.

Entretien

* Vérifier réguliérement qu'aucune piece visible n'est endommagée et que
les organes de commande sont parfaitement opérationnels.

* Encas d'endommagements et/ou de dysfonctionnements, ne pas utiliser
le produit. Le faire immédiatement réparer par le S.A.V. Hilti.

* Aprés des travaux de nettoyage et d'entretien, vérifier si tous les équi-
pements de protection sont bien en place et fonctionnent parfaitement.

ﬂ Pour une utilisation en toute sécurité, utiliser uniquement des piéces
de rechange et consommables d'origine. Vous trouverez les piéces
de rechange, consommables et accessoires autorisés convenant pour
votre produit dans le centre Hilti Store ou sous : www.hilti.group.

6.1 Remplacement du cable d'alimentation 2

A, DANGER

Risque de blessures ! Danger de choc électrique.

» Le produit ne doit étre utilisé, entretenu et réparé que par un personnel
autorisé et formé a cet effet | Ce personnel doit étre au courant des
dangers inhérents a I'utilisation de I'appareil.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé.

ﬂ Tenir compte des dispositions spécifiques au pays d'utilisation concer-
nant la sécurité électrique.

1. Débrancher de la prise le connecteur d'alimentation du chargeur.
Retirer I'embase caoutchoutée du cache et déposer la vis de fixation qui
se trouve en dessous.

‘ Matériau ‘
‘ Tournevis Torx® T10 ‘

A

3. Ouvrir le cache.

4. Prendre une photo ou réaliser un dessin pour se souvenir de la pose du
cable d'alimentation.

5. Appuyer avec précaution sur I'une des bornes avec un tournevis pour
libérer le cable. Tirer le cable hors de la borne. Répéter I'opération pour
le second céble, puis déposer le cable d'alimentation défectueux.

VAR 22222 Franeas



6. Monter le nouveau céble d'alimentation. Appuyer sur la borne avec un
tournevis et introduire le cable dans la borne. Relacher la borne et vérifier
que le cable est bien fixé. Répéter I'opération pour le second cable.

Matériau

Cable d'alimentation réseau
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Sélectionner le cable d'alimentation adapté au chargeur a I'aide de
ce tableau ou contacter le S.A.V. Hilti.

7. Poser le cable d'alimentation dans le guide-cable comme il I'était avant le
remplacement. Utiliser la photo ou le dessin réalisés auparavant comme
référence.

8. Refermer le cache et reposer la vis de fixation.

Remettre I'embase caoutchoutée en place dans le cache.

10. Rebrancher le connecteur d'alimentation dans une prise de courant et
vérifier si le chargeur fonctionne correctement.

» DEL allumée : Le chargeur fonctionne correctement.
» DEL non allumée. : Le chargeur ne fonctionne pas correctement.
» Contactez le S.A.V. Hilti.

©

7 Transport et entreposage

Transport

» Veiller a le tenir fermement pendant le transport.

» Vérifier aprés chaque transport qu'aucune piéece visible n'est endomma-
gée et que les organes de commande sont parfaitement opérationnels.

Stockage

» Toujours stocker I'appareil avec la fiche secteur débranchée.

» Stocker cet appareil a I'état sec hors de portée des enfants et des
personnes non autorisées.

» Veérifier aprés un stockage prolongé qu'aucune piéce visible n'est en-
dommagée et que les organes de commande sont parfaitement opéra-
tionnels.
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8 Aide au dépannage

En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est
pas possible de remédier sans aide, contacter le S.A.V. Hilti.

Défaillance Causes possibles Solution

LED non allumée. Fiche secteur non bran- | » Brancher la fiche dans
chée. la prise.
Dérangement au niveau |» Débrancher et rebran-

du produit. cher le produit. Si la
DEL ne s'allume tou-
jours pas, s'adresser

au S.A.V. Hilti.
Cable d'alimentation » Remplacer le cable
défectueux. d'alimentation.
- Page 41
Chargeur défectueux. » Faire réparer le produit
par le S.A.V. Hilti.

9 Recyclage

& Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux
recyclables. Le recyclage présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti
reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue de leur
recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

& - . - - -
K » Ne pas jeter les appareils électriques, électroniques et accus dans
les ordures ménageéres !

10 Garantie constructeur

» Encas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser
a votre partenaire Hilti local.

11 Informations complémentaires

Des informations complémentaires concernant ['utilisation, la technique,
I'environnement et le recyclage sont disponibles sous le lien ci-dessous :
gr.hilti.com/manual?id=2292545

Ce lien figure également a la fin de la documentation sous forme de code QR.
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Manual de instrucciones original

1 Informacion sobre la documentacion

1.1 Acerca de esta documentacion

* Lea detenidamente esta documentacién antes de la puesta en servicio.
Ello es imprescindible para un trabajo seguro y un manejo sin problemas.

* Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en
esta documentacioén y en el producto.

* Conserve este manual de instrucciones siempre junto con el producto y
entregue el producto a otras personas siempre acompafado del manual.

1.2 Explicacion de simbolos
1.2.1 Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo
del producto. Se utilizan las siguientes palabras de peligro:

A PELIGRO \
PELIGRO !

» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones
graves o incluso la muerte.

A| ADVERTENCIA
ADVERTENCIA !

» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones
graves o incluso la muerte.

(i PRECAL}CI()N

PRECAUCION !

» Término utilizado para una posible situacion peligrosa que puede oca-
sionar lesiones o dafios materiales.

1.2.2 Simbolos en el manual de instrucciones
En este manual de instrucciones se utilizan los siguientes simbolos:

[ | Consulte el manual de instrucciones

Indicaciones de uso y demas informacion de interés

a9,
=

9 | Manejo con materiales reutilizables

Il
v

No tire las herramientas eléctricas y las baterias junto con los des-
perdicios domésticos

Hilti Bateria de lon-Litio

Hilti Cargador

. Eopand 220254 AR

§AX




LS

1.2.3 Simbolos en las figuras
En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:
Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida
al principio de este manual de instrucciones.
La numeracioén describe el orden de los pasos de trabajo en la ima-
gen y puede ser diferente de los pasos descritos en el texto.
En la figura Vista general se utilizan nimeros de posicion y los nu-
A1 | meros de la leyenda estan explicados en el apartado Vista general

del producto.

®! | Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.

1.3 Simbolos dependientes del producto
1.3.1 Simbolos en el producto
En el producto se pueden utilizar los siguientes simbolos:

> | El producto es apto para tecnologia NFC, que es compatible con las
E] plataformas iOS y Android.

[O] | Aislamiento doble
¢} | Utilizar solo en interiores

=== | Corriente continua

~\ | Corriente alterna
Si estéa en el producto, significa que el organismo de certificacion lo
«®- | ha certificado para el mercado estadounidense y canadiense segtn
las normas vigentes.

1.4 Informacion del producto

Los productos [l % a han sido disefiados para usuarios profesionales
y solo personal autorizado y debidamente formado puede utilizarlos y
llevar a cabo su mantenimiento y conservacion. Este personal debe estar
especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion
del producto y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para
el usuario en caso de manejarse de forma inadecuada por personal no
cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.

La denominacién del modelo y el numero de serie estan indicados en la
placa de identificacion.
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» Escriba el nUmero de serie en la siguiente tabla. Necesitara los datos
del producto para realizar consultas a nuestros representantes o al
Departamento de Servicio Técnico.
Datos del producto

Cargador C 4-22
Generacion 02
N.© de serie

1.5 Declaracion de conformidad

Bajo su exclusiva responsabilidad, el fabricante declara que el producto aqui
descrito cumple con la legislacién y normas vigentes. Encontrara una repro-
duccion de la declaracion de conformidad al final de esta documentacion.
La documentacion técnica se encuentra depositada aqui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Seguridad

2.1 Instrucciones generales de seguridad

/\ ADVERTENCIA Lea con atencién todas las indicaciones de segu-

ridad, instrucciones, ilustraciones y datos técnicos correspondientes

a esta herramienta eléctrica. La negligencia en el cumplimiento de las

instrucciones que se describen a continuacion podria provocar descargas

eléctricas, incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad para

futuras consultas.

» Este producto no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimientos.

» Los nifios no deben jugar con el producto.

» Simonta el cargador en una pared, asegurese de que queda bien fijado
aella.

» Monte el cargador de forma que cuando la bateria esté colocada, no
pueda caerse.

2.2 Manipulacion y utilizacion segura de los cargadores

» Afin de evitar lesiones, el cargador debe emplearse exclusivamente para
cargar baterias de lon-Litio de Hilti autorizadas.

» Elcargador debe mantenerse en un lugar limpio, fresco, seco y protegido
de las heladas.

» Durante el proceso de carga, el cargador debe poder desprender calor.
Por esta razén es necesario que las rejillas de ventilacion estén libres.
No cargue baterias en un recipiente cerrado.
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Cuide el producto adecuadamente. Asegurese de que no haya piezas
rotas ni dafiadas que puedan impedir el correcto funcionamiento del
producto. Si hay piezas dafadas o rotas, haga reparar el producto antes
de seguir utilizandolo.

Utilice los cargadores y las baterias correspondientes de acuerdo con
estas instrucciones y de la forma indicada especificamente para este
tipo de herramienta. El uso de cargadores para aplicaciones distintas a
las previstas puede resultar peligroso.

Cargue las baterias Unicamente con los cargadores recomendados por
el fabricante. Existe riesgo de incendio al intentar cargar baterias de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

Cuando no utilice la bateria o el cargador, guardelos separados de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos metélicos
que pudieran puentear los contactos de la bateria o del cargador. El
cortocircuito de los contactos de la bateria o del cargador puede causar
quemaduras o incendios.

No almacene la bateria en el cargador. Extraiga siempre la bateria del
cargador después del proceso de carga.

2.3 Manipulacion y utilizacion segura de las baterias

>

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones de seguridad para el
manejo y el uso seguros de las baterias de lon-Litio. En caso de
no respetarlas, puede llevar a irritacion de la piel, lesiones corrosivas
graves, quemaduras quimicas, fuego o explosiones.

Utilice las baterias solo si estan en perfecto estado técnico.

Manipule las baterias con cuidado a fin de evitar dafios o escapes de
liquido altamente peligroso para su salud.

Las baterias no deben modificarse ni manipularse en ningin caso.

Las baterias no se deben destruir, comprimir, calentar por encima de
80 °C (176 °F) o quemar.

No utilice ni cargue baterias que hayan recibido algun golpe ni que
estén dafadas de alguna otra forma. Compruebe con regularidad si las
baterias presentan signos de dafios.

No utilice nunca baterias recicladas o reparadas.

Nunca utilice la bateria o una herramienta eléctrica de bateria como
herramienta de percusion.

No exponga nunca las baterias a radiacion solar directa, temperaturas
elevadas, chispas o llamas abiertas. Esto puede provocar explosiones.
No toque los polos de la bateria con los dedos, con herramientas, con
joyas o con otros objetos conductores de la electricidad. Esto puede
dafiar la bateria y provocar otros dafios materiales y lesiones.
Mantenga las baterias alejadas de la lluvia, la humedad y los liquidos. Si
entra humedad, pueden producirse cortocircuitos, descargas eléctricas,
quemaduras, incendios y explosiones.
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» Utilice unicamente cargadores y herramientas eléctricas concebidos
para este tipo de baterias. Para ello, consulte las indicaciones recogidas
en el manual de instrucciones correspondiente.

» No utilice ni almacene la bateria en entornos con peligro de explosion.

» Si al tocar la bateria detecta que estd muy caliente, puede deberse
a una averia en la misma. Coloque la bateria en un lugar visible, no
inflamable, a suficiente distancia de otros materiales inflamables. Deje
que la bateria se enfrie. Si, después de una hora, la herramienta sigue
estando demasiado caliente para tocarla significa que esta averiada.
Dirfjase al Servicio Técnico de Hilti o lea el documento «Indicaciones de
seguridad y uso de las baterias de lon-Litio de Hilti».

ﬂ Tenga en cuenta las directivas especiales aplicables al transporte,
almacenamiento y uso de las baterias de lon-Litio.
Lea las instrucciones de seguridad y uso de las baterias de lon-
Litio de Hilti, que puede encontrar escaneando el cédigo QR que
se encuentra al final de estas instrucciones de uso.

3 Descripcion

3.1 Vista general del producto [

@ Bateria ® Indicador de estado de funcio-
@ Indicador de estado de la ba- namiento del cargador
teria (® Orificios para montaje mural
® Tecla de desbloqueo de la (® Ranura de insercién de la ba-
bateria teria

3.2 Uso conforme a las prescripciones

El producto descrito es un cargador para baterias de lon-Litio Hilti portatil

con una tensién nominal de 21,6 V. Esta indicado para conectarse a tomas

de corriente con tension alterna de 100 a 127 voltios o de 220 a 240 voltios,

en funcion de la version de cada pais.

El cargador puede colocarse sobre superficies planas o montarse en una

pared.

* Al final de este manual de instrucciones encontrara una lista de las
baterias Hilti de lon-Litio autorizadas para este producto.

* No todas las baterias estan disponibles en todos los mercados.

3.3 Indicador de estado de funcionamiento del cargador

Estado Significado
El LED esta encendido en verde. El cargador est4 listo para funcio-
nar.
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|Estado
El LED esta apagado.

LIS

[ Significado

El cargador no esta listo para fun-
cionar.

3.4
carga

Indicaciones de la bateria de lon-Litio durante el proceso de

Cuando hay una bateria Hilti Nuron de lon-Litio conectada a un cargador
Hilti, el indicador de estado de la bateria muestra el estado de carga y los

mensajes de error, si los hay.

Estado

Significado

Un (1) LED parpadea lentamente en
verde

La bateria se esta cargando, estado
de carga: =20 %

Un (1) LED esta encendido en
verde, un (1) LED parpadea
lentamente en verde

Dos (2) LED estan encendidos en
verde, un (1) LED parpadea lenta-
mente en verde

La bateria se esta cargando, estado
de carga: 21 % a 40 %

La bateria se esta cargando, estado
de carga: 41 % a 60 %

Tres (3) LED estan encendidos en
verde, un (1) LED parpadea lenta-
mente en verde

Cuatro (4) LED estan encendidos en
verde

Ningun LED encendido

La bateria se esta cargando, estado
de carga: 61 % a 80 %

La bateria se esta cargando, estado
de carga: 2 80 %

La bateria esta totalmente cargada,
el proceso de carga ha finalizado.

Un (1) LED parpadea rapidamente
en amarillo y, a continuacion, se
encienden uno o varios LED en
verde

El proceso de carga se ha interrum-
pido. Es posible que la bateria esté
fuera del rango de temperatura per-
mitido.

El proceso de carga continda auto-
maticamente en cuanto se vuelven
a cumplir los parametros necesa-
rios. En caso necesario, deje que la
bateria alcance la temperatura de
carga recomendada.

Un (1) LED parpadea rapidamente
en rojo

3.5

La bateria lon-Litio esta bloqueada
y no puede seguir utilizandose. Diri-
jase al servicio técnico de Hilti.

Indicacion del estado de la bateria lon-Litio

Hilti recomienda comprobar el estado de la bateria de lon-Litio antes de
cada proceso de carga.
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Para consultar el estado de la bateria, mantenga la tecla de desbloqueo de
la bateria pulsada durante mas de tres segundos. El sistema no detecta un
posible funcionamiento incorrecto de la bateria debido a un mal uso, como

caidas, hendiduras, dafos por calor externo, etc.

Estado

Significado

Todos los LED se encienden como
luz en movimiento y, a continua-
cion, se enciende un (1) LED per-
manentemente en verde.

La bateria puede seguir utilizan-
dose.

Todos los LED se encienden como
luz en movimiento y, a continua-
cion, parpadea un (1) LED rapida-
mente en amarillo.

Todos los LED se encienden como
luz en movimiento y, a continua-
cion, parpadea un (1) LED perma-
nentemente en rojo.

3.6 Suministro
Cargador y manual de instrucciones.

No se ha podido completar la con-
sulta sobre el estado de la bate-
ria. Repita la operacion o dirijase al
Servicio Técnico de Hilti.

Cuando un producto conectado
puede seguir utilizandose, la ca-
pacidad restante de la bateria es
inferior al 50 %.

Cuando un producto conectado
ya no puede seguir utilizandose, la
bateria ha llegado al final de su vida
util y debe ser sustituida. Dirijase al
servicio técnico de Hilti.

Encontrara otros productos del sistema autorizados para su producto en su
Hilti Store o en Internet, en: www.hilti.group

4  Datos técnicos

funcionamiento

C 4-22
Peso 0,55 kg
Tension nominal de salida 10,8V ...216V
Potencia de salida maxima |90 W
Temperatura de almacena- |-20°C ... 70 °C
miento
Temperatura ambiente en -17°C ... 60 °C

50 Espafiol
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5 Manejo

/A, ADVERTENCIA

Peligro por los cables danados. Si durante el trabajo se dafia el cable de
red o el alargador, desenchufe inmediatamente el producto y el cable de la
red. Evite tocar el punto donde se haya producido el dafio.

» Compruebe regularmente todos los cables de conexion.

» Sustituya los alargadores defectuosos.

» En caso contrario, contacte con el Servicio Técnico de Hilti.

Se recomienda el uso de un interruptor de corriente de defecto (RCD) con
una corriente de desconexién maxima de 30 mA.

5.1 Encendido del cargador y carga de la bateria

/s] ADVERTENCIA

Peligro de explosion si se cargan baterias no autorizadas. Como

consecuencia, pueden sufrirse lesiones y producirse dafios en el cargador.

» No recargue baterias no recargables.

» Para este cargador utilice exclusivamente las baterias autorizadas por
Hilti.

A PRECAUCION

Cortocircuito por humedad La consecuencia son dafios en el producto.
» Utilice el producto exclusivamente en espacios cerrados.

» Mantenga el producto alejado de la humedad.

1. Inserte el enchufe de la herramienta en la toma de corriente.
» EILED esta encendido en verde.

2. Inserte la bateria en la interfaz para baterias.
» La bateria se esta cargando.

3. Cuando la bateria esté cargada, retirela del cargador.

6 Cuidado y mantenimiento

4] ADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica. La realizacién de tareas de cuidado y

mantenimiento con el enchufe conectado a la toma de corriente de puede

provocar lesiones y quemaduras graves.

» Extraiga siempre el enchufe de la toma de corriente antes de realizar
cualquier tarea de cuidado y mantenimiento.

Cuidados
* Retire con cuidado la suciedad incrustada.
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* Limpie la carcasa utilizando Unicamente un pafio ligeramente humede-
cido. No utilice limpiadores que contengan silicona, ya que esta podria
afectar a las piezas de pléstico.

Mantenimiento

* Compruebe con regularidad si las piezas visibles estan dafiadas o si los
elementos de manejo funcionan correctamente.

* No utilice el producto si presenta dafios o fallos que afecten al funcio-
namiento. Llévela de inmediato al Servicio Técnico de Hilti para que la
reparen.

¢ Coloque todos los dispositivos de proteccion después de las tareas de
cuidado y mantenimiento y compruebe su correcto funcionamiento.

ﬂ Para garantizar un correcto funcionamiento, utilice exclusivamente
piezas de repuesto y consumibles originales. Puede encontrar piezas
de repuesto, consumibles y accesorios para su producto que nosotros
mismos comercializamos en Hilti Store o en: wwwe.hilti.group.

6.1 Sustitucion del cable de red 2

/A PELIGRO \

Riesgo de lesiones. Peligro de descarga eléctrica.

» El mantenimiento y la reparacion del producto deben encargarse ex-
clusivamente a personal autorizado y debidamente cualificado. Este
personal debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos
de uso.

Si el cable de red esta danado, debe sustituirse.

ﬂ Observe las especificaciones sobre seguridad eléctrica de su pais.

1. Desconecte el enchufe del cargador de la toma de corriente.
2. Extraiga el pie de soporte de goma de la cubierta y retire el tornillo de
fijacién situado debajo.
Material
Destornillador Torx® T10

3. Abra la cubierta.

4. Tome una foto o haga un dibujo para recordar como esta tendido el
cable de red.

5. Presione una de las pinzas con cuidado con un destornillador plano para
soltar el cable. Retire el cable de la pinza. Repita el paso para el segundo
cable y, finalmente, retire el cable de red defectuoso.

2 Eopano 220254 AR
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6. Monte el cable de red nuevo. Presione una pinza con un destornillador
plano e introduzca el cable en ella. Suelte la pinza y compruebe que el
cable queda bien sujeto. Repita el paso para el segundo cable.

Material

Cable de red

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
(
(
(:

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Elija en esta tabla el cable de red adecuado para su cargador o
consulte al servicio técnico de Hilti.

7. Tienda el cable de red en la guia de la forma en que estaba tendido
antes de sustituirlo. Utilice como referencia la foto o el dibujo realizado
anteriormente.

8. Cierre la cubierta y vuelva a enroscar el tornillo de fijacion.

9. Vuelva a insertar el pie de soporte de goma en la cubierta.

10. Vuelva a insertar el enchufe en una toma de corriente y compruebe que
el cargador funcione sin problemas.

» LED encendido: El cargador funciona correctamente.
» LED apagado: El cargador no funciona correctamente.
» Pdngase en contacto con el Servicio Técnico de Hilti.

7  Transporte y almacenamiento

Transporte

» Asegurese de que durante el transporte esté bien sujeto.

» Compruebe tras cada transporte si las piezas visibles estan dafiadas o
si los elementos de manejo funcionan correctamente.

Almacenamiento

» Almacene este producto siempre con los enchufes desconectados.

» Guarde este producto en un lugar seco y fuera del alcance de nifios y
personas no autorizadas.

» Cuando lleve mucho tiempo almacenado, compruebe si las piezas
visibles estan dafadas y si los elementos de manejo funcionan correc-
tamente.

LT Fopafol &0
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8 Ayuda en caso de averias

Si se producen averias que no estén incluidas en esta tabla o que no pueda
solucionar usted, dirijase al Servicio Técnico de Hilti.

Anomalia

Posible causa

Solucion

El LED est4 apa-
gado.

Enchufe de red no co-
nectado.

» Inserte el enchufe de
red en la toma de

corriente.

Averia en el producto. » Extraiga el producto y
vuelva a insertarlo. Si
tras ello el LED sigue
apagado, dirfjase al
servicio técnico de

Hilti.
Cable de red defec- » Sustituya el cable de
tuoso. red. — pagina 52
Cargador defectuoso. » Encargue la repara-

cion del producto al
Servicio Técnico de
Hilti.

9 Reciclaje

Las herramientas & Hilti estan fabricadas en su mayor parte con materiales
reutilizables. La condicién para dicha reutilizacion es una separacion
adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti recoge las herramientas
usadas para su recuperacion. Pregunte en el Servicio de Atencion al Cliente
de Hilti o a su asesor de ventas.

=

X >

No deseche las herramientas eléctricas, los aparatos eléctricos ni
las baterias junto con los residuos domésticos.

10 Garantia del fabricante

» Si tiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia,
pongase en contacto con su sucursal local de Hilti.

11 Mas informacion

Encontrara informacién adicional sobre manejo, técnica, medio ambiente y
reciclaje en el siguiente enlace: qr.hilti.com/manual?id=2292545
Encontrara este enlace también al final de la documentaciéon como cédigo
QR.

54  Espafiol
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Manual de instrugdes original

1 Indicacoes sobre a documentacao

1.1 Sobre esta documentacao

¢ Antes da colocagao em funcionamento, leia esta documentacéo. Esta é a
condigao para um trabalho seguro e um manuseamento sem problemas.

* Tenha em atengéo as instrugdes de seguranga e as adverténcias nesta
documentagéo e no produto.

¢ Guarde o manual de instru¢gdes sempre junto do produto e entregue-o a
outras pessoas apenas juntamente com este manual.

1.2 Explicacao dos simbolos
1.2.1 Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagdo do produto. Sao
utilizadas as seguintes palavras de aviso:

/A _PERIGO

PERIGO !
» Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou
até mesmo fatais.

/A AVISO

AVISO !
» Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais,
até mesmo fatais.

A CUIDADO

CUIDADO !

» Indica uma situacéo potencialmente perigosa que pode originar ferimen-
tos corporais ou danos materiais.

1.2.2 Simbolos no manual de instrugées
Neste manual de instrugdes sao utilizados os seguintes simbolos:

[ | Consultar o manual de instrugdes

ﬂ Instrugdes de utilizacdo e outras informagdes Uteis

9 | Manuseamento com materiais reciclaveis

«‘,V‘)

@9

& 2 - . . . . . . .
X Nao deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

mi} Bateria de ides de litio Hilti
¢t | Carregador Hilti
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1.2.3 Simbolos nas figuras
Em figuras s&o utilizados os seguintes simbolos:

Estes numeros remetem para a figura respectiva no inicio do pre-
sente manual de instrugdes.

A numeragéo reproduz uma sequéncia dos passos de trabalho na
imagem e pode divergir dos passos de trabalho no texto.

[o4

Na figura Vista geral sdo utilizados nimeros de posigao que fazem
referéncia aos nimeros da legenda na seccgao Vista geral do pro-
duto.

Este simbolo pretende despertar a sua atengédo durante o manusea-
mento do produto.

13

Simbolos dependentes do produto

1.3.1 Simbolos no produto
No produto, podem usar-se os seguintes simbolos:

_
O
&

O produto suporta a tecnologia NFC que é compativel com platafor-
mas iOS e Android.

com duplo isolamento
Apenas para utilizagéo no interior de edificios

Corrente continua

o

@

Corrente alternada

Se existente no produto, isso significa que o produto foi certificado
por este organismo de certificagéo para o mercado americano e
canadiano de acordo com as normas em vigor.

14

Dados informativos sobre o produto

Os produtos Rl %y destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem
ser operados, mantidos e reparados por pessoal autorizado, devidamente
qualificado. Estas pessoas deverao estar informadas em particular sobre os
potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar
perigo se usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se
usados para fins diferentes daqueles para os quais foram concebidos.
A designagao e o numero de série sao indicados na placa de caracteristicas.
» Registe o nimero de série na tabela seguinte. Precisa dos dados do
produto para colocar questdes ao nosso representante ou posto de
servigo de atendimento aos clientes.
Dados do produto

Carregador C 4-22

Geragao 02

N.° de série
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1.5 Declaracao de conformidade

O fabricante declara, sob sua Unica e exclusiva responsabilidade, que o
produto aqui descrito estd em conformidade com a legislagdo vigente e
as normas em vigor. Na parte final desta documentagdo encontra uma
reprodugdo da declaragéo de conformidade.

As documentagdes técnicas estdo aqui guardadas:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Seguranca

2.1 Normas gerais de seguranca

A\ AVISO Leia todas as normas de seguranca, instrucées, imagens e

dados técnicos, com os quais esta ferramenta eléctrica esta equipada.

O nao cumprimento das instrugbes a seguir pode resultar em choque

eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as normas de seguranca e instrugoes para futura

referéncia.

» Este produto ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas limitadas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimentos.

» Criangas nao devem brincar com o produto.

» Se montar o carregador numa parede, certifique-se de que ele fica bem
seguro a parede.

» Monte o carregador de forma a que uma bateria que esteja inserida ndao
possa cair.

2.2 Utilizacao e manutencao de carregadores

» Para evitar ferimentos, s6 devem ser carregadas com o carregador,
baterias Hilti de ides de litio aprovadas.

» Utilize o carregador num local limpo, fresco, seco e onde nao haja perigo
de geada.

» O carregador dissipa calor durante o processo de carregamento; por
isso, as saidas de ar devem estar desobstruidas. N&o utilize o carregador
no interior de um contentor.

» Faca uma manutencdo cuidadosa do produto. Certifique-se de que
nao ha pegas quebradas ou danificadas que impecam o funcionamento
correcto do produto. Se existirem pecas danificadas ou quebradas,
mande reparar o produto antes de continuar a utiliza-lo.

» Utilize carregadores e respectivas baterias de acordo com estas instru-
¢Oes e da forma prevista para este tipo especial de aparelho. A utilizagdo
de carregadores para outros fins além dos previstos, pode ocasionar
situagbes de perigo.
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Apenas devera carregar baterias em carregadores recomendados pelo
fabricante. Num carregador adequado para um determinado tipo de
baterias existe perigo de incéndio se for utilizado para outras baterias.
Quando a bateria ou o carregador ndo estiver em uso, mantenha-os
afastados de clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objectos metalicos que possam ligar em ponte os contactos
da bateria ou do carregador. Um curto-circuito entre os contactos
da bateria ou os contactos de carga pode causar queimaduras e um
incéndio.

Nao guarde a bateria no carregador. Apds o processo de carregamento,
retire sempre a bateria do carregador.

2.3 Utilizacao e manutencao de baterias

>

58 Portugués 2292545 H"HI

Tenha em atencao as seguintes normas de seguranca para um
manuseamento e utilizacdo seguros de baterias de ides de litio.
A inobservancia pode causar irritages da pele, ferimentos corrosivos
graves, queimaduras quimicas, fogo e/ou explosodes.

Utilize baterias somente se estiverem em perfeitas condigdes técnicas.
Manuseie cuidadosamente as baterias a fim de evitar danos e impedir a
fuga de liquidos extremamente nocivos!

As baterias ndo devem, em caso algum, ser modificadas ou manipuladas!
As baterias ndo devem ser desmanteladas, esmagadas, aquecidas
acima dos 80 °C (176 °F) ou incineradas.

Nao utilize ou carregue baterias que tenham recebido uma pancada ou
que estejam, de outra forma, danificadas. Verifique regularmente se as
suas baterias apresentam indicios de danos.

Nunca utilize baterias recicladas ou reparadas.

Nunca utilize a bateria ou uma ferramenta eléctrica a bateria como
ferramenta de percusséo.

Nunca expor as baterias a radiag&o solar directa, temperaturas elevadas,
faiscas ou chamas abertas. Isso pode dar origem a explosdes.

N&o toque nos pdélos da bateria com os dedos, ferramentas, j6ias ou
outros objectos condutores da electricidade. Isto pode danificar a bateria
e causar danos materiais e ferimentos.

Mantenha as baterias afastadas da chuva, humidade e liquidos. A
entrada de humidade pode causar curto-circuitos, choques eléctricos,
queimaduras, incéndio e explosdes.

Utilize apenas carregadores e ferramentas eléctricas previstos para
este tipo de bateria. Para isso, tenha em atengdo as indicagcbes nos
respectivos manuais de instrugoes.

Nunca utilize nem guarde a bateria em ambientes potencialmente explo-
sivos.
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» Se a bateria estiver demasiado quente ao toque, podera estar com
defeito. Coloque a bateria num local com boa visibilidade que nao
constitua risco de incéndio, suficientemente afastado de materiais infla-
maveis. Deixe a bateria arrefecer. Se, passado uma hora, a bateria ainda
estiver demasiado quente ao toque, entao esta com defeito. Contacte
o Centro de Assisténcia Técnica Hilti ou leia a documento "Indicagbes
relativas a segurancga e utilizagao de baterias de i6es de litio Hilti".

Observe as regras especificas aplicaveis ao transporte, a armaze-
nagem e a utilizagdo de baterias de ides de litio.

Leia as indicacgdes relativas a seguranca e utilizagao de baterias de
ides de litio Hilti que encontra efectuando a leitura do cédigo QR na
parte final deste manual de instrugdes.

3 Descricao

3.1 Vista geral do produto ]

@ Bateria ® Indicador do estado de funci-
® Indicagao de estado da bate- onamento do carregador

ria Furos para montagem na pa-
(® Botao de destravamento da rede

bateria (® Interface da bateria

3.2 Utilizacao conforme a finalidade projectada

O produto descrito € um carregador portatil para baterias de ides de litio Hilti

com uma tensédo nominal de 21,6 V. Consoante a versdo nacional, destina-

se aligagéo a tomadas com 100 a 127 V ou 220 a 240 V de tenséo alternada.

O carregador pode ser montado sobre bases planas ou numa parede.

* No final deste manual de instru¢des, encontrard uma lista das baterias
de ides de litio Hilti aprovadas para este produto.

* Nem todas as baterias estao disponiveis em todos os mercados.

3.3 Indicador do estado de funcionamento do carregador

Estado Significado

LED acende-se a verde. O carregador esta pronto a funcio-
nar.

LED nao acende. O carregador ndo esta pronto a
funcionar.
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3.4
regamento

Indicac6es da bateria de ides de litio durante o processo de car-

Se uma bateria de ides de litio Hilti Nuron estiver ligada a um carregador
Hilti, o indicador de estado da bateria indica o estado de carga e eventuais

mensagens de erro.

Estado
Um (1) LED pisca lentamente a
verde

Um (1) LED acende a verde, um (1)
LED pisca lentamente a verde

Significado

A bateria é carregada, estado de
carga: <20 %

A bateria é carregada, estado de
carga: 21% a 40%

Dois (2) LEDs acendem a verde, um
(1) LED pisca lentamente a verde

A bateria é carregada, estado de
carga: 41% a 60%

Trés (3) LEDs acendem a verde, um
(1) LED pisca lentamente a verde

A bateria é carregada, estado de
carga: 61% a 80%

Quatro (4) LEDs acendem a verde

Nenhum LED acende

A bateria é carregada, estado de
carga: =2 80 %

A bateria esta totalmente carre-
gada; o processo de carregamento
foi terminado.

Um (1) LED pisca rapidamente a
amarelo; em seguida, um ou mais
LEDs acendem a verde

O processo de carregamento esta
interrompido. Possivelmente, a ba-
teria esta fora do intervalo de tem-
peratura admissivel.

O processo de carregamento pros-
segue automaticamente logo que
os par@metros necessarios estejam
de novo cumpridos. Se necessario,
coloque a bateria a temperatura de
carga recomendada.

Um (1) LED pisca rapidamente a
vermelho

3.5

A bateria de ides de litio esta blo-
queada e nao pode continuar a ser
utilizada. Contacte a Assisténcia
Técnica Hilti.

Indicacées relativas ao estado da bateria de ides de litio

A Hilti recomenda que se verifique o estado da bateria de ides de litio antes
de cada processo de carregamento.

Para consultar o estado da bateria, mantenha o botéo de destravamento
da bateria pressionado por mais de trés segundos. O sistema néo detecta
potenciais anomalias da bateria devido a utilizagao inadequada como, por
ex., quedas, perfuragdes, danos externos provocados pelo calor, etc.

220254 Ao
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Estado

Significado

Todos os LEDs acendem como luz
de perseguicéo e, em seguida, um

(1) LED esta sempre aceso a verde.

A bateria pode continuar a ser utili-
zada.

Todos os LEDs acendem como
luz de perseguigéo e, em seguida,
um (1) LED pisca rapidamente a
amarelo.

Nao foi possivel concluir a consulta
sobre o estado da bateria. Repita o
procedimento ou contacte o Centro
de Assisténcia Técnica Hilti.

Todos os LEDs acendem como
luz de perseguigao e, em seguida,
um (1) LED esta sempre aceso a
vermelho.

Se um produto conectado ainda
puder ser utilizado, a capacidade
restante da bateria é inferior a 50%.
Se um produto conectado ja ndo
puder ser utilizado, a bateria esta
no fim da sua vida util e deve ser
substituida. Contacte a Assisténcia
Técnica Hilti.

3.6
Carregador, manual de instrucoes.

Incluido no fornecimento

Podera encontrar outros produtos de sistema aprovados para o seu produto
na sua Hilti Store ou em: www.hilti.group

4  Caracteristicas técnicas

C4-22
Peso 0,55 kg
Tensao de saida nominal 10,8V .. 216V
Poténcia maxima de saida |90 W
Temperatura de armazena- |-20°C ... 70 °C
gem
Temperatura ambiente du- |-17°C ... 60 °C
rante o funcionamento

5  Utilizacao

Perigo devido a cabo danificado!

Se danificar o cabo da rede ou de

extensdo enquanto trabalha, desligue imediatamente o produto e o cabo da
rede eléctrica. Nao toque no local com defeito!

» Verifique regularmente todos os cabos de alimentagéo.

» Substitua o cabo de extenséao defeituoso.

» Caso contrario, contacte o Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

VAR 22222
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Por principio, recomendamos a utilizagdo de um disjuntor diferencial (RCD)
com uma corrente de disparo de, no maximo, 30 mA.

5.1 Ligar o carregador e carregar a bateria

A _AVISO

Risco de explosao ao carregar baterias nao aprovadas. Daqui, podem
resultar ferimentos e danos no carregador.

» Na&o carregue baterias nao recarregaveis.

» Para este carregador, utilize apenas baterias aprovadas pela Hilti.

A\ CUIDADO

Curto-circuito devido a humidade A consequéncia serd o aparecimento
de danos no produto.

» Utilize o produto apenas em espagos fechados.

» Mantenha o produto afastado da humidade.

1. Ligue a ficha de rede a tomada.
» LED acende-se a verde.
2. Insira a bateria na respectiva interface.
» Bateria a carregar.
3. Quando a bateria estiver carregada, retire-a do carregador.

6 Conservacao e manutengao

Perigo devido a choque eléctrico! A conservagdo e manutengdo com a

ficha de ligagao inserida pode originar ferimentos graves e queimaduras.

» Retirar sempre a ficha de ligacdo antes de todos os trabalhos de
conservagao e manutengao!

Conservacao

* Remover sujidade aderente com cuidado.

e Limpar a carcaga apenas com um pano ligeiramente humedecido. Nao
utilizar produtos de conservagao que contenham silicone, uma vez que
estes poderiam danificar os componentes de plastico.

Manutengéao

* Verificar, regularmente, todos os componentes visiveis quanto a danos
e os comandos operativos quanto a funcionamento perfeito.

* Em caso de danos e/ou perturbagdes de funcionamento, ndo operar o
produto. Mandar reparar de imediato pelo Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

e Ap6s os trabalhos de conservacdo e manutengdo, aplicar todos os
dispositivos de proteccao e verificar o respectivo funcionamento.

2 Poruaus 220254 Ao



LIS

Para um funcionamento seguro, utilize apenas pegas sobresselentes
e consumiveis originais. Podera encontrar pegas sobresselentes,
consumiveis e acessorios aprovados por nés para o seu produto no
seu Hilti Store ou em: www.hilti.group.

6.1 Substituir o cabo de alimentagdo 2

Risco de ferimentos! Perigo de choque eléctrico.

» A manutengéo e reparagdo do produto s6 deve ser feita por pessoal
devidamente autorizado e especializado! Estas pessoas deverdo ser
informadas sobre os potenciais perigos que a ferramenta representa.

Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, tem de ser substituido.

ﬂ Tenha em atencdo as disposigdes em vigor no pais relativamente a
seguranca eléctrica.

-

Desligue a ficha do carregador da tomada.
2. Puxe o suporte emborrachado da tampa e desmonte o parafuso de
fixagdo que se encontra por baixo.

Material
Chave de parafusos Torx® T10

3. Abra a tampa.

4. Tire uma foto ou faga um esbogo para memorizar a colocagéo do cabo
de alimentagéo.

5. Prima um dos grampos cuidadosamente com uma chave de fendas,
para soltar o fio. Retire o fio do grampo. Repita este passo para o
segundo fio e, depois, retire o cabo de alimentagéo defeituoso.
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6. Monte o novo cabo de alimentagdo. Pressione um grampo com uma
chave de fendas e empurre o fio para o seu interior. Solte o grampo e
verifique se o fio ficou bem seguro. Repita o passo para o segundo fio.

Material

Cabo de alimentagao

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
(
(
(

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Seleccione o cabo de alimentagéo adequado para o seu carregador
nesta tabela ou contacte o Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

7. Coloque o cabo de alimentagdo na guia do cabo tal como estava
antes da substituigdo. Utilize a fotografia ou o esbogo que preparou
anteriormente como referéncia.
Feche a tampa e volte a aplicar o parafuso de fixagéo.
Encaixe o suporte emborrachado novamente na tampa.
Ligue novamente a ficha a uma tomada e verifique se o carregador
funciona correctamente.
» LED acende: O carregador funciona correctamente.
» LED nao acende: O carregador nao funciona correctamente.

» Contacte um Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

= © ™

7  Transporte e armazenamento

Transporte

» Certificar-se de que esta bem apertado durante o transporte.

» Apos cada transporte, verifique todos os componentes visiveis quanto
a danos e os comandos operativos quanto a funcionamento perfeito.

Armazenamento

» Armazene este produto sempre com a ficha de rede retirada.

» Guarde este produto num local seco e fora do alcance das criangas e
pessoas nao autorizadas.

» Ap6s um armazenamento prolongado, verifique todos os componentes
visiveis quanto a danos e os comandos operativos quanto a funciona-
mento perfeito.

64 Portugués 2292545 H"HI HI‘




[ p=tnLsr |
8 Ajuda em caso de avarias

No caso de avarias que ndo sejam mencionadas nesta tabela ou se nédo
conseguir resolvé-las por si mesmo, contacte o nosso Centro de Assisténcia
Técnica Hilti.

Avaria Causa possivel Solucao
LED nao acende. Ficha né&o conectada. » Ligue a ficha de rede
a tomada.

Avaria no produto.

v

Retire o produto

e volte a inseri-lo.
Se o LED continuar
apagado, contacte o
Centro de Assisténcia
Técnica Hilti.

Cabo de alimentagéo Substitua o cabo
com defeito. de alimentagé&o.

— Péagina 63

Mande reparar o
produto no Centro de
Assisténcia Técnica
Hilti.

v

Carregador avariado.

v

9 Reciclagem

5} As ferramentas Hilti s&o, em grande parte, fabricadas com materiais
reciclaveis. Um pré-requisito para a reciclagem é que esses materiais sejam
devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti aceita a sua ferramenta
usada para reutilizagdo. Para mais informagdes dirija-se ao Servico de
Clientes Hilti ou ao seu vendedor.

&2 = - o -~
K » Nao deite as ferramentas eléctricas, aparelhos electrénicos e bate-
rias no lixo doméstico!

10 Garantia do fabricante

» Se tiver duvidas em relagdo as condi¢des de garantia, contacte o seu
parceiro Hilti local.

11 Mais informacoes

Pode consultar informagdes mais pormenorizadas sobre Utilizagéo,
Tecnologia, Meio ambiente e Reciclagem na seguinte hiperligagéo:
gr.hilti.com/manual?id=2292545

Também pode encontrar esta hiperligacdo no final da documentagéo sob a
forma de cédigo QR.
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Manuale d'istruzioni originale

1 Dati per la documentazione

1.1 Inriferimento alla presente documentazione

e Leggere attentamente la presente documentazione prima di mettere in
funzione I'attrezzo. Ciod costituisce un presupposto fondamentale per un
lavoro sicuro ed un utilizzo dell'utensile privo di disturbi.

* Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento
riportati nella presente documentazione e sul prodotto.

¢ Conservare sempre il manuale d'istruzioni con il prodotto: consegnare
I'attrezzo a terze persone solo unitamente al presente manuale.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1 Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso del prodotto.
Vengono utilizzate le seguenti parole segnaletiche:

A, PERICOLO \

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che pud essere causa di
lesioni gravi o mortali.

A/ AVWERTIMENTO |
AVVERTIMENTO !

» Per un pericolo potenzialmente imminente, che pud essere causa di
lesioni gravi o mortali per le persone.

/A PRUDENZA

PRUDENZA !

» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lesioni alle
persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nel manuale d'istruzioni
Nel presente manuale d'istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli:

[ | Rispettare il manuale d'istruzioni

Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni utili

3

y | Smaltimento dei materiali riciclabili

i
124
2

1]
v

Non gettare elettroutensili o batterie tra i rifiuti domestici

Hilti Batteria al litio
Hilti Caricabatteria

. tatene 220254 Ao
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1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio del pre-
sente manuale d'istruzioni.

La numerazione indica una sequenza delle fasi di lavoro nell'imma-
gine e puo discostarsi dalle fasi di lavoro nel testo.

I numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e
A1 |fanno riferimento ai numeri della legenda nel paragrafo Panoramica
prodotto.

Questo simbolo & inteso per attirare la vostra attenzione in caso di
utilizzo del prodotto.

!

1.3 Simboli in funzione del prodotto

1.3.1 Simboli presenti sul prodotto
Sul prodotto possono essere utilizzati i seguenti simboli:

> | Il prodotto supporta la tecnologia NFC, compatibile con piattaforme
iOS e Android.
O] | Doppio isolamento

{} | Per esclusivo uso in ambienti chiusi

—== | Corrente continua

" | Corrente alternata
Se indicato sul prodotto, il prodotto & stato certificato dal presente
@®s | ufficio di certificazione per il mercato statunitense/americano e ca-
nadese secondo le normative valide.

1.4 Informazioni sul prodotto

| prodotti [CRll ™l sono destinati ad un uso di tipo professionale e
devono essere utilizzati, sottoposti a manutenzione e riparati esclusivamente
da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo personale
deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il
prodotto ed i suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati
in modo non idoneo da personale non opportunamente istruito o utilizzati in
modo non conforme alle disposizioni.

La denominazione del modello ed il numero di serie sono riportati sulla
targhetta dell'attrezzo.

VAR 22222 teano. o7



L5

» Riportare il numero di serie nella tabella seguente. | dati relativi al
prodotto sono necessari in caso di richieste al nostro rappresentante o
al Centro Riparazioni.

Dati prodotto

Caricabatteria C 4-22
Generazione 02
N. di serie

1.5 Dichiarazione di conformita

Il produttore dichiara, sotto la sua sola responsabilita, che il prodotto qui de-
scritto € conforme alla legislazione e alle norme in vigore. L'immagine della
dichiarazione di conformita e riportata alla fine della presente documenta-
zione.

Le documentazioni tecniche sono archiviate qui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sicurezza

2.1 Indicazioni generali di sicurezza

/\ ATTENZIONE Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, istruzioni,

illustrazioni e dati tecnici, in dotazione con il presente attrezzo elettrico.

La mancata osservanza delle seguenti istruzioni pud provocare scosse

elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Si raccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le

istruzioni per gli utilizzi futuri.

» Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone (compresi i
bambini) con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza e conoscenze.

» Non lasciare giocare i bambini con il prodotto.

» Se si monta il caricabatteria su una parete, assicurarsi che sia fissato
saldamente alla parete.

» Montare il caricabatteria in modo tale che una batteria inserita non possa
cadere.

2.2 Utilizzo conforme e cura dei caricabatteria

» Per evitare lesioni, con il caricabatteria ricaricare solo le batterie al litio
Hilti ammesse.

» Il luogo di utilizzo del caricabatteria deve essere pulito, fresco, asciutto
e non soggetto a gelo.

» Durante il processo di carica, il caricabatteria deve poter cedere calore,
quindi le feritoie di ventilazione devono essere libere. Non effettuare la
ricarica in un contenitore chiuso.
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Effettuare accuratamente la manutenzione dell'attrezzo. Accertarsi che
non vi siano pezzi rotti o danneggiati al punto da non consentire al
prodotto di funzionare correttamente. Qualora si riscontrino componenti
danneggiati o rotti, fare riparare il prodotto, prima di utilizzarlo.
Utilizzare i caricabatteria e le rispettive batterie in conformita con le
presenti istruzioni e secondo quanto previsto per questo tipo specifico
di attrezzo. L'impiego di caricabatteria per usi diversi da quelli consentiti
puo dar luogo a situazioni pericolose.

Caricare le batterie esclusivamente nei caricabatteria consigliati dal
produttore. Se un caricabatteria previsto per un determinato tipo di
batteria viene utilizzato con altri tipi di batterie, sussiste il pericolo di
incendio.

Tenere la batteria non utilizzata o il caricabatteria lontani da graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o da altri oggetti di metallo di piccole
dimensioni che potrebbero causare un collegamento tra i contatti della
batteria o del caricabatteria. Un eventuale cortocircuito tra i contatti della
batteria o di carica potra dare origine a ustioni e ad incendi.

Non conservare la batteria sul caricabatterie. Rimuovere sempre la
batteria dal caricabatterie dopo il processo di carica.

2.3 Utilizzo conforme e cura delle batterie

>

Prestare attenzione alle seguenti avvertenze di sicurezza per trattare
ed utilizzare correttamente le batterie al litio. La mancata osservanza
pud provocare irritazioni alla pelle, gravi lesioni corrosive, ustioni chimi-
che, incendi e/o esplosioni.

Utilizzare le batterie solo se in perfette condizioni tecniche di funziona-
mento.

Maneggiare con cura le batterie, onde evitare possibili danneggiamenti
e la fuoriuscita di liquidi molto nocivi per la salute!

Le batterie non devono essere in alcun caso modificate o manipolate!
Le batterie non devono essere smontate, schiacciate, riscaldate a
temperature superiori a 80 °C (176 °F) o bruciate.

Non utilizzare o caricare le batterie che hanno ricevuto un colpo o altro
tipo di danneggiamento. Controllare regolarmente che sulle batterie non
si riscontrino segni di danneggiamento.

Non utilizzare mai batterie riciclate o riparate.

Non utilizzare mai una batteria o un attrezzo elettrico a batteria come
attrezzo a percussione.

Non esporre mai le batterie ai raggi diretti del sole, a temperature elevate,
alla formazione di scintille o a famme libere. Questo potrebbe provocare
esplosioni.

Non toccare i poli della batteria con le dita, con utensili, braccialetti,
anelli o altri oggetti a conduttivita elettrica. Cid potrebbe danneggiare la
batteria e provocare danni materiali e lesioni.

VAR 22222 telano. 62



L5

» Tenere le batterie al riparo da pioggia, umidita e liquidi. La penetrazione
di umidita puo provocare cortocircuiti, scosse elettriche, ustioni, incendi
ed esplosioni.

» Utilizzare solamente i caricabatteria e gli elettroutensili previsti per questo
tipo di batterie. Prestare attenzione alle indicazioni riportate nei rispettivi
manuali d'istruzioni.

» Non utilizzare o conservare la batteria in ambienti a rischio di esplosione.

» Quando la batteria € troppo calda al tatto, & possibile che sia difettosa.
Collocare la batteria in un luogo visibile e non infammabile ad una
distanza sufficiente dai materiali infiammabili. Fare raffreddare la batteria.
Se la batteria dopo un'ora € ancora troppo calda al tatto, & possibile
che sia difettosa. Rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti oppure leggere
il documento "Avvertenze per la sicurezza e I'utilizzo di batterie al litio
Hilti".

ﬂ Osservare le direttive speciali valide per il trasporto, il magazzinaggio
e l'utilizzo di batterie al litio.
Leggere le avvertenze per la sicurezza e I'utilizzo delle batterie
al litio Hilti riportate alla fine del presente manuale d'istruzioni,
scansionando il codice QR.

3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto ]

@ Batteria ® Visualizzazione dello stato
@ Indicatore di stato batteria operativo del caricabatteria
(® Tasto di sbloccaggio batteria ® Fori per montaggio a parete

Attacco per la batteria

3.2 Utilizzo conforme

Il prodotto descritto € un caricabatteria portatile per batterie al litio Hilti con

una tensione nominale di 21,6 Volt. A seconda della versione nazionale, &

ideato per il collegamento alle prese da 100 a 127 Volt o da 220 a 240 Volt

in tensione alternata.

Il caricabatterie pud essere posizionato su superfici di fondo piane o montato

a parete.

¢ Un elenco delle batterie al litio Hilti ammesse per questo prodotto &
riportato alla fine del presente manuale d'istruzioni.

* Non tutte le batterie sono disponibili in tutti i paesi.

3.3 Visualizzazione dello stato operativo del caricabatteria

Stato Significato
Il LED verde & acceso. Il caricabatteria € pronto per I'uso.
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Stato
LED spento.

LS
Significato
Il caricabatteria non & pronto per
I'uso.

3.4 \Visualizzazione della batteria al litio durante il processo di carica

Se una batteria al litio Hilti Nuron & collegata ad un caricabatteria Hilti,
I'indicatore di stato della batteria indica il livello di carica, nonché eventuali

messaggi d'errore.

Stato

Significato

Un (1) LED lampeggia lentamente
con luce verde

La batteria viene caricata, livello di
carica: <20 %

Un (1) LED si accende con luce
verde, un (1) LED lampeggia len-
tamente con luce verde

Due (2) LED sono accesi di colore
verde, un (1) LED lampeggia lenta-
mente con luce verde

La batteria viene caricata, livello di
carica: da 21% a 40%

La batteria viene caricata, livello di
carica: da 41% a 60%

Tre (3) LED sono accesi di colore
verde, un (1) LED lampeggia lenta-
mente con luce verde

La batteria viene caricata, livello di
carica: da 61% a 80%

Quattro (4) LED sono accesi di co-
lore verde

Nessun LED acceso

La batteria viene caricata, livello di
carica: 2 80 %

La batteria & completamente carica,
il processo di carica é stato com-
pletato.

Un (1) LED lampeggia rapidamente
di colore giallo, quindi uno o piu
LED si accendono con luce verde

Il processo di carica viene inter-
rotto. E possibile che la batteria non
rientri nel range di temperatura con-
sentito.

Il processo di carica viene prose-
guito automaticamente non appena
vengono nuovamente soddisfatti i
parametri richiesti. Se necessario,
portare la batteria alla temperatura
di carica consigliata.

Un (1) LED lampeggia rapidamente
con luce rossa

VAR 22222

La batteria al litio € bloccata e non
pud essere ulteriormente utilizzata.
Rivolgersi al Centro Riparazioni
Hilti.

ltaliano 71



L5

3.5 Indicazioni sul livello della batteria al litio

Hilti consiglia di chiedere il livello della batteria al litio prima di ogni processo
di carica.

Per interrogare le condizioni della batteria, tenere premuto per piu di tre
secondi il tasto di sbloccaggio della batteria. Il sistema non rileva alcun
potenziale malfunzionamento della batteria a causa di un uso improprio,
come ad es. caduta, fori, danni esterni provocati dal calore ecc.

Stato Significato

Tutti i LED si accendono in se- E possibile continuare ad utilizzare

quenza e infine un (1) LED verde la batteria.

rimane acceso costantemente.

Tutti i LED si accendono in se- Impossibile portare a termine la

quenza e infine un (1) LED giallo richiesta relativa allo stato della

lampeggia rapidamente. batteria. Ripetere la procedura o
rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Tutti i LED si accendono in se- Se & possibile continuare ad utiliz-

quenza e infine il (1) LED rosso ri- zare un prodotto collegato, la capa-

mane acceso costantemente. cita residua della batteria ¢ inferiore
al 50%.
Se non & piu possibile continuare
ad utilizzare un prodotto collegato,
significa che la batteria & alla fine
della sua durata e deve essere so-
stituita. Rivolgersi al Centro Ripara-
zioni Hilti.

3.6 Dotazione

Caricabatteria, manuale d'istruzioni.
Altri prodotti di sistema, omologati per il vostro prodotto, sono reperibili
presso il vostro Hilti Store oppure all'indirizzo: wwwe.hilti.group

4 Dati tecnici

C 4-22
Peso 0,55 kg
Tensione d'uscita nominale [10,8V ... 21,6 V
Potenza massima d'uscita |90 W

Temperatura di magazzi- -20°C ... 70°C
naggio
Temperatura ambiente du- |-17°C ... 60 °C

rante il funzionamento
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5 Utilizzo

/A AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a cavi danneggiati! Se durante il lavoro si danneggia il
cavo di rete o il cavo di prolunga, staccare immediatamente il prodotto e il
cavo dalla rete elettrica. Non toccare le parti difettose!

» Controllare regolarmente tutti i cavi di collegamento.

» Sostituire i cavi di prolunga difettosi.

» Diversamente contattare il Centro Riparazioni Hilti.

In generale si consiglia I'utilizzo di un circuito di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con max. 30 mA di corrente di intervento.

5.1 Accensione del caricabatteria e caricamento della batteria

4l AVVERTIMENTO |

Pericolo di esplosione durante la carica di batterie non autorizzate.
Possono verificarsi lesioni e danni al caricabatterie.

» Non caricare batterie non ricaricabili.

» Per questo caricabatterie utilizzare solo batterie approvate da Hilti.

A\ PRUDENZA

Cortocircuito dovuto a umidita o bagnato Ne conseguono danneggiamenti
al prodotto.

» Utilizzare il prodotto solo in locali chiusi.

» Tenere il prodotto lontano da umidita o bagnato.

1. Inserire la spina nella presa.
» I LED verde € acceso.
2. lInserire la batteria sull'apposita interfaccia.
» La batteria viene caricata.
3. Quando la batteria € carica, rimuovere la batteria dal caricabatteria.

6 Cura e manutenzione

4l AVVERTIMENTO |

Pericolo di scossa elettrica!l Qualora si eseguano interventi di cura e

manutenzione a connettore di alimentazione inserito, vi & rischio di lesioni

ed ustioni di grave entita.

» Prima di qualsiasi intervento di cura e manutenzione, estrarre sempre il
connettore di alimentazione!

Cura
* Rimuovere con cautela lo sporco tenace attaccato allo strumento.
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* Pulire la carcassa utilizzando solo un panno leggermente inumidito.
Non utilizzare prodotti detergenti contenenti silicone, poiché potrebbero
risultare aggressivi per le parti in plastica.

Manutenzione

* Controllare regolarmente che tutte le parti visibili non presentino dan-
neggiamenti e che gli elementi di comando funzionino perfettamente.

* In caso di danneggiamenti e/o di malfunzionamenti non mettere in
funzione il prodotto. Fare riparare immediatamente I'attrezzo da un
Centro Riparazioni Hilti.

* Inseguito ad eventuali lavori di cura e manutenzione dell’attrezzo ripristi-
nare tutti i dispositivi di protezione e verificarne il corretto funzionamento.

ﬂ Per un funzionamento sicuro, utilizzare solo parti di icambio e materiali
di consumo originali. Le parti di ricambio, i materiali di consumo e
gli accessori per il vostro prodotto sono disponibili presso il vostro
Hilti Store di fiducia o all’indirizzo internet: www.hilti.group.

6.1 Sostituzione del cavo di alimentazione &

/A PERICOLO \

Pericolo di lesioni! Pericolo di scossa elettrica.

» |l prodotto deve essere sottoposto a manutenzione e riparato esclu-
sivamente da personale autorizzato e appositamente istruito! Questo
personale deve essere istruito specificamente sui possibili pericoli.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito.

ﬂ Rispettare le norme specifiche del proprio paese per la sicurezza
elettrica.

—_

Estrarre la spina del caricabatteria dalla presa di corrente.
2. Togliere la base gommata dal coperchio e rimuovere la vite di fissaggio
sottostante.

Materiale
Cacciavite Torx ® T10

3. Aprire il coperchio.

4. Fare una foto o un disegno per ricordarsi la posa del cavo di alimenta-
zione.

5. Premere con cautela uno dei morsetti con un cacciavite piatto per
allentare il cavo. Estrarre il cavo dal morsetto. Ripetere il passo per il
secondo cavo e poi rimuovere il cavo di alimentazione difettoso.
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6. Montare il nuovo cavo di alimentazione. Premere un morsetto con un
cacciavite piatto e spingere il cavo nel morsetto. Rilasciare il morsetto
e controllare che il cavo sia tenuto saldamente. Ripetere il passo per il
secondo cavo.

Materiale

Cavo di alimentazione

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)

(

(

(

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Dalla presente tabella selezionare il cavo di alimentazione adatto per
il vostro caricabatteria o rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

7. Inserire il cavo di alimentazione nella guida del cavo come é stato posato
prima della sostituzione. Utilizzare la foto o il disegno fatto in precedenza
come riferimento.

8. Chiudere il coperchio e rimettere la vite di fissaggio.

9. Inserire nuovamente la base gommata nella copertura.

10. Inserire nuovamente la spina in una presa e verificare se il caricabatteria
funziona correttamente.

» Il LED & acceso: Il caricabatteria funziona correttamente.
» Il LED non si illumina: Il caricabatteria non funziona correttamente.
» Contattare il Centro Riparazioni Hilti.

7 Trasporto e magazzinaggio

Trasporto

» Prestare attenzione che durante il trasporto sia fissato in modo sicuro.

» Controllare che dopo ogni trasporto tutte le parti visibili non presentino
danneggiamenti e che gli elementi di comando funzionino perfettamente.

Magazzinaggio

» Riporre sempre questo prodotto con la spina scollegata.

» |l prodotto deve essere conservato in un luogo asciutto e fuori dalla
portata dei bambini e del personale non autorizzato.

» Controllare che dopo ogni magazzinaggio tutte le parti visibili non
presentino danneggiamenti e che gli elementi di comando funzionino
perfettamente.
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8  Supporto in caso di anomalie

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non & possibile
risolvere per proprio conto, si prega di rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Anomalia Possibile causa Soluzione
LED spento. Spina non inserita. » Inserire la spina nella
presa.
Guasto nel prodotto. » Scollegare e ricolle-

gare il prodotto. Se il
LED & ancora spento
dopo questa opera-
zione, contattare il
Servizio Riparazioni

Hilti.
Cavo di alimentazione » Sostituire il cavo
difettoso. di alimentazione.
— Pagina 74

Caricabatteria difettoso. | » Fare riparare il pro-
dotto da un Centro
Riparazioni Hilti.

9 Smaltimento

Gli strumenti e gli attrezzi & Hilti sono in gran parte realizzati con materiali
riciclabili. Condizione essenziale per il riciclaggio € che i materiali vengano
accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti provvede al ritiro dei vecchi
attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare il
Servizio Clienti Hilti oppure il proprio referente Hilti.

?; » Non gettare gli attrezzi elettrici, le apparecchiature elettroniche e le
batterie tra i rifiuti domestici.

10 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner
locale Hilti.

11 Ulteriori informazioni

Per ulteriori informazioni riguardo ad utilizzo, tecnologia, aspetti ambientali
e riciclaggio, consultare il seguente link: gr.hilti.com/manual?id=2292545

Tale link & riportato, come codice QR, anche all'ultima pagina della docu-
mentazione.

7o tatene 220254 Ao



LIS

Original brugsanvisning

1 Oplysninger vedrgrende dokumentationen

1.1 Vedrerende denne dokumentation

¢ Lees denne dokumentation igennem fer ibrugtagning. Det er en forud-
seetning for sikkert arbejde og korrekt handtering.

* Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og
pa produktet.

¢ Opbevar altid brugsanvisningen sammen med produktet, og overdrag
det kun til andre personer sammen med denne anvisning.

1.2 Tegnforklaring
1.2.1 Advarsler

Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Fglgende signalord
anvendes:

FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfere alvorlige kvee-
stelser eller daden.

/Al ADVARSEL

ADVARSEL !
» Star ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kveestelser
eller dgden.

A\ FORSIGTIG

FORSIGTIG !

» Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage personskader
eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i brugsanvisningen
Der benyttes falgende symboler i denne brugsanvisning:

[} | Se brugsanvisningen

ﬂ Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger
oy

t+9 | Handtering af genvindbare materialer

< | Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt
X husholdningsaffald

@} | Hilti Lithium-ion-batteri

¢y | Hilti Lader
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1.2.3 Symboler i illustrationer

Falgende symboler anvendes pé illustrationer:

Disse tal henviser til den pageeldende illustration i begyndelsen af
denne brugsanvisning.

Nummereringen udtrykker arbejdstrinnenes reekkefalge pé illustratio-
nen og kan afvige fra arbejdstrinnene i teksten.

Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer il
tallene i symbolforklaringen i afsnittet Produktoversigt.

Dette symbol skal sikre skeerpet opmaerksomhed ved omgang med
produktet.

5

!

1.3 Produktspecifikke symboler

1.3.1 Symboler pa produktet
Falgende symboler kan forekomme pa produktet:

» | Produktet understatter NFC-teknologi, som er kompatibel med iOS-
og Android-platforme.

[O] | Dobbeltisoleret
{} | Kun til anvendelse indenders

=== | Jeevnstrgm

Hvis en sadan findes p& produktet, er produktet certificeret til det
amerikanske og canadiske marked iht. geeldende standarder af dette
certificeringsorgan.

U | Vekselstram
fol

o

1.4 Produktoplysninger

=™ produkter er beregnet til professionel brug og méa kun betjenes,
efterses og vedligeholdes af autoriseret og instrueret personale. Dette
personale skal i seerdeleshed informeres om de potentielle farer, der er
forbundet med anvendelsen af denne boltepistol. Der kan opsta farlige
situationer ved anvendelse af produktet og det tilhgrende udstyr, hvis det
anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dets brug, eller hvis det
ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

Typebetegnelse og serienummer fremgar af typeskiltet.

» Notér serienummeret i den efterfelgende tabel. Du skal bruge pro-
duktoplysningerne ved henvendelse til vores lokale afdeling eller vores
serviceveerksted.

Produktoplysninger

Lader C 4-22
Generation 02
Serienummer
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1.5 Overensstemmelseserklaring

Producenten erklaerer som eneansvarlig, at det her beskrevne produkt er
i overensstemmelse med geeldende lovgivning og geeldende standarder.
Sidst i dette dokument finder du et bilede af overensstemmelseserkleeringen.
Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger

/\ ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsanvisninger, henvisninger, billedtek-

ster og tekniske data pa elveerktgjet. Hvis fglgende anvisninger ikke over-

holdes, er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

» Produktet ma ikke anvendes af personer (herunder bgrn) med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller manglende erfaring og
viden.

» Bgrn ma ikke lege med produktet.

» Hvis du monterer laderen pa en veeg, skal du sgrge for, at laderen sidder
godt fast p& vaeggen.

» Monter laderen, sa et isat batteri ikke kan falde ned.

2.2 Omhyggelig omgang med og brug af ladere

» Man ma kun oplade godkendte Hilti li-ion-batterier for at undga tilska-
dekomst.

» Laderen skal placeres et rent, kaligt, tert og frostfrit sted.

» Under opladningen skal laderen kunne afgive varme. Ventilationséb-
ningerne ma derfor ikke veere blokeret. Laderen ma ikke anvendes til
opladning i en lukket beholder.

» Sarg for at pleje produktet omhyggeligt. Kontrollér, at ingen dele er gaet
i stykker eller er s& beskadigede, at produktet ikke leengere fungerer
korrekt. Hvis dele er gaet i stykker eller er beskadigede, skal du f&
produktet repareret, for du bruger det yderligere.

» Anvend ladere og tilhgrende batterier i henhold til anvisningerne og i
overensstemmelse med forskrifterne for dette bestemte apparat. Hvis
ladere anvendes til andre formal end dem, de er beregnet til, kan det
medfgre farlige situationer.

» Oplad kun batterier i ladere, der er anbefalet af producenten. Der er risiko
for brand, hvis en lader, der er beregnet til et bestemt batteri, anvendes
til opladning af en anden batteritype.

» Nar batteri og lader ikke er i brug, skal de holdes langt veek fra
papirclips, manter, nggler, sem, skruer og andre sma metalgenstande,
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som kan Kortslutte batteriets eller laderens kontakter. En kortslutning
mellem batteripolerne eller ladekontakterne kan medfere forbreendinger
og brand.

Opbevar ikke batteriet i laderen. Tag batteriet ud af laderen, nar
opladningen er gennemfert.

2.3 Omhyggelig omgang med og brug af batterier

>

80 Dansk

Overhold fglgende sikkerhedsforanstaltninger for sikker handtering
og brug af Li-ion-batterier. | modsat fald kan det medfere hudirrita-
tion, alvorlige eetsningsskader, kemiske forbreendinger, brand og/eller
eksplosion.

Anvend kun batterier i teknisk fejlfri stand.

Batterier skal behandles forsigtigt for at undga beskadigelser og udslip
af meget sundhedsskadelige vaesker!

Batterier ma under ingen omsteendigheder modificeres eller manipuleres!
Batterierne ma ikke adskilles, klemmes, opvarmes til over 80 °C eller
breendes.

Anvend og oplad ikke batterier, som har faet stad eller p& anden vis
er blevet beskadiget. Kontrollér regelmaessigt dine batterier for tegn pa
skader.

Anvend aldrig genbrugte eller reparerede batterier.

Anvend aldrig batteriet eller et batteridrevet elveerktaj som slagvaerktgj.
Udszet aldrig batterier for direkte solstraling, haj temperatur, gnister eller
aben ild. Det kan medfgre eksplosion.

Bergr ikke batteripolerne med dine fingre, veerktgj, smykker eller andre
elektrisk ledende genstande. Det kan beskadige batteriet og medfagre
personskader og materielle skader.

Hold batterier pa sikker afstand af regn, fugt og vaesker. Indtreengende
fugt kan medfare kortslutninger, elektrisk stad, forbraendinger, brand og
eksplosion.

Brug kun ladere og elveerktgj, der er beregnet til denne batteritype. Over-
hold i den forbindelse oplysningerne i de tilhgrende brugsanvisninger.
Anvend og opbevar ikke batteriet i eksplosionsfarlige omgivelser.
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» Huvis batteriet er for varmt til at kunne rares, kan det veere defekt. An-
bring batteriet pa et overskueligt, ikke-breendbart sted med tilstreekkelig
afstand til breendbare materialer. Lad batteriet kole af. Hvis batteriet
efter en time fortsat er for varmt til at kunne rgres, er det er defekt.
Kontakt Hilti Service eller laes dokumentet "Anvisninger om sikkerhed
og anvendelse af Hilti Li-ion-batterier".

Veer opmeaerksom pé de seerlige retningslinjer, der geelder for trans-
port, opbevaring og brug af Li-ion- batterier.

Laes anvisningerne vedrgrende sikkerhed og anvendelse til Hilti Li-
ion-batterier, som du kan finde ved at scanne QR-koden sidst i
denne brugsanvisning.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt f]

@ Batteri @® Driftstilstandsindikator, lader
@ Statusindikator for batteri ® Huller til veegmontering
(® Batterifrigerelsesknap (® Batteritilslutning

3.2 Tilsigtet anvendelse

Det beskrevne produkt er en mobil lader til Hilti Li-lon-batterier med

en nominel spaending p& 21,6 volt. Det er, alt efter national model,

beregnet til tilslutning til stikdaser med 100 til 127 volt eller 220 til 240 volt

vekselspaending.

Laderen kan opstilles pa et fladt underlag eller monteres pa en veeg.

* En liste med de Hilti Li-lon-batterier, som er godkendt til dette produkt,
finder du sidst i denne brugsanvisning.

* Ikke alle batterier fas pa alle markeder.

3.3 Laderens driftstilstandsindikator

| Tilstand | Betydning \
| Lysdioden lyser grent. | Laderen er klar til brug. |
| Lysdiode lyser ikke. | Laderen er ikke Klar til brug. |

3.4 Visninger pa Li-lon-batteriet under opladningen

Nar et Hilti Nuron Li-lon-batteri er sluttet til en Hilti lader, viser batteriets
statusindikator ladetilstand og eventuelle fejlmeddelelser.

| Tilstand | Betydning \
En (1) LED blinker langsomt grent Batteriet oplades, ladetilstand:
<20 %
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Tilstand

En (1) lysdiode lyser grant, én (1)
lysdiode blinker langsomt grent

Betydning
Batteriet oplades, ladetilstand:
21 % til 40 %

To (2) lysdioder lyser grent, én (1)
lysdiode blinker langsomt grent

Batteriet oplades, ladetilstand:
41 % til 60 %

Tre (3) lysdioder lyser grent, én (1)
lysdiode blinker langsomt grent

Batteriet oplades, ladetilstand:
61 % til 80 %

Fire (4) lysdioder lyser gront

Ingen lysdioder lyser

Batteriet oplades, ladetilstand:
280 %

Batteriet er helt opladet, opladnin-
gen er afsluttet.

En (1) lysdiode blinker hurtigt gult,
derefter lyser én eller flere lysdioder
grent

En (1) LED blinker hurtigt radt

Opladningen er afbrudt. Batteriet
befinder sig muligvis uden for det
tilladte temperaturomrade.
Opladningen fortseettes automatisk,
nér de ngdvendige parametre opfyl-
des igen. Sarg for at bringe batteriet
op pa den anbefalede ladetempera-
tur.

Li-ion-batteriet er last og kan ikke
leengere anvendes. Kontakt Hilti
Service.

3.5 Visninger for lithium-ion-batteriets tilstand

Hilti anbefaler, at man tjekker Li-lon-batteriets tilstand fer hver opladning.

Hvis du ensker at afleese batteriets tilstand, skal du holde batterifrigeringsk-
nappen inde i mere end tre sekunder. Systemet registrerer ingen potentielle
funktionsfejl for batteriet som felge af misbrug som f.eks. nedstyrtning, per-

foreringer, eksterne varmeskader osv.

Tilstand

Betydning

Alle lysdioder lyser som lgbelys, og
derefter lyser én (1) lysdiode grent.
Alle lysdioder lyser som lgbelys,

og derefter blinker én (1) lysdiode
hurtigt gult.

Batteriet kan fortsat benyttes.

Forespargslen om batteriets tilstand
kunne ikke afsluttes. Gentag proce-
duren, eller kontakt Hilti Service.

Alle lysdioder lyser som lgbelys, og
derefter lyser én (1) lysdiode rgdt.

82 Dansk

Huvis et tilsluttet produktet fortsat
kan benyttes, er den resterende
batterikapacitet under 50%.

Hvis et tilsluttet produktet ikke laen-
gere kan benyttes, er batteriet ved
slutningen af sin levetid og skal ud-
skiftes. Kontakt Hilti Service.
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3.6 Leveringsomfang

Lader, brugsanvisning.
Andre systemprodukter, som er godkendt til dit produkt, finder du i
Hilti Store eller pa: www.hilti.group

4  Tekniske data

C4-22

Vaegt 0,55 kg
Nominel udgangsspeending [10,8V ... 21,6V
Maksimal udgangseffekt 90 W

Opbevaringstemperatur -20°C ... 70°C
Omgivende temperatur un- |-17 °C ... 60 °C
der drift

5 Betjening

/] ADVARSEL

Fare pa grund af beskadigede ledninger! Hvis netkablet eller forleenger-
ledningen bliver beskadiget under arbejdet, skal du omgaende afbryde pro-
duktet og kablet fra lysnettet. Beror ikke det defekte sted!

» Kontrollér regelmaessigt alle tilslutningsledninger.

» Udskift defekte forlaengerledninger.

» Kontakt i modsat fald Hilti Service.

Det anbefales at anvende et fejlstramsrelee (HFI) med en brydestrem pa
maks. 30 mA.

5.1 Teending af lader og opladning af batteri

/A ADVARSEL

Eksplosionsfare ved opladning af ikke-godkendte batterier. Det kan
medfare personskader og skader pa laderen.

» Oplad ikke batterier, der ikke er beregnet til at blive opladet.

» Anvend kun batterier, som er godkendt af Hilti, til denne lader.

A\ FORSIGTIG

Kortslutning pa grund af fugt eller nedber Dette medferer skader pa
produkter.

» Anvend kun produktet i lukkede rum.

» Produktet ma ikke udsaettes for fugt eller nedbar.

1. Seet stikket i stikkontakten.
» Lysdioden lyser gront.
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2. Seet batteriet pa batteritilslutningen.
» Batteriet oplades.
3. Nar batteriet er opladet, skal du fierne batteriet fra laderen.

6 Rengering og vedligeholdelse

Fare pa grund af elektrisk sted! Pleje og vedligeholdelse med isat netstik
kan medfare alvorlige personskader og forbraendinger.
» Treek altid netstikket ud for alle pleje- og vedligeholdelsesarbejder!

Pleje

* Fjern forsigtigt fastsiddende snavs.

* Renger kun kabinettet med en let fugtet klud. Undlad at anvende
silikoneholdige plejemidler, da de kan angribe plastdelene.

Vedligeholdelse

* Kontrollér regelmaessigt alle synlige dele for skader, og at betjeningsele-
menterne fungerer fejlfrit.

* Anvend ikke produktet i tilfeelde af beskadigelse og/eller funktionsfejl. Fa
omgaende udfert reparation hos Hilti Service.

* Monter alle beskyttelsesanordninger efter pleje- og vedligeholdelsesar-
bejder, og kontrollér dem for funktion.

ﬂ Anvend kun originale reservedele og forbrugsmaterialer af hensyn til en
sikker drift. Reservedele, forbrugsmaterialer og tilbeher til dit produkt,
som vi har godkendt, finder du i dit Hilti Store Center eller under:
www.hilti.group.

6.1 Udskiftning af netkabel B
/A FARE \

Fare for personskader! Risiko for elektrisk stad.

» Produktet ma kun serviceres og repareres af autoriseret, treenet perso-
nale! Dette personale skal isger informeres om de potentielle farer, der er
forbundet med brugen af denne maskine.

Hvis netkablet er beskadiget, skal det udskiftes.

ﬂ Overhold geeldende landespecifikke regler for elektrisk sikkerhed.

1. Traek laderens netstik ud af stikkontakten.
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2. Treek den gummibelagte fod ud af deekslet, og skru den bagvedliggende
monteringsskrue ud.

Materiale
Torx®-skruetreekker T10

Abn deekslet.

Tag et foto, eller lav en tegning, s& du bedre kan huske feringen af

netkablet.

5. Tryk forsigtigt en af klemmerne ind med en ligekaervskruetreekker for at
lasne lederen. Treek lederen ud af klemmen. Gentag dette for den anden
leder, og fiern derefter det defekte netkabel.

6. Monter det nye netkabel. Tryk en klemme ind med en ligekeervskruet-

raekker, og fer lederen ind i klemmen. Slip klemmen, og kontrollér, at

lederen sidder godt fast. Gentag dette for den anden leder.

Materiale

Netledning
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)

(

(

(

Eali

2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Veelg det rigtige netkabel til din lader fra tabellen, eller kontakt Hilti
Service.

7. Leeg netkablet ind i kabelfaringen pad samme made, som det var trukket
for udskiftningen. Anvend det foto eller den tegning, du tog/lavede
tidligere, som reference.

8. Luk deekslet, og skru monteringsskruen i igen.

9. Seet den gummibelagte fod tilbage i daekslet.

10. Saet netstikket i en stikkontakt igen, og kontrollér, om laderen fungerer
fejlifrit.

» Lysdiode lyser: Laderen fungerer fejlfrit.
» Lysdiode lyser ikke: Laderen fungerer ikke fejlfrit.
» Kontakt Hilti Service.

7  Transport og opbevaring

Transport
» Sarg for sikker fastggrelse under transport.
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» Kontrollér hver gang efter transport alle synlige dele for skader og
betjeningselementerne for fejlfri funktion.

Opbevaring

» Opbevar altid dette produkt med netstikket trukket ud.

» Opbevar dette produkt pa et tert og utilgeengeligt sted for bern og
uvedkommende personer.

» Kontrollér efter leengerevarende opbevaring alle synlige dele for skader
og betjeningselementerne for fejlfri funktion.

8  Fejlafhjeelpning

Ved fejl, som ikke fremgar af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe,
beder vi dig om at kontakte Hilti Service.

Fejl Mulig arsag Lasning

Lysdiode lyser ikke. | Netstikket er ikke tilslut- | » Seet stikket i stikkon-
tet. takten.
Fejl p& produktet. » Traek produktets stik

ud af stikkontakten, og
seet stikket i igen. Hvis
lysdioden derefter
fortsat er slukket,
skal du kontakte Hilti

Service.
Netkablet er defekt. » Udskift netkablet.
- Side 84
Laderen er defekt. » Fa produktet repareret

af Hilti Service.

9 Bortskaffelse

& Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-
produkter, kan genvindes. Materialerne skal sorteres, for de kan genvindes.
| mange lande modtager Hilti dine udtjente maskiner med henblik pa
genvinding. Sperg Hilti kundeservice eller din forhandler.

2} » Elveerktoj, elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes
sammen med almindeligt husholdingsaffald!

10 Producentgaranti

» Hvis du har spergsmal vedrerende garantibetingelserne, bedes du hen-
vende dig til din lokale Hilti-partner.
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11 Yderligere oplysninger

Yderligere oplysninger vedrgrende betjening, teknik, miljg og recycling finder
du under fglgende link: gr.hilti.com/manual?id=2292545
Dette link finder du ogsa sidst i dokumentationen som QR-kode.

Originalbruksanvisning

1 Uppgifter for dokumentation

1.1 Om denna dokumentation

¢ Las denna dokumentation innan du bérjar ta enheten i drift. Det ar en
férutséattning for sékert arbete och problemfri hantering.

* Observera de sékerhets- och varningsanvisningar som du hittar i doku-
mentationen och pa sjélva enheten.

¢ Fdrvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten och 6ver-
lamna aldrig produkten till ndgon annan utan att bifoga den.

1.2 Teckenforklaring

1.2.1 Varningar
Varningarna ar till f6r att varna for risker i samband med anvéndning av
produkten. Féljande riskindikeringar anvands:

A, FARA

FARA!
» Anger 6verhéngande risker som kan leda till svara personskador eller
dédsolycka.

VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller
dodsfall.

A FORSIKTIGHET

FORSIKTIGHET !

» Anvénds for att uppmarksamma om en potentiell risksituation som kan
leda till skador pa person eller utrustning.

1.2.2 Symboler i bruksanvisningen
| den hér bruksanvisningen anvands féljande symboler:

Observera bruksanvisningen

[ | Anmérkningar och annan praktisk information
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Hantering av atervinningsbara material

Elverktyg och batterier far inte kastas i hushallssoporna

Hilti litiumjonbatteri
Hilti Batteriladdare

§|AXd

1.2.3 Symboler i bilderna

Féljande symboler anvands i bilder:

Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i borjan av bruksanvis-
ningen.

Numreringen aterger ordningsfoliden hos arbetsmomenten pa bilden
och kan skilja sig fran arbetsmomenten i texten.

P4 bilden Oversikt anvands positionsnummer som hanvisar till siff-
rorna i teckenforklaringen i avsnittet Produktoversikt.

Det har tecknet anvands nér du bor vara sarskilt uppméarksam vid
hantering av produkten.

)

!

1.3 Produktspecifika symboler
1.3.1 Symboler pa produkten
Féljande symboler kan férekomma pa produkten:
N | Produkten stéder NFC-teknik, som dr kompatibel med iOS- och
Android-plattformar.
O] | Dubbelisolerad
{} | Endast fér anvéndning inomhus

=== | Likstrém

Om denna markering finns pa produkten &r den godkand av foljande
certifieringsorgan for den amerikanska och kanadensiska markna-

A\ | Vaxelstrom
fol
den enligt géllande standarder.

o

1.4 Produktinformation

I produkter &r avsedda for professionella anvindare och far
endast anvéndas, underhdllas och repareras av auktoriserad, utbildad
personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker som finns.
Produkten och dess tillbehor kan utgora en risk om den anvands pa ett
felaktigt satt av outbildad personal eller inte anvands enligt foreskrifterna.
Typbeteckning och serienummer anges pa typskylten.
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» Anvénd de serienummer som anges i foljande tabell. Du behdver pro-
duktuppgifterna nar du kontaktar var aterforsaljare eller serviceverkstad.

Produktdetaljer

Batteriladdare C 4-22
Generation 02
Serienr

1.5 Forsdkran om dverensstammelse

Harmed intygar tillverkaren med ensamt ansvar att produkten som beskrivs
Overensstdmmer med géllande lagstiftning och standarder. En bild pa
forsdkran om dverensstdmmelse hittar du i slutet av dokumentationen.

Den tekniska dokumentationen finns sparad har:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, Tyskland

2  Sakerhet

2.1 Allméanna sakerhetsanvisningar

/\ VARNING Lis noga igenom alla sikerhetsforeskrifter, anvisningar,

avbildningar och tekniska data som medfdljer detta elverktyg. Om

nedanstéende anvisningar inte foljs, finns risk for elektriska stétar, brand
och/eller svara personskador.

Forvara alla sikerhetsforeskrifter och anvisningarna pa ett sikert stille

for framtida anvandning.

» Produkten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap, och inte
heller av barn.

» Barn far inte anvanda produkten som leksak.

» Om du monterar batteriladdaren pa en vagg méaste du se till att den sitter
ordenligt fast i véaggen.

» Montera batteriladdaren sa att det isatta batteriet inte kan falla ner.

2.2 Omsorgsfull hantering och anvandning av batteriladdare

» Undvik skador genom att endast ladda godkénda Hilti litiumjonbatterier
med batteriladdaren.

» Laddaren bor placeras pa en torr och ren yta som &r sval och fri fran
frost.

» Laddaren maste kunna avge varme under laddningen. Se darfor till att
halla ventilationsspringorna fria. Laddaren far inte placeras i en sluten
behallare under laddningen.

» Ta noga hand om produkten. Kontrollera att inga delar &r trasiga eller
skadade pa ett saddant sétt att produkten inte langre fungerar som den
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ska. Om delar &r trasiga eller skadade ska produkten repareras innan
den tas i bruk igen.

Anvand laddaren och tillhérande batteri enligt dessa anvisningar och
enligt beskrivningen for respektive enhet. Om laddaren anvands for
andra andamal dn det avsedda kan riskfyllda situationer uppsta.

Ladda endast batterierna i de laddare som tillverkaren har rekommende-
rat. Brandrisk kan uppstad om en laddare som &r avsedd for en viss typ
av batterier anvénds for andra batterityper.

Batterier eller laddare som inte anvands far inte forvaras med haftklamrar,
mynt, nycklar, spik, skruvar eller andra sma metallfremal som kan
kortsluta kontakterna. En kortslutning av batteriets eller laddarens
kontakter kan leda till brénnskador eller brand.

Férvara inte batteriet i batteriladdaren. Ta alltid ur batteriet ur laddaren
nér laddningen &r klar.

2.3 Omsorgsfull hantering och anvandning av batterier

>

Observera foljande sdkerhetsanvisningar for sidker hantering och
anvandning av litiumjonbatterier. Om atgérderna inte foljs kan det
leda till hudirritation, svara fratskador, kemiska brannskador, bréander
och/eller explosioner.

Anvand endast batterier som &r fullt funktionsdugliga.

Hantera batterierna varsamt for att undvika skador och lackage av
halsovadliga syror!

Batterier far absolut inte modifieras eller manipuleras!

Batterier far inte tas isér, kldmmas, upphettas till mer &n 80 °C (176 °F)
eller brannas upp.

Anvand inte och ladda inte batterier som har utsatts for slag eller pa
annat sétt ar skadade. Kontrollera batterierna regelbundet for att se om
de uppvisar tecken pa skador.

Anvand aldrig &tervunna eller reparerade batterier.

Anvand aldrig batteriet eller ett batteridrivet elverktyg som slagverktyg.
Utsétt aldrig batterierna for direkt solljus, forhdjda temperaturer, gnistor
eller ppna l&gor. Detta kan leda till explosioner.

Ror inte batteripolerna med dina fingrar, verktyg, smycken eller andra
elektriskt ledande féremal av metall. Detta kan skada batteriet och orsaka
saval materiella skador som personskador.

Hall batterierna borta fran regn, vata och vatskor. Fukt som trénger sig
in kan orsaka kortslutningar, elstétar, brannskador och explosioner.
Anvand endast batteriladdare och elverktyg som &r avsedda fér denna
typ av batteri. Lds ocksa igenom uppgifterna i motsvarande bruksanvis-
ning.

Anvand inte och férvara inte batteriet i explosionsfarliga milj6er.

0 Svensia 220254 AR



LIS

» Om batteriet &r sa hett att du inte kan ta i det kan det vara defekt. Stall
batteriet pa en plats dar inget riskerar att fatta eld och pa betryggande
avstand fran bréannbart material. Lt batteriet svalna. Om batteriet efter
en timme fortfarande &r sa hett att det inte gar att ta i ar det defekt.
Kontakta Hilti-service eller las dokumentet ”Sakerhetsanvisningar vid
anvandning av Hilti litiumjonbatterier”.

ﬂ Folj de sérskilda foreskrifter som géller for transport, férvaring och
anvandning av litiumjonbatterier.
Lé&s sdkerhetsanvisningarna fér anvéandning av Hilti litiumjonbatterier
som du hittar genom att skanna QR-koden i slutet av denna
bruksanvisning.

3  Beskrivning

3.1 Produktéversikt ]

@ Batteri @® Indikator for driftstatus batteri-
@ Statusindikering for batteri laddare
(® Batteriets upplésningsknapp (® Hal for montering pa vagg

(® Granssnitt for batteri

3.2 Avsedd anvidndning

Den beskrivna produkten &r en barbar batteriladdare till Hilti litiumjonbatterier

med en markspanning pa 21,6 V. Den &r avsedd for anslutning till eluttag

med 100-127 V eller 220-240 V vaxelspéanning (beroende pa natspanningen

i det land dér laddaren anvands).

Batteriladdaren kan stéllas pa jamna ytor eller monteras pa vaggen.

¢ En lista med de litiumjonbatterier fran Hiltisom &r godkanda for denna
produkt finns i slutet av denna bruksanvisning.

* Alla batterier finns inte tillgangliga pa alla marknader.

3.3 Batteriladdarens indikator for driftstatus

Status Betydelse

Lysdioden lyser gront. Batteriladdaren &r klar att anvanda.

Lysdioden lyser inte. Batteriladdaren &r inte klar att an-
vénda.

3.4 Indikering for litiumjonbatteri under pagaende laddning

Nar ett Hilti Nuron-litiumjonbatteri ar anslutet till en Hilti-batteriladdare visar
batteriets statusindikering bade laddningsstatus och eventuella felmedde-
landen.
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Status

Betydelse

En (1) lysdiod blinkar langsamt
gront

Batteriet laddas, laddningsniva:
<20 %

En (1) lysdiod lyser grént, en (1)
lysdiod blinkar langsamt gront

Batteriet laddas, laddningsniva:
21 % till 40 %

Tva (2) lysdioder lyser gront, en (1)
lysdiod blinkar langsamt gront

Batteriet laddas, laddningsniva:
41 % till 60 %

Tre (3) lysdioder lyser gront, en (1)
lysdiod blinkar langsamt gront
Fyra (4) lysdioder lyser gront

Batteriet laddas, laddningsniva:
61 % till 80 %

Batteriet laddas, laddningsniva:
280 %

Ingen lysdiod lyser

Batteriet &r helt laddat och ladd-
ningen har avslutats.

En (1) lysdiod blinkar snabbt gult
samtidigt som en eller flera lysdio-
der lyser gront

Laddningen har avbrutits. Eventuellt
ar batteriet utanfor tillatet tempera-
turomrade.

Laddningen fots&tter automatiskt sa
fort alla parametrar &r normala igen.
L&t batteriet vid behov batteriet fa
rekommenderad laddningstempera-
tur.

En (1) lysdiod blinkar snabbt rott

Litiumjonbatteriet &r sparrat och
kan inte anvandas. Kontakta Hilti-
service.

3.5

Indikering for litiumjonbatteriets status

Hilti rekommenderar att du alltid kontrollerar litiumjonbatteriets skick fére

laddning.

For att kontrollera batteriets status, hall batteriets frigéringsknapp nedtryckt

i minst tre sekunder.

Systemet registrerar inga potentiella funktionsfel i

batteriet till folid av missbruk som t.ex. fall, punkteringsskador, externa

varmeskador osv.

Status

Betydelse

Alla lysdioder lyser i turordning och
darefter lyser en (1) lysdiod grént.

Batteriet kan fortfarande anvéandas.

Alla lysdioder lyser i turordning
och dérefter blinkar en (1) lysdiod
snabbt gult.

Begéaran om batteristatus kunde
inte slutféras. Upprepa proceduren
eller kontakta Hilti-service.
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Status Betydelse

Alla lysdioder lyser i turordning och | Om en ansluten produkt kan fort-
darefter lyser en (1) lysdiod med sdtta anvandas ar den kvarvarande
fast rott sken. batterikapaciteten under 50 %.

Om en ansluten produkt inte kan
anvandas langre har batteriet natt
slutet pa sin livslangd och maste
bytas ut. Kontakta Hilti-service.

3.6 Leveransinnehall

Batteriladdare, bruksanvisning.
Dessutom finns fler systemprodukter for din produkt bade i narmaste
Hilti Store och pa natet: www.hilti.group

4  Teknisk information

C4-22
Vikt 0,55 kg
Nominell utspanning 10,8V .. 216V
Maximal utgangseffekt 0 W
Foérvaringstemperatur -20°C ... 70°C
Omgivningstemperatur vid |-17 °C ... 60 °C
drift

5  Anvédndning

Fara pa grund av skadad kabel! Om nét- eller férlangningskabeln skadas
under arbetet, dra genast ur produkten och kabeln fran eluttaget. Ta inte pa
det stélle dar kabeln &r skadad!

» Kontrollera regelbundet alla anslutningskablar.

» Byt ut defekta forlangningskablar.

» Kontakta annars Hilti-service.

Vi rekommenderar att du anvéander en jordfelsbrytare (RCD) med hdgst
30 mA utldsningsstrom.
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5.1 SIa pa batteriladdare och ladda batteri
/A VARNING \

Explosionsrisk vid laddning av icke godkanda batterier. Kan leda till

personskador och skador pa batteriladdaren.

» Ladda aldrig engangsbatterier.

» Anvénd endast batterier som ar godkanda av Hilti i den har batterilad-
daren.

A FORSIKTIGHET

Kortslutning pa grund av fukt eller véta Leder till skador pa produkten.
» Anvéand endast produkten i stdngda utrymmen.

» Hall produkten borta fran fukt och véta.

1. Sétt i kontakten i uttaget.
» Lysdioden lyser gront.
2. Forin batteriet i batteriuttaget.
» Batteriet laddas.
3. Naér batteriet ar laddat, ta ur batteriet ur batteriladdaren.

6  Skotsel och underhall

Risk for elstotar! Vid skotsel och underhall finns risk for svara person- och
brénnskador om elkontakten inte dras ur.
» Dra alltid ur elkontakten fore skotsel- och underhallsarbete.

Skotsel

* Ta forsiktigt bort smuts som fastnat pa laddaren.

* Rengdr héliet med en latt fuktad trasa. Anvand inte rengéringsmedel
med silikon, eftersom det kan skada plastdelarna.

Underhall

* Kontrollera regelbundet att inga synliga delar har skadats och att alla
reglage fungerar som de ska.

* Anvéand inte produkten om den uppvisar skador eller funktionsstérningar.
Skicka den direkt till Hilti-service for reparation.

* Efter att skotsel- och underhdllsarbete utforts ska alla skyddsanordningar
alltid monteras och kontrolleras.

ﬂ Anvand endast originalreservdelar och férbrukningsmaterial fér sa-
ker drift. Godkénda reservdelar, férbrukningsmaterial och tillbehér
till din produkt frn oss hittar du i narmaste Hilti Store eller pa:
www.hilti.group.
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6.1 Byta natkabel B

Risk for personskada! Risk for elektriska stotar.

» Produkten far endast anvandas, skétas och underhallas av auktoriserad,
utbildad personal! Personalen méaste vara sérskilt informerad om de
eventuella risker som kan uppsta.

Om natkabeln ar skadad méaste den bytas ut.

ﬂ Folj géllande elsékerhetsbestdmmelser i ditt land.

1. Dra ur laddarens elkontakt ur uttaget.
2. Dra av gummifoten fran k&pan och ta loss fastskruven som sitter under
den.

Material
Torx®-skruvmejsel T10

3. Fall upp kapan.

4. Ta en bild pa eller rita upp kabeldragningen sa att du kommer ihag var
kablarna gar.

5. Lossa ledaren genom att forsiktigt trycka in en av kldmmorna med
en sparskruvmejsel. Dra ur ledaren ur klamman. Upprepa detta
arbetsmoment med den andra ledaren och ta sedan loss den trasiga
néatkabeln.

6. Satt dit den nya natkabeln. Tryck ner en kldmma med hjélp av en
sparskruvmejsel och for in ledaren i kidmman. Sldpp kldmman och
kontrollera att ledaren sitter fast ordentligt. Upprepa detta arbetsmoment
med den andra ledaren.

Material

Kabel

2289588
2289589
2289910
2300624
2289911
2289912
2289913
2289914
2289915
2289917

EU, 220-240V)
US, 110-120V)
GB, 220-240V)
GB, 100-120V)
KR, 220-240V)
RU, 220-240V)
BR, 220-240V)
JP, 100-120V)
(AUS 220-240V)
(ARG, 220-240V)

ﬂ Anvand den héar tabellen for att vélja en kabel som passar din
batteriladdare, eller kontakta Hilti-service.
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7. Placera natkabeln pa samma satt som den gamla natkabeln fore bytet.
Anvand bilden du tog eller ritningen du gjorde som referens.
8. Fall ihop képan och satt tillbaka fastskruven.
9. Satt tillbaka gummifoten pa kapan.
10. Séatt i elkontakten i uttaget igen och kontrollera att batteriladdaren
fungerar som den ska.
» Lampan lyser: Batteriladdaren fungerar som den ska.
» Lysdioden lyser inte: Batteriladdaren fungerar inte som den ska.
» Kontakta Hilti-service.

7  Transport och férvaring

Transport

» Se till att produkten ar stabilt placerad under transport.

» Kontrollera alltid att inga synliga delar har skadats under transporten och
att reglagen fungerar som de ska.

Forvaring

» Forvara alltid produkten med natkontakten utdragen.

» Forvara produkten torrt och utom rackhall fér barn och obehdriga
personer.

» Kontrollera att inga synliga delar har skadats och att reglagen fungerar
som de ska efter att produkten férvarats under en léngre tid.

8  Felsokning

Kontakta Hilti-service om det uppstar ett fel som inte finns med i den har
tabellen eller som du inte lyckas atgérda pa egen hand.

Fel Mojlig orsak Losning

Lysdioden lyser inte. | Elkontakten &r inte an- » Satt i kontakten i
sluten. uttaget.
Storning i produkten. » Dra ur kontakten ur

eluttaget och sétt
sedan i kontakten
igen. Om lysdioden
fortfarande inte lyser
kontaktar du Hilti-

service.
Nétkabeln &r trasig. » Byt ut nétkabeln.
— Sidan 95
Batteriladdaren &r de- » Lat Hilti Service
fekt. reparera produkten.
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9 Avfallshantering

& Hilti-verktyg &r till stor del tillverkade av atervinningsbara material. En
férutsattning for atervinning &r att materialen separeras pa ratt satt. | manga
lander kan du lamna in ditt uttjainta verktyg sa att Hilti tar hand om det. Hor
efter med Hiltis kundtjanst eller din kontaktperson.

g » Kasta inte elverktyg, elektronisk apparatur och batterier i hushalls-
soporna.

10 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har frdgor om garantivill-
koren.

11 Ytterligare information

Ytterligare information om drift, teknik, miljo och &tervinning hittar du via
féljande lank: gr.hilti.com/manual?id=2292545
Lanken finns ocksa som en QR-kod i slutet av dokumentationen.

Original bruksanvisning

1 Informasjon om dokumentasjonen

1.1 Om denne dokumentasjonen

¢ Les denne dokumentasjonen fer du tar produktet i bruk. Dette er en
forutsetning for sikkerhet under arbeidet og problemfri bruk.

* Folg sikkerhetshenvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen
og pa produktet.

e Oppbevar alltid bruksanvisningen pa produktet, og lever
bruksanvisningen fra deg sammen med produktet hvis det overtas av
andre personer.

1.2 Symbolforklaring

1.2.1 Farehenvisninger
Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Felgende
signalord brukes:

A, FARE

FARE !
» For en umiddelbart truende fare som kan fare til alvorlige personskader
eller ded.
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/] ADVARSEL \
ADVARSEL !

» Varsler en mulig fare som kan fare til alvorlige personskader eller dad.

A\ FORSIKTIG

FORSIKTIG !

» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fgre til personskade eller
materiell skade.

1.2.2 Symboler i bruksanvisningen
Falgende symboler benyttes i denne bruksanvisningen:

[  Felg bruksanvisningen

Bruksanvisninger og andre nyttige opplysninger

Handtering av resirkulerbare materialer

Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet

Hilti li-lon-batteri
Hilti Lader

§ 85X 8=

1.2.3 Symboler i illustrasjoner
Falgende symboler brukes i illustrasjonene:

Disse tallene viser til illustrasjonen i begynnelsen av denne bruks-
anvisningen.

Nummereringen angir rekkefalgen for arbeidstrinnene pa bildet og
kan avvike fra arbeidstrinnene i teksten.

Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til
numrene pa teksten i avsnittet Produktoversikt.

Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av
oppmerksomhet.

5

!

1.3 Produktavhengige symboler

1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler kan brukes pa produktet:

> | Produktet statter NFC-teknologi som er kompatibel med iOS- og
Android-plattformer.
[O] | Dobbeltisolert

Y | Kun til bruk innenders

=== | Likestram

U | Vekselstram
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Dersom produktet er utstyrt med dette, er produktet sertifisert av
®- | et sertifiseringsorgan for det amerikanske og kanadiske markedet i
henhold til gjeldende normer.

1.4 Produktinformasjon

=™ produkter er laget for profesjonell bruk og ma kun brukes,

vedlikeholdes og repareres av kyndig personale. Dette personalet ma

informeres om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet og tilleggsutstyret
kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller det
benyttes feil.

Typebetegnelse og serienummer star pa typeskiltet.

» Skriv inn serienummeret i tabellen nedenfor. Du trenger produkt-
spesifikasjonene ved henvendelser til Hiltis representant eller service-
senter.

Produktspesifikasjoner

Lader C 4-22

Generasjon 02

Serienummer

1.5 Samsvarserklzering

Produsenten erkleerer under sitt eneansvar at produktet som er beskrevet
her, oppfyller kravene i gjeldende lovgivning og er i samsvar med gjeldende
standarder. Du finner et bilde av samsvarserklzeringen pa slutten av denne
dokumentasjonen.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger

/\ ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, illustrasjoner

og tekniske data som elektroverktayet er utstyrt med. Manglende

overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader.

Overhold alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner i hele bruks-

perioden.

» Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og kunnskap.

» Barn ma ikke leke med produktet.

» Hvis du monterer laderen pa en vegg, ma du serge for at laderen sitter
ordentlig fast pa veggen.
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Monter laderen slik at batteriet som settes inn, ikke kan falle ned.

2.2 Riktig handtering og bruk av ladere

>

Lad bare tillatte Hilti Li-lon-batterier med laderen, for & unnga person-
skader.

Laderen ma plasseres pa et rent, kjglig, tert og frostfritt sted.

Under ladingen ma laderen kunne avgi varme, derfor ma ventilasjons-
spaltene veere frie. Det mé ikke foretas lading i en lukket beholder.

Serg for grundig stell og vedlikehold av produktet. Forsikre deg om at
ingen deler er brukket eller skadet slik at produktet ikke lenger fungerer
som det skal. Hvis noen deler er skadet eller brukket, ma du fa produktet
reparert for du fortsetter & bruke det.

Bruk ladere og tilhgrende batterier som er i samsvar med disse
instruksjonene og dermed pakrevd for denne spesielle apparattypen.
Brukes ladere p& andre omrader enn tiltenkte bruksomrader, kan dette
fore til farlige situasjoner.

Bruk kun ladere som er anbefalt av produsenten nar du skal lade
batteriene. Det oppstér brannfare nar det brukes andre batterier i en
lader enn dem laderen er egnet for.

Unnga & oppbevare ubrukte batterier eller laderen i naerheten av binders,
mynter, ngkler, nagler, skruer eller andre sma& metallgjenstander som kan
forarsake en kortslutning av batteriet eller ladekontakten. En kortslutning
mellom batteri- eller ladekontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.
Ikke oppbevar batteriet i laderen. Ta alltid batteriet ut av laderen etter
ferdig lading.

2.3 Aktsom handtering og bruk av batterier

>
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Ta hensyn til felgende sikkerhetsanvisninger for sikker handtering
og bruk av li-ion-batterier. Manglende overholdelse kan fere til hud-
irritasjoner, alvorlige korrosive skader, kjemiske forbrenninger, brann
og/eller eksplosjoner.

Bruk kun batterier i teknisk feilfri stand.

Behandle batterier med omhu for & unnga skader og forhindre at sveert
helseskadelige vaesker lekker ut!

Batterier m& under ingen omstendigheter modifiseres eller manipuleres!
Batteriene ma ikke tas fra hverandre, klemmes, varmes opp over 80 °C
(176 °F) eller brennes.

Ikke bruk eller lad opp batterier som har veert utsatt for et stet eller er
skadd pa annen mate. Kontroller batteriene regelmessig for & se etter
tegn pa skader.

Bruk aldri resirkulerte eller reparerte batterier.

Ikke bruk batteriet eller et batteridrevet elektroverktay som slagverktay.

Utsett aldri batterier for direkte sollys, hay temperatur, gnistdannelse
eller apen flamme. Dette kan fgre til eksplosjoner.
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» |kke bergr batteripolene med fingrene, verktgy, smykker eller andre
elektrisk ledende gjenstander. Dette kan skade batteriet samt forarsake
materielle skader og personskader.

» Hold batteriene unna regn, fuktighet og vaesker. Hvis fuktighet trenger
inn, kan dette fare til kortslutning, elektrisk stat, forbrenninger, brann og
eksplosjoner.

» Bruk kun ladere og elektroverktay som er beregnet pa denne batteritypen.
Felg i den forbindelse opplysningene i de tilhgrende bruksanvisningene.

» |kke bruk eller oppbevar batteriet i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» Huvis batteriet er for varmt til at du kan ta pa det, kan det veere defekt.
Plasser batteriet pa et synlig, ikke brennbart sted med tilstrekkelig
avstand til brennbare materialer. La batteriet kjglne. Hvis batteriet
fremdeles er for varmt til at du kan ta pa det etter en time, er det defekt.
Kontakt Hilti service eller les dokumentet "Informasjon om sikkerhet og
bruk av Hilti li-ion-batterier".

ﬂ Ta hensyn til spesielle retningslinjer som gjelder for transport, lagring
og bruk av litium-ion-batterier.
Les informasjonen om sikkerhet og bruk av Hilti li-ion-batterier, som
du finner ved & skanne QR-koden bakerst i denne bruksanvisningen.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt [l

@ Batteri @ Driftsmodusindikator for lader
(@ Statusindikator batteri (® Hull for veggmontering
(® Léaseknapp for batteri (® Batterigrensesnitt

3.2 Forskriftsmessig bruk

Det beskrevne produktet er en beerbar lader for Hilti Li-lon-batterier med

en nominell spenning pa 21,6 V. Avhengig av nasjonal utferelse er den

beregnet for tilkobling til stikkontakter med 100 til 127 V eller 220 til 240 V

vekselspenning.

Laderen kan plasseres pa et flatt underlag eller monteres pa en vegg.

* Du finner en liste over Hilti Li-lon-batteriene som er tillatt for dette
produktet, helt pa slutten av denne bruksanvisningen.

¢ |kke alle batterier er tilgjengelige pa alle markedene.

3.3 Driftsmodusindikator for laderen

Tilstand Betydning
LED-en lyser gront. Laderen er Kklar til bruk.
LED-en lyser ikke. Laderen er ikke klar til bruk.
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3.4 Indikatorer for Li-lon-batteriet under ladingen
Hvis et Hilti Nuron Li-lon-batteri er koblet til en Hilti-lader, viser status-
indikatoren for batteriet ladenivaet og eventuelle feilmeldinger.

Tilstand Betydning

En (1) LED blinker langsomt grent Batteriet lades, ladeniva: < 20 %

En (1) LED lyser grent, en (1) LED Batteriet lades, ladeniva: 21 % til 40

blinker sakte grent %

To (2) LED-er lyser grent, én (1) LED | Batteriet lades, ladeniva: 41 % til 60
blinker sakte gront %

Tre (3) LED-er lyser grent, én (1) Batteriet lades, ladeniva: 61 % til 80
LED blinker sakte grent %

Fire (4) LED-er lyser grent Batteriet lades, ladeniva: 2 80 %
Ingen LED-er lyser Batteriet er fulladet, ladingen er

ferdig.

En (1) LED blinker raskt gult, der- Ladingen er avbrutt. Batteriet kan
etter lyser en eller flere LED-er gront | veere utenfor det tillatte temperatur-
omradet.

Ladingen fortsetter automatisk nar
de ngdvendige parameterne igjen er
oppfylt. Bring batteriet eventuelt til
anbefalt ladetemperatur.

En (1) lysdiode (LED) blinker raskt Li-ion-batteriet er sperret og kan
rodt ikke brukes lenger. Kontakt Hilti
service.

3.5 Indikatorer fir tilstanden til Li-lon-batteriet

Hilti anbefaler & sjekke tilstanden til Li-lon-batteriet for hver lading.

For & sjekke tilstanden til batteriet holder du Iaseknappen pa batteriet inne i
over tre sekunder. Systemet registrerer ikke mulige funksjonsfeil pa batteriet
som fglge av skjedeslas bruk, som f.eks. at det er mistet ned, er pafert hull
eller skader forarsaket av eksterne varmekilder osv.

Tilstand | Betydning

Alle LED-ene lyser som lgpelys og | Batteriet kan brukes videre.
deretter lyser én (1) LED konstant

gront.

Alle LED-ene lyser som lgpelys og | Kartlegging av batteriets tilstand
deretter blinker én (1) LED raskt kunne ikke fullfgres. Gjenta

qult. prosedyren eller kontakt Hilti

service.
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Tilstand Betydning

Alle LED-ene lyser som lgpelys og | Hvis et tilkoblet produkt fortsatt
deretter lyser én (1) LED konstant kan brukes, er den gjenveerende
rodt. batterikapasiteten under 50 %.
Huvis et tilkoblet produkt ikke lenger
kan brukes, er batteriets levetid
over og batteriet ma skiftes ut.
Kontakt Hilti service.

3.6 Dette folger med:

lader, bruksanvisning.
| tillegg finner du tillatte systemprodukter til produktet hos nesermeste
Hilti Store eller under: www.hilti.group

4  Tekniske data

C4-22

Vekt 0,55 kg
Nominell utgangsspenning 10,8V ... 21,6 V
Maksimal utgangseffekt 90 W

Lagringstemperatur -20°C ... 70°C
Omgivelsestemperatur -17°C ... 60 °C
under drift

5 Betjening

/A, ADVARSEL

Fare pa grunn av skadd ledning! Hvis nettkabelen eller skjgteledningen
blir skadet under arbeidet, ma du straks koble produktet og ledningene fra
stramnettet. Ikke beror det defekte punktet!

» Kontroller alle ledninger regelmessig.

» Skift ut defekte skjgteledninger.

» | andre tilfeller ma du kontakte Hilti service.

Det anbefales alltid & bruke en jordfeilbryter (RCD) med maks. 30 mA
utlgserstrom.

5.1 SIa pa laderen og lade batteriet

A, ADVARSEL

Eksplosjonsfare ved lading av ikke-godkjente batterier. Dette kan fere til
personskader og skade pa laderen.

» Ikke lad opp engangsbatterier.

» Til denne laderen ma det bare brukes batterier som er godkjent av Hilti.
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A\ FORSIKTIG

Kortslutning pa grunn av fuktighet eller vaete Resultatet er skade pa
produktet.

» Bruk bare produktet i lukkede rom.

» Serg for at produktet ikke utsettes for fuktighet eller veete.

1. Sett stgpslet inn i stikkontakten.
» LED-en lyser grant.
2. Sett batteriet inn i batterigrensesnittet.
» Batteriet lades.
3. Nar batteriet er ferdig ladet, tar du batteriet ut av laderen.

6  Service og vedlikehold

Fare for elektrisk stot! Stell og vedlikehold med isatt nettstopsel kan fere
til alvorlige personskader og forbrenninger.
» For alt stell og vedlikeholdsarbeid ma nettstepslet trekkes ut!

Pleie

* Fjern gjenstridig smuss forsiktig.

* Rengjer huset bare med en lett fuktet klut. Ikke bruk silikonholdige
pleiemiddel, da dette kan angripe plastdelene.

Vedlikehold

* Kontroller alle synlige deler regelmessig mht. skade og alle betjenings-
elementene mht. feilfri funksjon.

* Ved skader og/eller funksjonsfeil ma produktet ikke brukes. Fa produktet
reparert av Hilti service snarest mulig.

e Etter stell- og vedlikeholdsarbeid ma alle beskyttelsesinnretninger
monteres, og det mé foretas funksjonskontroll av dem.

ﬂ Av hensyn til sikkerheten ma du bare bruke originale reservedeler
og forbruksmaterialer. Reservedeler, forbruksmaterialer og tilbeher til
produktet, som er godkjent av oss, finner du hos Hilti Store eller under:
www.hilti.group.

6.1 Skifte ut nettkabelen &

Fare for personskader! Fare for elektrisk stat.

» Produktet ma kun vedlikeholdes og repareres av autorisert, kvalifisert
personell! Dette personellet m& informeres om eventuelle farer som kan
oppsta.

Hvis nettkabelen er skadet, ma den skiftes ut.
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ﬂ Folg de nasjonale bestemmelsene i landet ditt for elektrisk sikkerhet.

1. Trekk stgpselet til laderen ut av stikkontakten.
Trekk den gummibelagte foten av dekselet og demonter den under-
liggende festeskruen.

Materiale
Torx®-skrutrekker T10

3. Vipp opp dekselet.
4. Taetbilde eller lag en tegning slik at du husker hvordan nettkabelen skal
legges.
5. Trykk en av klemmene forsiktig inn med en flat skrutrekker for & lgsne
ledningen. Trekk ledningen ut av klemmen. Gijenta med den andre
ledningen, og fiern deretter den defekte nettkabelen.
Monter den nye nettkabelen. Trykk en av klemmene inn med en flat
skrutrekker, og skyv ledningen inn i klemmen. Slipp klemmen og
kontroller at ledningen sitter godt fast. Gjenta med den andre ledningen.
Materiale
Ledning
2289588
2289589
2289910
2300624
2289911
2289912
2289913
2289914
2289915
2289917

ﬂ Velg en nettkabel som passer til laderen fra denne tabellen, eller
kontakt Hilti service.

A

o

EU, 220-240V)
US, 110-120V)
GB, 220-240V)
GB, 100-120V)
KR, 220-240V)
RU, 220-240V)
BR, 220-240V)
JP, 100-120V)
(AUS 220-240V)
(ARG, 220-240V)

7. Legg nettkabelen inn i kabelfgringen slik den var lagt for utskiftingen.
Bruk bildet eller tegningen du tok tidligere som referanse.
8. Lukk dekselet og monter festeskruen igjen.
9. Sett den gummibelagte foten pa plass i dekselet igjen.
10. Sett stepslet inn i stikkontakten igjen og kontroller at laderen fungerer
feilfritt.
» LED lyser: Laderen fungerer feilfritt.
» LED lyser ikke: Laderen fungerer ikke feilfritt.
» Kontakt Hilti service.
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7 Transport og lagring

Transport

» Serg for at maskinen sitter godt fast under transport.

» Kontroller alle synlige deler mht. skade og alle betjeningselementer mht.
feilfri funksjon etter transport.

Lagring

» Oppbevar alltid dette produktet med uttrukket nettstapsel.

» Oppbevar dette produktet tert og utenfor barn og uvedkommendes
rekkevidde.

» Kontroller alle synlige deler mht. skade og alle betjeningselementer mht.
feilfri funksjon etter langvarig oppbevaring.

8 Feilsgking

Ved feil som ikke stér i denne tabellen eller som du selv ikke kan rette opp,
ma du kontakte Hilti service.

Feil Mulig arsak Losning

LED-en lyser ikke. Nettstopsel ikke » Sett stopslet inn i
tilkoblet. stikkontakten.
Feil p& produktet. » Koble produktet fra og

til igjen. Hvis LED-en
deretter fortsatt ikke
lyser, ma du kontakte
Hilti service.
Nettkabel defekt. » Skift ut nettkabelen.
— Side 104
Fa& produktet reparert
av Hilti service.

Defekt lader.

v

9 Avhending

& Hilti maskiner er i stor grad laget av resirkulerbart materiale. En
forskriftsmessig materialsortering er en forutsetning for resirkulering. |
mange land tar Hilti din gamle maskin i retur. Sper Hilti kundeservice eller
forhandleren din.

X » Kast aldri elektroverktoy, elektronisk utstyr eller batterier i
husholdningsavfallet!

10 Produsentgaranti

» Nar det gjelder sparsmal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din
lokale Hilti-partner.

106 Norsk 2292545 H“HI HI‘




[ =L |
11 Ytterligere informasjon

Du finner mer informasjon om betjening, teknologi, miljg og resirkulering
under fglgende lenke: gr.hilti.com/manual?id=2292545
Denne lenken finner du ogsé som QR-kode bakerst i dokumentasjonen.

Alkuperaiset ohjeet

1 Dokumentaation tiedot

1.1 Tasta dokumentaatiosta

* Lue ehdottomasti tdma dokumentaatio ennen tuotteen kéayttéonottoa.
Se on turvallisen tydnteon ja tuotteen ongelmattoman késittelyn peruse-
dellytys.

* Noudata tdssd dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja
varoitushuomautuksia.

e Sailyta kayttdohje aina tuotteen yhteydessé ja varmista, etta kayttdohje
on mukana, kun luovutat tuotteen toiselle henkilélle.

1.2 Merkkien selitykset
1.2.1 Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttdodn liittyvistd vaaroista.
Seuraavia varoitusteksteja kaytetéan:

/A, VAKAVA VAARA

VAKAVA VAARA !
» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava
loukkaantuminen tai jopa kuolema.

VAARA !
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava
loukkaantuminen tai kuolema.

A\ VAROITUS

HUOMIO !

» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantumi-
nen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit kdyttéohjeessa
Téssé kayttdohjeessa kéytetddn seuraavia symboleita:

Noudata kayttoohjetta
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Toimintaohjeita ja muuta hyddyllisté tietoa

=)

Kierratyskelpoisten materiaalien késittely

9,
&

Al havité sahkélaitteita ja akkuja tavallisen sekajatteen mukana

Hilti Litiumioniakku
Hilti Laturi

§8X

1.2.3 Symbolit kuvissa
Kuvissa kéytetdan seuraavia symboleita:

Nama numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdman kayttdohjeen

12 alussa.
3 Numerointi kertoo tydvaiheiden jarjestyksen kuvissa ja saattaa poi-
keta numeroinnista tekstissa.
) Kohtgnumeroita_ké\_ytetéﬁn kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuva-
* | tekstien numerointiin kappaleessa Tuoteyhteenveto.
! Taman merkin tarkoitus on kiinnittda erityinen huomiosi tuotteen

kayttoon ja kéasittelyyn.

1.3 Tuotekohtaiset symbolit
1.3.1 Symbolit tuotteessa
Tuotteessa voidaan kéyttda seuraavia symboleita:

N | Tdma tuote tukee iOS- ja Android-alustojen kanssa yhteensopivaa
NFC-teknologiaa.
[O] | Kaksinkertaisesti eristetty

¢} | Vain sisétiloissa kaytettavaksi

=== | Tasavirta

A\ | Vaihtovirta

Jos tuotteessa on tdma, kyseinen tarkastuslaitos on sertifioinut tuot-

«®- | teen Yhdysvaltojen ja Kanadan markkinoille niilld voimassa olevien
standardien mukaisesti.

1.4 Tuotetiedot

=™ -tuotteet on tarkoitettu ammattikéyttodn, ja niitd saa kayttas,
huoltaa tai korjata vain valtuutettu, koulutettu henkild. Kayttdjan pitad
olla hyvin perilla kayttéon liittyvistd vaaroista. Tuote ja sen varusteet
saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkilot kayttavat
tuotetta ohjeiden vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

Tyyppimerkinnan ja sarjanumeron 18ydét tyyppikilvesta.
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» Kirjoita sarjanumero oheiseen taulukkoon. Tuotteen tiedot tarvitaan, jos
esitat kysymyksia myynti- tai huoltoedustajallemme.

Tuotetiedot
Laturi C 4-22
Sukupolvi 02
Sarjanumero

1.5 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja vakuuttaa, ettd tdssa kuvattu tuote tayttaa sitd koskevien voi-
massa olevien lakien ja standardien vaatimukset. Kuva vaatimustenmukai-
suusvakuutuksesta on tdman dokumentaation lopussa.

Tekninen dokumentaatio 16ytyy tasta:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Turvallisuus

2.1 Yleiset turvallisuusohjeet

/\ VAKAVA VAARA Lue kaikki turvallisuus- ja kiyttoohjeet, selostukset

ja tekniset tiedot, jotka liittyvat tahdn sdhkotyokaluun. Seuraavien

ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa johtaa sahkoéiskuun, tulipaloon

ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttéohjeet huolellisesti vastaisen varalle.

» Tata laitetta eivat saa kayttdd henkilét (mukaan lukien lapset), joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat puutteelliset tai joilta
puuttuu kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta.

» Lapset eivat saa leikkia tuotteella.

» Jos asennat laturin seinélle, varmista laitteen turvallinen seindssa kiinni
pysyminen.

» Asenna laturi siten, ettei siihen kiinnitetty akku voi pudota.

2.2 Latureiden oikea kaytto ja kasittely

» Loukkaantumisten vélttdmiseksi lataa laturilla vain hyvaksyttyja Hilti-
litiumioniakkuja.

» Laturin kayttdpaikan pitaa olla siisti, viiled, kuiva ja lampétilaltaan plussan
puolella.

» Lataamisen aikana laturin pitdd pystyd luovuttamaan ilmaan 1ampda,
minka vuoksi jaahdytysilmarakojen pitd4 olla avoimet. Ala kayta laturia
suljetussa laatikossa.

» Hoida tuotetta huolella. Varmista, ettei mikd&n osa ole murtunut tai
vaurioitunut siten, ettei tuote enda toimi asianmukaisesti. Jos osia on
vaurioitunut tai murtunut, korjauta tuote ennen sen kéyton jatkamista.
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Kéyta latureita ja niihin tarkoitettuja akkuja aina ndiden ohjeiden mukai-
sesti, ja my0s siten kuten kone- ja laitekohtaisesti on maaratty. Laturei-
den kaytté muihin kuin ohjeiden mukaisiin tarkoituksiin saattaa aiheuttaa
vaaratilanteita.

Lataa akut vain valmistajan suosittamalla laturilla. Jos laturi on tarkoitettu
vain tiettyjen akkumallien lataamiseen, palovaara on olemassa, jos laturia
kaytetdan muiden akkujen lataamiseen.

Ala pida ei-kaytdssa olevan akun tai laturin lahella paperiliittimia, kolik-
koja, avaimia, nauloja, ruuveja tai muita metalliesineita, silla ne saattaisi-
vat oikosulkea akun tai laturin liittimet. Akun tai laturin liittimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

Ala varastoi akkua laturissa. Irrota akku laturista aina latauksen paatyttya.

2.3 Akkujen kaytto ja hoito

>

Noudata seuraavia turvallisuusohjeita, jotka varmistavat litiumio-
niakkujen turvallisen kasittelyn ja kdyton. Ohjeiden noudattamatta
jattaminen saattaa aiheuttaa ihodrsytystd, vakavia sydpymisvammoja,
kemiallisia palovammoja, tulipalon ja/tai réjahdyksen.

Kéyta vain akkua, joka on teknisesti moitteettomassa kunnossa.
Késittele akkuja huolellisesti, jotta véltat vauriot ja terveydelle vakavasti
vaarallisten nesteiden vuotamisen ulos!

Akkuja ei saa mitenk&an muuttaa tai manipuloida!

Akkuja ei saa avata, puristaa, kuumentaa lampédtilaan yli 80 °C (176 °F)
tai polttaa.

Al kéyta tai lataa akkua, johon on kohdistunut isku tai joka muutoin on
vaurioitunut. Tarkasta akustasi vaurioiden merkit sdannéllisin vélein.

Ala koskaan kéyt4 kierritettya tai korjattua akkua.

Ala kayta akkua tai akkukayttdistd sahkdtydkalua koskaan lydntitydka-
luna.

Al koskaan altista akkua suoralle auringonpaisteelle, korkealle lampéti-
lalle, kipindille tai avotulelle. Siité voi aiheutua rajahdys.

Ala kosketa akun napoja sormilla, tydkaluilla, koruilla tai muilla metal-
lisilla esineilld. Seurauksena akku voi vaurioitua ja aiheuttaa aineellisia
vahinkoja tai vammoja.

Ala altista akkua sateelle, kosteudelle tai nesteille. Sisddn tunkeutunut
kosteus voi aiheuttaa oikosulun, sédhkdiskun, palovammoja tai rajahdyk-
sen.

Kéyta aina vain télle akkutyypille tarkoitettuja latureita ja sdhkotydkaluja.
Noudata niiden kdyttdohjeissa annettuja ohjeita.

Al kéyta tai varastoi akkua rajahdysvaarallisessa ymparistdssa.
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» Jos akku on liilan kuuma koskea, se saattaa olla vaurioitunut. Laita akku
palovaarattomaan paikkaan ja riittdvéan etéalle syttyvistd materiaaleista.
Anna akun jaahtyd. Jos akku vield tunnin kuluttuakin on lilan kuuma
koskea, akku on vaurioitunut. Ota yhteys Hilti-huoltoon tai lue dokumentti
"Hilti-litiumioniakkujen turvallisuuteen ja kéyttdon liittyvid ohjeita".

ﬂ Noudata erityisié ohjeita ja direktiivejg, jotka koskevat litiumioniak-
kujen kuljettamista, varastointia ja kayttda.
Lue Hilti-litiumioniakkujen turvallisuuteen ja kdyttdon liittyvat ohjeet,
jotka saat skannaamalla tdmén kayttdohjeen lopussa olevan QR-
koodin.

3 Kuvaus

3.1 Tuoteyhteenveto

@ Akku @ Laturin kayttétilanayttd
@ Akun tilanayttd (® Reiit seinakiinnitysta varten
® Akun lukituksen vapautuspai- ® Akun liitanta

nike

3.2 Tarkoituksenmukainen kaytto

Kuvattu tuote on nimellisjannitteeltdan 21,6 voltin Hilti-litiumioniakkujen la-

taamiseen tarkoitettu kannettava laturi. Se on laturin erilaisista maakohtai-

sista malleista riippuen tarkoitettu liitettdvaksi 100-127 voltin tai 220-240

voltin vaihtojannitepistorasiaan.

Laturi voidaan asettaa tasaisille pinnoille tai kiinnittaa seinaan.

¢ Télle tuotteelle hyvaksyttyjen Hilti-litiumioniakkujen listan 16ydat tdman
kayttdohjeen lopusta.

* Kaikkia akkuja ei ole saatavilla kaikissa maissa.

3.3 Laturin kayttétilanaytto

Tila Merkitys
LED-merkkivalo palaa vihredné. Laturi on kéyttdvalmis.
LED-merkkivalo ei pala. Laturi ei ole kdyttdvalmis.

3.4 Litiumioniakun ndytot lataamisen aikana
Kun Hilti Nuron -litiumioniakku on liitetty Hilti-laturiin, akun tilandyttd nayttaa
akun lataustilan ja mahdolliset vikailmoitukset.

Tila Merkitys

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu Akkua ladataan, lataustila: <20 %
hitaasti vihreana
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Tila

Yksi (1) LED-merkkivalo palaa vih-
rednd, yksi (1) LED-merkkivalo vilk-
kuu hitaasti vihreana

Merkitys
Akkua ladataan, lataustila: 21-40 %

Kaksi (2) LED-merkkivaloa palaa
vihredna, yksi (1) LED-merkkivalo
vilkkuu hitaasti vihnreana

Akkua ladataan, lataustila: 41-60 %

Kolme (3) LED-merkkivaloa palaa
vihredna, yksi (1) LED-merkkivalo
vilkkuu hitaasti vihredna

Nelja (4) LED-merkkivaloa palaa
vihredna

Akkua ladataan, lataustila: 61-80 %

Akkua ladataan, lataustila: 2 80 %

Yksikéan LED-merkkivalo ei pala

Akku on tdyteen ladattu, lataaminen
on paéattynyt.

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu
nopeasti keltaisena, sitten yksi tai
useampi LED-merkkivalo palaa vih-
reéna

Lataaminen on keskeytynyt. Akun
lampdtila ei ehka ole sallitulla
lampédtila-alueella.

Lataaminen jatkuu automaattisesti,
kun tarvittavat edellytykset jélleen
tayttyvat. Tarvittaessa anna akun
jadhtya tai lammité suositeltuun
latauslampétilaan.

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu
nopeasti punaisena

Litiumioniakku on estetty eika sita
voida kayttéa. Ota yhteys Hilti-
huoltoon.

3.5 Litiumioniakun kuntoon liittyvat naytot

Hilti suosittaa, ettd litiumioniakun kunto haetaan naytté6n aina ennen

lataamista.

Akun kunnon voit tarkastaa painamalla akun lukituksen vapautuspainiketta
yli kolmen sekunnin ajan. Jérjestelma tunnistaa akun mahdollisen virheel-
lisen toiminnan vadrin kayttamisen seurauksena, esimerkiksi akku paassyt
putoamaan, akussa reikd, akussa ulkoisen lammaon aiheuttama vaurio jne.

Tila

Merkitys

Kaikki LED-merkkivalot syttyvat
juoksevasti ja sitten yksi (1) LED-
merkkivalo jda palamaan vihredna.

Akun kayttdmisté voidaan jatkaa.

Kaikki LED-merkkivalot syttyvat
juoksevasti ja sitten yksi (1) LED-
merkkivalo vilkkuu nopeasti keltai-
sena.

112 Suomi

Kyselya akun kunnosta ei saatu
tehtya loppuun saakka. Toista tdma
vaihe tai ota yhteys Hilti-huoltoon.
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Tila Merkitys

Kaikki LED-merkkivalot syttyvat Jos liitettya tuotetta voi edelleen
juoksevasti ja sitten yksi (1) LED- kayttaa, jaljella oleva akkukapasi-
merkkivalo ja& palamaan punai- teetti on alle 50 %.

sena. Jos liitettya tuotetta ei enéda voi

kayttad, akku on tullut kayttoikansa
paahan ja vaihdettava. Ota yhteys
Hilti-huoltoon.

3.6 Toimituksen sisélto

Laturi, kdyttdohje.
Muita télle tuotteelle hyvéksyttyja jarjestelmatuotteita 16ydat Hilti Store -
liikkeesta tai nettiosoitteesta: wwwe.hilti.group

4  Tekniset tiedot

C4-22
Paino 0,55 kg
Nimellisldht6jannite 10,8V ... 216V
Max. antoteho 90w
Varastointilampaotila -20°C ... 70°C
Ympariston lampatila kay- -17°C ... 60 °C
tettdessa
5  Kayttd
/4] VAARA

Johdon vaurion aiheuttama vaara! Jos verkkojohto tai jatkojohto vaurioituu
kaytén aikana, irrota tuote ja sen johto heti verkkovirrasta. Ald kosketa
vaurioitunutta kohtaa!

» Tarkasta kaikki liitdntdjohdot séénndllisesti.

» Vaihda vaurioitunut jatkojohto.

» Muussa tapauksessa ota yhteys Hilti-huoltoon.

Suositamme, ettd kaytat vikavirtasuojakytkintd (RCD), jonka laukeamisvirta
on enintdédn 30 mA.

5.1 Laturin kytkeminen paalle ja lataaminen

Ei-hyvaksytyn akun lataamisesta aiheutuu rajahdysvaara. Seurauksena
voi olla loukkaantumisia ja laturin vaurioituminen.

» Al4 lataa paristoja.

» Kayté tssa tuotteessa vain Hiltin hyvaksymia akkuja.
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A VAROITUS

Kosteuden tai nesteen aiheuttama oikosulku Seurauksena tuote vaurioi-
tuu.

> Kéyta tuotetta vain sisétiloissa.

» Al3 altista tuotetta kosteudelle tai nesteille.

1. Liita pistoke verkkopistorasiaan.
» LED palaa vihredna.
2. Laita akku akun liitdntédkohtaan.
» Akkua ladataan.
3. Kun akku on ladattu, irrota akku laturista.

6  Huolto, hoito ja kunnossapito

‘A] VAARA \

Sahkoiskun vaara! Hoito- ja kunnostustdiden suorittaminen pistoke pisto-
rasiaan liitettynd voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin ja palovammoihin.

» Irrota pistoke verkkopistorasiasta aina ennen hoito- ja kunnostustaoita!

Huolto ja hoito

¢ Poista pinttynyt lika varovasti.

» Kayta kotelon puhdistamiseen vain kevyesti kostutettua kangasta. Al
kayta silikonia sisltévid hoitoaineita, sillé ne voivat vaurioittaa muoviosia.

Kunnossapito

* Tarkasta saanndllisin valein kaikkien nékyvien osien mahdolliset vauriot
ja kayttdelementtien moitteeton toiminta.

* Jos havaitset vaurioita ja / tai toteat toimintahairidita, &la kayta tuotetta.
Korjauta heti Hilti-huollossa.

* Hoito- ja kunnostustdiden jélkeen kiinnita kaikki suojalaitteet ja tarkasta
niiden toiminta.

ﬂ Kéayttoturvallisuuden varmistamiseksi kdyté vain alkuperéisia varaosia
ja kayttdbmateriaaleja. Télle tuotteelle hyvaksyttyja varaosia, kulutusma-
teriaaleja ja lisévarusteita 16ydéat Hilti Store -liikkeestéd tai osoitteesta:
www.hilti.group.

6.1 Verkkojohdon vaihto £
A VAKAVA VAARA |

Loukkaantumisvaara! Sahkdiskun vaara.

» Tuotetta ei saa huoltaa tai korjata vain valtuutettu, koulutettu henkild!
Naiden henkildiden pitda olla hyvin perilla laitteen kayttdon liittyvista
vaaroista.

Jos verkkojohto on vaurioitunut, se on vaihdettava.
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ﬂ Noudata maakohtaisia sdhkéturvallisuusmaérayksia.

—_

Irrota laturin verkkopistoke pistorasiasta.

2. Veda kumitettu jalkaosa irti suojuksesta ja irrota jalkaosan alla olevat
kiinnitysruuvit.

Materiaali

Torx®-ruuvitaltta T10

3. Kaanna suojus auki.

4. Ota kuva tai tee piirros, jotta voit mydhemmin varmistaa verkkojohdon
oikean kulun.

5. lIrrota johdin painamalla puristusliitintd varovasti ruuvitaltalla. Veda johdin
irti puristusliittimestd. Toista tdma vaihe toisen johtimen osalta ja sitten
irrota viallinen verkkojohto.

6. Asenna uusi verkkojohto. Paina puristusliitintd ruuvitaltalla ja tyénna
johdin paikalleen puristusliittimeen. Vapauta puristusliitin ja tarkasta, etta
johdin on kunnolla kiinni. Toista tdma vaihe toiselle johtimelle.

Materiaali

Verkkojohto

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)
(
(
(
(

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Valitse laturillesi sopiva verkkojohto tésté taulukosta tai kdanny Hilti-
huollon puoleen.

7. Laita verkkojohto johto-ohjaimeen samalla tavalla kuin se oli ennen
vaihtamista. K&ytd aiemmin ottamaasi kuvaa tai tekemaési piirrosta
apuna.

Kéanna suojus kiinni ja kierrd kiinnitysruuvit takaisin kiinni.

Kiinnité kumitettu jalkaosa takaisin suojukseen.
. Liitd verkkopistoke takaisin pistorasiaan ja tarkasta, ettd laturi toimii
moitteettomasti.

» LED-merkkivalo palaa: Laturi toimii moitteettomasti.

» LED-merkkivalo ei pala: Laturi ei toimi moitteettomasti.

» Ota yhteys Hilti-huoltoon.

LT Seemi 116
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7  Kuljetus ja varastointi

Kuljettaminen

» Kuljetuksen aikana varmista tukeva ja varma pystyssa pysyminen.

» Tarkasta aina kuljettamisen jéalkeen kaikkien nékyvien osien mahdolliset
vauriot ja kdyttdelementtien moitteeton toiminta.

Varastointi

» Varastoi tdma tuote aina pistoke verkkopistorasiasta irrotettuna.

» Varastoi tdma tuote kuivassa paikassa seka lasten ja asiattomien henki-
I6iden ulottumattomissa.

» Pitkén varastoinnin jalkeen tarkasta kaikkien ndkyvien osien mahdolliset
vauriot ja kayttdelementtien moitteeton toiminta.

8  Apua hairiétilanteisiin
Hairibissd, joita ei ole kuvattu t&ssd taulukossa tai joita et itse pysty
poistamaan, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Hairioé Mahdollinen syy Ratkaisu

LED-merkkivalo ei Verkkopistoketta ei ole | » Liité pistoke verkko-

pala. liitetty. pistorasiaan.
Tuotteessa héiri6. » Kytke tuote pois

paaltd ja takaisin
paélle. Jos LED-
merkkivalo ei viela-
kaan syty, ota yhteys
Hilti-huoltoon.

Verkkojohto vaurioitu- » Vaihda verkkojohto.

nut. - Sivu 114

Laturi rikki. » Korjauta tuote Hilti-
huollossa.

9 Havittaminen

&9 Hilti-tyokalut, -koneet ja -laitteet on padosin valmistettu kierrityskelpoi-
sista materiaaleista. Kierratyksen edellytys on materiaalien asianmukainen
lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan kierra-
tysta ja havitysta varten. Lisdtietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

2 » Ala havita sahkétydkaluja, elektronisia laitteita ja akkuja tavallisen
sekajatteen mukana!

10 Valmistajan myontama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvid kysymyksié, ota yhteys paikalliseen
Hilti-edustajaan.
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11 Lisétietoja

Lisatietoa kaytosta, tekniikasta, ymparistosta ja kierrdtyksesta saat seuraa-
van linkin kautta: gr.hilti.com/manual?id=2292545
Sama linkki on my6s QR-koodina dokumentaation lopussa.

Originaalkasutusjuhend

1 Andmed dokumentatsiooni kohta

1.1 Kasutusjuhend

* Enne seadme kasutuselevottu lugege see kasutusjuhend labi. See on
ohutu kasutamise ja toérgeteta t66 eeldus.

* Jargige kasutusjuhendis esitatud ja tootele mérgitud ohutusnéudeid ja
hoiatusi.

* Hoidke kasutusjuhend alati seadme juures ja toote edasiandmisel teistele
isikutele andke Ule ka kasutusjuhend.

1.2 Markide selgitus
1.2.1 Hoiatused

Hoiatused annavad marku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasuta-
takse jargmisi mérksonu:

OHT !
» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis vdivad pdhjustada kasutaja raskeid
kehavigastusi voi hukkumist.

/] HOIATUS

HOIATUS !
» Voimalik ohtlik olukord, mis v&ib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigas-
tusi voi hukkumist.

A ETTEVAATUST

ETTEVAATUST !

» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis voivad pohjustada kehavigastusi voi
varalist kahju.

1.2.2 Simbolid kasutusjuhendis
Kaesolevas kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi simboleid:

Jargige kasutusjuhendit

[H | soovitusi seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave
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Taaskasutatavate materjalide késitsemine

Elektrilisi tdoriistu ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka

Hilti Li-lon-aku
Hilti Laadimisseade

§|AXd

1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi juhendi algu-
ses.

Numeratsioon kajastab té6etappide jérjekorda pildi kujul ja voib
tekstis kirjeldatud tédetappidest korvale kalduda.
Positsiooninumbreid kasutatakse joonisel Ulevaade ja need viitavad
selgituste numbritele 16igus Toote llevaade.

)

! | See mérk néitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti tdhelepanelik.

1.3 Tootepdhised siimbolid
1.3.1 Siimbolid tootel
Tootel voib kasutada jargmisi simboleid:
N | Toote toetab NFC-tehnoloogiat, mis Ghildub iOS- ja
Android-platvormidega.
[O] | topeltisolatsiooniga

{} | kasutamiseks Uiksnes siseruumides

Alalisvool

Kui tootel on vastav mérgis, siig on sertifitseerimisasutus toote serti-
fitseerinud vastavalt Ameerika Uhendriikide ja Kanada turul kehtiva-
tele standarditele.

~\ | Vahelduvvool
,m®u

1.4 Tooteinfo

=T™ 21 tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid
tohivad kasitseda, hooldada ja korras hoida ainult volitatud ja asjaomase
véljabppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik koikidest
kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uhendatavad abivahendid véivad
osutuda ohtlikuks, kui neid ei kasutata nduetekohaselt voi kui nendega
t66tab vastava véljadppeta isik.

Tuubitahis ja seerianumber on tiubisildil.
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» Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Andmeid toote kohta vajate
meie esindusele voi hooldekeskusele pdringute esitamisel.
Toote andmed

Laadimisseade C 4-22
Polvkond 02
Seerianumber

1.5 Vastavusdeklaratsioon

Seadme tootja kinnitab ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kir-
jeldatud seade vastab kehtivate digusaktide nduetele ja kehtivatele standar-
ditele. Vastavusdeklaratsiooni koopia leiate kdesoleva kasutusjuhendi 16-
pust.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Ohutus

2.1 Uldised ohutusnéuded

/\ HOIATUS! Lugege koiki selle elektrilise todriista juurde kuuluvaid

ohutusjuhiseid, néuandeid, jooniseid ja tehnilisi andmeid! Jargmiste ju-

histe eiramise tagajérg voib olla elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked vigas-

tused.

Hoidke ko6ik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

» Seadet ei tohi kasutada inimesed, kelle flilsilised, sensoorsed voi vaim-
sed voimed on véhenenud véi kellel puudutavad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised ja kogemused.

» Lapsed ei tohi seadmega mangida.

» Laadimisseadme paigaldamisel seina kiilge veenduge, et laadimisseade
on seina kilge kindlalt kinnitatud.

» Paigaldage laadimisseade nii, et sisse pandud aku ei saa alla kukkuda .

2.2 Laadimisseadmete hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Vigastuste véltimiseks laadige laadimisseadmega ainult heakskiidetud
Hilti litiumioonakusid.

» Laadimisseadme asukoht peab olema puhas, jahe, kuiv ja kaitstud
miinustemperatuuride eest.

» Laadimisprotsessi ajal eraldub laadimisseadmest soojust, seetdttu pea-
vad ventilatsiooniavad olema vabad. Aku laadimine kinnises mahutis on
keelatud.

» Hooldage seadet hoolikalt. Veenduge, et detailid ei ole murdunud ega
kahjustatud sellisel méaéral, et seade ei ole enam té6ta. Kui moni osa
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on kahjustatud v6i murdunud, laske seade enne kasutamise jatkamist
parandada.

Kasutage laadimisseadmeid ja akusid vastavalt kdesolevatele juhistele
ja viisil, mis on konkreetse mudeli jaoks ette ndhtud. Laadimisseadmete
nduetevastane kasutamine vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadimisseadmetega. Kui
teatud tlilpi aku laadimiseks ettenéhtud laadimisseadet kasutatakse teist
tulpi akude laadimiseks, tekib tulekahju oht.

Kasutusvalisel ajal hoidke akut ja laadimisseadet eemal kirjaklambritest,
muntidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest vaikestest metallese-
metest, mis vdivad luua Uhenduse aku kontaktide vahel. Akukontaktide
vOi laadimiskontaktide vahel tekkiv IUhis vdib pdhjustada tulekahju voi
poletusi.

Arge hoidke akut laadimisseadmes. Pérast laadimist eemaldage aku
laadimisseadmest.

2.3 Akude hoolikas kasitsemine ja kasutamine

>

120 Eesti 2292545 H"”I HI‘

Jérgige liitiumioonakude ohutu késitsemise ja kasutamise kohta esi-
tatud juhiseid. Eiramine voib tekitada nahaarrituse, sddvituse, keemilise
poletuse, tulekahju ja/voi pdhjustada plahvatuse.

Kasutage akusid ainult siis, kui nende tehniline seisukord on veatu.
Késitlege akusid ettevaatlikult, et valtida on kahjustusi ja terviseohtlike
vedelike eraldumist!

Akusid ei tohi mingil juhul modifitseerida ega manipuleeridal

Akusid ei tohi lahti vétta, kokku muljuda, kuumutada Ule 80°C (176°F)
ega poletada.

Arge kasutage ega laadige akusid, millele on avaldnud 166k véi mis on
muul viisil kahjustada saanud. Kontrollige regulaarselt, ega akudel ei ole
mérke kahjustustest.

Arge kunagi kasutage ringlusse véetud véi parandatud akusid.

Arge kasutage akut véi akutoitega elektrilist todriista kunagi 166gitarvi-
kuna.

Arge jatke akut kunagi otsese paikesekiirguse, kuumuse, sademete voi
lahtise leegi katte. See voib pdhjustada plahvatuse.

Arge puudutage aku pooluseid sdrmede, tddriistade, ehete voi muude
metallesemetega. See voib akut kahjustada, samuti tekitada varalist
kahju ja kehavigastusi.

Hoidke akusid eemal vihmast, niiskusest ja vedelikest. Sissetungiv niis-
kus voib pohjustada luhist, elektrilddki, pdletust, tulekahju ja plahvatust.
Kasutage Uksnes seda tlupi aku jaoks ette ndhtud laadimisseadmeid ja
elektrilisi tdoriistu. Juhinduge asjaomastes kasutusjuhendites esitatud
andmetest.

Arge kasutage ega siilitage akut plahvatusohtlikus keskkonnas.
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» Kui aku on nii kuum, et seda ei saa puudutada, voib aku olla defektne.
Asetage aku nahtavasse tulekindlasse kohta, mis on sittivatest materja-
lidest piisavaltkaugel. Laske akul jahtuda. Kui aku on Uhe tunni pérast
ikka veel liiga kuum, et seda puudutada saaks, siis on aku defektne.
P&6rduge Hilti hooldekeskusesse voi lugege labi dokument "Juhised
Hilti litiumioonakude ohutu kasitsemise ja kasutamise kohta".

ﬂ Jargige liitiumioonakude transpordi, ladustamise ja kéasitsemise
kohta esitatud erijuhiseid.
Lugege labi Hilti litiumioonakude ohutu kasitsemise ja kasutamise
juhised, mis avanevad kdesoleva kasutusjuhendi 16pus oleva QR-
koodi sk&nnimisel.

3 Kirjeldus

3.1 Toote iilevaade

@ aku ® Laadimisseadme oleku indi-

@ Aku oleku indikaator kaator

® akuvabastusnupp ® Augud seinale paigaldamiseks
® aku liides

3.2 Sihiparane kasutamine

Kirjeldatud toode on teisaldatav laadimisseade, mis on ette nahtud 21,6 V

nimipingega Hilti litiumioonakude laadimiseks. Olenevalt riigist on see ette

néhtud Ghendamiseks 100 V kuni 127 V v6i 220 V kuni 240 V vahelduvpingega

pistikupessa.

Laadimisseadet saab paigaldada ihetasasele aluspinnale voi seinale.

* Selle toote jaoks heakskiidetud Hilti litiumioonakude loendi leiate kées-
oleva kasutusjuhendi I16pust.

* Koik akud ei ole kdikides riikides saadaval.

3.3 Laadimisseadme oleku indikaator

Seisund Téhendus
LED pdleb rohelise tulega. Laadimisseade on tdévalmis.
LED ei pdle. Laadimisseade ei ole td6valmis.

3.4 Liitiumioonaku ndidud laadimise ajal

Kui Hilti Nuron liitumioonaku on Uhendatud Hilti laadimisseadmega, néitab
aku oleku indikaator laetuse astet ning voimalikke veateateid.

|Seisund | Téhendus

Uks (1) LED-tuli vilgub aeglaselt Akut laetakse, laetuse aste: <20 %
rohelise tulega
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Seisund

Uks (1) LED-tuli péleb rohelise tu-
lega, Uks (1) LED-tuli vilgub aegla-
selt rohelise tulega

Téahendus
Akut laetakse, laetuse aste: 21 %
kuni 40 %

Kaks (2) LED-tuld pdlevad rohelise
tulega, (1) LED-tuli vilgub aeglaselt
rohelise tulega

Akut laetakse, laetuse aste: 41 %
kuni 60 %

Kolm (3) LED-tuld pdlevad rohelise
tulega, (1) LED-tuli vilgub aeglaselt
rohelise tulega

Neli (4) LED-tuld pdlevad rohelise
tulega

Akut laetakse, laetuse aste: 61 %
kuni 80 %

Akut laetakse, laetuse aste: = 80 %

Ukski LED-tuli ei péle.

Aku on téiesti laetud, laadimisprot-
sess on |6petatud.

Uks (1) LED-tuli vilgub kiiresti kol-
lase tulega, seejérel pdlevad Uks voi
mitu LED-tuled rohelise tulega

Laadimine on katkenud. Aku tem-
peratuur voib olla véljaspool lubatud
vahemikku.

Laadimine jatkub automaatselt nii-
pea, kui vajalikud tingimused on
taas téidetud. Laske akul sooje-
neda/jahtuda soovitatavale laadi-
mistemperatuurile.

Uks (1) LED-tuli vilgub kiiresti pu-
nase tulega

Liitiumioonaku on lukustatud ja
seda ei saa kasutada. Palun p&or-
duge Hilti hooldekeskusse.

3.5 Liitiumioonaku seisundi ndidud

Hilti soovitab kontrollida iga kord enne laadimist liitiumioonaku seisundit.

Aku seisundi teadasaamiseks hoidke aku vabastusklahvi all rohkem kui
kolme sekundi véltel. Siusteem ei tuvasta voimalikku aku térget, mis on
tingitud valest késitsemisest, nt kukkumisest, torgetest, suurest kuumusest

vm.

Seisund

Koik LED-tuled sittivad pideva tu-
lena ja seejérel pdleb (1) LED-tuli
pidevalt rohelise tulega.

Tahendus
Akut voib jatkuvalt kasutada.

Kdik LED-tuled suttivad pideva tu-
lena (1) ja LED-tuli vilgub kiiresti
kollase tulega.

122 Eesti

Aku oleku kohta esitatud péringut ei
saanud I6petada. Korrake protsessi
voi pdorduge Hilti hooldekeskusse.
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Seisund Tahendus

Ko&ik LED-tuled suttivad pideva tu- | Kui Uhendatud seadet saab jatku-
lena ja seejarel pdleb (1) ja LED-tuli | valt kasutada, on aku allesjaénud
pideva punase tulega. mahtuvus alla 50%.

Kui Uhendatud seadet ei saa enam
kasutada, on aku kasutusressurss
ammendunud ja aku tuleb vélja
vahetada. Palun p6drduge Hilti
hooldekeskusse.

3.6 Tarnekomplekt

Laadimisseade, kasutusjuhend.
Muud susteemitooted leiate mulgiesindusest Hilti Store voi veebisaidilt:
www.hilti.group

4  Tehnilised andmed

C4-22

Kaal 0,55 kg
Nominaalne véljundvéimsus 10,8V ... 21,6 V
Maksimaalne véljundvéim- |90 W

sus
Hoiutemperatuur -20°C ... 70°C
Umbritseva keskkonna tem- | -17 °C ... 60 °C
peratuur t66tamise ajal

5 Kasitsemine

/A, HOIATUS

Kahjustatud toitejuhe on ohtlik! Kui to6tamise ajal saab toitejuhe voi
pikendusjuhe viga, lahutage seade ja toitejuhe kohe vooluvdrgust. Defektset
kohta arge puudutage!

» Kontrollige regulaarselt kéiki Ghendusjuhtmeid.

» Defektsed pikendusjuhtmed vahetage vélja.

» Vastasel korral votke Uhendust Hilti hooldekeskusega.

Soovitame kasutada maksimaalselt 30 mA kéivitusvooluga rikkevoolukait-
selllitit (RCD).
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5.1 Laadimisseadme sisseliilitamine ja aku laadimine

Muude kui ettendhtud patareide laadimine toob kaasa plahvatuse ohu.
Tagajarjeks voivad olla vigastused ja laadimisseadme kahjustused.

» Arge laadige patareisid, mis ei ole laetavad.

» Selle laadimisseadmega laadige Uksnes Hilti poolt heakskiidetud akusid.

A\ ETTEVAATUST

Niiskusest pohjustatud liihis Tagajérjeks on toote kahjustused.
» Kasutage toodet ainult kinnistes ruumides.

» Hoidke seadet eemal niiskusest.

1. Uhendage toitepistik pistikupessa.
» LED pdleb rohelise tulega.
2. Uhendage aku akuliidesega.
» Akut laetakse.
3. Tais laetud aku eemaldage laadimisseadmest.

6 Hooldus ja korrashoid

Elektriloogi oht! Seadme hooldus- ja korrashoiutédd toitevérku Ghendatud

toitepistikuga vdivad pdhjustada raskeid vigastusi ja pdletusi.

» Toémmake toitepistik pistikupesast vélja iga kord enne hooldus- ja kor-
rashoiutdéode tegemist!

Hooldus

* Kodvasti kinni olev mustus eemaldage ettevaatlikult.

» Puhastage korpust kergelt niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisalda-
vaid hooldusvahendeid, sest need vdivad kahjustada seadme plastde-
taile.

Korrashoid

* Kontrollige regulaarselt ndhtavate osade ja juhtelementide laitmatut t66-
korda.

* Kahjustuste ja/voi torgete korral ei tohi seadet kasutada. Laske td0riist
kohe Hilti teeninduskeskuses parandada.

* Parast hooldus- ja remonttdid paigaldage koik kaitseseadised ja kontrol-
lige nende tookorda.

ﬂ Té6ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi ja -materjale.
Teie tootega sobivad ja meie poolt heakskiidetud varuosad, materijalid ja
tarvikud leiate kauplusest Hilti Store voi veebilehelt: www.hilti.group.
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6.1 Toitejuhtme vahetamine £

Vigastuste oht! Elektril66gi oht!

» Seadet tohivad kasutada, hooldada ja parandada vaid selleks volitatud
vastava véljadppega isikud! Kasutajatel peavad olema vastavad ohutus-
teadmised.

Kui toitejuhe on kahjustada saanud, siis tuleb see asendada.

ﬂ Elektriohutuse tagamiseks jargige riigis kehtivaid néudeid.

1. Témmake laadimisseadme pistik pistikupesast vélja.
2. Témmake kummist tugijalg kattest vélja ja keerake vélja selle all olev
kinnituskruvi.

Materijal
Torx®-kruvikeeraja T10

3. Avage kate.

Tehke foto vdi joonis, et toitejuhtme paigaldamist meelde jatta.

5. Juhtme vabastamiseks vajutage Uhele klemmile ettevaatlikult lapikkruvi-
keerajaga. Tommake juhe klemmist vélja. Korrake protsessi teise juhtme
puhul ja seejarel eemaldage defektne toitejuhe.

6. Paigaldage uus toitejuhe. Suruge Uks klemm lapikkruvikeerajaga sisse ja

likake juhe klemmi. Vabastage klemm ja kontrollige, kas juhe on kindlalt

kinni. Korrake protsessi teise juhtme puhul.
Materjal

Toitejuhe

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)

(
(
(
(o

>

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Valige laadimisseadme jaoks tabelist vélja sobiv toitejuhe voi pdor-
duge Hilti hooldekeskusse.

7. Paigaldage toitejuhe kaablijuhikusse nii, nagu see oli paigaldatud enne
kaablijuhiku vahetamist. Kasutage vordluseks eelnevalt tehtud fotot voi
joonist.
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8. Sulgege kate ja keerake kinnituskruvi uuesti sisse.
9. Asetage kummitald uuesti kattesse.
10. Uhendage vérgupistik uuesti pistikupessa ja kontrollige, kas laadimis-
seade to6tab veatult.
» LED-tuli pdleb: Laadimisseade t&6tab veatult.
» LED-tuli ei pdle: Laadimisseade ei t&6ta veatult.
» Votke Uhendust Hilti hooldekeskusega.

7 Transport ja ladustamine

Transport

» Transportimisel veenduge, et seade seisab kindlalt paigal.

» Kontrollige iga kord pérast transportimist, kas koéik nahtavad osad on
kahjustamata ja juhtelemendid t66tavad veatult.

Hoiustamine

» Seadet tohib hoiustada Uiksnes siis, kui toitepistik on toitevorgust eemal-
datud.

» Hoiustage toodet kuivas, lastele ja korvalistele isikutele kattesaamatus
kohas.

» Kontrollige pérast pikemat seisuaega, kas kdik ndhtavad osad on kah-
justamata ja juhtkomponendid on laitmatus t66korras.

8  Abi torgete puhul

Kui peaks esinema tdrge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud vi mida
te ei suuda ise korvaldada, pédrduge Hilti hooldekeskusse.

Torge Voimalik pohjus Lahendus

LED ei pole. Toitepistik ei ole voolu- | » Uhendage toitepistik
vorku Uihendatud. pistikupessa.
Torge seadmel. » Lilitage seade vélja

ja uuesti sisse. Kui
LED-tuli seejarel ikka
veel ei pdle, pddrduge
Hilti hooldekeskusse.
Toitejuhe on defektne. » Vahetage toitejuhe
vélja. — Lehekiilg 125

Laadimisseade on de- » Laske seade Hilti
fektne. hooldekeskuses pa-
randada.

9  Utiliseerimine

& Hilti seadmed on suures osas valmistatud taaskasutatavatest materjali-
dest. Taaskasutuse eelduseks on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes
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riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud seadmed kokku. Lisatea-
vet saate Hilti mUugiesindusest.

5{ > Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tOoriistu, elekt-
roonikaseadmeid ja akusid olmejaatmete hulka!

10 Tootja garantii

» Garantiitingimusi puudutavates kiisimustes pd6rduge oma kohaliku Hilti
partneri poole.

11 Lisateave

Lisateavet kasitsemise, tehniliste andmete, keskkonna ja Umberto6tluse
kohta leiate veebisaidilt: gr.hilti.com/manual?id=2292545
Lingi leiate ka kdesoleva kasutusjuhendi I6pust QR-koodina.

Originala lietoSanas instrukcija

1 Informacija par dokumentaciju

1.1 Par $o dokumentaciju

Pirms ekspluatacijas sakSanas obligati izlasiet o dokumentaciju. Tas ir
priek§noteikums darba droSibai un izstradajuma lieto$anai bez traucéju-
miem.

levérojiet droSibas noradijumus un bridindjumus, kas atrodami $aja
dokumentacija un uz izstradajuma.

Vienmer glabdjiet lietoSanas instrukciju izstradajuma tuvuma un nododiet
to kopa ar izstradajumu, ja tas tiek nodots citam personam.

1.2 Apzimejumu skaidrojums

1.2.1 Bridinajumi

Bridinajumi pievér§ uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar iz-
stradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

BISTAMI!

BISTAMI! !

» Pievér$ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas
bojajumus vai navi.

BRIDINAJUMS! !
» Pievér§ uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas
traumas vai pat navi.
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A IEVEROT PIESARDZIBU!

UZMANIBU! !

» Norada uz iespéjami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai
materialos zaudéjumus.

1.2.2 Simboli lietoSanas instrukcija
Saja lietosanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli:

levérojiet lietosanas instrukciju

ﬂ Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

% | Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

m} | Hilti Litija jonu akumulators
¢ | Hilti Ladétajs
1.2.3

Attélos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti $adi simboli:

Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami $is lietosa-

2 nas instrukcijas sakuma.
3 Numeracija attélos atbilst veicamo darbibu secibai un var atskirties
no darbibu apraksta teksta.
) Poziciju numuri t_iek Iiet_oti_attélé P?rskats un norada uz legendas
numuriem sadala lzstradajuma parskats.
ol ST simbola uzdevums ir pievérst ipasu uzmanibu izstradajuma lieto-

$anas laika.

1.3 Simboli atkariba no izstradajuma

1.3.1 Simboli uz izstradajuma
Uz izstradajuma var tikt lietoti $adi simboli:

> | Izstradajums atbalsta tehnologiju NFC, kas ir saderiga ar iOS un
Android platformam.

O] | Ar divkarsu izolaciju

% | Tikai lietosanai iekstelpas

=== | Lidzstrava

" | Mainstrava

Ja uz izstradajuma tas ir noradits, §i sertifikacijas iestade ir sertifi-
@ | céjusi izstradajumu laisanai aprité ASV un Kanadas tirgl saskana ar
spéka esoSajiem standartiem.
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1.4 lzstradajuma informacija

=T =1 izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to dar-
binasanu, apkopi un tehniska stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalifi-
céts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabat labi informétam par
iespejamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papil-
daprikojums var radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam per-
sonalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.
lekartas tipa apzimé&jums un sérijas numurs ir noraditi uz identifikacijas datu
plaksnites.
» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. lzstradajuma dati
janorada, vérSoties musu parstavnieciba vai servisa.
Izstradajuma dati

Ladétajs C4-22
Paaudze 02
Sérijas Nr.

1.5 Atbilstibas deklaracija

Razotajs, uznemoties pilnu atbildibu, apliecina, ka Seit aprakstitais iz-
stradajums atbilst spéka eso$o tiesibu aktu un standartu prasibam. Atbilsti-
bas deklaracijas attéls ir atrodams Sis dokumentacijas beigas.

Tehnisko dokumentaciju glaba:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Drosiba

2.1 \Visparigie droSibas noradijumi

/\ BRIDINAJUMS! lepazistieties ar visiem drosibas noradijumiem, ins-

trukcijam, attéliem un tehniskajiem parametriem, kas attiecas uz So

elektroiekartu. Turpmak izklastito instrukciju neievérosana var izraistt elek-
troSoku, ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto-

Sanai.

» So izstradajumu nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar ierobezotam
fiziskajam, garigajam vai uztveres spéjam vai nepietiekamu pieredzi un
zinasanam.

» Beérni nedrikst rotalaties ar izstradajumu.

» Ja jis montéjat 1adétaju pie sienas, raugieties, lai 1adétajs butu pie tas
kartigi nostiprinats.

» Piemontéjiet ladétaju ta, lai taja ievietotais akumulators nevarétu nokrist.
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2.2 Rupiga ladetaju apkope un lietoSana

>

Lai nepielautu traumas, izmantojiet 1adétaju tikai noradito Hilti litija jonu
akumulatoru uzladei.

Ladetajam jaatrodas tira, vesa, sausa un no sala pasargata vieta.
Uzlades procesa laika no ladétaja tiek novadits siltums, tadé| ventilacijas
atveres nedrikst bit aizsegtas. Ladé$anu nedrikst veikt slégtas tvertnés
vai karbas.

Ripigi veiciet iekartas apkopi. Raugieties, lai neviena dala nebatu
salauzta vai bojata tada mera, ka izstradajums vairs nedarbojas pareizi.
Ja izstradajumam ir bojatas vai salauztas dalas, uzdodiet veikt remontu,
pirms atsakt ta lietoSanu.

Lietojiet ladétaju un tam paredzétos akumulatorus tikai saskana ar
Sis instrukcijas noradijumiem, kas attiecas uz specifisko iekartas tipu.
Ladétaja izmanto$ana vajadzibam, kam tas nav paredzéts, var radit
bistamas situacijas.

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja ieteiktos ladétajus. Noteikta
veida akumulatoriem paredzéts ladétajs klust ugunsbistams, ja to iz-
manto ar cita veida akumulatoriem.

Nepielaujiet, ka akumulators vai ladétajs laika, kameér to neizmanto, nonak
saskaré ar papira skavam, monétam, atslegam, naglam, skravém vai
citiem sikiem metala priek§metiem, kas var radit akumulatora vai ladétaja
kontaktu 1ssavienojumu. Ja starp akumulatora un ladétaja kontaktiem
rodas Issavienojums, tas var izraisit apdegumus vai ugunsgréku.
Neglabajiet akumulatoru uz ladétaja. Péc uzlades procesa vienmér
nonemiet akumulatoru no 1adétaja.

2.3 Akumulatoru pareiza lietoSana un apkope

>

levéerojiet turpmak izklastitos drosibas noradijumus, lai litija jonu
akumulatoru lietoSana neraditu apdraudéjumu. Noradijumu neievéro-
$ana var izraisit adas kairindjumu, smagas korozivas traumas, kimiskos
apdegumus, ugunsgréku vai eksploziju.

Lietojiet akumulatorus tikai tad, ja tie ir nevainojama tehniskaja stavokli.
Rikojieties ar akumulatoriem uzmanigi, lai pasargatu tos no bojajumiem
un nepielautu veselibai loti kaitigu Skidrumu izpladi!

Nekada gadijuma nedrikst veikt akumulatoru parveidi vai citas neatlautas
manipulacijas!

Akumulatorus nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C (176 °F) vai
sadedzinat.

Nelietojiet un neméginiet uzladét akumulatorus, kas bijusi paklauti trie-
cieniem vai ir bojati cita veida. Regulari parbaudiet, vai akumulatoriem
nav konstatéjamas bojajumu pazimes.

Nekada gadijuma nelietojiet atjaunotus vai remontétus akumulatorus.
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» Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru vai ar akumulatoru darbinamu
elektroiekartu ka instrumentu si$anai.

» Nekada gadijuma nepaklaujiet akumulatorus tieSiem saules stariem,
augstai temperatdrai, dzirkstelem vai atklatai liesmai. Tas var izraisit
eksploziju.

» Nepieskarieties bateriju poliem ar pirkstiem vai instrumentiem un nepie-
laujiet, ka tie nonak saskaré ar rotaslietam vai citiem priekSmetiem, kam
piemtt elektriska vaditspéja. Tas var izraisit akumulatoru bojajumus, ka
ari materialu kaitéjumu un traumas.

» Sargajiet akumulatorus no lietus un mitruma un Skidrumiem. Mitruma
iekliSana var izraisit issavienojumu, elektrisko triecienu, apdegumus,
ugunsgréku un eksploziju.

» Lietojiet kopa ar akumulatoru tikai ta tipam paredzétos ladétajus un
elektroiekartas. levérojiet attiecigo lietoSanas instrukciju noradijumus.

» Nelietojiet un neuzglabajiet akumulatoru spradzienbistama vidé..

» Jaakumulators klust parak karsts, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet
akumulatoru labi parredzama, ugunsdro$a vieta, pietiekama atstatuma
no degoSiem materialiem. Laujiet akumulatoram atdzist. Ja péc stundas
akumulators joprojam ir tik karsts, ka to ir grati satvert, tas nozime, ka
tas ir bojats. Vérsieties servisa Hilti vai izlasiet dokumentu "Noradijumi
par Hilti litija jonu akumulatoru droSibu un lietoSanu'.

ﬂ levérojiet pasos noradijumus, kas attiecas uz litija jonu akumulatoru
transporté$anu, uzglabasanu un lieto$anu.
Izlasiet Noradijumus par Hilti litija jonu akumulatoru dro$ibu un lieto-
Sanu, kas ir pieejami, noskenéjot QR kodu $is lietoSanas instrukcijas

beigas.
3  Apraksts
3.1 lIzstradajuma parskats [
@ Akumulators ® Ladataja darbibas reZima in-
@ Akumulatora statusa indikacija dikacija B
® Akumulatora atblokéSanas (® Atveres montazai pie sienas
tausting (® Akumulatora pieslégvieta

3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Aprakstitais izstradajums ir portativs ladétajs, kas paredzéts Hilti litija jonu

akumulatoriem ar nominalo spriegumu no 21,6 V. Atkariba no valsts versijas

to var pievienot kontaktligzdam ar mainstravas spriegumu no 100 lidz 127 V

vai no 220 lidz 240 V.

Ladétaju var uzstadrt uz lidzenas virsmas vai piemontét pie sienas.

* Hilti litija jonu akumulatori, ko drikst izmantot kopa ar $o izstradajumu, ir
noraditi §i1s dokumentacijas beigas ieklautaja saraksta.
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* Ne visi akumulatori ir pieejami visos tirgus regionos.

3.3 Ladétaja darbibas reZzima indikacija

Statuss Nozime
LED deg zala krasa. Ladétajs ir gatavs darbam.
LED nedeg. Ladétajs nav gatavs darbam.

3.4 Litija jonu akumulatora uzlades limena indikacija uzlades pro-

cesa laika

Kad litija jonu akumulators Hilti Nuron ir savienots ar Hilti ladéetaju, aku-
mulatora statusa indikacija informé par akumulatora uzlades limeni, ka art

varbatejam klameém.

Statuss

Nozime

Viena (1) LED léni mirgo zala krasa

Notiek akumulatora uzlade, uzlades
imenis: <20 %

Viena (1) LED deg zala krasa, viena
(1) LED léeni mirgo zala krasa

Notiek akumulatora uzlade, uzlades
limenis: no 21 % [idz 40 %

Divas (2) LED deg zala krasa, viena
(1) LED léni mirgo zala krasa.

Tris (3) LED deg zala krasa, viena (1)
LED Iéni mirgo zala krasa

Notiek akumulatora uzlade, uzlades
limenis: no 41 % lidz 60 %
Notiek akumulatora uzlade, uzlades
limenis: no 61 % [idz 80 %

Cetras (4) LED deg zala krasa

Notiek akumulatora uzlade, uzlades
limenis: =2 80 %

Neviena LED nedeg.
Viena (1) LED strauji mirgo dzeltena

krasa, péc tam viena vai vairakas
LED deg zala krasa

(1) LED atri mirgo sarkana krasa

Akumulators ir pilniba uzladets,
uzlades process ir pabeigts.
Uzlades process ir partraukts. le-
spéjams, ka akumulatora tempera-
tdra atrodas arpus pielaujama dia-
pazona.

Ladésanas process tiek automatiski
turpinats, lidzko atkal ir sasniegti
nepiecieSamie parametri. Ja ne-
piecieSams, sasildiet vai atdzese-
jiet akumulatoru lidz ieteicamajai
uzlades temperatirai.

Litija jonu akumulators ir blokéts un
nav lietojams. Ludzu, vérsieties Hilti
servisa.

3.5 Litija jonu akumulatora stavokla indikacija

Hilti iesaka pirms katras uzlades parbaudtt litija jonu akumulatora stavokli.
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Lai apskatitu akumulatora stavokla indikaciju, ilgak neka tris sekundes
turiet nospiestu akumulatora atbloké$anas taustinu. Sistéma nekonstaté
potencialu baterijas klmi, ko var izraisit neatbilstiga apie$anas, pieméram,
kritiens, sadur$ana, aréja karstuma iedarbiba utt.

Statuss Nozime

Visas LED deg ka skrejo$a gaisma, |Akumulatoru var turpinat lietot.
péc tam viena (1) LED konstanti deg
zala krasa.

Visas LED deg ka skrejo$a gaisma, |Akumulatora stavokla informaci-
péc tam viena (1) LED konstanti deg | jas nolasiSanu neizdevas pabeigt.
dzeltena krasa. Atkartojiet procesu vai vérsieties
Hilti servisa.

Visas LED deg ka skrejo$a gaisma, |Ja pievienoto izstradajumu var tur-
péc tam viena (1) LED konstanti deg | pinat lietot, atlikusi akumulatora ka-
sarkana krasa. pacitate ir mazaka neka 50 %.

Ja pievienoto izstradajumu vairs
nevar lietot, akumulators ir savu
laiku nokalpojis un janomaina pret
citu. Ladzu, versieties Hilti servisa.

3.6 Piegades komplektacija

Ladeétajs, lietoSanas instrukcija

Citus 8im izstraddjumam izmantojamus sistémas produktus meklgjiet
Hilti Store vai timeklvietné: www.hilti.group

4  Tehniskie parametri

C4-22
Svars 0,55 kg
Nominalais izejas sprie- 10,8V .. 216V
gums
Maksimalais izejas jauda 90 W

Uzglabasanas temperatara |-20 °C ... 70 °C
Apkartéja temperatiradar- |-17 °C ... 60 °C
bibas laika
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5 Lietosana

Bojata kabela izraisits apdraudéjums! Ja darba laika tiek sabojats baro-
Sanas kabelis vai pagarinatajkabelis, nekavéjoties atvienojiet izstradajumu
un kabeli no elektrotikla. Nepieskarieties bojajuma vietai!

» Regulari parbaudiet piesléguma kabelus.

» Nomainiet bojatos pagarinatajkabelus.

» Cita gadijuma vérsieties Hilti servisa.

Principa ieteicams vienmér izmantot bojajumstravas aizsargslédzi (RCD) ar
aktivéSanas stravas stiprumu maksimali 30 mA.

5.1 Ladetaja ieslegSana un akumulatora uzlade

Méginajums uzladét neatlautas baterijas var izraisit eksploziju. Tas var
novest pie traumam un 1adétaja bojajumiem.

» Nemeéginiet uzladét baterijas, kas nav atkartoti uzladéjamas.

» Lietojiet kopa ar So ladétaju tikai Hilti atlautos akumulatorus.

A IEVEROT PIESARDZIBU!

Issavienojums, mitrums vai slapjums Tiek izraisits izstradajuma bojaju-
mus.

» Lietojiet izstradajumu tikai slégtas telpas.

» Sargajiet izstradajumu no mitruma un slapjuma.

1. Pievienojiet kontaktdakSu kontaktligzdai.
» LED deg zala krasa.
2. Uzspraudiet akumulatoru uz akumulatora pieslégvietas.
» Notiek akumulatora uzlade.
3. Kad akumulators ir uzladéts, nonemiet akumulatoru no ladétaja.

6  Apkope un uzturéSana

Elektriska trieciena risks! Apkopes un remonta darbu veikSana, neatvie-

nojot iekartu no elektrotikla, var izraisit smagas traumas un apdegumus.

» Pirms jebkadiem apkopes un remonta darbiem vienmér atvienojiet tikla
kontaktdaksu!

Kopsana

e Uzmanigi janotira pielipuSie netirumi.

» Korpusa tiriSanai jalieto tikai nedaudz samitrinata dranina. Nedrikst lietot
silikonu saturoSus kop$anas lidzek|us, kas var sabojat plastmasas dalas.
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Uzturésana

* Regulari parbaudiet visas redzamas dalas, lai parliecinatos, ka tas nav
bojatas un funkcioné nevainojami.

e Bojajumu un/vai funkciju traucéjumu gadijuma izstradajumu nedrikst
lietot. Tas nekavéjoties janodod Hilti, lai veiktu remontu.

* Péc apkopes un remonta darbiem visas aizsargierices japiemonté vieta
un japarbauda, vai tas darbojas.

ﬂ Lai iekartas lietoSana bltu dro$a, izmantojiet tikai originalas rezerves
dalas un patérina materialus. Rezerves dalas un patérina materialus,
kuru lieto$anu kopa ar o iekartu més akceptéjam, var atrast Hilti Store
vai timeklvietné: www.hilti.group.

6.1 Baro$anas kabela nomaina £
4] BISTAMI!
Traumu risks! Elektro$oka risks.

» lzstradajumu drikst kopt un remontét tikai pilnvarots un apmacits per-
sonals. Personalam jabat labi informétam par iespé&jamiem riskiem.

Ja baro8anas kabelis ir bojats, tas janomaina.

ﬂ levérojiet jlsu valsti spéka eso$os elektrodrosibas noteikumus.

1. Atvienojiet ladétaja kontaktdaksu no elektrotikla rozetes.

2. lzvelciet gumijoto atbalsta kaju no parsega un demontgjiet zem tas eso$o
stiprinajuma skravi.
‘ Materials ‘
| Torx® skravgriezis T10 ‘

3. Atlokiet parsegu.

4. Lai neaizmirstu baro$anas kabela novietojumu, fiksgjiet to fotoattéla vai
ZIméjuma.

5. Ar rievas skravgriezi uzmanigi iespiediet vienu no skavam, lai atbrivotu
vadu. Izvelciet vadu no spailes. Atkartojiet So darbibu ar otru vadu un
péc tam nonemiet bojato baroSanas kabeli.
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6. Piemontgjiet jauno baroSanas kabeli. Ar rievas skrivgriezi iespiediet
vienu spaili un iebidiet spailé vadu. Atlaidiet spaili un parbaudiet, vai
vads ir kartigi nofikséts. Atkartojiet So darbibu ar otru vadu.
Materials
BaroSanas kabelis
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
(
(
(

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Izvélieties ladétajam atbilstigu baro$anas kabeli $aja tabula vai
vérsieties Hilti servisa.

7. levietojiet baroSanas kabeli kabela vadotné tapat, ka tas bija ievietots
pirms kabela nomainas. Atsaucei izmantojiet iepriek$ uznemto fotoattélu
vai veikto Ziméjumu.

8. Pielokiet parsegu un iemontgjiet atpakal vieta stiprindjuma skravi.

lespraudiet gumijoto atbalsta kaju parsega.

. Pievienojiet kontaktdak$u rozetei un parbaudiet, vai ladétajs darbojas

nevainojami.

» LED deg: ladétajs darbojas nevainojami.

» LED nedeg: ladétajs nedarbojas nevainojami.
» Veérsieties Hilti servisa.

= ©
o

7 TransportéSana un uzglabasana

TransportéSana

» Raugieties, lai transporté$anas laika izstradajums batu drosi nofikséts.

» Péc katras transportéSanas parbaudiet, vai neviena redzama dala nav
bojata un vadibas elementi darbojas nevainojami.

Uzglabasana

» Si izstradajuma glabaganas laika ta baro$anas kabelim vienmér jabit
atvienotam.

» Glabajiet So izstradajumu sausa vieta, kas nav pieejama bérniem un
nepiedero$am personam.

» Peéc ilgstoSas glabaSanas parbaudiet, vai neviena redzama dala nav
bojata un vadibas elementi darbojas nevainojami.
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8 Traucéjumu novérsana

Ja iekartas darbiba radusies traucéjumi, kas nav uzskaititi $aja tabula vai ko
jums neizdodas novérst saviem spéekiem, ludzu, mekligjiet palidzibu musu
Hilti servisa.

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums

LED nedeg. Nav pievienota tikla kon- | » levietojiet kontak-
taktdaksa. tdaksu kontaktligzda.
Izstradajuma klame. » Atvienojiet un vél-

reiz pievienojiet iz-
stradajumu. Ja péc
tam LED joprojam
nedeg, vérsieties Hilti

servisa.

Baro$anas kabela » Nomainiet

bojajums. baroSanas kabeli.
- Lappuse 135

Ladeétajs ir bojats. » Nododiet iekartu
Hilti servisa remonta
veikSanai.

9 Nokalpojuso iekartu utilizacija

& Hilti iekartu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami
materiali. PriekSnosacijums otrreizéjai parstradei ir atbilstoSa materialu Skiro-
Sana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas otrreizéjai parstradei.
Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti servisa vai pie sava pardo-
Sanas konsultanta.

& - - — - —
X » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus
sadzives atkritumos!

10 Razotaja garantija

» Ar jautajumiem par garantijas nosacijumiem, lidzu, vérsieties pie vietéja
Hilti partnera.

11 Papildu informacija

Papildu informacija par apkalposanu, tehniku, apkartéjo vidi un atkritumu uti-
lizaciju ir pieejama, izmantojot $adu saiti: qr.hilti.com/manual?id=2292545
So saiti jus QR koda veida atradisiet §is dokumentacijas beigas.
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Originali naudojimo instrukcija

1 Dokumenty duomenys

1.1 Apie Sig instrukcijg

e Prie§ pradédami eksploatuoti, perskaitykite Sia instrukcija. Tai yra
saugaus darbo ir patikimo naudojimo salyga.

* Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir
ispéjimu.

+ Sig naudojimo instrukcija visada laikykite kartu su prietaisu, prietaisa
kitiems asmenims perduokite tik kartu su Sia instrukcija.

1.2 Zenkly paaiskinimas

1.2.1 |spéjamieji nurodymai

|spéjamieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prie-
taisa. Naudojami tokie signaliniai Zodziai:

A PAVOJUS |

PAVOJUS !
» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavojy, kurio
pasekmés yra sunkus kino suzalojimai arba z{tis.

ISPEJIMAS !
» Sis zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavoju, kurio
pasekmés gali biti sunks kiino suzalojimai arba zatis.

A ATSARGIAI

ATSARGIAI'!

» Sis Zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai zyméti, kai yra kiino
suzalojimo arba materialiniy nuostoliy grésmé.

1.2.2 Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

[ | Laikykités naudojimo instrukcijos

Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

24
S9

Rodo, kad juo paZzenklinta medziaga galima perdirbti

g

Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitines atlieckas

Hilti Li¢io jony akumuliatorius
Hilti Kroviklis

g 18X
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1.2.3 lliustracijose naudojami simboliai
lliustracijose naudojami Sie simboliai:
Sie skaitmenys nurodo atitinkama iliustracijg $ios naudojimo instruk-
cijos pradzioje.
Numeravimas nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali
skirtis nuo tekste pateikto darbiniy veiksmy numeravimo.
Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo
skyrelyje Prietaiso vaizdas esanciy paaiskinimy numerius.
Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatingg démesj j naudojimasi §iuo
prietaisu.

1)

!

1.3 Specifiniai prietaiso simboliai
1.3.1 Simboliai ant prietaiso
Ant prietaiso gali bati naudojami Sie simboliai:

> | Prietaisas palaiko NFC technologija, suderinama su ,,iOS* ir ,,And-
roid“ platformomis.

O] | Su dviguba izoliacija
{} | Naudoti tik patalpose

== | Nuolatiné srové
Kintamoiji srové

~o
®@- Jei ant prietaiso yra, $i sertifikavimo jstaiga sertifikavo prietaisg JAV
== | jr Kanados rinkoms pagal galiojan¢ius standartus.

1.4 Informacija apie prietaisa

=I5 gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, atlikti jy

techninés priezidros ir remonto darbus leidZiama tik jgaliotam instruktuotam

personalui. Sis personalas turi biti supazindintas su visais galimais pavojais.

Neinstruktuoto personalo netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas

prietaisas ir jo reikmenys gali kelti pavojy.

Tipas ir serijos numeris yra nurodyti firminéje duomeny lenteléje.

» Serijos numerj perkelkite | toliau nurodyta lentele. Kreipdamiesi su
prietaisu susijusiais klausimais j misy atstovybe ar techninés priezitros
centra, visada nurodykite Siuos prietaiso duomenis.

Gaminio duomenys

| Kroviklis C4-22
|Karta 02
| Serijos Nr.
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1.5 Atitikties deklaracija

Gamintojas prisiimdamas visa atsakomybe pareiskia, kad Cia apraSytas
prietaisas atitinka galiojan¢iy jstatymy ir standarty reikalavimus. Atitikties
deklaracijos kopija rasite Sios instrukcijos gale.

Techniné dokumentacija saugoma ¢ia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Sauga

2.1 Bendrieji saugos nurodymai

A\ ISPEJIMAS Perskaitykite visus ant $io elektrinio jrankio esandius

saugos nurodymus, instrukcijas, paveikslélius ir techninius duomenis.

Siy nurodymy nesilaikymas gali tapti elektros smigio, gaisro ir / arba sunkiy

suzalojimy priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte

juos pazvelgti ateityje.

» Sio prietaiso neleidziama naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy
fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi
atitinkamos patirties bei Ziniy.

» Vaikams su Siuo prietaisu zaisti negalima.

» Jei kroviklj montuojate prie sienos, pasiripinkite, kad kroviklis tvirtai
laikytysi prie sienos.

» Kroviklj sumontuokite taip, kad akumuliatorius negaléty nukristi.

2.2 Kroviklius naudoti ir su jais elgtis atsargiai

» Kad iSvengtuméte suzalojimy, krovikliu kraukite tik leistinus Hilti li¢io
jony akumuliatorius.

» Kroviklis turi bati laikomas Svarioje, vésioje, sausoje ir nuo $alc¢io apsau-
gotoje vietoje.

» |krovimo metu kroviklis atiduoda j aplinka Siluma, todél jo védinimo angos
turi bati neuzdengtos. Neeksploatuokite kroviklio uzdarytoje pakuotéje.

» Prietaisg rupestingai prizidrékite. |sitikinkite, kad néra sulizusiy arba taip
pazeisty daliy, kad prietaisas tinkamai neveikia. Jei dalys pazeistos arba
sulGzusios, paveskite prietaisa remontuoti, prie$ toliau jj naudodami.

» Akumuliatorius ir jy kroviklius naudokite vadovaudamiesi $Siais nurody-
mais ir taip, kaip nurodyta konkrec¢iam prietaiso tipui. Kroviklius naudo-
jant ne pagal paskirtj, gali kilti pavojingy situacijy.

» Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, kuriuos rekomen-
duoja gamintojas. Kroviklj, tinkantj tik nurodytiems akumuliatoriy tipams,
naudojant kitiems akumuliatoriams jkrauti, kyla gaisro pavojus.

» Nenaudojamo akumuliatoriaus ar kroviklio nelaikykite prie savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty arba kity metaliniy daiktu, kurie galéty trum-
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pai sujungti akumuliatoriaus arba kroviklio kontaktus. Trumpai sujungus
akumuliatoriaus arba kroviklio kontaktus, yra pavojus nusideginti arba
sukelti gaisra.

Akumuliatoriaus nelaikykite ant kroviklio. Akumuliatoriy visada nuimkite
nuo kroviklio po jkrovimo proceso.

2.3 Su akumuliatoriais elgtis atsargiai

>

Laikykités zemiau pateikty saugaus naudojimo ir darbo su li¢io jony
akumuliatoriais saugos nuorody. Nesilaikant Siy nurodymuy, galimas
odos sudirginimas, sunkus suzalojimai dél ésdinancio poveikio, cheminiai
nudegimai, gaisro ir / arba sprogimo pavojus.

Akumuliatorius naudokite tik nepriekaistingos techninés buklés.

Kad iSvengtuméte akumuliatoriaus pazeidimy ir sveikatai labai kenks-
mingy skys¢iy iStekéjimo, su akumuliatoriumi elkités labai atsargiai!
Akumuliatorius draudziama modifikuoti ar kaip nors kitaip jais manipu-
liuotil

Akumuliatorius draudziama ardyti, spausti, kaitinti iki aukStesnés kaip 80
°C (176 °F) temperaturos arba deginti.

Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriy, kurie buvo sutrenkti arba kaip
nors kitaip pazeisti. Reguliariai tikrinkite, ar néra Jusy akumuliatoriaus
pazeidimo pozymiy.

Niekada nenaudokite utilizuoty arba remontuoty akumuliatoriy.
Akumuliatoriaus arba akumuliatorinio elektrinio jrankio niekada nenau-
dokite vietoje plaktuko.

Saugokite akumuliatorius nuo tiesioginiy saulés spinduliy, auk$tesnés
temperatiros, kibirk$c¢iy ir atviros ugnies. Tai gali sukelti sprogima.
Baterijos poliy nelieskite pirstais, jrankiais, papuo$alais ar kitokiais
elektrai laidziais daiktais. Tai gali pazeisti akumuliatoriy, taip pat padaryti
materialiniy nuostoliy ir suzaloti.

Saugokite akumuliatorius nuo lietaus, drégmeés bei skys€iy. |siskverbusi
drégme gali sukelti trumpajj jungima, elektros smugj, nudegima, gaisra ir
sprogima.

Naudokite tik Sio tipo akumuliatoriams skirtus kroviklius ir elektrinius jran-
kius. Laikykités atitinkamoje naudojimo instrukcijoje pateikty duomeny.
Nenaudokite ir nelaikykite akumuliatoriaus sprogioje aplinkoje.
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» Jeigu | rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali bati su-
gedes. Padékite akumuliatoriy matomoje, nedegioje vietos pakankamu
atstumu nuo degiy medziagy. Leiskite akumuliatoriui atvésti. Jei aku-
muliatorius po valandos vis dar yra per karStas paimti j rankas, jis yra
sugedes. Kreipkités j Hilti techninés priezitros centrg, arba perskaitykite
§j dokumentg ,Hilti li¢io jony akumuliatoriy saugos ir naudojimo nurody-

o

mal.

ﬂ Laikykités specialiyjy direktyvy, galiojanciy li¢io jony akumuliatoriy
transportavimui, sandéliavimui ir naudojimui.
Perskaitykite Hilti li¢io jony akumuliatoriy saugos ir naudojimo nu-
rodymus, kuriuos rasite nuskenave QR koda, esantj $ios naudojimo
instrukcijos gale.

3 Aprasymas

3.1 Prietaiso vaizdas [

@ Akumuliatorius ® Kroviklio darbo rezimo rod-
@ Akumuliatoriaus blisenos rod- muo
muo (® Skylés, skirtos montuoti prie
@ Akumuliatoriaus atblokavimo sienos
mygtukas (® Akumuliatoriaus prijungimo
vieta

3.2 Naudojimas pagal paskirtj

Aprasytasis prietaisas yra portatyvinis kroviklis Hilti li¢io jony akumuliato-

riams, kuriy nominalioji jtampa yra 21,6 V, jkrauti. Priklausomai nuo modifi-

kacijos konkrecioms Salims, jis skirtas jungti prie 100-127 V arba 220-240 V

kintamosios jtampos elektros tinklo.

Kroviklj galima pastatyti ant plok¢io pagrindo arba sumontuoti ant sienos.

¢ Su Siuo prietaisu leidziamy naudoti Hilti licio jony akumuliatoriy sarasa
rasite Sios naudojimo instrukcijos gale.

* Ne visus akumuliatorius galima jsigyti visose rinkose.

3.3 Akumuliatoriy jkraukite vadovaudamiesi kroviklio naudojimo
buiklés vaizdavimo ekranas

|Busena | Reiksmé |
| Diodas vieia Zalia spalva. | Kroviklis parengtas naudoti. |
| Diodas nedviedia. | Kroviklis neparengtas naudoti. |
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3.4 Licio jony akumuliatoriaus rodmenys krovimo proceso metu

Kai Hilti Nuron li¢io jony akumuliatorius prijungtas prie Hilti kroviklio,
akumuliatoriaus bisenos rodmuo rodo akumuliatoriaus jkrovos lygj bei

galimus klaidy pranes$imus.

Busena

Vienas (1) Sviesos diodas létai
mirksi Zaliai

Vienas (1) $viesos diodas $viecia
zalia spalva, vienas (1) $viesos dio-
das létai mirksi Zalia spalva

Reik§mé

Akumuliatorius kraunamas, jkrovos
lygis: <20 %

Akumuliatorius kraunamas, jkrovos
lygis: 21-40 %

Du (2) Sviesos diodai Sviecia zalia
spalva, vienas (1) Sviesos diodas
létai mirksi zalia spalva

Trys (3) Sviesos diodai Sviecia zalia
spalva, vienas (1) $viesos diodas
létai mirksi Zalia spalva

Akumuliatorius kraunamas, jkrovos
lygis: 41-60 %

Akumuliatorius kraunamas, jkrovos
lygis: 61-80 %

Keturi (4) Sviesos diodai Sviecia
zalia spalva

Akumuliatorius kraunamas, jkrovos
lygis: = 80 %

Nei vienas Sviesos diodas nesviecia

Akumuliatorius yra visiskai jkrautas,
jkrovimo procesas baigtas.

Vienas (1) Sviesos diodas greitai
mirksi geltona spalva, po to vienas
arba keli Sviesos diodai Svie€ia zalia
spalva

Vienas (1) Sviesos diodas greitai
mirksi raudonai

Krovimo procesas nutrauktas. Aku-
muliatoriaus temperatdra gali bati
uz leistino temperatiros diapazono
riby.

Krovimo procesas tesiamas auto-
matiskai, kai tik vél tenkinami reika-
lingi parametrai. Jei reikia, akumu-
liatoriy atvésinkite arba pasildykite
iki rekomenduojamos krovimo tem-
peraturos.

Li¢io jony akumuliatorius uzblokuo-
tas, jo nebegalima naudoti. Kreip-
kités j Hilti techninés priezitros
centra.

3.5 Licio jony akumuliatoriaus buklés rodmenys

Hilti rekomenduoja uzklausti li¢io jony akumuliatoriaus biklés pries kiekviena
krovimo procesa.

Norédami uzklausti apie akumuliatoriaus bukle, ilgiau nei tris sekundes spau-
skite akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka. Sistema neatpazjsta galimo ne-
tinkamo baterijos veikimo, kuris yra neleistino baterijos naudojimo pasekme,
pvz., jai nukritus, ja pazeidus arba esant iSoriniy pazeidimy dél karscio.
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Busena

Reiksmeé

Visi viesos diodai Sviecia kaip sig-
nalinés lemputés, ir po to (1) vienas
Sviesos diodas nuolat $viecia zalia

spalva.

Akumuliatoriy galima naudoti toliau.

Visi Sviesos diodai Sviecia kaip sig-
nalinés lemputés, ir po to (1) vienas
Sviesos diodas greitai mirksi geltona
spalva.

UZklausa dél akumuliatoriaus buk-
lés negaléjo bati baigta. Procedirg
pakartokite arba kreipkités j Hilti
techninés priezitros centra.

Visi viesos diodai Sviecia kaip sig-
nalinés lemputés, ir po to (1) vienas
Sviesos diodas nuolat $viecia rau-
dona spalva.

3.6 Tiekiamas komplektas
Kroviklis, naudojimo instrukcija.

Jei prijungtg prietaisa galima nau-
doti toliau, likusi akumuliatoriaus
talpa yra mazesné kaip 50%.

Jei prijungto prietaiso toliau naudoti
nebegalima, vadinasi akumuliato-
riaus eksploatavimo laikas baigeési
ir jj reikia pakeisti. Kreipkites j Hilti
techninés prieziuros centra.

Daugiau Jasy turimam prietaisui skirty sisteminiy reikmeny rasite vietinéje
Hilti Store arba tinklalapyje www.hilti.group

4  Techniniai duomenys
[C4-22
Svoris 0,55 kg
Nominalioji iSéjimo jtampa |10,8V ... 21,6V
Maksimali iSéjimo galia 90 W
Laikymo temperatira -20°C ... 70°C
Darbiné aplinkos tempera- |-17 °C ... 60 °C
tara

5 Naudojimas

A ISPEJIMAS \

Pavojy kelia pazeistas kabelis! Darbo metu paZeide elektros maitinimo
arba ilginimo kabelj, nedelsdami atjunkite jj ir prietaisa nuo elektros tinklo.

Pazeisty viety nelieskite!

» Visus prijungimo kabelius reguliariai tikrinkite.
» Pazeistus ilginimo kabelius pakeiskite.
» PrieSingu atveju susisiekite su Hilti techninés prieZilros centru.
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Rekomenduojama naudoti apsaugine nuotékio rele (RCD), kurios didzZiausia
iSjungimo srové yra 30 mA.

5.1 Kroviklio jjungimas ir akumuliatoriaus krovimas

Sprogimo pavojus, kraunant neleistinas naudoti baterijas. Dél to galima
susizaloti ir pazeisti kroviklj.

» Nekraukite pakartotinai nejkraunamy baterijy.

» Naudokite tik Siam krovikliui Hilti skirtus naudoti akumuliatorius.

A\ ATSARGIAI

Trumpasis jungimas dél drégmés Dél to galima pazeisti prietaisa.
» Prietaisg naudokite tik uzdarose patalpose.

» Prietaisg saugokite nuo drégmés.

1. Maitinimo kabelio kistuka jstatykite j elektros lizda.
» Diodas Sviecia zalia spalva.
2. Akumuliatoriy jstatykite j akumuliatoriaus prijungimo vieta.
» Akumuliatorius kraunamas.
3. Kai akumuliatorius jkrautas, iSimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

6 PrieZiura ir einamasis remontas

Pavojy kelia elektros smugis! PrieZilra ir einamasis remontas, kai maiti-

nimo kabelio kiStukas jstatytas j elektros lizda, gali tapti sunkiy suzalojimy ir

nudegimy priezastimi.

» Prie$ pradedant bet kokius prieziiros ir einamojo remonto darbus,
maitinimo kabelio kiStuka iStraukti i$ elektros lizdo!

Priezilira

* Atsargiai paSalinti prilipusius neSvarumus.

* Korpusag valyti tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudoti silikono turin€iy
priezilros priemoniu, nes jos gali pakenkti plastikinems detaléms.

Einamasis remontas

* Reguliariai tikrinti, ar matomos dalys néra paZeistos ir ar valdymo
elementai veikia nepriekaistingai.

* Nenaudoti pazeisto ir / arba turin€io veikimo sutrikimy prietaiso. Nedel-
siant kreiptis j Hilti techninés prieziGros centrg dél remonto.

e Baigus techninés priezilros ir einamojo remonto darbus, sumontuoti
visus apsauginius jtaisus ir patikrinti jy veikima.
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ﬂ Kad eksploatacija bty patikima, naudokite tik originalias atsargines
dalis ir eksploatacines medziagas. Musy aprobuotas atsargines dalis,
eksploatacines medziagas ir reikmenis savo prietaisui rasite vietinéje
Hilti Store arba tinklalapyje www.hilti.group.

6.1 Elektros maitinimo kabelio keitimas &

Suzalojimo pavojus! Elektros smugio pavojus.

» Prietaisg techniskai priziGréti ir remontuoti leidZziama tik jgaliotam ir
instruktuotam personalui! Sis personalas turi biti specialiai instruktuotas
apie galimus pavojus.

Jeigu elektros maitinimo kabelis pazeistas, jj reikia pakeisti.

ﬂ Laikykités savo Salyje galiojan¢iy nuostaty dél elektrotechninés saugos.

1. Kroviklio maitinimo kabelio kiStuka iStraukite i$ elektros lizdo.
2. IStraukite gumine stovéjimo kojele i§ dangtelio ir iSmontuokite po juo
esantj tvirtinimo varzta.
Medziaga
, Torx®* atsuktuvas T10

3. Atidarykite dangtel].

4. Nufotografuokite arba pasibraizykite, kad atsimintuméte, kaip yra nuties-
tas maitinimo kabelis.

5. Ploksc¢iuoju atsuktuvu atsargiai jspauskite vieng i$ spaustuky, kad atpa-
laiduotuméte laida. IStraukite laida i§ spaustuko. Pakartokite veiksmus
antram laidui ir po to pasalinkite pazeista elektros maitinimo kabelj.
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6. Sumontuokite nauja elektros maitinimo kabelj. Plok$&iuoju atsuktuvu
ispauskite spaustuka ir stumkite laidg | spaustuka. Atleiskite spaustuka

ir patikrinkite, ar laidas tvirtai laikosi. Pakartokite veiksmus antram laidui.

Medziaga

Elektros maitinimo kabelis
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
(
(
(:

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Pasirinkite savi krovikliui tinkama maitinimo kabelj i$ Sios lentelés
arba kreipkités j Hilti techninés prieziGros centra.

7. Elektros maitinimo kabelj j kabelio kanalg jdékite taip, kaip jis buvo
kabelio kanale prie$ keitima. Kaip pagalba pasinaudokite anksciau
padaryta nuotrauka arba savo bréziniu.

8. UZzdarykite dangtelj per ir vél jstatykite tvirtinimo varzta.

Gumine stovéjimo kojele vél jstatykite j dangtelj.

. Maitinimo kabelio kiStuka vél jjunkite | elektros lizdg ir patikrinkite, ar

kroviklis veikia tinkamai.

» Sviesos diodas $viedia: kroviklis veikia nepriekaistingai.
» Sviesos diodas nedviegia: kroviklis veikia netinkamai.
» Susisiekite su Hilti techninés priezitros centru.

- ©
o

7 Transportavimas ir sandéliavimas

Transportavimas

» Atkreipkite démesj, kad transportuojamas prietaisas baty saugioje pa-
détyje.

» Po kiekvieno transportavimo tikrinkite, ar matomos dalys néra pazeistos
ir ar valdymo elementai veikia nepriekaistingai.

Sandéliavimas

» §j prietaisa laikykite / sandéliuokite tik su i§ elektros lizdo iStrauktu
maitinimo kabelio kiStuku.

» §j prietaisg laikykite sausoje ir vaikams bei nejgaliotiems asmenims
neprieinamoje vietoje.

» Poilgesnio sandéliavimo tikrinkite, ar matomos dalys néra pazeistos ir ar
valdymo elementai veikia nepriekaistingai.
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8 Pagalba sutrikus veikimui

Pasitaikius sutrikimy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite
pasalinti patys, kreipkités j Hilti techninés prieZitros centra.

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Diodas nesviecia. Neprijungtas maitinimo | » Maitinimo kabelio
kabelio kiStukas. kiStuka jstatykite |
elektros lizda.
Prietaiso gedimas.. » Prietaisa iSimkite ir vél

istatykite. Jei Sviesos
diodas vis dar i§jung-
tas, kreipkités j Hilti
techninés priezilros

centra.
Elektros maitinimo kabe- | » Pakeiskite elektros
lis pazeistas. maitinimo kabel].

- psl. 146
Kroviklis sugedes. » Prietaisg pristatykite

remontuoti j Hilti
techninés priezitros
centra.

9 Utilizavimas

rff’a Hilti prietaisai yra pagaminti i§ medziagy, kurias galima naudoti antrg
Daugelyje Saliy Hilti priims JUsy nebenaudojama prietaisa perdirbti. Apie tai
galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés prieziiros centre arba savo
prekybos konsultanto.

?; » Elektriniy jrankiu, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy neiSmeskite

i buitinius Siukslynus!

10 Gamintojo teikiama garantija
» Kilus klausimy del garantijos salygy, kreipkités j vietinj Hilti partner;.

11 Daugiau informacijos

Daugiau informacijos apie valdyma, technika, aplinka ir perdirbima rasite
Siuo adresu: gr.hilti.com/manual?id=2292545

Sia nuoroda taip pat rasite dokumentacijos gale kaip QR koda.
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Oryginalna instrukcja obstugi

1 Dane dotyczace dokumentaciji

1.1 O niniejszej dokumentaciji

¢ Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ si¢ z niniejsza doku-
mentacja. Jest to warunek konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej
obstugi.

* Nalezy stosowa¢ sie do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrze-
zen zawartych w niniejszej dokumentacji i podanych na wyrobie.

¢ Instrukcje obstugi zawsze przechowywaé z produktem; urzadzenie prze-
kazywaé innym uzytkownikom wytacznie z instrukcjg obstugi.

1.2 Objasnienie symboli
1.2.1 Ostrzezenia

Wskazdwki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obcho-
dzeniu sig z produktem. Zastosowano nastepujace hasta ostrzegawcze:

/A ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigz-
kich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich
obrazen ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze prowadzi¢
do obrazen ciata lub szkdd materialnych.

1.2.2 Symbole w instrukcji obstugi
W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastepujace symbole:

[ | Przestrzega¢ instrukcji obstugi

ﬂ Wskazéwki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje
oy

24
&

Obchodzenie sig z surowcami wtornymi

Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komu-
X‘ nalnych

@} | Hilti Akumulator Li-lon

¢ | Hilti tadowarka
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1.2.3 Symbole na rysunkach

Na rysunkach zastosowano nastepujace symbole:

Te liczby odnosza sig do rysunkéw zamieszczonych na poczatku
niniejszej instrukcji obstugi.

Liczby te oznaczajg kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga
odbiegac¢ od krokéw roboczych opisanych w tekscie.

Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia od-
11 | nosza sig¢ do numeréw legendy w rozdziale Ogéina budowa urza-
dzenia.

Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegding uwage pod-
czas obstugiwania produktu.

!

1.3 Symbole zalezne od produktu
1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie moga by¢ zastosowane nastepujace symbole:

N | Produkt wspomaga technologie NFC, ktéra jest kompatybilna z plat-
formami iOS i Android.
[O] | Podwdjna izolacja

{} | Do uzytku tylko we wnetrzach pomieszczen
=== | Prad staty

| Prad zmienny

Jesli obecne na produkcie, produkt zostat certyfikowany przez jed-
@« | nostke certyfikacji na rynek amerykanski i kanadyjski wedtug obo-
wigzujgcych norm.

1.4 Informacje o produkcie

Produkty [Em 1l ®am] przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga
by¢ eksploatowane, konserwowane i utrzymywane we wiasciwym stanie
technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel. Perso-
nel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagroze-
niach. Produkt i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku
uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposob niewtasciwy lub nie-
zgodny z przeznaczeniem.

Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowe;.
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» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie
nalezy podawaé w przypadku pytan do naszego przedstawicielstwa lub

serwisu.

Dane dotyczace produktu

Prostownik C 4-22
Generacja 02

Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Producent deklaruje z petna odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt
jest zgodny z obowigzujgcym prawem i obowigzujacymi normami. Kopia
deklaracji zgodnosci znajduje sie na koncu niniejszej dokumentacii.
Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa, zalecenia, jak rowniez zapoznac sie z ilustracjamiida-
nymi technicznymi dotaczonymi do elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie
ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem,
pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

Wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje nalezy

zachowaé na przysztosé.

» Osoby (wtgcznie z dzie¢mi) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych lub osoby bez doswiadczenia i wiedzy nie
moga uzywac tego produktu.

» Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem.

» Jesli prostownik zostanie zamontowany na $cianie, nalezy zwréci¢ uwage
na jego stabilne zamocowanie do $ciany.

» Zamontowa¢ prostownik w taki sposob, aby wiozony akumulator nie
mogt wypasé.

2.2 Prawidtowe obchodzenie si¢ z prostownikami

» Aby unikna¢ obrazen ciata, nalezy za pomoca prostownika tadowac
wytacznie dopuszczone akumulatory Hilti.

» Miejsce ustawienia prostownika powinno by¢ czyste, chtodne, suche i
wolne od mrozu.

» Podczas procesu tadowania prostownik musi swobodnie odprowadzac¢
ciepto, dlatego szczeliny wentylacyjne nie moga by¢ zatkane. Nie
tadowa¢ akumulatora w zamknietym pojemniku.
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Urzadzenie nalezy starannie konserwowac¢. Upewni¢ sie, czy czesci nie
sg popekane lub uszkodzone w stopniu powodujacym nieprawidtowe
dziatanie produktu. Jesli czesci sa popekane lub uszkodzone, produkt
nalezy oddaé do naprawy przed dalszym uzytkowaniem.

Prostownikéw z odpowiednimi akumulatorami nalezy uzywaé zgodnie
z tymi wskazéwkami oraz w sposéb przewidziany dla danego typu
urzadzenia. Uzywanie prostownikéw do innych prac, niz przewidziane,
moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Akumulatory nalezy tadowac tylko za pomoca prostownikéw zalecanych
przez producenta. Jesli prostownik, przeznaczony do tadowania okre-
$lonego typu akumulatoréw, zostanie zastosowany do tadowania innych
akumulatoréw, moze doj$¢ do pozaru.

Nieuzywany akumulator lub prostownik nalezy przechowywaé z daleka
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz innych drobnych przed-
miotéw metalowych, ktére mogtyby spowodowa¢ zmostkowanie stykow
akumulatora lub prostownika. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
lub prostownika moze prowadzi¢ do poparzen oraz pozaru.

Nie przechowywaé akumulatora na prostowniku. Po zakonczeniu pro-
cesu fadowania zawsze wyjmowac akumulator z prostownika.

2.3 Prawidtowe obchodzenie sie z akumulatorami

>
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Przestrzega¢ ponizszych wskazowek bezpiecznego uzywania aku-
mulatoréw litowo-jonowych. Nieprzestrzeganie ich moze spowodowac
podraznienia skory, powazne uszkodzenia korozyjne, poparzenia che-
miczne, pozar i / lub eksplozje.

Akumulatoréw uzywac wytacznie, gdy sa w dobrym stanie technicznym.
Z akumulatorami nalezy obchodzié sig ostroznie, aby unikna¢ uszkodzen
lub wycieku szkodliwego dla zdrowia elektrolitu!

W zadnym wypadku nie wolno modyfikowa¢ akumulatoréw!
Akumulatoréw nie wolno rozktada¢ na pojedyncze elementy, zgniatac,
podgrzewac do temperatury powyzej 80°C (176°F) oraz spalaé.

Nie uzywaé akumulatoréw, ktére byly narazone na uderzenie lub ulegty
uszkodzeniu w inny sposoéb. Regularnie sprawdzaé¢ akumulatory pod
katem oznak uszkodzenia.

Nigdy nie uzywaé¢ akumulatoréw z odzysku badz naprawianych.

Nigdy nie uzywa¢ akumulatora lub elektronarzedzia zasilanego akumu-
latorem jako miotka.

Nigdy nie naraza¢ akumulatoréw na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych, wysokiej temperatury, iskier czy otwartych ptomieni. Moze
to prowadzi¢ do eksplozji.

Nie dotykac¢ biegunéw akumulatoréw palcami, narzedziami, bizuterig ani
innymi metalowymi przedmiotami. Moze to spowodowac¢ uszkodzenie
akumulatora oraz szkody materialne i obrazenia ciata.
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» Akumulatory chroni¢ przed deszczem, wilgocia i cieczami. Whnikajaca
wilgoé moze spowodowaé zwarcia, porazenia pradem, poparzenia,
pozary lub eksplozje.

» Nalezy korzysta¢ wytacznie z prostownikéw i elektronarzedzi przezna-
czonych dla danego typu akumulatora. Przestrzegaé przy tym informacji
zawartych we wtasciwych instrukcjach obstugi.

» Nie uzywac ani przechowywac¢ akumulatoréw w srodowisku zagrozonym
wybuchem.

» Jezeli wysoka temperatura akumulatora uniemozliwia jego dotknigcie,
akumulator moze byé uszkodzony. Umiesci¢ akumulator w widocznym,
niepalnym miejscu w odpowiedniej odlegto$ci od tatwopalnych materia-
tow. Pozostawié akumulator do ostygniecia. Jesli akumulator po jednej
godzinie nadal jest zbyt goracy, aby dato sie go dotkna¢, oznacza to, ze
jest uszkodzony. Nalezy zwroci¢ sie do serwisu Hilti lub zapozna¢ sie
z dokumentem ,Wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania
Hilti akumulatoréw litowo-jonowych”.

ﬂ Nalezy przestrzega¢ specjalnych wytycznych dotyczacych

transportu, przechowywania i uzytkowania akumulatoréw litowo-
jonowych.
Nalezy zapozna¢ sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa
i uzytkowania akumulatoréw litowo-jonowych Hilti, ktére mozna
znalez¢ po zeskanowaniu kodu QR znajdujacego sie na koncu
niniejszej instrukcji.

3 Opis
3.1 0Ogodlna budowa urzadzenia ]
@ Akumulator ® Wskaznik stanu prostownika
® Wskaznik stanu akumulatora (® Otwory do montazu na $cianie
® Przycisk odblokowujacy aku- (® Ztacze akumulatora

mulator

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany wyrob to przenosny prostownik do akumulatoréow litowo-

jonowych Hilti o napieciu znamionowym 21,6 V. W zaleznosci od wersji

dla danego kraju, mozna podtacza¢ go do gniazd wtykowych pradu

przemiennego o napieciu od 100 V do 127 V lub od 220 V do 240.

Prostownik moze zosta¢ ustawiony na ptaskiej powierzchni lub zamonto-

wany na $cianie.

¢ Lista akumulatoréw litowo-jonowych Hilti dopuszczonych do uzytku z
tym prostownikiem znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji obstugi.

* Nie wszystkie akumulatory sg dostepne na wszystkich rynkach.
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3.3 Wskaznik stanu prostownika

Stan
Dioda LED $wieci sie na zielono.

Znaczenie
Prostownik jest gotowy do pracy.

Nie $wieci sie dioda LED.

Prostownik nie jest gotowy do
pracy.

3.4 Wskazania akumulatora litowo-jonowego podczas tadowania

Jesli akumulator Li-lon Hilti Nuron jest podtaczony do prostownika Hilti,
wskaznik stanu akumulatora pokazuje stan natadowania oraz ewentualne

komunikaty o btedzie.

Stan

Znaczenie

Jedna (1) dioda LED powoli miga na
zielono

Trwa tadowanie akumulatora, po-
ziom natadowania: < 20 %

Jedna (1) Dioda LED $wieci sie na
zielono, jedna (1) dioda LED miga
wolno na zielono
Dwie (2) diody LED $wieca sie na
zielono, jedna (1) dioda LED miga
wolno na zielono

Trwa tadowanie akumulatora, po-
ziom natadowania: 21% do 40%

Trwa tadowanie akumulatora, po-
ziom natadowania: 41% do 60%

Trzy (3) diody LED $wieca sie na
zielono, jedna (1) dioda LED miga
wolno na zielono

Cztery (4) diody LED $wieca sie na
zielono

Zadna dioda nie $wieci

Trwa tadowanie akumulatora, po-
ziom natadowania: 61% do 80%

Trwa tadowanie akumulatora, po-
ziom natadowania: = 80 %
Akumulator jest catkowicie nata-
dowany, proces fadowania zostat
zakonczony.

Jedna (1) dioda LED szybko miga
na z6tto, nastepnie jedna lub kilka
diod LED $wieci sig na zielono

tadowanie jest przerwane. Prawdo-
podobnie temperatura akumulatora
jest poza dozwolony zakresem.
tadowanie bedzie kontynuowane
automatycznie, gdy z powrotem
spetnione bedg wymagane parame-
try. W razie potrzeby nalezy przy-
wrdci¢ zalecang temperature tado-
wania akumulatora.

Jedna (1) dioda LED szybko miga
na czerwono
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Akumulator litowo-jonowy jest za-
blokowany i nie moze by¢ dalej wy-
korzystywany. Prosimy zwréci¢ do
serwisu Hilti.
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3.5 Wskazania dotyczace stanu akumulatora litowo-jonowego

Hilti zaleca kontrole stanu akumulatora litowo-jonowego przed kazdym
tadowaniem.

Aby sprawdzi¢ stan akumulatora, nalezy nacisng¢ i przytrzymac¢ przycisk
odblokowujacy przez ponad trzy sekundy. System nie wykrywa potencjal-
nego nieprawidtowego dziatania akumulatora spowodowanego niewtasci-
wym uzytkowaniem, takim jak upuszczenie, przebicie, zewnetrzne uszko-
dzenie termiczne itp.

Stan Znaczenie
Wszystkie diody $wieca w formie Akumulator nadaje si¢ do dalszego
Swiatta ruchomego, a nastepnie uzytkowania.
jedna (1) dioda $wieci ciagle w kolo-
rze zielonym.
Wszystkie diody $wieca w formie Nie mozna zakonczy¢ weryfika-
$wiatta ruchomego, a nastegpnie cji stanu akumulatora. Powtoérzy¢
jedna (1) dioda miga szybko na czynnos$¢ lub skontaktowac sie z
zo6tto. serwisem Hilti.
Wszystkie diody $wieca w formie Jesli podtaczony produkt moze byé
Swiatta ruchomego, a nastepnie nadal uzywany, poziom natadowa-
jedna (1) dioda $wieci ciagle w kolo- | nia akumulatora wynosi mniej niz
rze czerwonym. 50%.
Jesli podtaczony produkt nie moze
by¢ dtuzej uzywany, poziom nata-
dowania akumulatora jest zbyt ni-
ski i nalezy go wymieni¢. Prosimy
zwrdci¢ do serwisu Hilti.

3.6 Zakres dostawy

Prostownik, instrukcja obstugi.
Inne produkty systemowe zatwierdzone dla produktu mozna znalezé w
Hilti Store lub na stronie: www.hilti.group

4 Dane techniczne

C 4-22
Ciezar 0,55 kg
Znamionowe napiecie wyj- |10,8V ... 21,6 V
Sciowe
Maksymalna moc 90 W
wyj$ciowa
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[ C4-22
Temperatura przechowywa- | -20 °C ... 70 °C
nia
Temperatura otoczenia -17°C ... 60°C

podczas pracy

5 Obstuga

Zagrozenie w wyniku uszkodzonych przewodéw elektrycznych! Jesli
przewdd zasilajacy lub przedtuzacz ulegng uszkodzeniu podczas pracy,
nalezy niezwtocznie odtaczy¢ urzadzenie i przewod od sieci. Nie nalezy
dotykac¢ uszkodzonej czgscil

» Nalezy regularnie kontrolowa¢ wszystkie przytacza.

» Nalezy wymienia¢ uszkodzone przedtuzacze.

» W razie potrzeby skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Zasadniczo zaleca sie stosowanie wytacznika réznicowo-pradowego (RCD)
o0 maksymalnym pradzie wyzwoleniowym 30 mA.

5.1 Wiaczanie prostownika i tadowanie akumulatora

Niebezpieczenstwo eksplozji w przypadku tadowania niezaaprobowa-

nych akumulatoréw. Skutkiem moga by¢ obrazenia cielesne i uszkodzenia

prostownika.

» Nie wolno tadowag¢ baterii nieprzeznaczonych do ponownego tadowania.

» Tego prostownika uzywaé tylko do tadowania akumulatoréw zaaprobo-
wanych przez Hilti.

A OSTROZNIE

Zwarcie ze wzgledu na obecnosé wilgoci Skutkiem beda uszkodzenia
produktu.

» Uzywaé produktu wytacznie w zamknietych pomieszczeniach.

» Nalezy zadbac o to, aby produkt chroniony byt przed wilgocia.

1. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazda.
» Dioda LED $wieci sie na zielono.
2. Wiozy¢ akumulator w gniazdo akumulatora.
» Trwa tadowanie akumulatora.
3. Po natadowaniu akumulatora wyja¢ go z prostownika.
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6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wtasciwym
stanie technicznym

Zagrozenie porazeniem elektrycznym! Przeprowadzanie konserwacji i

prac zwiazanych z utrzymaniem urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka

moga prowadzi¢ do cigzkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystapieniem do wszelkich czynnosci konserwacyjnych urza-
dzenia nalezy zawsze wyciagna¢ wtyczke z gniazdal

Konserwacja

* Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

* Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowacd
$rodkéw pielegnacyjnych zawierajacych silikon, poniewaz moga one
uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

Utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem
uszkodzen a elementy obstugi pod wzglgdem prawidtowego dziatania.

* W razie uszkodzen i / lub zaktécen w funkcjonowaniu, nie uzywac
produktu. Natychmiast zleci¢ naprawe serwisowi Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy
zabezpieczajace i skontrolowa¢ ich dziatanie.

ﬂ W celu bezpiecznej pracy stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci za-
mienne i materiaty eksploatacyjne. Dopuszczone przez Hilti cze$ci za-
mienne, materialy eksploatacyjne i wyposazenie produktu sg dostepne
w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group.

6.1 Wymiana przewodu zasilajacego %

A ZAGROZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Zagrozenie porazeniem pradem.

» Urzadzenie moze by¢ naprawiane i konserwowane wytacznie przez
autoryzowany i przeszkolony personel! Personel ten musi by¢ przede
wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach.

Jesli kabel sieciowy jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢.

ﬂ Przestrzega¢ krajowych przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa urza-
dzen elektrycznych.

1. Wyciagnaé wtyczke sieciowa prostownika z gniazda.
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2. Wyciagna¢ gumowana nézke z pokrywy i wyja¢ znajdujaca sie pod nig

$rube mocujaca.

Materiat
Srubokret Torx® T10

Otworzy¢ pokrywe.

Wykona¢ zdjecie lub rysunek, aby zapamietaé sposob prowadzenia

kabla sieciowego.

5. Wecisna¢ ostroznie jeden z zaciskéw uzywajac srubokreta ptaskiego, aby
odtaczy¢ przewod. Wyjacé przewodd z zacisku. Powtorzy¢ czynnosé dla
drugiego przewodu a nastepnie usuna¢ uszkodzony kabel sieciowy.

6. Zamontowa¢ nowy kabel sieciowy. Wcisna¢ jeden zacisk uzywajac
Srubokreta ptaskiego i wsunag¢ przewod w zacisk. Pusci¢ zacisk i
sprawdzi¢ bezpieczne zamocowanie przewodu. Powtoérzy¢é czynno$é
dla drugiego przewodu.

Materiat

Przewdd sieciowy
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)

(

(

(

row

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Wybra¢ kabel sieciowy odpowiedni do danego prostownika z tabeli
lub zwréci¢ sie do serwisu Hilti.

7. Wiozy¢ kabel sieciowy w dtawik kablowy w taki sposob, w jaki utozony
byt przed wymiana. Uzy¢ wcze$niej wykonanego zdjecia lub rysunku
jako pomocy.

8. Zamkna¢ pokrywe i wkreci¢ ponownie $rube mocujaca.

9. Wiozy¢ gumowana nézke z powrotem w pokrywe.

10. Witozy¢ wtyczke sieciowg do gniazda i sprawdzi¢, czy prostownik dziata
prawidfowo.

» Dioda LED $wieci sie: Prostownik dziata prawidtowo.
» Dioda LED nie $wieci sie: Prostownik nie dziata prawidtowo.
» Skontaktowac sie z serwisem Hilti.
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7  Transport i przechowywanie

Transport

» Uwazac¢ na bezpieczne trzymanie podczas transportu.

» Po kazdym przenoszeniu nalezy skontrolowa¢ wszystkie widoczne ele-
menty pod katem uszkodzen, a elementy obstugi pod wzgledem prawi-
dtowego dziatania.

Przechowywanie

» Przed przechowywaniem produktu nalezy zawsze wyciagnaé¢ wtyczke z
gniazda.

» Przechowywaé produkt w suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci oraz
innych niepowotanych osob.

» Po kazdym przechowywaniu nalezy skontrolowa¢ wszystkie widoczne
elementy pod katem uszkodzen, a elementy obstugi pod wzgledem
prawidtowego dziatania.

8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych
uzytkownik nie jest w stanie sam usuna¢, nalezy skontaktowac sige z serwi-
sem Hilti.

Awaria
Nie $wieci sie dioda
LED.

9 Utylizacja

Mozliwa przyczyna
Niepodtgczona wtyczka
sieciowa.

Rozwigzanie
» Wiozy¢ wtyczke sie-
ciowg do gniazda.

Awaria produktu.

Kabel sieciowy uszko-
dzony.

» Odtaczy¢ i ponownie
podtaczy¢ produkt.
Jesli dioda LED nadal
sie nie Swieci, nalezy
zwrocic sie do serwisu
Hilti.

» Wymieni¢ kabel sie-
ciowy. = Strona 157

Prostownik uszkodzony.

» Oddac¢ produkt do
naprawy w serwisie
Hilti.

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatow
nadajacych sie do powtdrnego wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest
prawidtowa segregacja materiatdw. W wielu krajach firma Hilti przyjmuje
zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie
serwisowym Hilti lub doradcy handlowego.

VAR 22222
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X » Nie wyrzucaé elektronarzedzi, urzagdzen elektronicznych i akumula-
toréw wraz z odpadami komunalnymi!

10 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac
sie z lokalnym przedstawicielem Hilti.

11 Dalsze informacje

Dalsze informacje dotyczace obstugi, technologii, Srodowiska i recyklingu
znajduja sie pod ponizszym linkiem: gr.hilti.com/manual?id=2292545
Ten link znajduje sig rowniez na koncu dokumentacji w formie kodu QR.

Originalni navod k obsluze

1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

¢ Pred uvedenim do provozu si prec¢téte tuto dokumentaci. Je to predpo-
klad pro bezpe¢nou praci a bezproblémové zachazeni.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci
a na vyrobku.

¢ Navod k obsluze méjte uloZzeny vzdy u vyrobku a dals$im osobam
predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek
1.2.1 Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuji pred nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla
pouzita nasleduijici signlni slova:

/A NEBEZPECI |
NEBEZPECI !

» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpedi, které by mohlo
vést k tézkému poranéni nebo k smrti.

/A VYSTRAHA

VYSTRAHA!
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které muize vést
k téZzkym poranénim nebo k smrti.
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A POZOR
POZOR!!
» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k poranénim nebo k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v navodu k obsluze
V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

() | Ridte se navodem k obsluze

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

Elektricka zafizeni a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu

Lithium-iontovy akumulator Hilti
Nabijecka Hilti

BB XIS

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

Tato &isla odkazuji na pfislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu

2 k obsluze.
3 Cislovani udava poradi pracovnich krokt na obrazku a mize se lisit
od pracovnich krok( v textu.
| Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuiji na &isla
11 YT .
~ |z legendy v ¢asti Prehled vyrobku.
ol Tato znacka znamena, ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat

* | zvlastni pozornost.

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku
1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku mohou byt pouZity nasledujici symboly:

N | Vyrobek podporuje NFC technologii, ktera je kompatibilni se sys-
témy iOS a Android.

O] | S dvojitou izolaci

{} | Pouze pro poutziti ve vnitfnich prostorech

= | Stejnosmérny proud

~\ | Stfidavy proud
®- Pokud je na vyrobku, byl vyrobek certifikovany touto certifikacni
== | instituci pro trh v USA a v Kanadé podle platnych norem.
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1.4 Informace o vyrobku

Vyrobky [ERL®z a jsou uréené pro profesionaini uzivatele a smi je obslu-

hovat, oSetfovat a provadét jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany

personal. Tento personal musi byt specialné informovan o vyskytujicich se

nebezpecich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomticky mohou byt

nebezpeéné, pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo

pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

Typové oznaceni a sériové Cislo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznameneijte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku
budete potfebovat pfi dotazech adresovanych naSemu zastoupeni nebo
servisu.

Udaje o vyrobku

Nabijecka C4-22
Generace 02
Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek
odpovidé platnym zakonlm a spliiuje platné normy. Kopii prohlaseni o shodé
najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 Vseobecné bezpecénostni pokyny

/A VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny, instrukce,

vyobrazeni a technické udaje, které patfi k tomuto elektrickému naradi.

Nedbalost pfi dodrZzovani nasledujicich instrukci miize mit za nasledek Uraz

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci

potiebu.

» Tento vyrobek nesmi pouzivat osoby (v€etné déti) s omezenymi fy-
zickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkuSenostmi a védomostmi.

» Déti si nesmi s vyrobkem hrat.

» Pokud budete nabije¢ku montovat na sténu, zajistéte jeji bezpecné
upevnéni na sténé.

» Nabijec¢ku namontuijte tak, aby nasazeny akumulator nemohl spadnout.
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2.2 Peclivé zachazeni s nabijeckami a jejich pouzivani

>

Pomoci nabije¢ky nabijejte pouze schvalené lithium-iontové akumulatory
Hilti, abyste zabranili poranéni.

Nabije¢ka musi byt na ¢istém, chladném misté, kde nehrozi mraz.
Béhem procesu nabijeni se musi z nabije¢ky odvadét teplo, proto musi
byt vétraci otvory volné. Nikdy nenabijejte v uzavieném pouzdru.

O vyrobek ndlezité pecuijte. Zajistéte, aby zadné dily nebyly prasklé nebo
poskozené tak, ze by vyrobek nefungoval spravné. Pokud jsou nékteré
dily poSkozené nebo prasklé, nechte vyrobek opravit, nez ho budete dal
pouzivat.

Pouzivejte nabijecky a pfislusné akumulatory v souladu s témito pokyny
a dale v souladu s predpisy pro tento specialni typ zafizeni. PouZiti
nabijecek pro jiné Ucely, nez pro které jsou uréeny, mize vést ke vzniku
nebezpecénych situaci.

Akumulatory nabijejte pouze v nabijeCkach, které jsou doporucené
vyrobcem. P¥i pouZziti jinych akumulator(, nez pro které je nabijecka
uréend, hrozi nebezpedi pozaru.

Nepouzivany akumulator a nabije¢ku uchovaveijte v dostatecné vzdale-
nosti od kancelafskych sponek, minci, kli¢(, hiebikd, $roubd a jinych ma-
lych kovovych pfedmétd, které by mohly zpisobit pfemosténi kontakt(
akumulatoru nebo kontaktd nabijecky. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
nebo nabijecky mize zplsobit popaleniny a pozar.

Neskladujte akumulator v nabije€ce. Po nabijeni akumulator vzdy
z nabije¢ky vyndeijte.

2.3 Peclivé zachazeni s akumulatorem a jeho pouzivani

>

Dodrzujte nasledujici bezpe¢nostni pokyny pro bezpe¢nou mani-
pulaci s lithium-iontovymi akumulatory a jejich bezpecné pouziti.
Nedodrzovani mdze zpUsobit podrazdéni pokozky, t&€zka poranéni po-
leptanim, chemické popaleniny, pozar a/nebo vybuch.

Akumulatory pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

S akumulatory zachazejte opatrné, aby nedo$lo k poskozeni a uniku
kapalin, které jsou silné zdravi $kodlivé!

Akumulatory se nesmi v Zadném pripadé pfizpdsobovat nebo upravovat!
Akumulatory se nesméji rozebirat, lisovat, zahfivat nad 80 °C (176 °F) ani
palit.

Nepouzivejte nebo nenabijejte akumulatory, které utrpély naraz nebo
jsou jinym zpGsobem poskozené. Akumulatory pravidelné& kontrolujte,
zda nevykazuji znamky poskozeni.

Nikdy nepouzivejte recyklované nebo opravené akumulatory.
Akumulatory a akumulatorové elektrické naradi nikdy nepouzivejte jako
uderové naradi.
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» Akumulatory vzdy chrafite pfed pfimym slune¢nim zafenim, vySSimi
teplotami, jiskfenim a otevienym plamenem. Mize by dojit k vybuchu.

» Nedotykejte se poli akumulatoru prsty, nastroji, $perky nebo jinymi
elektricky vodivymi predméty. Muaze dojit k poskozeni akumulatoru,
vécnym $kodam a poranéni.

» Akumulatory chrante pred destém, vihkosti a kapalinami. V pfipadé
proniknuti vihkosti mGze dojit ke zkratu, zasahu elektrickym proudem,
popaleninam, pozaru a vybuchu.

» Pouzivejte pouze nabijeCky a elektrické naradi uréené pro tento typ
akumulatoru. Ridte se Gdaji v pfislusnych navodech k obsluze.

» Akumulator nepouzivejte a neskladujte v prostfedi s nebezpedim vy-
buchu.

» Pokud je akumulator pfili§ horky na dotek, mlze byt vadny. Akumulator
polozte na nehotlavé misto, na které je vidét, v dostate¢né vzdalenosti od
hotlavych materialti. Nechte akumulator vychladnout. Kdyz je akumulator
i za hodinu stale pfili§ horky na dotek, je vadny. Obratte se na servis
Hilti nebo si prectéte dokument ,Pokyny k bezpecnosti a pouzivani
lithium-iontovych akumulatord Hilti“.

ﬂ Dodrzujte zvlastni smérnice, které plati pro prepravu, skladovani
a pouzivani lithium-iontovych akumulatord.
Prectéte si Pokyny k bezpec€nosti a pouzivani lithium-iontovych
akumulatord Hilti, které ziskate nactenim QR kodu na konci tohoto
navodu k obsluze.

3 Popis
3.1 Prehled vyrobku
@ Akumulator ® Ukazatel provozniho stavu
@ Stavova kontrolka akumula- nabijecky
toru (® Otvory pro montaz na sténu
® Odijistovaci tlagitko akumula- (® Rozhrani pro piipojeni akumu-
toru latoru

3.2 Pouziti v souladu s uréenym tucelem

Popsany vyrobek je pfenosna nabijecka pro lithium-iontové akumulatory Hilti

s jmenovitym napétim 21,6 V. Podle provedeni v pfislusné zemi je uréen pro

zapojeni do zasuvek se stfidavym napétim 100 az 127 V nebo 220 az 240 V.

Nabije¢ku Ize postavit na rovny podklad nebo namontovat na sténu.

e Seznam lithium-iontovych akumulatord Hilti schvalenych pro tento vyro-
bek najdete na konci tohoto navodu k obsluze.

¢ Ne v8echny akumulatory jsou dostupné na vSech trzich.
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3.3 Ukazatel provozniho stavu nabijecky

Stav Vyznam

LED sviti zelené. Nabijecka je pfipravena k provozu.

LED nesviti. Nabijecka neni pfipravena k pro-
vozu.

3.4 Ukazatele lithium-iontového akumulatoru béhem nabijeni

Kdyz se lithium-iontovy akumulator Hilti Nuron pfipoji k nabijecce Hilti,
zobrazi se na stavovém ukazateli akumulatoru stav nabiti a pfipadna chybova
hlaseni.

Stav Vyznam

Jedna (1) LED blika pomalu zelené | Akumulator se nabiji, stav nabiti:
<20 %

Jedna (1) LED sviti zelené, jedna (1) | Akumulator se nabiji, stav nabiti:

LED pomalu blika zelené 21 % az 40 %

Dvé (2) LED sviti zelené, jedna (1) Akumulator se nabiji, stav nabiti:

LED blika pomalu zelené 41 % az 60 %

Tri (3) LED sviti zelené, jedna (1) Akumulator se nabiji, stav nabiti:

LED blika pomalu zelené 61 % az 80 %

Ctyti (4) LED sviti zeleng Akumulator se nabiji, stav nabiti:
=80 %

Nesviti zadna LED Akumulator je Uplné nabity, nabijeni
skongilo.

Jedna (1) LED blika rychle Zluté, Nabijeni se prerusilo. Teplota aku-

poté sviti jedna nebo vice LED ze- | mulatoru je mozna mimo pfipustny

lené rozsah.
Nabijeni bude automaticky pokra-
Govat, jakmile budou znovu spinéné
potfebné parametry. Pfipadné se
postarejte, aby mél akumulator do-
porucenou nabijeci teplotu.

Jedna (1) LED blika rychle ¢ervené | Lithium-iontovy akumulator je za-
blokovany a nelze déle pouzivat.
Obratte se na servis Hilti.

3.5 Ukazatele ke stavu lithium-iontového akumulatoru

Hilti doporucuje pred kazdym nabijenim zjistit stav lithium-iontového aku-
mulatoru.

Pro zjisténi stavu akumulatoru podrzte déle nez tfi sekundy stisknuté od-
jistovaci tlagitko akumulatoru. Systém nerozpozna potencialni nespravné
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funkce akumulatoru kv(li nespravnému zachazeni, napt. pfi padu, propich-
nuti, vnéjSimu tepelnému poskozeni atd.

Stav

Vyznam

V8echny LED sviti jako béZici svétlo
a poté se jedna (1) LED rozsviti ze-
lené.

Akumulator Ize nadéle pouzivat.

V8echny LED sviti jako béZici svétlo
a poté jedna (1) LED blika rychle
Zluté.

Zjisténi stavu akumulatoru se nepo-
dafrilo dokongit. Zopakuijte postup
nebo se obratte na servis Hilti.

V8echny LED sviti jako béZici svétlo
a poté se jedna (1) LED rozsviti Ger-
vené.

Pokud Ize pfipojeny vyrobek nadale
pouzivat, ¢ini byvajici kapacita aku-
mulatoru méné nez 50 %.

Pokud pfipojeny vyrobek uz nelze
pouzivat, skoncila Zivotnost akumu-
latoru a akumulator se musi vymeé-
nit. Obratte se na servis Hilti.

3.6 Obsah dodavky
Nabije¢ka, navod k obsluze.

Dal$i systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store

nebo na: www.hilti.group

4  Technické udaje

[C4-22
Hmotnost 0,55 kg
Jmenovité vystupni napéti |10,8V ... 21,6V
Maximalni vystupni vykon 0w
Skladovaci teplota -20°C ... 70°C
Okolni teplota pfi provozu -17°C ... 60°C

5 Obsluha

A VYSTRAHA \

Nebezpeéi zplisobené poskozenymi kabely! Jestlize se pfi praci poskodi
sitovy nebo prodluzovaci kabel, odpojte okamzité vyrobek a kabel od
elektrické napajeci sité. Nedotykejte se poskozeného mistal

» Pravidelné kontrolujte v&echna pfivodni vedeni.

» Vadné prodluzovaci kabely vymérite.

» V opaéném pfipadé kontaktujte servis Hilti.

Zasadné doporucujeme pouzit proudovy jisti¢ (RCD) s maximalnim vypina-

cim proudem 30 mA.
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5.1 Zapnuti nabijecky a nabijeni akumulatoru

Nebezpeéi vybuchu pfi nabijeni neschvalenych baterii. MGze dojit ke
zranénim nebo poskozeni nabijecky.

» Nenabijejte nenabijeci baterie.

» Pouzivejte pouze akumulatory schvalené pro tuto nabijecku firmou Hilti.

A POZOR

Zkrat v dusledku vihkosti nebo mokra Miize dojit k poskozeni vyrobku.
» Vyrobek pouZzivejte jen v uzavienych prostorech.

» Chrarite vyrobek pred vihkosti a mokrem.

1. Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.
» LED sviti zelené.

2. Vlozte akumulator do rozhrani pro pfipojeni akumulatoru.
» Akumulator se nabiji.

3. Kdyz je akumulator nabity, vyndejte ho z nabijecky.

6 Péce audrzba

A VYSTRAHA

Nebezpeci urazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a udrzby
se zapojenou sitovou zastrékou muaZe mit za nasledek tézka poranéni

a popaleniny.
» PFed veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastrcku!

Osetrovani

¢ Opatrné odstrante ulpivajici necistoty.

¢ Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci
prostfedky s obsahem silikonu, aby nedo$lo k poskozeni plastovych
Gasti.

Udrzba

¢ Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou pos$kozené,
a ovladaci prvky, zda spravné funguiji.

e V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouZivejte.
Nechte ho ihned opravit v servisu Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte
funkci.

ﬂ Pro bezpetny provoz pouZivejte pouze origindlni nahradni dily
a spotfebni material. Nami schvalené nahradni dily, spotfebni material
a prislugenstvi pro svidj vyrobek najdete v Hilti Store nebo na:
www.hilti.group.
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6.1 Vyména sitového kabelu &

A NEBEZPEGI |

Nebezpeci poranéni! Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
» OSetfovani a udrzbu vyrobku smi provadét pouze opravnéni a zaSkoleni
pracovnici! Ti musi byt zejména informovani o pfipadném nebezpeci.

Kdyz je sitovy kabel poskozeny, musi se vymeénit.

ﬂ Dodrzujte pfedpisy pro elektrickou bezpeénost platné v pfislusné zemi.

1. Vytahnéte sitovou zastréku nabijecky ze zasuvky.

2. Vytahnéte pogumovanou patku z krytu a vySroubuijte upevriovaci $roub,

ktery je pod ni.

Material
Sroubovék Torx® T10

Odklopte kryt.

Pro zapamatovani vedeni sitového kabelu udélejte fotografii nebo nékres.

5. Plochym Sroubovakem opatrné stisknéte jednu svorku, abyste uvolnili
vodi¢. Vytahnéte vodi¢ ze svorky. Zopakujte krok pro druhy vodi¢ a poté
vadny sitovy kabel odstrarite.

6. Namontujte novy sitovy kabel. Plochym Sroubovakem stisknéte jednu
svorku a zasurite do ni vodi¢. Svorku uvolnéte a zkontrolujte, zda vodi¢
dobe drzi. Zopakujte krok pro druhy vodi¢.

Material

Sitovy kabel

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)

(

(

(

row

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Zvolte sitovy kabel vhodny pro vas$i nabijeCku, uvedeny v této
tabulce, nebo se obratte na servis Hilti.

7. Vedte sitovy kabel vedenim tak, jak vedl kabelovym vedenim pred
vymeénou. Jako pomicku pouzijte fotografii nebo nakres.

8. Zavrete kryt a znovu za$roubujte upevnovaci Sroub.

9. Do krytu znovu nasadte pogumovanou patku.
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10. Sitovou zastréku znovu zapojte do zasuvky a zkontrolujte, zda nabijeCka
spravné funguje.
» LED sviti: Nabijec¢ka funguje spravné.
» LED nesviti: Nabije¢ka nefunguje spravné.
» Kontaktujte servis Hilti.

7 Preprava a skladovani

Pfeprava

» Dbejte na bezpecné upevnéni pfi prepraveé.

» Po kazdé prepravé zkontrolujte pfipadné poskozeni vSech viditelnych
dild a bezvadnou funkci ovladacich prvkd.

Skladovani

» Tento vyrobek skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

» Tento vyrobek skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych
osob.

» Po del$im skladovani zkontrolujte ptipadné poskozeni vSech viditelnych
dill a bezvadnou funkci ovladacich prvka.

8 Pomoc pfi poruchach

V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemlzete
odstranit sami, se obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pricina Reseni
LED nesviti. Sitova zastréka neni » Zastrcte sitovou za-
zapojena. stréku do zasuvky.

Porucha vyrobku.

v

Odpojte vyrobek ze
zasuvky a znovu ho
zapojte. Pokud se
LED ani pak nerozsviti,
obratte se na servis
Hilti.

Sitovy kabel vadny. » Vyménite sitovy kabel.
— Strana 168

Nechte vyrobek opra-
vit v servisu Hilti.

Nabijecka je vadna.

v

9 Likvidace

o:ﬂ Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych materiald. Pred-
pokladem pro recyklaci materiald je jejich fadné tfidéni. V mnoha zemich
odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

VAR 22222 esky 169




L5

Xj » Nevyhazujte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory
do smiSeného odpadu!

10 Zaruka vyrobce

» V pfipadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho
partnera Hilti.

11 Dalsi informace

Podrobnéjsi informace k obsluze, technice, Zivotnimu prostfedi a recyklaci
najdete pod nasledujicim odkazem: gr.hilti.com/manual?id=2292545
Tento odkaz najdete také na konci dokumentace jako QR kod.

Originalny navod na obsluhu

1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tito dokumentaciu. Je to
predpoklad na bezpeénu pracu a bezproblémovu manipulaciu.

* Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na
produkte.

¢ Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal$im osobam
odovzdavajte vyrobok iba s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie znaciek
1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom.
Pouzivaju sa nasledujuce signalne slova:

/A NEBEZPECENSTVO|

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecéenstva, ktoré moze
sposobit tazky Uraz alebo smrt.

/A VAROVANIE |
VAROVANIE !

» Oznacenie moZného hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze viest k taz-
kym poraneniam alebo usmrteniu.
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A POZOR
POZOR!

» OznaCenie moznej nebezpecnej situacie, ktora méze viest k telesnym
poraneniam alebo k vecnym Skodam.

1.2.2 Symboly v navode na obsluhu
V tomto navode na obsluhu sa pouzivaju nasledujuce symboly:

() | Dodrziavajte navod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informéacie

Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho
odpadu

Hilti Litiovo-iénovy akumulator

Hilti Nabijacka

B 8D &

1.2.3 Symboly na vyobrazeniach
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zagiatku tohto na-

2 vodu na obsluhu.
3 Cislovanie udava poradie pracovnych ukonov na obrazku a méze sa
odliSovat od ¢islovania pracovnych ukonov v texte.
T} Cisla pozicii sa pouzivaju na YyobrazeniPrehI’ad a odkazuju na éisla
~ |legendy v odseku Prehl'ad vyrobkov.
©! Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu opatrnost pri zaob-

chadzani s vyrobkom.

1.3 Symboly na vyrobkoch
1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku mézu byt pouZité nasledujuce symboly:

> | Vyrobok podporuje NFC technolégiu, ktora je kompatibilna so systé-
mami iOS a Android.

O] | Dvojita izolacia

{} | Len na pouzivanie v miestnostiach

== | Jednosmerny prud

~\ | Striedavy prud

Ak sa nachadza na vyrobku, vyrobok bol certifikovany tymto certi-
®= | fika¢nym uradom pre trh v USA a Kanade v sulade s platnymi nor-
mami.
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1.4 Informacie o vyrobku

Vyrobky [Emll®aald su uréené pre profesionalneho pouzivatefa a smie
ich obsluhovat, vykonavat udrzbu a opravovat iba autorizovany, vyskoleny
persondl. Tento persondl musi byt $peciélne pouceny o vznikajucich rizikach
a nebezpecCenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mozu stat
zdrojom nebezpecenstva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat persondl
bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa nebudu pouzivat v stlade

s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Poznamenajte si sériové &islo do nasledujucej tabulky. Udaje vyrobku
budete potrebovat pri dopytoch adresovanych nasmu zastipeniu alebo
servisu.

Udaje o vyrobku

Nabijatka ‘ C 4-22
Generécia |02
Sériové &islo \

1.5 Vyhlasenie o zhode

Vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze tu opisany vyrobok zod-
poveda platnym pravnym predpisom a normam. Vyobrazenie vyhlasenia
o zhode najdete na konci tejto dokumentacie.

Technicka dokumentdcia je ulozena tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 Vseobecné bezpecnostné upozornenia

A\ VYSTRAHA Preéitajte si vietky bezpeénostné upozornenia, pokyny,

obrazky a technické udaje tykajlice sa toto elektrického naradia. Ned-

balost pri dodrziavani uvedenych pokynov a pokynov méze mat za nasledok
uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

VSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budicu

potrebu.

» Tento vyrobok nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby s ne-
dostatkom skusenosti a znalosti.

» Deti sa nesmu s vyrobkom hrat.

» Ak nabijacku namontujete na stenu, uistite sa, Ze nabijacka na stene
pevne drzi.

» Nabijacku namontujte tak, aby vlozeny akumulator nemohol spadnut.
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2.2 Starostlivé zaobchadzanie s nabijackami a ich pouzivanie

>

Aby nedoslo k zraneniam, nabijajte nabijackou len schvalené Hilti Li-lon
akumulatory.

Miesto instalacie nabijacky ma byt Gisté, chladné, suché a bez vplyvov
mrazu.

Pocgas procesu nabijania sa musi z nabijacky odvadzat teplo, preto
musia byt ventilaéné Strbiny volné. Akumulatory nenabijajte v uzavretej
nadobe.

Vyrobok starostlivo udrziavajte. Uistite sa, ze zZiadne €asti nie st zlomené
alebo poskodené do takej miery, aby vyrobok prestal spravne fungovat.
Ak su Casti poSkodené alebo zlomené, pred dalSim pouzivanim dajte
vyrobok opravit.

Pouzivajte nabijacky a prislusné akumulatory v sulade s tymito pokynmi
atak, ako je to predpisané pre tento $pecialny typ zariadenia. Pouzivanie
nabijadiek na iné Gcely, nez na ktoré su ur¢ené, moze viest k vzniku
nebezpecénych situdcii.

Akumulatory nabijajte len v nabijackach odporuc¢anych vyrobcom. Ak
sa nabijaCka vhodna pre ur€ity druh akumulatorov pouziva s inymi
akumulatormi, hrozi riziko vzniku poZziaru.

Nepouzivany akumulator alebo nabijatku uchovavajte v dostatocnej
vzdialenosti od kancelarskych sponiek, minci, kli€ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov akumulatora alebo kontaktov nabijacky. Skrat medzi
akumulatorovymi alebo nabijacimi kontaktmi mdze mat za nasledok vznik
popalenin a poziaru.

Akumulator neskladujte v nabijacke. Po nabijani akumulator vzdy vyberte
z nabijacky.

2.3 Starostlivé zaobchadzanie s akumulatormi a ich pouzivanie

>

Dodrziavajte nasledujuce bezpeénostné opatrenia na bezpecné za-
obchadzanie s litiovo-ionovymi batériami a ich bezpeéné pouzivanie.
Nedodrzanie uvedeného méze viest k podrazdeniu koZe, fazkym koro-
zivnym poraneniam, popalenindm, poziaru a/alebo vybuchu.
Akumulatory pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.
Zaobchéadzajte s akumulatormi starostlivo, aby nedoslo k ich poskodeniu
alebo aby z nich nezacala vytekat tekutina, ktorda moze vazne poskodit
zdravie!

Akumulatory sa v Ziadnom pripade nesmu menit, ani sa nesmie inak
s nimi manipulovat!

Akumulatory sa nesmu rozoberat, stlagat, zahrievat nad 80 °C (176 °F)
alebo spalovat.
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» NepouZzivajte alebo nenabijajte akumulatory, ktoré boli vystavené narazu
alebo su inak poskodené. Akumulatory pravidelne kontrolujte, ¢i nemaju
znamky poskodenia.

Nikdy nepouzivajte recyklované alebo opravované akumulatory.

» Akumulator alebo akumulatorové elektrické naradie nikdy nepouzivajte
ako kladivo.

» Akumulatory nikdy nevystavujte priamemu slne¢nému ziareniu, vys$$im
teplotam, iskreniu alebo otvorenému ohriu. Mdze to viest k vybuchom.

» Nedotykajte sa polov akumulatora prstami, néstrojmi, ozdobami alebo
inymi elektricky vodivymi predmetmi. MoZe to viest k poskodeniu
akumulatora, ako aj vecnym Skodam a poranenia.

» Chrante akumulatory pred dazdom, vihkom a kvapalinami. Vniknuta
vihkost moze sposobit skraty, Uraz elektrickym prddom, popaéleniny,
poziar a vybuch.

» Pouzivajte len nabijacky a elektrické naradie uréené na tento typ akumu-
latora. ReSpektujte pritom udaje v prislusnych navodoch na obsluhu.

» Akumulator neskladujte alebo nepouzivajte v prostredi s nebezpecen-
stvom vybuchu.

» Pokial je akumulator prili§ horici na dotyk, mdze byt poskodeny.
Akumulator umiestnite na viditelné, nehorfavé miesto s dostato¢nou
vzdialenostou od horfavych materialov. Nechajte akumulator vychladnut.
Pokial je akumulator po hodine stale prili§ horici na dotyk, potom je
chybny. Obrafte sa na servis firmy Hilti alebo si precitajte dokument
,Pokyny na bezpe¢né zaobchadzanie s litiovo-ionovymi batériami Hilti
a ich bezpeéné pouzivanie“.

v

DodrzZiavajte Specialne smernice platné pre prepravu, skladovanie
a pouzivanie litiovo-ionovych akumulatorov.

Precitajte si pokyny tykajuce sa bezpecénosti a pouzivania litiovo-
ionovych akumulatorov Hilti, ktoré najdete naskenovanim QR koédu
na konci tohto navodu na obsluhu.

3 Opis

3.1 Prehrad vyrobku ]

@® Akumulator @ Indikator prevadzkového stavu

@ Indikacia stavu akumulatora nabijacky

® Tlagidlo na odistenie akumula- (® Otvory pre montaz na stenu
tora Rozhranie na pripojenie aku-

mulatora

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim
Opisany vyrobok je prenosna nabijacka pre litiovo-idnové akumulatory Hilti
s menovitym napatim 21,6 V. Vyrobok je uréeny na zapojenie do zasuviek
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so striedavym napétim 100 az 127 V alebo 220 az 240 V (podla narodného

vyhotovenia).

Nabijatku mézete umiestnit na rovny podklad alebo namontovat na stenu.

e Zoznam litium-idnovych akumulatorov Hilti schvalenych pre tento vyro-
bok najdete na konci tohto ndvodu na obsluhu.

* Nie v8etky akumulatory su dostupné na vSetkych trhoch.

3.3

Indikator prevadzkového stavu nabijacky

Stav

Vyznam

LED svieti nazeleno.

Nabijacka je pripravena na poutzitie.

LED-di6da nesvieti.

3.4

Nabijacka nie je pripravena na pou-
Zitie.

Indikatory litium-ionového akumulatora poc¢as nabijania

Ak je k nabijacke Hilti pripojeny litium-idnovy akumulator Hilti Nuron,
indikator stavu akumulatora zobrazuje stav nabitia a pripadné chybové

hlasenia.

Stav

Jedna (1) LED pomaly blika naze-
leno

Vyznam
Akumulator sa nabija, stav nabija-
nia: <20 %

Jedna (1) LED svieti nazeleno, jedna
(1) LED pomaly blika nazeleno

Akumulator sa nabija, stav nabija-
nia: 21 % az 40 %

Dve (2) LED svietia nazeleno, jedna
(1) LED pomaly blika nazeleno

Akumulator sa nabija, stav nabija-
nia: 41 % az 60 %

Tri (3) LED svietia nazeleno, jedna
(1) LED pomaly blika nazeleno
Styri (4) LED svietia nazeleno

Akumulator sa nabija, stav nabija-
nia: 61 % az 80 %

Akumulator sa nabija, stav nabija-
nia: =2 80 %

Ziadna LED nesvieti

Akumulator je Uplne nabity, nabija-
nie bolo ukonéené.

Jedna (1) LED rychlo blika naZzlto,
potom svieti jedna alebo viaceré
LED nazeleno

Nabijanie bolo prerusené. Akumu-
lator sa pravdepodobne nachadza
mimo povoleného teplotného roz-
sahu.

Nabijanie bude automaticky pokra-
Sovat, hned ako sa znova dosiahnu
pozadované parametre. Pripadne
uvedte akumulator na odporucanu
teplotu nabijania.
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\ Stav Vyznam
Jedna (1) LED rychlo blika nacer- Litiovo-idnovy akumulator je zablo-
veno kovany a neda sa dalej pouzivat.

Obratte sa na servis Hilti.

3.5 Indikatory stavu litium-ionového akumulatora

Hilti odportca preverit litium-iénovy akumulator pred kazdym nabijanim.
Na preverenie stavu akumulatora stlaéte a podrzte odistovacie tlacdidlo
akumulatora dlhsie ako tri sekundy. Systém nerozpozna pripadnu poruchu
akumulatora na zéklade nespravneho zaobchadzania, ako napr. pad, vpichy,

externé poskodenie teplom a pod.

Stav

Vyznam

VSetky LED svietia ako beziace
svetlo a potom jedna (1) LED svieti
nepretrzite nazeleno.

VSetky LED svietia ako beziace
svetlo a potom jedna (1) LED svieti
nepretrzite nazlto.

Akumulator sa méze nadalej pouzi-
vat.

Zistovanie stavu akumulatora sa
nedalo dokongit. Postup zopakujte
alebo sa obratte na servis Hilti.

VSetky LED svietia ako beziace
svetlo a potom jedna (1) LED svieti
nepretrzite nacerveno.

3.6 Rozsah dodavky
Nabijacka, navod na obsluhu.

Ked sa pripojeny vyrobok nadalej
da pouzivat, zostavajuca kapacita
je menej ako 50 %.

Ked sa pripojeny vyrobok uz neda
pouzivat, akumulatoru sa konéi
Zivotnost a mal by sa vymenit za
novy. Obratte sa na servis Hilti.

DalSie systémové vyrobky, ktoré si schvalené pre vas vyrobok, najdete vo
vasom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group

4  Technické udaje

C 4-22
Hmotnost 0,55 kg
Menovité vystupné napatie 10,8V ... 21,6V
Maximalny vystupny vykon |90 W
Teplota pri skladovani -20°C ... 70°C
Teplota okolia poc¢as pre- -17°C ... 60°C
vadzky

176 Slovencina

220254 A




[ =L |
5 Obsluha

Nebezpecenstvo vyplyvajice z poskodeného kabla! Ak sa pri praci
poskodi sietovy alebo predizovaci kabel, vyrobok a kabel okamzite odpojte
od siete. Nedotykajte sa poSkodeného miesta!

» Pravidelne kontrolujte pripajacie vedenia.

» Chybné predlZzovacie kable vymerite.

» V opaénom pripade kontaktujte servis firmy Hilti.

Zasadne odpord¢ame pouzivanie ochranného isti¢a (RCD) s rozpajacim
prudom maximalne 30 mA.

5.1 Zapnutie nabijacky a nabijanie akumulatora

/s VAROVANIE

Nebezpecenstvo vybuchu pri nabijani akumulatorov, ktoré neboli schva-
lené. MéZe dojst k zraneniam a poskodeniu nabijacky.

» Nenabijajte nenabijatelné akumulatory.

» Pre tuto nabijacku pouzivajte iba akumulatory schvalené Hilti.

A POZOR

Skrat v dosledku vihkosti alebo vody Vysledkom je poskodenie vyrobku.
» Vyrobok pouzivajte iba v uzavretych priestoroch.

» Chrante vyrobok pred vihkostou a vodou.

1. Sietovi koncovku pripojte do zasuvky.
» LED svieti nazeleno.
2. Pripojte akumulator k rozhraniu akumulatora.
» Akumulator sa nabija.
3. Ked je akumulator nabity, vyberte ho z nabijacky.

6  Starostlivost a udrzba/oprava

/A VAROVANIE

Nebezpecenstvo urazu elektrickym priadom! Vykonavanie udrzby

a opravy so zapojenou sietovou zastrékou moze viest k zavaznym porane-

niam a k popaleninam.

» Pred akoukolvek Udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovi zastréku
z0 zasuvky!

Starostlivost

¢ Pevne zachytenu nedistotu opatrne odstrarite.

¢ Kryt gistite len mierne navihéenou handrou. Nepouzivajte ziadne pros-
triedky na oS$etrovanie obsahujlice silikon, pretoze tie mézu poskodit
plastové Casti.
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Udrzba a oprava

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti a vyskyt poskodeni, ako aj
bezchybné fungovanie ovladacich prvkov.

* V pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte.
Ihned’ ho dajte opravit v servise firmy Hilti.

e Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim naradia pripev-
nite v8etky ochranné zariadenia a skontrolujte ich fungovanie.

ﬂ Aby bola zaistena bezpecna prevadzka, pouZivajte len originalne nah-
radné suciastky a spotrebné materidly. Nami schvalené nahradné su-
Ciastky, spotrebné materialy a prisluenstvo pre vas vyrobok najdete vo
vasom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group.

6.1 Vymena sietového kabla £

A/ NEBEZPECENSTVO|

Nebezpecéenstvo poranenia! Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prddom.

» Udrzbu a opravy vyrobku smie vykonavat iba autorizovany a pou&eny
persondl! Tento personal musi byt $pecidlne poudeny o moznych
rizikach.

Ked je sietovy kabel poskodeny, musite ho vymenit.

ﬂ Dodrziavajte miestne predpisy tykajuce sa elektrickej bezpeénosti.

1. Vytiahnite sietova zastréku nabijaky zo zasuvky.

2. Vytiahnite pogumovany podstavec z krytu a odstrarte pod tym umiest-
nenu upevriovaciu skrutku.
Material
Torx®-skrutkova¢ T10

3. Otvorte kryt.

4. Urobte si fotografiu alebo nacrt, aby ste si zapamétali uloZenie napéja-
cieho kabla.

5. Pomocou plochého skrutkovaca opatrne pritlacte jednu svorku, aby ste
uvornili kébel. Vytiahnite kébel zo svorky. Zopakuijte to s druhym kéblom
a potom vyberte chybny sietovy kabel.
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6. Namontujte novy sietovy kabel. Pomocou plochého skrutkovaca pritlacte
svorku a zasunte kabel do svorky. Uvolnite svorku a skontrolujte, &i je
kabel bezpe¢ne uchyteny. Zopakuijte to s druhym kablom.

Material

Sietovy kabel

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)

2289912 (RU, 220-240V)

2289913 (BR, 220-240V)

2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)

2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Vyberte siefovy kabel vhodny pre vasu nabijatku pomocou tejto
tabulky alebo sa obratte na servis Hilti.

7. Sietovy kabel ulozte do vedenia kabla tak, ako tam bol ulozeny pred
vymenou. Ako referenciu pouzite nacrt alebo fotografiu, ktoru ste
predtym zhotovili.

8. Zatvorte kryt a zaskrutkujte naspat upeviovaciu skrutku.

VloZte pogumovany podstavec naspét do krytu.

10. Zapojte sietovl zastréku naspat do zasuvky a skontrolujte, ¢i nabijacka
funguje spravne.

» LED-didda svieti: Nabijacka funguje spravne.
» LED-didda nesvieti: Nabijacka nefunguje spravne.
» Kontaktujte servis firmy Hilti.

©

7 Preprava a skladovanie

Preprava

» Dbajte na bezpe¢né drzanie pri prenasani.

» Po kazdej preprave pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti, ¢i nie su
poskodené a ovladacie prvky, i spravne funguju.

Skladovanie

» Tento vyrobok skladujte vzdy s vytiahnutou sietovou zastrékou.

» Tento vyrobok skladujte na suchom mieste a mieste nedostupnom pre
deti a nepovolané osoby.

» Po dih§om skladovani skontrolujte vSetky viditelné casti, ¢i nie su
poskodené a ovladacie prvky, ¢i spravne funguju.
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8 Pomoc v pripade poruch

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré
nedokaZete odstranit sami, sa obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pric¢ina RieSenie

LED-di6da nesvieti. | Zastrka sietovej $ntry | » Siefovl koncovku
nie je pripojena do za- pripojte do zasuvky.
suvky.
Porucha vyrobku. » Vyrobok odpojte od

napdjania a znova
pripojte. Ak LED-
diéda ani potom
nesvieti, obratte sa
na servis Hilti.

Sietovy kabel je chybny. | » Vymente sietovy
kabel. — strana 178

Nabijacka je poskodena. | » Vyrobok dajte opravit
v servisnom stredisku
Hilti.

9 Likvidacia

& Naradie znacky Hilti je z velkej Gasti vyrobené z recyklovatelnych ma-
teridlov. Predpokladom na opakované vyuzitie recyklovatelnych materialov
je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti odoberie vase
staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy
Hilti alebo u svojho obchodného poradcu.

?; » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte
do domaceho odpadul!

10 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte
sa, prosim, na vasho lokalneho partnera spolo¢nosti Hilti.

11 Dalsie informacie
Dalsie informacie o obsluhe, technologii, Zivotnom prostredi a recyklacii

najdete pod nasledujucim odkazom: gr.hilti.com/manual?id=2292545
Tento link najdete aj na konci tejto dokumentéacie ako QR koéd.
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Eredeti hasznalati utasitas

1 A dokumentacio adatai

1.1 A dokumentumrdl

» Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsagos
munkavégzés és a hibamentes kezelés eléfeltétele.

* Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhaté biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket.

* Ezt a hasznalati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet
csak ezzel az utasitassal egyitt adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat
1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznalata soran eléfordulé veszélyekre hivjak
fel a figyelmet. A kdvetkez6 figyelmeztetéseket hasznaljuk:

Al VESZELY
VESZELY !
» Sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.

A FIGYELM EZTETES
FIGYELMEZTETES !

» Ezzel a szoval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely
sulyos személyi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

VIGYAZAT !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre,
amely személyi sériléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 Szimbélumok a hasznalati utasitasban
A jelen hasznalati utasitas a kdvetkezé szimbdélumokat hasznalja:

[ | Tartsa be a hasznalati utasitast

[ | Akalmazasi utmutatok és mas hasznos tudnivalok

& | Ujrahasznosithato anyagokkal valé banasméd

>§ Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

@} | Hilti litium-ion akku
s | Hilti toltokészilék
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1.2.3 Az abrakon hasznalt szimb6lumok
Az dbrakon a kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

Ezek a szamok a jelen hasznalati utasitas elején talalhatd abrakra

2 vonatkoznak.
3 A szdmozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltér-
het a szOvegben taldlhaté munkalépések szamozasatol.

) A? éttekint§ iélbréban hgsznélt poziciészamok a termék attekinté-

~ | sére szolgal6 szakasz jelmagyarazatdban lévé szamokra utalnak.
ol Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran

* | kllonos odafigyeléssel kell eljarnia.

1.3 Termékhez két6d6 szimbolumok

1.3.1 Szimbdélumok a terméken
A terméken a kdvetkezd szimbdlumokat hasznalhatjuk:

S

A termék NFC technoldgids, iOS és Android platformokkal kompati-
bilis adatatvitelhez hasznalhaté.

Kettds szigetelés

Csak bels6 térben torténd hasznalatra

Egyenaram
Valtéaram

1.4

Amennyiben fel van tlintetve a terméken, akkor a tanusitéhely az
érvényben |évd szabalyok szerint jdvahagyta a terméket az USA-beli
és a kanadai piacokra.

Termékinformaciok

A I a] termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szantak és

a gépet csak engedéllyel rendelkezé, szakképzett személy hasznalhatja, ja-

vithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérél tajékoztatni

kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett

személy dolgozik veliik, vagy nem rendeltetésszerlen hasznaljak éket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhaté.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezd tadblazatba. Amennyiben
kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz vagy a szervizhez, sziiksége lesz
ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Toltokészllék ‘ C 4-22
Generéacio |02
Sorozatszam \
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1.5 Megdfeleldségi nyilatkozat

A gyarto kizardlagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy ez a termék meg-
felel az érvényben 1év6 tdrvényeknek és szabvanyoknak. A megfeleléségi
nyilatkozat méasolatat a dokumentacié végén taldlja.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és uta-

sitast, illusztralt anyagot és miiszaki adatot, amelyet ehhez az elekt-

romos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az alabbi biztonsagi tudnivalok és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramitéshez, tlizhéz és/vagy sulyos
testi sérliléshez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és Gtmutatast a jovébeni

hasznalathoz.

» Ezt aterméket csokkent fizikai, érzékelésbeli vagy mentalis képességek-
kel biro, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek,
ideértve a gyerekeket is, nem hasznalhatjak.

» Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

» Ha a toltékésziléket falra szerelik, akkor gondoskodjon annak biztonsa-
gos rogzlilésérél a falon.

» A toltdkészuléket Ugy szerelje fel, hogy a behelyezett akku ne eshessen
le.

2.2 Toltokészillékek gondos kezelése és hasznalata

»  Atoltékészulékkel a sériilések elkerilése érdekében csak a megengedett
Hilti Li-ion akkukat toltse.

» A toltdkészulék feldllitasi helye legyen tiszta, hlivds, szaraz és fagymen-
tes.

» A toltési folyamat alatt a toltdkészuléknek képesnek kell lennie hd
leadasara, ezért a szellézényilasoknak szabadnak kell lennitik. Ne tltse
az akkukat zart tartalyban.

» Gondosan apolja a terméket. Gy6z6djon meg arrél, hogy nincsenek
eltdrve vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek meghibasodasa
akaddlyozna a termék muUkodését. Ha valamelyik alkatrész megsériilt
vagy eltorétt, akkor a tovabbi hasznalat el6tt javittassa meg a terméket.

» A toltdkésziléket és a hozza tartozé akkukat csak ezen eldirdasoknak és
az adott készliléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak megfeleléen
haszndlja. A tolt6készilék eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra valod
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
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Az akkumulatort csak a gyart6 altal ajanlott toltékészilékben toltse fel.
Ha egy bizonyos akkumulatortipus feltdltésére szolgalo toltokészilékben
egy masik akkumulatort probal feltdlteni, tiz keletkezhet.

Tartsa tavol a hasznalaton kivili akkut vagy a toltokésziléket irodai
kapcsoktdl, pénzérméktdl, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktdl és mas, kis
méret(i fémtargyaktdl, amelyek athidalhatjak az akku vagy a téltékészilék
érintkezdit. Az akkuk vagy a toltékészilék érintkezdi kdzotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tlizet okozhat.

Ne tarolja az akkumulatort a toltdkészuléken. A toltési folyamatot
kovetden az akkumulatort mindig vegye le a toltékészilékrol.

2.3 Akkumulatoros késziilékek gondos hasznalata és kezelése

>

104 Magyar il ||

A Li-ion akkuk biztonsagos kezelésére és hasznalatara vegye fi-
gyelembe a kdvetkezé biztonsagi tudnivalékat. Ezek figyelmen kivil
hagyasa bdrirritaciot, sulyos korroziv sérilést, kémiai égési sérilést, ti-
zet és/vagy robbanast okozhat.

Az akkut csak kifogastalan muszaki allapotban hasznalja.

A sériilések elkeriilése és ez egészségre erésen artalmas folyadékok
kifolyasanak megakadalyozasara odafigyeléssel hasznalja az akkut!

Az akkuk semmi esetre sem modosithatok vagy manipulalhatok!

Az akkut tilos szétszedni, 6sszepréselni, 80 °C (176 °F) félé heviteni vagy
elégetni.

Ne hasznéljon vagy toltsdn olyan akkut, amelyet (tés ért, vagy egyéb
mas moédon sériilt. Rendszeresen ellendrizze az akkukat sériilés szem-
pontjabadl.

Soha ne hasznaljon Ujrafelhasznalt vagy javitott akkukat.

Az akkut vagy akkumulatoros elektromos kéziszerszamot soha ne hasz-
ndlja (tészerszamkeént.

Az akkukat soha ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak, magas ho-
mérsékletnek, szikraképzdédésnek vagy nyilt langnak. Ezek robbanast
okozhatnak.

Ne érintse ujjal, szerszammal, ékszerrel vagy egyéb elektromosan vezet®
targyakkal az akkumulator poélusait. Ez az akku sériilését okozhatja,
valamint anyagi karokhoz és sériilésekhez vezethet.

Tartsa tavol az akkumulatort esétdl, nedvességtdl és folyadékoktol.
A behatol6 folyadék rovidzarlatot, aramltést, égési sérilést, tizet és
robbanast okozhat.

Csak az ehhez az akkumulatortipushoz tervezett toltékészilékeket és
elektromos kéziszerszamokat haszndlja. Ehhez vegye figyelembe a
megfeleld hasznalati utasitas adatait.

Ne hasznaljon és ne tarolja az akkut robbanasveszélyes kdrnyezetben.
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» Ha érintésre tul forré az akku, akkor lehet, hogy meghibasodott. Allitsa
az akkut egy lathatd, nem gyulékony helyre, éghetd anyagoktol elegendé
tavolsagra. Hagyja lehlini az akkut. Amennyiben egy ora elteltével
még mindig tul forré az akku érintésre, akkor meghibasodott. Forduljon
a Hilti Szervizhez vagy olvassa el a ,Tudnivalok a Hilti Li-ion akkuk
biztonsagaval és alkalmazasaval kapcsolatban” c. dokumentumot.

ﬂ Vegye figyelembe a litium-ion akkuk szallitasara, tarolasara és alkal-
mazasara vonatkozé specialis iranyelveket.
Olvassa el a Hilti Li-ion akkuk biztonsagaval és alkalmazasaval kap-
csolatos tudnivalokat, amelyeket a jelen haszndlati utasitas végén
talalhaté QR-kod beolvasasaval érhet el.

3 Leiras

3.1 Termékattekintés ]

@ Akku @® Toltokésziilék lizemallapot-
p

@ Akku allapotjelzéje kijelz6je

® Akkukioldé gomb (® Furatok a falra szereléshez

(® Akkumulatoros csatlakozo

3.2 Rendeltetésszerii hasznalat

A leirt termék 21,6 V névleges feszlltségll Hilti Li-ion akkumulatorok hor-

dozhato toltékésziléke. Orszagspecifikus kiviteltdl fliggéen 100 és 127 V

vagy 220 és 240 V koz6tti valtdaramu villamos halozati csatlakozoéaljzatokba

csatlakoztathato.

A toltékésziilék lapos felliletekre allithato fel vagy falra szerelhet6.

* Atermékhez engedélyezett Hilti Li-ion akkukat a jelen hasznalati utasitas
végén taldlja.

¢ Nem minden piacon all rendelkezésre az 6sszes akku.

3.3 Toltokésziilék lizemallapot-kijelzéje

Allapot Jelentés
A LED zélden vilagit. A toltékészilék tzemkész.
A LED nem vilagit. A toltékésziilék nem lizemkész.

3.4 A Li-ion akkuk kijelzése a t6ltési folyamat kozben

Ha egy Hilti Nuron Li-ion akku csatlakoztatva van egy Hilti toltokészilékre,
akkor az akku toltottségi allapota és az esetleges hibalizenetek az akku
allapotjelzdjén jelennek meg.
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Allapot
Egy (1) LED lassu z6ld fénnyel villog

Jelentés
Az akku toltédik, toltdttségi allapot:
<20%

Az egyik (1) LED zdlden vilagit, egy
masik (1) LED lassu zoéld fénnyel
vilagit

Az akku toltodik, toltdttségi allapot:
21% és 40% kozott

Két (2) LED zdlden vilagit, egy (1)
LED lassu zéld fénnyel villog

Harom (3) LED zdlden vilagit, egy (1)
LED lassu zdld fénnyel villog

Négy (4) LED zdlden vilagit

Az akku toltédik, toltéttségi allapot:
41% és 60% kozott

Az akku toltodik, toltdttségi allapot:
61% és 80% kozott

Az akku toltodik, toltdttségi allapot:
2 80%

Egy LED sem vilagit

Az akku teljesen feltdltédétt, a tol-
tési folyamat véget ért.

Egy (1) LED gyors sarga fénnyel vil-
log, majd egy vagy tébb LED zdlden
vilagit

A toltési folyamat megszakadt. Le-
het, hogy az akku az engedélyezett
hémérsékleti tartomanyon kivil van.
A toltési folyamat automatikusan
folytatédik, amint a szikséges para-
méterek Ujbdl teljesliinek. Sziikség
esetén hozza az akkut az ajanlott
toltési hdmérsékletre.

Egy (1) LED gyors piros fénnyel
villog

A Li-ion akku zérolva van, és nem
hasznalhaté tovabb. Kérjik, fordul-
jon a Hilti Szervizhez.

3.5 A Li-ion akku allapotanak a kijelzése
A Hilti azt javasolja, hogy minden téltési folyamat el6tt kérdezzék le a Li-ion

akkumulatorok allapotat.

Az akkumulator allapotanak lekérdezéséhez tartsa harom masodpercnél
hosszabb ideig lenyomva az akku kioldogombjat. A rendszer nem ismeri
fel az akkumulator hibas mikodését olyan helytelen hasznalat miatt, mint
példaul a leejtés, atszuras, kilsé hd okozta sériilés stb.

Allapot

Jelentés

Minden LED bekapcsolt allapotot
jelz6 fénnyel vilagit, majd az egyik
(1) LED folyamatosan zdélden vilagit.

Az akku tovabbra is hasznalhato.

Minden LED bekapcsolt allapotot
jelzd fénnyel vilagit, majd az egyik
(1) LED sarga fénnyel villog.
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Az akku allapotanak lekérdezése
nem zarhaté le. Ismételje meg a
mveletet vagy forduljon a Hilti
Szervizhez.
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Allapot Jelentés

Minden LED bekapcsolt allapotot Ha a csatlakoztatott termék

jelzé fénnyel vilagit, majd az egyik | tovabbra is hasznalhato, akkor a
(1) LED folyamatosan pirosan vila- | fennmaradé akkukapacitas 50%
git. alatt van.

Ha egy csatlakoztatott termék nem
hasznalhato tovabb, akkor az ak-
kut annak élettartama végén ki kell
cserélni. Kérjlk, forduljon a Hilti
Szervizhez.

3.6 Szallitasi terjedelem

Toltdkészulék, haszndlati utasitas.
A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyen
vagy a kdvetkez6 oldalon talal: wwwe.hilti.group

4  Miiszaki adatok

C4-22
Tomeg 0,55 kg
Névleges kimeneti fesziilt- 10,8V ... 21,6V
ség
Maximalis kimeneti teljesit- |90 W
mény
Tarolasi hmérséklet -20°C ... 70°C
Kornyezeti hmérséklet -17°C ... 60 °C
miikodés kozben

5 Uzemeltetés

4| FIGYELMEZTETES

Sériilt kabel miatt fellépoé veszély! Azonnal csatlakoztassa le a terméket
és a kabelt a halézatrdl, ha munka kdzben megséril a halézati kabel vagy a
hosszabbitékabel. Ne érintse meg a meghibasodott részt!

» Rendszeresen ellendrizze a csatlakozévezetékeket.

» Cserélje ki a hibas hosszabbitdkabelt.

» Ellenkezd esetben Iépjen kapcsolatba a Hilti Szervizzel.

Mindig ajanlott legfeliebb 30 mA kioldéaramu hibaaram-véddkapcsolot
(RCD) hasznalni.
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5.1 Atoltékésziilék bekapcsolasa és az akku toltése

Robbanasveszély a nem engedélyezett akkumulatorok téltésekor. En-

nek sériilés és a toltdkészulék karosodasa lehet a kdvetkezménye.

» Csak feltdlthetd akkumulatorokat hasznaljon.

» Ehhez a toltdkészulékhez csak a Hilti altal engedélyezett akkukat hasz-
naljon.

A VIGYAZAT

Rovidzarlat nedvesség vagy viz miatt Ennek kdvetkezménye a termék
sérllése.

» A terméket csak zart térben hasznalja.

» A terméket tartsa tavol a viztdl és nedvességtol.

1. Helyezze be a készllék csatlakozddugojat az aljzatba.
» ALED zélden vilagit.
2. Dugja be az akkut az akku toltési csatlakozojara.
» Az akku toltédik.
3. Ha az akku feltdlt6d6tt, vegye le az akkut a t6ltékészilékrol.

6  Apolas és karbantartas

Elektromos aramiités veszélye! A csatlakoztatott halézati kabellel végzett

apolas és karbantartas sulyos sérlléseket és égési sériilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt huzza ki a halézati csatla-
kozét!

Apolas

+ Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadd szennyezédést.

¢ A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon szilikon-
tartalmu apoldszert, mivel az karosithatja a miianyag alkatrészeket.

Karbantartas

* Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sériilés, illetve a kezeldele-
meket kifogastalan mikddés szempontjabol.

e Sérllések és/vagy funkcidzavar esetén ne mulkddtesse a terméket.
Azonnal javittassa meg a Hilti Szervizben.

* Az apolasi és karbantartdsi munkak utan minden védofelszerelést sze-
reljen fel, és ellendrizze a gép mikodését.

A biztonsagos Uzemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és
fogydanyagokat hasznaljon. Az altalunk engedélyezett potalkatrészeket,
fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a Hilti Store
helyeken vagy az alabbi cimen: www.hilti.group.

198 Mer 220254 AR




6.1 A halozati kabel cseréje B

Sériilésveszély! Aramiités veszélye.

» A terméket csak felhatalmazott és kiképzett személy szervizelheti és
javithatjal Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérdl
tajékoztatni kell.

Ha a halozati kdbel megsérilt, akkor azt ki kell cserélni.

ﬂ Vegye figyelembe az elektromos csatlakoztatasra vonatkozé orszags-
pecifikus eldirasokat.

1. Huzza ki a toltdkészilék csatlakozédugojat az aljzatbol.

2. Huzza ki a gumirozott talpat a burkolatbdl, és szerelje ki az alatta talalhato
régzitécsavart.

Anyag

Torx® T10 csavarhizo

3. Hajtsa fel a burkolatot.

4. Készitsen egy fotot vagy egy rajzot a halozati kabel fektetésének feljegy-
zéseként.

5. A vezeték kioldasahoz egy laposfeji csavarhizéval nyomja be 6évatosan
az egyik kapcsot. Huzza ki a vezetéket a kapocsbdl. Ismételje meg a
lépést a masodik vezetékhez, majd ezt kdvetden tavolitsa el a meghiba-
sodott halézati kabelt.
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6. Szerelie be az Uj halozati kabelt. Egy laposfeju csavarhizéval nyomja
be az egyik kapcsot, és tolja be a vezetéket a kapocsba. Eressze el a
kapcsot, és ellendrizze a vezeték biztonsagos tartasat. Ismételje meg ezt
a lépést a masodik vezeték esetében is.
Anyag
Halbzati kabel
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
(
(
(

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Valassza ki ebbdl a tablazatbdl a toéltékészilékhez megfeleld elekt-
romos csatlakozoékabelt, vagy forduljon a Hilti Szervizhez.

7. Helyezze be a haldzati kabelt Ugy a kabelvezetébe, ahogyan az a csere
elvégzése el6tt fektetve volt. Referenciaként hasznédlja az elézéleg
elkészitett fotdt vagy rajzot.

8. Hajtsa be a burkolatot, és szerelje vissza a rogzitécsavart.

Dugja vissza a gumirozott talpat a burkolatba.

10. Dugja be a csatlakozédugoét a csatlakozoéaljzatba és ellendrizze, hogy a
toltékeészilék kifogastalanul mikodik-e.

» ALED vilagit: A toltokészilék kifogastalanul mikodik.
» A LED nem vilagit: A téltékészilék nem mUkddik kifogastalanul.
» Lépjen kapcsolatba a Hilti Szervizzel.

©

7  Szallitas és tarolas

Szallitas

» Ugyeljen a szallitas kdzbeni stabil régzitésre.

» Minden szallitast kdvetéen rendszeresen ellendrizze a lathato részeket
sérlilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikddés szempontjabal.

Tarolas

» A terméket mindig kihuzott halézati csatlakozoval tarolja.

» Ezt aterméket szaraz helyen, valamint illetéktelen személyek és gyerekek
szamara nem hozzaférhetd modon tarolja.

» Hosszabb térolast kdvetden rendszeresen ellendrizze a lathato részeket
sérlilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikddés szempontjabal.
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8 Hibakeresés
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Az ebben a tablazatban fel nem sorolt, illetve olyan hibak esetén, amelyeket
sajat maga nem tud megjavitani, kérjlk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

A LED nem vilagit.

A halozati csatlakozo-
dugd nincs bedugva.

» Helyezze be a készi-
lék csatlakozédugdjat
az aljzatba.

A termék meghibaso-
dott.

v

Huzza ki, majd dugja
be Ujra a terméket.
Ha ezt kovetden
még mindig nem
vilagit a LED lampa,
akkor forduljon a Hilti
Szervizhez.

A halozati kabel meghi-
basodott.
A toltokészilék meghi-
basodott.

v

Cserélje ki a halozati
kabelt. - Oldal 189
Javittassa meg a
terméket a Hilti Szer-

v

vizben.

9  Artalmatlanitas

A vff? Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilnek. Az
Ujrahasznositas el6tt az anyagokat gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok
orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara. Kérdezze
meg a Hilti lgyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

‘f{.

10 Gyartoéi garancia

» A jotallas feltételeire vonatkozo kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partne-
réhez.

Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos késziilékeket és akku-
kat ne dobja a haztartasi szemétbe!

11 Tovabbi informaciék

A kezeléssel, technikaval,
kapcsolatos  tovabbi informacidkat a
qr.hilti.com/manual?id=2292545

Ugyanez a link a dokumentacio végén QR-kod formajaban is elérhet6.

kdrnyezettel  és
kovetkezd

Ujrahasznositassal
linken  talalja:
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Originalna navodila za uporabo

1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

* Pred zaCetkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno
delo in nemoteno uporabo.

¢ Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na
izdelku.

¢ Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno priloZite ta
navodila, ¢e izdelek posredujete drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se
naslednje signalne besede:

A NEVARNOST |
NEVARNOST !

» Za neposredno grozeco nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih
poskodb ali do smrti.

/A| OPOZORILO
OPOZORILO !

» Za morebitno groze¢o nevarnost, ki lahko povzroéi tezke telesne po-
$kodbe ali smrt.

A\ PREVIDNO
PREVIDNO !

» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne
Skode.

1.2.2 Simboli v navodilih za uporabo
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

[ | UpoStevajte navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

,,J,
59

» | Ravnanje z materiali, ki jih je mogoce znova uporabiti

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki

Hilti Litij-ionska akumulatorska baterija

Hilti Polnilnik

gE X
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1.2.3 Simboli na slikah

Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

B | Te Stevilke oznacujejo slike na zac¢etku teh navodil za uporabo.
Osteviléenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko
razlikuje od delovnih korakov v besedilu.

Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke polozajev, ki se nanasajo na
Stevilke v legendi poglavja Pregled izdelka.

Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka Se posebej po-
zorni.

3

()

!

1.3 Simboli, ki so odvisni od izdelka
1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku se lahko uporabljajo naslednji simboli:

> | Izdelek podpira tehnologijo NFC, zdruzljivo s platformama iOS in
Android.

O] | Dvojna izolacija

{} | Samo za uporabo v zaprtih prostorih

=== | Enosmerni tok

A | Izmeniéni tok

Ce je oznaka prisotna na izdelku, je bilo izvedeno testiranje pri ustre-
«®-« | znem mestu za izdajo certifikatov glede na veljavne standarde za trg
v ZDA in Kanadi.

1.4 Informacije o izdelku

Izdelki [EEI ™2 a] so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja,
vzdrzuje in servisira jih lahko le pooblas¢eno in ustrezno usposobljeno ose-
bje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri
delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, e jih nepravilno upo-
rablja nestrokovno osebije in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploscici.
» Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku
potrebujete v primeru morebitnih vpradanj za naSega zastopnika ali

servis.

Informacije o izdelku

Polnilnik C4-22
Generacija 02
Serijska §t.
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1.5 lzjava o skladnosti

Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza
veljavni zakonodaji in veljavnim standardom. Kopijo izjave o skladnosti si
lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Varnost

2.1 Splosna varnostna navodila

/\ OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in

tehniéne podatke, prilozene temu elektric(nemu orodju. Posledice ne-

upostevanja naslednjih opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude

telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

» Osebe (tudi otroci) z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi in umskimi sposob-
nostmi ter pomanjkanjem znanja in izkusenj izdelka ne smejo uporabljati.

» Otroci se z izdelkom ne smejo igrati.

» Ce namestite polnilnik na steno, poskrbite za to, da bo polnilnik na steno
names¢en stabilno.

» Polnilnik namestite tako, da vstavljena akumulatorska baterija ne more
pasti na tla.

2.2 Skrbno ravnanje s polnilniki in njihova uporaba

» S polnilnikom polnite samo odobrene litij-ionske akumulatorske baterije
Hilti, da se izognete poskodbam.

» Mesto uporabe polnilnika mora biti ¢isto, hladno, suho in za$¢iteno pred
zmrzovanjem.

» Polnilnik med polnjenjem oddaja toploto, zato morajo biti prezracevalne
reze proste. Polnilnika ne uporabljajte v zaprtih posodah.

» lzdelek skrbno negujte. Prepriajte se, da noben del ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral pravilno delovanje izdelka. Ce so
deli poSkodovani ali zlomljeni, poskrbite za popravilo izdelka, preden
nadaljujete z njegovo uporabo.

» Polnilnike in pripadajo¢e akumulatorske baterije uporabljajte v skladu
s temi navodili in v skladu s predpisi za ta poseben tip naprave.
Nenamenska uporaba polnilnikov lahko privede do nevarnih situacij.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih priporo¢a proi-
zvajalec. Na polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste aku-
mulatorskih baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga uporabite za polnjenje
drugih vrst akumulatorskih baterij.
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Polnilnik in akumulatorske baterije, ki niso v uporabi, ne smejo priti v
stik s pisarni§kimi sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali z drugimi
kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrogili premostitev kontaktov na aku-
mulatorski bateriji ali polnilniku. Kratek stik med kontakti akumulatorske
baterije ali polnilnega adapterja lahko povzroci opekline ali pozar.
Akumulatorske baterije ne odlagajte in shranjujte na polnilniku. Po
polnjenju vedno odstranite akumulatorsko baterijo s polnilnika.

2.3 Skrbno ravnanje z akumulatorskimi baterijami in njihova uporaba

>

v

Upostevajte naslednja navodila za varno uporabo litij-ionskih aku-
mulatorskih baterij. Ce navodil ne boste upostevali, lahko pride do
drazenja koze, tezkih korozijskih poskodb, kemi¢nih opeklin, pozarov
in/ali eksplozij.

Akumulatorske baterije uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.
Z akumulatorskimi baterijami ravnajte skrbno, da preprecite poskodbe in
izstopanje tekocine, saj lahko to ogrozi vase zdravje!

Na akumulatorskih baterijah ne smete nikoli izvajati sprememb ali z njimi
slabo ravnati!

Akumulatorskih baterij ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segrevati na
temperaturo nad 80 °C ali sezigati.

Ne uporabljajte in polnite akumulatorskih baterij, ki so bile podvrzene
udarcem ali so kako drugace poskodovane. Redno pregledujte akumu-
latorske baterije glede znakov poskodb.

Nikoli ne uporabljajte recikliranih ali popravljenih akumulatorskih baterij.
Akumulatorske baterije ali elektri¢nega orodja z vstavljeno akumulatorsko
baterijo ne uporabljajte kot udarno orodje.

Akumulatorskih baterij nikoli ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi,
visoki temperaturi, iskrenju ali odprtemu plamenu. To lahko privede do
eksplozij.

Polov baterij se ne dotikajte s prsti, orodji, nakitom ali kakr§nimi koli dru-
gimi elektri¢no prevodnimi predmeti. Zaradi tega lahko pride do po$kodb
akumulatorske baterije ter materialne $kode in telesnih poSkodb.
Akumulatorske baterije zavarujte pred dezjem, vlago in teko¢inami. Vdor
vlage lahko povzrodi kratek stik, elektriéni udar, opekline, pozar in
eksplozije.

Uporabljajte le elektricna orodja in polnilnike, ki so namenjeni temu tipu
akumulatorskih baterij. Pri tem upostevajte navodila v ustreznih navodilih
za uporabo.

Akumulatorske baterije ne uporabljajte ali skladis¢ite v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozij.
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» Ce je akumulatorska baterija prevroda, da bi se je dotaknili, je morda
v okvari. Akumulatorsko baterijo odlozite na vidno in negorljivo mesto
na zadostni razdalji stran od gorljivih materialov. Pocakajte, da se
akumulatorska baterija ohladi. Ce je akumulatorska baterija po eni uri $e
vedno prevroca, da bi jo prijeli, potem je v okvari. Obrnite se na servisno
sluzbo Hilti ali preberite dokument "Varnostni napotki in navodila za
uporabo za litij-ionske akumulatorske baterije Hilti".

Upostevajte posebne direktive za transport, skladi$¢enje in uporabo
litij-ionskih akumulatorskih baterij.

Preberite varnostne napotke in navodila za uporabo za litij-ionske
akumulatorske baterije Hilti, ki jih lahko priklicete s skeniranjem
kode QR na koncu teh navodil za uporabo.

3 Opis

3.1 Pregled izdelka ]

@ Akumulatorska baterija @® Prikaz stanja polnilnika

@ Indikator stanja akumulatorske (® Luknje za namestitev na steno
baterije (® Vmesnik za akumulatorsko

(® Gumb za sprostitev akumula- baterijo

torske baterije

3.2 Namenska uporaba

Opisani izdelek je prenosni polnilnik za litij-ionske akumulatorske baterije

Hilti z nazivno napetostjo 21,6 V. Odvisno od drzavne izvedbe je pomnilnik

primeren za priklju€itev v vti¢nice z izmeni¢no napetostjo od 100 do 127 V

ali od 220 do 240 V.

Polnilnik je mogoc¢e montirati na bolj ravnih podlagah ali na steno.

e Seznam litij-ionskih akumulatorskih baterij Hilti, odobrenih za ta izdelek,
najdete na koncu teh navodil za uporabo.

* Vse akumulatorske baterije niso na voljo na vseh trgih.

3.3 Prikaz stanja polnilnika

| Stanje | Pomen |
| LED-dioda sveti zeleno. | Polnilnik je pripravljen za uporabo. |
| LED-dioda ne sveti. | Polnilnik ni pripravljen za uporabo. |

3.4 Prikazi litij-ionske akumulatorske baterije med postopkom pol-
njenja

Ce je litij-ionska akumulatorska baterija Hilti Nuron priklju¢ena na polnilnik

Hilti, prikaz stanja akumulatorske baterije prikazuje njeno napolnjenost ter

morebitna sporocila o napakah.
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Stanje
Ena (1) LED-dioda poc¢asi utripa
zeleno

LIS

Pomen
Akumulatorska baterija se polni,
stanje napolnjenosti: < 20 %

Ena (1) LED-dioda sveti zeleno, ena
(1) LED-dioda pocasi utripa zeleno

Akumulatorska baterija se polni,
stanje napolnjenosti: 21 % do 40 %

Dve (2) LED-diodi svetita zeleno,
ena (1) LED-dioda pocasi utripa
zeleno

Tri (3) LED-diode svetijo zeleno, ena
(1) LED-dioda pocasi utripa zeleno
Stiri (4) LED-diode svetijo zeleno

Akumulatorska baterija se polni,
stanje napolnjenosti: 41 % do 60 %

Akumulatorska baterija se polni,
stanje napolnjenosti: 61 % do 80 %
Akumulatorska baterija se polni,
stanje napolnjenosti: 2 80%

Nobena LED-dioda ne sveti

Akumulatorska baterija je povsem
napolnjena, postopek polnjenja je
bila opravljen.

Ena (1) LED-dioda hitro utripa ru-
meno, nato ena ali ve¢ LED-diod
zasveti zeleno

Postopek polnjenja je prekinjen.
Morda je akumulatorska baterija
zunaj dovoljenega temperaturnega
obmodja.

Polnjenje se samodejno nadaljuje,
takoj ko so zahtevani parametri spet
izpolnjeni. Po potrebi poskrbite,

da akumulatorska baterija doseze
priporo¢eno temperaturo polnjenja.

Ena (1) LED-dioda hitro utripa rdece

Litij-ionska akumulatorska baterija
je zaklenjena in je ne morete upora-
biti. Obrnite se na servisno sluzbo
Hilti.

3.5 Prikazi litij-ionske akumulatorske baterije
Hilti vam priporoca, da pred vsakim polnjenjem preverite stanje akumula-

torske baterije.

Za priklic stanja akumulatorske baterije drzite tipko za sprostitev akumu-
latorske baterije za ve¢ kot tri sekunde. Sistem ne prepozna morebitnega
napacnega delovanja baterije zaradi nepravilne uporabe, npr. padca, vbo-

dov, zunanijih toplotnih poskodb itd.

Stanje

Pomen

Vse LED-diode zasvetijo ena za
drugo in nato sveti ena (1) LED-
dioda neprekinjeno zeleno.

VAR 22222

Akumulatorsko baterijo lahko $e
vedno uporabljate.
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Stanje Pomen

Vse LED-diode zasvetijo ena za Odgitavanje stanja akumulatorske

drugo in nato utripa ena (1) LED- baterije se ni moglo zaklju¢iti. Po-

dioda hitro rumeno. novite postopek ali pa se obrnite na
servisno sluzbo Hilti.

Vse LED-diode zasvetijo ena za Ce lahko prikljugen izdelek $e na-

drugo in nato sveti ena (1) LED- prej uporabljate, je preostanek zmo-

dioda neprekinjeno rdece. gljivosti akumulatorske baterije pod
50 %.
Ce prikljugenega izdelka ni mogoge
vec¢ uporabljati, je akumulatorska
baterija na koncu Zivljenjske dobe in
jo morate zamenijati. Obrnite se na
servisno sluzbo Hilti.

3.6 Obseg dobave

Polnilnik, navodila za uporabo.
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru
Hilti Store ali na spletni strani: www.hilti.group

4  Tehniéni podatki

C4-22
Teza 0,55 kg
Nazivna izhodna napetost 10,8V ... 216V
Najvecja izhodna moé 90 W
Temperatura skladis¢enja -20°C ... 70°C
Temperatura okolice med -17°C ... 60 °C
delovanjem
5 Uporaba

)
Nevarnost zaradi poSkodovanega kabla! Ce pri delu pride do poskodb
elektricnega kabla ali podaljSka, izdelek in kabel nemudoma odklopite z
elektricnega omrezja. Ne dotikajte se poSkodovanega dela kabla!

» Redno preverjajte vse prikljuéne kable.

» Zamenjajte poSkodovane kable.

» Sicer se obrnite na servis Hilti.

Priporoc¢ena je uporaba zas¢itnega stikala okvarnega toka (RCD) z izklopnim
tokom najve¢ 30 mA.
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5.1 Vklopite polnilnik in zacnite s polnjenjem akumulatorske baterije

Nevarnost eksplozije pri polnjenju baterij, ki niso odobrene. Posledi¢no
lahko pride do poskodb uporabnika in polnilnika.

» Ne polnite baterij, ki niso primerne za polnjenje.

» Za ta polnilnik uporabljajte samo odobrene akumulatorske baterije Hilti.

A\ PREVIDNO

Kratek stik zaradi vlage ali mokrote Posledica tega so poSkodbe na
izdelku.

» lzdelek uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

» Ne dovolite, da pride izdelek v stik z vlago ali mokroto.

1. Viti¢ vtaknite v vtiénico.
» LED-dioda sveti zeleno.

2. Akumulatorsko baterijo vstavite na vmesnik za akumulatorsko baterijo.
» Akumulatorska baterija se polni.

3. Ko je akumulatorska baterija napolnjena, jo odstranite iz polnilnika.

6 Nega in vzdrzevanje

/] OPOZORILO

Nevarnost elektriénega udara! Nega in vzdrzevanje z vstavljenim vti¢em
lahko povzrocita hude poskodbe in opekline.

» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vtic!

Nega

¢ Sprijeto umazanijo previdno odstranite.

* Za CiSCenje ohiSja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢iS€enje
ne uporabljajte Eistil, ki vsebujejo silikon, ker lahko poSkodujejo plasti¢ne
dele.

Vzdrzevanje

* Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi
za upravljanje delujejo brezhibno.

¢ lzdelka ne uporabljajte, ¢e je posSkodovan in/ali ne deluje brezhibno.
Izdelek naj takoj popravi servis Hilti.

* Po kon€ani negi in vzdrzevanju namestite vse za$Citne naprave in
preverite, ali delujejo brezhibno.

ﬂ Za varno delo uporabljajte le originalne nadomestne dele in potrosni
material. Seznam odobrenih nadomestnih delov, potro$nih materialov
in pribora najdete v servisnem centru Hilti Store ali na spletni strani:
www.hilti.group.
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6.1 Zamenjava elektricnega kabla %

A NEVARNOST |

Nevarnost poskodb! Nevarnost elektricnega udara.

» lzdelek sme vzdrzevati in popravljati samo pooblas€eno in ustrezno
usposobljeno osebje! To osebje je treba dodatno pougiti o nevarnostih,
ki lahko nastopijo pri delu.

Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga morate zamenjati.

ﬂ Upostevajte lokalne predpise za elektri¢no varnost.

1. Elektri¢ni vti¢ polnilnika izvlecite iz vti¢nice.

2. Gumirano podnozje izvlecite iz pokrova in odstranite pritrdilni vijak pod
njim.
Material
lzvija¢ Torx® T10

3. Dvignite pokrov.

4. Da ne bi pozabili, kako je poloZena elektricna napeljava, jo slikajte ali
skicirajte.

5. 8 ploskim izvijatem previdno pritisnite eno od sponk, da sprostite vod.
Vod povlecite iz sponke. Ponovite korak za drugi vod in nato odstranite
poskodovan elektri¢ni kabel.

6. Namestite nov elektri¢ni kabel. S ploskim izvijacem pritisnite eno od
sponk in vod namestite v sponko. Izpustite sponko in preverite, ali je vod
varno namescéen. Ponovite korak za drugi vod.

Material

Elektri¢ni kabel

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
(
(
(

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Iz naslednje preglednice izberite primeren omrezni kabel za vas
polnilnik ali se obrnite na servis Hilti.
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7. Polozite elektricni kabel v kabelsko uvodnico tako, kot je bil polozen
pred zamenjavo. Uporabite predhodno ustvarjeno fotografijo ali skico
kot referenco.
8. Zaprite pokrov in znova namestite pritrdilni vijak.
9. Gumirano podnozje znova namestite v pokrov.
10. Elektri¢ni vti¢ znova vstavite v vti¢nico in preverite, ali polnilnik brezhibno
deluje.
» LED-dioda sveti: Polnilnik deluje brezhibno.
» LED-dioda ne sveti: Polnilnik ne deluje brezhibno.
» Obrnite se na servis Hilti.

7  Transport in skladiS¢enje

Transport

» Med transportom poskrbite za stabilnost izdelka.

» Po vsakem transportu preverite, ali so vidni deli orodja neposkodovani
in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

SkladiSéenje

» Izdelek vedno skladiséite z izvle¢enim vtiem.

» Taizdelek skladiscite na suhem mestu in zunaj dosega otrok ter nepoo-
blas¢enih oseb.

» Po vsakem transportu preverite, ali so vidni deli izdelka nepoSkodovani
in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

8 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne
znate odpraviti, se obrnite na nas servis Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev

LED-dioda ne sveti. | Elektri¢ni vti¢ ni priklju- | » Vti¢ vtaknite v vti€nico.
Gen.
Motnja na izdelku. » Odklopite izdelek z

elektricnega omrezja
in ga znova vklopite.
Ce LED-dioda zatem
Se vedno ne sveti, se
obrnite na servis Hilti.
Elektri¢ni kabel je v Zamenjajte elektricni
okvari. kabel. — stran 200
Polnilnik je v okvari. Izdelek naj popravijo
pri servisni sluzbi Hilti.

v

v
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9 Odstranjevanje

& Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogode znova
uporabiti. Pogoj za ponovno uporabo materialov je ustrezno razvr§€anje
materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase odsluzeno
orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem
svetovalcu.

?; » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj
z gospodinjskimi odpadki!

10 Proizvajal¢eva garancija

» V primeru vpraSanj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega
partnerja Hilti.
11 Dodatne informacije

Dodatne informacije glede upravljanja, tehnike, okolja in recikliranja si lahko
preberete na tej povezavi: gr.hilti.com/manual?id=2292545
To povezavo najdete tudi na koncu dokumentacije kot kodo QR.

Originalne upute za uporabu

1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju

* Prije poCetka rada procitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za
siguran rad i neometano rukovanije.

¢ Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih naputaka u ovoj
dokumentaciji i na proizvodu.

e Ove upute za uporabu uvijek ¢uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga
drugim osobama samo zajedno s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova
1.2.1 Upozoravajuci naputci

Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvo-
dom. Koriste se sljedece signalne rijeci:

/A OPASNOST \
OPASNOST !

» Zna¢i mogucu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrogiti
tielesne ozljede ili smrt.
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A_UPOZORENJE

UPOZORENJE !
» Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moze
uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili smrt.

A\ OPREZ

OPREZ !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moze
uzrokovati tjelesne ozljede ili materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u uputama za uporabu
U ovim uputama za uporabu koriste se sljedeéi simboli:

() | Pridrzavajte se uputa za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

& @

Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

Elektricne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad

Hilti Litij-ionska akumulatorska baterija
Hilti Punja¢

88X

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sljedec¢i simboli na slikama:

Ovi brojevi odnose se na odredene slike na poc¢etku ovih uputa za

2 uporabu.
3 Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze
odstupati od radnih koraka u tekstu.
| Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve
a1 X
~ | legende u odlomku Pregled proizvoda.
ol Ovaj znak upuéuje da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja

proizvodom.

1.3 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1 Simboli na proizvodu
Mogu se koristiti sljedeci simboli na proizvodu:

> | Proizvod podrzava NFC tehnologiju koja je kompatibilna s iOS i An-
droid platformama.
[O] | Dvostruka izolacija

{} | Samo za uporabu u prostorijama

== | Istosmijerna struja
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U | Izmjeniéna struja
,m®m

Ako postoji na proizvodu, proizvod je certificiralo ovo certifikacijsko
tijelo za americko i kanadsko trziSte sukladno vaze¢im normama.

1.4 Informacije o proizvodu

=T™=1 proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih
posluZzivati, odrzavati i servisirati samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To
osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod i
njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i
neispravno upotrebljava neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na oznac¢noj plocici.
» Prepisite serijski broj u sliedecu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su
vam prilikom kontaktiranja naseg zastupnistva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Punja¢ C4-22
Generacija 02
Serijski br.

1.5 lzjava o sukladnosti

Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuje da je ovdje opisani proi-
zvod sukladan s vaze¢im zakonodavstvom i normama. Sliku izjave o suklad-
nosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE Progitajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike

i tehnicke podatke kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat. Propusti u

pridrzavanju sliede¢ih naputaka mogu dovesti do elektri¢cnog udara, pozara

i/ili teSkih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

» Ovaj proizvod ne smiju koristiti osobe (ukljuCujuéi djecu) sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i
znanja.

» Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

» Ako montirate punja¢ na zid, osigurajte siguran prihvat punjac¢a na zidu.

» Montirajte punja¢ tako da umetnuta akumulatorska baterija ne moze
ispasti.
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2.2 Pazljivo rukovanje i uporaba punjaca

>

Punja¢em punite samo dozvoljene Hilti litij-ionske akumulatorske baterije
kako biste sprijecili ozljede.

Punja¢ valja smjestiti na ¢isto, hladno i suho mjesto koje se ne smrzava.
Tijekom procesa punjenja punjacu treba omoguditi davanje topline,
stoga prorezi za prozracivanje moraju biti slobodni. Uredaj ne punite
u zatvorenoj posudi.

Proizvod odrzavajte pazljivo. Provijerite da dijelovi nisu polomljeni ili tako
osteceni da proizvod viSe ne radi ispravno. Ako su dijelovi oSteceni ili
polomljeni, odnesite proizvod na popravak prije daljnje uporabe.
Punjace i pripadaju¢e akumulatorske baterije rabite sukladno ovim upu-
tama i na nacin koji je propisan za ovu posebnu vrstu uredaja. Uporaba
punjaca za neke druge primjene razli¢ite od predvidenih moze dovesti
do opasnih situacija.

Akumulatorske baterije punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proi-
zvodac. Kod punjaca, koji je prikladan za odredenu vrstu akumulatorskih
baterija, postoji opasnost od pozara ako se upotrebljava s drugim aku-
mulatorskim baterijama.

Akumulatorsku bateriju ili punjag, koji ne koristite, drzite dalje od spaja-
lica, kovanica, kljueva, avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta
koji bi mogli uzrokovati premos$éenje akumulatorske baterije ili kontakata
punjaca. Kratki spoj izmedu kontakata akumulatorske baterije ili punjaca
moze za posljedicu imati opekline ili pozar.

Ne Cuvajte akumulatorsku bateriju na punjacu. Uvijek izvadite akumula-
torsku bateriju iz punjaca nakon punjenja.

2.3 Pazljivo rukovanje i uporaba akumulatorskih baterija

>

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih napomena za sigurno ruko-
vanje i uporabu litij-ionskih akumulatorskih baterija. Nepridrzavanje
moze dovesti do nadrazaja koze, teSkih korozivnih ozljeda, kemijskih
opeklina, pozara i / ili eksplozija.

Akumulatorske baterije koristite samo ako su u tehnicki besprijekornom
stanju.

Pazljivo rukujte akumulatorskim baterijama kako biste izbjegli oSteéenja
i istjecanje tekucina koje su jako opasne za zdravlje!

Ne smiju se vrsiti promjene ili preinake akumulatorskih baterija.
Akumulatorske baterije se ne smiju rastavljati, gnjeciti, zagrijavati iznad
80°C (176°F) ili spaljivati.

Nikada nemojte koristiti niti puniti akumulatorske baterije koje su udarene
ili na neki drugi nacin oStec¢ene. Redovito provjerite ima li znakova
ostecenja na vasim akumulatorskim baterijama.

Nikada nemojte koristiti reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.
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» Akumulatorsku bateriju ili elektri¢ni alat na akumulatorski pogon nikada
ne rabite kao udarni alat.

» Akumulatorske baterije nikada ne izlaZite izravnom sunéevom zraceniju,
povisenoj temperaturi, iskrenju ili otvorenom plamenu. To moze dovesti
do eksplozija.

» Polove baterije ne dodirujte prstima, alatom, nakitom ili drugim elek-
triéno vodljivim predmetima. To moze oStetiti akumulatorsku bateriju te
uzrokovati materijalne Stete i ozljede.

» Akumulatorske baterije drzite dalje od kiSe, vlage i tekucina. Prodiranje
vlage moze prouzrogiti kratak spoj, elektri¢ni udar, opekline, pozar i
eksplozije.

» Upotrebljavajte samo punjace i elektricne alate predvidene za ovaj
tip akumulatorske baterije. Pridrzavajte se podataka u odgovarajuéim
uputama za uporabu.

» Akumulatorsku bateriju ne upotrebljavajte i ne uvajte u okolini ugrozenoj
eksplozijom.

» Ako je akumulatorska baterija toliko vru¢a da je ne mozete primiti rukom,
onda je moguc¢e da je u kvaru. Stavite akumulatorsku bateriju na
vidljivo, nezapaljivo mjesto dovoljno udaljeno od zapaljivih materijala.
Ostavite akumulatorsku bateriju da se ohladi. Ako je nakon jednog
sata akumulatorska baterija jo$ uvijek vruéa da je ne mozete primiti
rukom, onda je u kvaru. Obratite se Hilti servisu ili procitajte dokument
,Napomene za sigurnost i primjenu Hilti litij-ionskih akumulatorskih
baterija“.

ﬂ Postujte posebne smjernice za transport, skladistenje i uporabu litij-
ionskih akumulatorskih baterija.
Progitajte napomene za sigurnost i primjenu Hilti litij-ionskih aku-
mulatorskih baterija koje ¢ete naci na kraju ovih uputa za uporabu
skeniranjem QR koda.

3 Opis
3.1 Pregled proizvoda ]
@ Akumulatorska baterija @® Indikator radnog stanja pu-
@ Statusni prikaz akumulatorske njaca
baterije Rupe za montazu na zid
(® Tipka za deblokadu akumula- (® Sugelie akumulatorske baterije

torske baterije

3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je prijenosni punja¢ za Hilti litij-ionske akumulatorske
baterije s nazivnim naponom od 21,6 V. Namijenjen je za prikljucivanje u
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utiénice s izmjeni¢nim naponom od 100 do 127 V do 220 do 240 V ovisno o

izvedbi za pojedina¢nu zemlju.

Punja¢ mozete postaviti na ravne podloge ili montirati na zid.

* Popis Hilti litij-ionskih akumulatorskih baterija dopustenih za ovaj proi-
zvod nadi ¢ete na kraju ovih uputa za uporabu.

¢ Sve akumulatorske baterije nisu dostupne na svim trzistima.

3.3

Indikator radnog stanja punjaca

Stanje

Znacenje

LED dioda svijetli zeleno.

Punjac je spreman za rad.

LED dioda ne svijetli.

Punja¢ nije spreman za rad.

3.4

Indikatori litij-ionske akumulatorske baterije tijekom punjenja

Kada je Hilti Nuron litij-ionska akumulatorska baterija priklju¢ena na Hilti
punjaé, statusni prikaz akumulatorske baterije prikazuje stanje napunjenosti

i moguce poruke pogreske.

Stanje

Jedna (1) LED dioda sporo treperi
zeleno

Jedna (1) LED dioda svijetli zeleno,

jedna (1) LED dioda sporo treperi
zeleno

Znacenje

Akumulatorska baterija se puni,
stanje napunjenosti: <20 %
Akumulatorska baterija se puni,
stanje napunjenosti: 21 % do 40 %

Dvije (2) LED diode svijetle zeleno,
jedna (1) LED dioda sporo treperi
zeleno

Tri (3) LED diode svijetle zeleno,
jedna (1) LED dioda sporo treperi
zeleno

Akumulatorska baterija se puni,
stanje napunjenosti: 41 % do 60 %

Akumulatorska baterija se puni,
stanje napunjenosti: 61 % do 80 %

Cetiri (4) LED diode svijetle zeleno

Akumulatorska baterija se puni,
stanje napunjenosti: 2 80 %

Niti jedna LED dioda ne svijetli

Akumulatorska baterija je potpuno
napunjena, punjenje je zavrSeno.

Jedna (1) LED dioda brzo treperi
zuto, zatim jedna ili viSe LED dioda
svijetle zeleno

Punjenje je prekinuto. Akumulator-
ska baterija je mozda izvan dopu-
Stenog raspona temperature.
Punjenje se nastavlja automatski
&im su ponovno ispunjeni potrebni
parametri. Po potrebi akumulator-
sku bateriju dovedite na preporu-
&enu temperaturu punjenja.
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[Stanje

Jedna (1) LED dioda brzo treperi
crveno

Znacenje
Litij-ionska akumulatorska baterija
je blokirana i ne moze se dalje kori-

stiti. Obratite se Hilti servisu.

3.5 Indikatori stanja litij-ionske akumulatorske baterije

Tvrtka Hilti preporucuje da pozovete stanje litij-ionske akumulatorske bate-
rije prije svakog punjenja.

Za pozivanje stanja akumulatorske baterije pritisnite i drzite pritisnutu tipku
za deblokadu akumulatorske baterije dulje od tri sekunde. Sustav ne
prepoznaje mogudéu neispravnost baterije zbog zlouporabe, npr. ispadanja,

uboda, vanjskih ostecenja uzrokovanih vru¢inom itd.

Stanje

Znacenje

Sve LED diode svijetle uzastopno
i zatim jedna (1) LED dioda stalno
svijetli zeleno.

Sve LED diode svijetle uzastopno
i zatim jedna (1) LED dioda brzo
treperi zuto.

Akumulatorska baterija moze se
dalje upotrebljavati.

Ocitavanje stanje akumulatorske
baterije ne moze se iskljugiti. Po-
novite postupak ili se obratite Hilti
servisu.

Sve LED diode svijetle uzastopno
i zatim jedna (1) LED dioda stalno
svijetli crveno.

Ako se priklju€eni proizvod moze
dalje upotrebljavati, preostali kapa-
citet akumulatorske baterije je ispod
50 %.

Ako se priklju¢eni proizvod ne moze
vi$e upotrebljavati, akumulatorska
baterija je na kraju svog Zivotnog
vijaka i treba je zamijeniti. Obratite
se Hilti servisu.

3.6 Sadrzaj isporuke

Punja¢, upute za uporabu.
Ostale proizvode sustava dopustene
Hilti Store ili na: www.hilti.group

za Va$ proizvod naci éete u Vasoj

4  Tehnicki podaci

\ C4-22 |
Tezina 0,55 kg

Nazivni izlazni napon 10,8V ... 21,6V

| Maksimalna izlazna snaga |90 W |
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C4-22
Temperatura skladistenja -20°C ... 70°C
Okolna temperatura pri radu | -17 °C ... 60 °C

5 Rukovanje

Opasnost zbog oste¢enog kabela! Ako se pri radu osteti mrezni ili produzni
kabel, proizvod i kabel odmah odvojite s mreze. Ne dodirujte neispravno
mjesto!

» Redovito provjeravajte sve priklju¢ne vodove.

» Zamijenite neispravne produzne kabele.

» U protivnom kontaktirajte Hilti servis.

Nacelno se preporucuje uporaba zastitne strujne sklopke (RCD) s maksimal-
nom okidnom strujom od 30 mA.

5.1 Ukljuéivanje punjaca i punjenje akumulatorske baterije

(A] UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije pri punjenju neodobrenih baterija. Posljedica

mogu biti ozljede i oStec¢enja punjaca.

» Ne punite nepunjive baterije.

» Za ovaj punja¢ upotrebljavajte samo akumulatorske baterije koje je
odobrila tvrtka Hilti.

A OPREZ

Kratki spoj zbog vlage Posljedica je oStec¢enje proizvoda.

» Proizvod upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorijama.
» Proizvod drzite dalje od viage.

1. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.
» LED dioda svijetli zeleno.

2. Stavite akumulatorsku bateriju na sucelje akumulatorske baterije.
» Akumulatorska baterija se puni.

3. Kada je akumulatorska baterija napunjena, izvadite je iz punjaca.

6 Ciséenje i odrzavanje

.

Opasnost od elektricnog udara! Ciséenje i odrzavanje s utaknutim mreznim
utikatem moze dovesti do teskih ozljeda ili opeklina.

» Prije svih radova €iS¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikac!

Ciséenje
* Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajuéu prljavstinu.
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e Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte
silikonska sredstva za ¢iSéenje jer mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje

¢ Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima doslo do o$te¢enja
i funkcioniraju li besprijekorno svi upravljacki elementi.

e U slu€aju osteéenja i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Odmah
ga odnesite na popravak u Hilti servis.

* Nakon ¢iS¢enja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite
funkcioniraju li.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potrosni
materijal. Rezervne dijelove, potroSni materijal i dodatni pribor, koji
smo odobrili za va$ proizvod, pronaci ¢ete u vasoj Hilti Store ili na:
www.hilti.group.

6.1 Zamjena mreznog kabela o)

A OPASNOST \

Opasnost od ozljede! Opasnost od elektricnog udara.
» Proizvod smije koristiti, Cistiti i odrzavati samo ovlasteno, obrazovano
osoblje! To osoblje mora biti posebno upu¢eno u moguce opasnosti.

Ako je mrezi kabel ostecen, trebate ga zamijeniti.

ﬂ Pridrzavajte se propisa o elektri¢noj sigurnosti specificnih za zemlju.

1. lzvucite mrezni utika¢ punjaca iz uti¢nice.
2. lzvucite gumirano postolje iz poklopca i izvadite doniji vijak za priévrsci-
vanje.
Materijal
Torx® odvija¢ T10

Otklopite poklopac.

Izradite sliku ili crtez da biste zapamtili kako je poloZzen mrezni kabel.
Oprezno pritisnite jednu od stezaljki kriznim odvijacem kako biste odvojili
kabel. Izvucite kabel iz stezaljke. Ponovite korak za drugi kabel i zatim
uklonite neispravni mrezni kabel.

o~ w
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6. Montirajte novi mrezni kabel. Pritisnite jednu stezaljku kriznim odvijacem
i gurnite kabel u stezaljku. Otpustite stezaljku i provjerite siguran prihvat
kabela. Ponovite korak za drugi kabel.

Materijal

Mrezni kabel

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)

(

(

(

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Odaberite mrezni kabel koji odgovara vasem punjacu iz ove tablice
ili se obratite Hilti servisu.

7. Uvucite mrezni kabel u vodilicu kabela kako je bio poloZen prije zamjene
u vodilici kabela. Upotrijebite prethodno izradenu sliku ili crtez kao
referencu.

8. Zaklopite poklopac i ponovno umetnite vijak za pri¢vr§¢ivanje.

Ponovno utaknite gumirano postolje u poklopac.

10. Ponovno utaknite mrezni utika¢ u uti€nicu i provjerite radi li punja¢
besprijekorno.

» LED dioda svijetli: Punja¢ radi besprijekorno.
» LED dioda ne svijetli: Punja¢ ne radi besprijekorno.
» Kontaktirajte Hilti servis.

©

7  Transport i skladistenje

Transport

» Pazite na siguran prihvat prilikom transporta.

» Nakon svakog transporta provjerite je li na svim vidljivim dijelovima doslo
do ostecenja i funkcioniraju li besprijekorno svi upravljacki elementi.

Skladistenje

» Prilikom skladistenja ovog proizvoda mrezni utika¢é mora biti izvuéen iz
uti¢nice.

» Ovaj proizvod Cuvajte na mijestu koje je suho i nedostupno djeci i
neovlastenim osobama.

» Nakon duljeg skladistenja provijerite je li na svim vidljivim dijelovima doslo
ostecenja i funkcioniraju li besprijekorno svi upravljacki elementi.
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8 Pomo¢ u sluéaju smetnji

U slu¢aju smetnji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami
ukloniti, obratite se naSem Hilti servisu.

Smetnja Mogugéi uzrok Rjesenje
LED dioda ne svijetli. | Mrezni utika¢ nije priklju- | » Utaknite mrezni utika¢
éen. u utiénicu.

Smetnja na proizvodu. » Iskljucite proizvod i
ponovno ga ukljucite.
Ako je LED dioda
jo$ uvijek iskljucena,
obratite se Hilti ser-

visu.
Mrezni kabel je neispra- | » Zamijenite mrezni
van. kabel. — stranica 210
Punjac je ostecen. » Proizvod odnesite
na popravak u Hilti
servis.

9  Zbrinjavanje otpada

&9 Hilti Uredaji su vedim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno
preraditi. Pretpostavka za to je njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim
zemljama Hilti preuzima vas$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte se u Hilti
servisnoj sluzbi ili kod vaseg prodajnog savijetnika.

2 » Elektriéne alate, elektroniCke uredaje i akumulatorske baterije ne
bacajte u kucni otpad!

10 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokal-
nom Hilti partneru.

11 Dodatne informacije

Dodatne informacije o rukovanju, tehnici, okoli$u i recikliranju pronaci éete
na sljedec¢oj poveznici: qr.hilti.com/manual?id=2292545

Tu poveznicu nacéi ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.
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Originalno uputstvo za upotrebu

1 Podaci o dokumentaciji

1.1 O ovoj dokumentaciji

* Progitajte ovu dokumentaciju pre pocetka rada. To predstavlja preduslov
za bezbedan rad i nesmetano rukovanje.

¢ Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se
nalaze u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

¢ Uputstvo za rukovanje uvek €uvajte na proizvodu i samo ga sa ovim
uputstvom prosledujte dalje drugim osobama.

1.2 Legenda
1.2.1 Upozoravaju¢e napomene

Upozoravaju¢e napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvo-
dom. Koriste se sledece signalne reci:

/Al_OPASNOST ___|
OPASNOST !

» Znaci neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne
povrede ili smrt.

/A_UPOZORENJE
UPOZORENJE !

» Ova re¢ skre¢e paznju na mogucéu opasnost koja moze prouzrokovati
tesku telesnu povredu ili smrt.

A\ OPREZ

OPREZ !

» Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do telesnih povreda
ili do materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u uputstvu za upotrebu
Sledeci simboli se koriste u ovom uputstvu za upotrebu:

[ | PoStovanje uputstva za upotrebu

Napomene o primeni i druge korisne informacije

%y
9

Rad sa reciklaznim materijalima

o 5

~/

X Elektricne uredaje i baterije ne odlazite u ku¢ni otpad

@} | Hilti Li-lon akumulatorska baterija
¢ | Hilti Punjad

LT SpeKs 219




L=
1.2.3 Simboli na slikama
Sledeci simboli se koriste na slikama:

Ovi brojevi se odnose na odgovarajuéu sliku sa po¢etka ovog uput-
12 stva za upotrebu.
3 Numerisanje reflektuje redosled radnih koraka na slici i moze da
odstupa od radnih koraka u tekstu.
) Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve
~ |legende u poglavlju Pregled proizvoda.
ol Ovaj znak bi trebalo da vas podstakne na poseban oprez prilikom
* | rada sa proizvodom.

1.3 Simboli u zavisnosti od proizvoda
1.3.1 Simboli na proizvodu
Na proizvodu se koriste sledeéi simboli:

N | Proizvod podrzava NFC tehnologije, koje su kompatibilne sa iOS- i
Android platformama.

[O] | Dvostruka izolacija

{} | Samo za upotrebu u prostorijama

Jednosmerna struja

Ako postoji na proizvodu, ova sertifikaciona institucija za trziSte SAD

U | Naizmeni¢na struja
£ i Kanade je sertifikovala proizvod prema vaze¢im standardima.

1.4 Informacije o proizvodu

=T proizvodi su namenjeni za profesionalnog korisnika, a njima sme
da rukuje, da ih odrzava ili popravlja samo ovla§¢eno, upuc¢eno osoblje. To
osoblje mora biti posebno upoznato sa moguéim opasnostima. Proizvod
i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucena lica
nestruéno tretiraju ili ako se ne koriste namenski.
Oznaka tipa i serijski broj su navedeni na tipskoj plogici.
» Prenesite serijski broj u slede¢u tabelu. Podaci o proizvodu ¢e vam biti
potrebni kada budete kontaktirali naSe predstavnistvo ili servis.
Podaci o proizvodu

Punja¢ C 4-22
Generacija 02
Serijski br.
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1.5 Izjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovorno$éu proizvodac izjavljuje da je ovde opisani proi-
zvod u skladu sa vaze¢im zakonskim propisima i normama. Primerak izjave
o uskladenosti nalazi se na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija se ¢uva ovde:

Hilti Drustvo za razvoj doo | Dozvola za uredaje | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sigurnost

2.1 Opste sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE Progéitajte pazljivo sigurnosne napomene, uputstva,

pregledaijte slike i procitajte tehnicke podatke, koje idu uz ovaj elektriéni

alat. GreSke kod pridrzavanja sledecih sigurnosnih napomena i uputstava
mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili teSkih povreda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.

» Ovaj proizvod ne smeju da koriste lica (ukljucujuci i decu) sa ograni¢enim
psihi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom
iskustva i znanja.

» Deca ne smeju da se igraju sa proizvodom.

» Ukoliko punja¢ montirate na zid, osigurajte sigurnu pri¢vr§éenost punjaca
na zidu.

» Punja¢ montirajte tako da umetnuta akumulatorska baterija ne moze da
padne.

2.2 Pazljivo rukovanje i upotreba punjaca

» Kako biste izbegli povredivanje, punjaéem punite samo odobrene Hilti
Li-lon akumulatorske baterije.

» Lokacija punjaca treba da bude c&ista, hladna, suva i bez mraza.

» Tokom procesa punjenja punjacu treba da se omogudi Sirenje toplote,
zbog toga prorezi za provetravanje moraju da budu slobodni. Uredaj
nemojte da punite u zatvorenoj kutiji.

» Proizvod odrzavajte sa paznjom. Uverite se da nema polomljenih delova
ili delova koji su ostec¢eni tako da proizvod vise ne moze pravilno da
funkcioni$e. Ukoliko su delovi o$teceni ili polomljeni, odnesite proizvod
pre dalje upotrebe na popravku.

» Punjace i pripadaju¢e akumulatorske baterije koristite u skladu sa ovim
uputstvima i na nacin koji je propisan za ovu posebnu vrstu uredaja.
Upotreba punjaca za neke druge primene razli¢ite od predvidenih, moze
dovesti do opasnih situacija.

» Akumulatorske baterije punite samo u punjacima koje preporucuje proi-
zvodac. Kod punjaca, koji je prikladan za odredenu vrstu akumulatorske
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>

>

baterije, postoji opasnost od pozara ako se koristi sa drugim akumula-
torskim baterijama.

Akumulatorska baterija ili punjac koji ne koristite drzite dalje od spajalica,
kovanica, klju¢eva, eksera, vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji bi
mogli prouzrokovati premoséavanje kontakata akumulatorske baterije ili
punjaca. Kratak spoj izmedu kontakata akumulatorske baterije ili punjaca
moze da ima za posledicu opekotine ili pozar.

Akumulatorsku bateriju nemojte ¢uvati na punjadu. Akumulatorsku
bateriju nakon punjenja uvek skinite sa punjaca.

2.3 Pazljivo rukovanje i upotreba akumulatorske baterije

>

Postujte sledece bezbednosne napomene za bezbedno rukovanje
i koriS¢enje litijum-jonskih akumulatorskih baterija. Nepridrzavanje
moze dovesti do iritacije koze, teSkih povreda usled korozije, hemijskih
opekotina, pozara i/ ili eksplozija.

Akumulatorske baterije koristite isklju¢ivo dok su u tehnic¢ki besprekor-
nom stanju.

Pazljivo rukujte akumulatorskim baterijama, kako biste izbegli oStec¢enja
i isticanje te¢nosti koja je jako Stetna po zdravlje!

Nad akumulatorskim baterijima se ni u kom slu¢aju ne smeju vrsiti izmene
niti se njima sme manipulisati!

Akumulatorska baterija se ne sme rastavljati, gnjeciti, zagrevati iznad
80°C (176°F).

Ne koristite ili ne punite akumulatorske baterije, koje su pretrpele strujni
udar ili su oSte¢ene na neki drugi nac¢in. Redovno kontroliSite da li na
vasim akumulatorskim baterijama ima oStec¢enja.

Nikada ne koristite reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.
Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju ili elektri¢ni alat sa akumula-
torskim pogonom kao udarni alat.

Nikada ne izlaZite akumulatorske baterije direktnom suné¢evom zraceniju,
povecéanoj temperaturi, varni¢enju ili otvorenom plamenu. To moze da
dovede do eksplozija.

Ne dodirujte polove baterije svojim prstima, alatima, nakitom ili drugim
predmetima koji provode struju. To moze oStetiti akumulatorsku bateriju
i izazvati materijalnu Stetu i povrede.

Drzite akumulatorske baterije dalje od kiSe, vlage i te€nosti. Tecnost
koja je prodrla moZze prouzrokovati kratke spojeve, strujne udare, pozare
i eksplozije.

Upotrebljavajte samo punjace i elektri¢ne alate koji su predvideni za taj
tip akumulatorske baterije. Da biste to uradili, obratite paznju na podatke
u odgovarajuc¢im uputstvima za upotrebu.

Ne koristite i ne skladistite bateriju u okolini u kojoj postoji opasnost od
eksplozije.
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» Ako je akumulatorska baterija prevru¢a da biste je drzali u ruci, onda je
moguce da je u kvaru. Akumulatorsku bateriju postavite na pregledno,
nezapaljivo mesto koje je dovoljno udaljeno od zapaljivih materijala.
Sacekajte da se akumulatorska baterija ohladi. Ukoliko je akumulatorska
baterija nakon sat vremena i dalje suviSe vru¢a da biste je drzali u ruci,
to znadi da je neispravna. Obratite se servisu Hilti ili procitajte dokument
»,Napomene za sigurnost i koriS¢enje Hilti Li-lon akumulatorskih baterija“.

ﬂ Obratite paznju na specijalne smernice, koje vaze za transport,
skladistenje i upotrebu litijum-jonskih akumulatorskih baterija.
Procitajte napomene za sigurnost i kori¢enje Hilti Li-lon akumula-
torskih baterija, koje mozete dobiti skeniranjem QR koda na kraju
ovog uputstva za upotrebu.

3 Opis

3.1 Pregled proizvoda f]

@ Akumulatorska baterija @ Prikaz radnog stanja punjaéa

@ Prikaz statusa akumulatorske (® Otvori za montazu na zid
baterije (® Prikljusak za akumulatorsku

(® Taster za deblokiranje baterije bateriju

3.2 Namenska upotreba

Opisani proizvod je mobilni punja¢ za Hilti Li-lon akumulatorske baterije sa

nazivnim naponom od 21,6 volti. Namenjen je, u zavisnosti od nacionalne

izvedbe, za priklju¢ivanje na uti¢nice od 100 V do 127 V ili od 220 do 240 V

naizmeni¢nog napona.

Punja¢ mozete da postavite na ravnoj povrsini ili da montirate na zid.

* Lista sa Hilti litijum-jonskim akumulatorskim baterijama nalazi se na kraju
ovog uputstva za upotrebu.

¢ Nisu sve akumulatorske baterije dostupne na svim trzistima.

3.3 Prikaz radnog stanja punjac¢a

| Stanje | Znagenje \
| LED lampica svetli zeleno. | Punjac je spreman za rad. |
| LED lampica ne svetli. | Punja nije spreman za rad. |

3.4 Prikazi Li-lon akumulatorske baterije tokom postupka punjenja

Kada je Hilti Nuron Li-lon akumulatorska baterija priklju¢ena na punja¢ Hilti,
prikaz statusa akumulatorske baterije pokazuje stanje punjenja i eventualne
poruke o gresci.
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Stanje

Jedna (1) LED dioda treperi polako
zeleno

Znacenje
Akumulatorska baterija se puni,
nivo napunjenosti: < 20%

Jedna (1) LED lampica svetli zeleno,
a jedna (1) LED lampica polako tre-
peri zeleno

Akumulatorska baterija se puni,
nivo napunjenosti: 21% do 40%

Dve (2) LED lampice svetle zeleno,
a jedna (1) LED lampica polako tre-
peri zeleno

Tri (3) LED lampice svetle zeleno,
jedana (1) LED lampica polako tre-
peri zeleno

Akumulatorska baterija se puni,
nivo napunjenosti: 41% do 60%

Akumulatorska baterija se puni,
nivo napunjenosti: 61% do 80%

Cetiri (4) LED lampice svetle zeleno

Akumulatorska baterija se puni,
nivo napunjenosti: = 80%

Ne svetli nijedna LED lampica

Jedna (1) LED lampica brzo treperi
zuto, zatim jedn ili viSe LED lampica
svetli zeleno

Akumulatorska baterija je potpuno
napunjena, postupak punjenja je
okonéan.

Postupak punjenja je prekinut. Aku-
mulatorska baterija se mozda nalazi
van dozvoljenog opsega tempera-
ture.

Postupak punjenja se automatski
nastavlja ¢im se ponovo ostvare
potrebni parametri. Ukoliko je po-
trebno, akumulatorsku bateriju do-
vedite na preporucenu radnu tem-
peraturu.

Jedna (1) LED dioda treperi brzo
crveno

Li-lon akumulatorska baterija je blo-
kirana i viS§e ne moZze da se upotre-
bljava. Obratite se Hilti servisu.

3.5 Prikazi stanja Li-lon akumulatorske baterije
Hilti preporucuje da pre svakog postupka punjenja proverite stanje akumu-

latorske baterije.

Za ocitavanje stanja akumulatorske baterije, drZite pritisnut taster za deblo-
kiranje akumulatorske baterije vise od tri sekunde. Sistem ne prepoznaje
potencijalne nepravilne funkcije baterije usled zloupotrebe, kao $to su npr.
pad, ubodi, eksterna oSte¢enja od toplote.

| Stanje
Sve LED diode svetle kao radno
svetlo i jedna (1) LED dioda nakon
toga svetli konstantno zeleno.

Znacenje
Akumulatorska baterija moze dalje
da se koristi.
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Stanje

Znacenje

Sve LED diode svetle kao radno
svetlo i nakon toga jedna (1) LED
dioda brzo treperi zuto.

Upit prikaza stanja akumulatorske
baterije nije mogao da izvrsi. Po-
novite postupak ili se obratite Hilti

servisu.

Ako priklju€eni proizvod moze i da-
lie da se koristi, preostali kapacitet
baterije je manji od 50%.

Ako prikljueni proizvod viSe ne
moze da se koristi, akumulator-
ska baterija je na kraju svog roka
trajanja i potrebno je da se zameni.
Obratite se Hilti servisu.

Sve LED diode svetle kao radno
svetlo i jedna (1) LED dioda nakon
toga svetli konstantno crveno.

3.6 Sadrzaj isporuke

Punjag, uputstvo za rukovanje.
Ostale, za va$ proizvod odobrene sistemske proizvode pronadite u vasoj
Hilti Store ili na: wwwe.hilti.group

4  Tehnicki podaci

C 4-22
Tezina 0,55 kg
Nominalni izlazni napon 10,8V ...216V
Maksimalna izlazna snaga 90 W
Temperatura skladistenja -20°C ... 70°C
Temperatura okoline tokom | -17 °C ... 60 °C
rada

5 Rukovanje

/A UPOZORENJE

Opasnost zbog ostec¢enog kabla! Ukoliko se tokom rada o$teti mrezni
ili produzni kabl, odmah iskljucite proizvod i kabl sa mreze. Ne dodirujte
neispravan deo!

» Redovno kontrolisite prikljuéne kablove.

» Zamenite neispravan produzni kabl.

» U protivnom kontaktirajte Hilti servis.

Nacelno se preporucuje upotreba zastitne strujne sklopke (RCD) sa maksi-
malnom okidnom strujom od 30 mA.
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5.1 Ukljucivanje punjaca i punjenje akumulatorske baterije

Opasnost od eksplozije prilikom punjenja nedozvoljenih baterija. Posle-

dice mogu biti povrede i oSte¢enja na punjacdu.

» Nemojte puniti baterije koje se ne mogu ponovo puniti.

» Za ove punjace koristite samo akumulatorske baterije koje je odobrila
kompanija Hilti.

A\ OPREZ

Kratak spoj usled vlage ili nakvaSenosti Posledica su oSte¢enja proizvoda.
» Proizvod upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorijama.

» Proizvod drZite dalje od vlage i nakvasenosti.

1. Mrezni utika¢ ukljucite u uti¢nicu.
» LED lampica svetli zeleno.

2. Akumulatorsku bateriju umetnite u priklju¢ak za akumulatorsku bateriju.
» Akumulatorska baterija se puni.

3. Kada se akumulatorska baterija napuni, uklonite je sa punjaca.

6 Nega i odrzavanje

/A UPOZORENJE |

Opasnost od elektricnog udara! Nega i odrzavanje uredaja dok je mrezni
utika¢ utaknut moze da dovede to teskih povreda i opekotina.

» lzvucite mrezni utika¢ pre radova na nezi i odrzavanju!

Nega

+ Cuvrsto prionulu prljavétinu pazljivo uklonite.

« (Cistite ku¢iste samo sa blago nakvasenom krpom. Ne upotrebljavajte
sredstva za negu na bazi silikona, jer mogu nagristi plasti¢ne delove.

Odrzavanje

* Redovno proveravajte da li je do$lo do oSteéenja na vidljivim delovima
alata i funkcionisanju elemenata za besprekorno kori$éenje.

¢ U slu¢aju da proizvod ima o$teéenja i/ili funkcionalne smetnje, ne koristite
ga. Odmah odnesite uredaj u Hilti servis na popravku.

* Posle radova na nezi i odrzavanju, prikljuéite svu zastitnu opremu i
proverite da li funkcioniSe.

ﬂ Da biste obezbedili bezbedan rad koristite samo originalne rezervne
delove i potro$ni materijal. Rezervne delove, potros$ni materijal i
pribor koji smo odobrili za va$ proizvod naci ¢ete u Hilti Store ili na:
www.hilti.group.
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Zamena mreznog kabla &

/A, OPASNOST

Opasnost od povreda! Opasnost od strujnog udara.
» Proizvod sme da odrzava i servisira samo ovlaséeno, upuc¢eno osoblje!
To osoblje mora biti posebno upué¢eno u moguée opasnosti.

Ako

je mrezni kabl o$te¢en, morate ga zameniti.

Vodite rac¢una o lokalnim propisima za elektri¢nu bezbednost.

1.
2.

Izvucite mrezni utika¢ punjaca iz uti¢nice.
Izvucite gumenu podlogu iz poklopca i odvrnite pri¢vrsni zavrtanj koji se
nalazi ispod.

rp®

8.

Materijal

Torx® odvrta¢ T10

Otvorite prekrivku.

Da biste zapamtili polozaj mreznog kabla, napravite sliku ili crtez.
Pazljivo pritisnite jednu stezaljku pomocu krstastog odvrtaca da biste
otpustili vod. Izvucite vod iz stezaljke. Ovaj korak ponovite i za drugi vod
i potom uklonite neispravan mrezni kabl.

Montirajte nov mrezni kabl. Utisnite jednu stezaljku pomoc¢u krstastog
odvrta¢a i pomerite vod u stezaljku. Pustite stezaljku i proverite stabilnost
voda. Ovaj korak ponovite i za drugi vod.

Materijal

Mrezni kabl

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)
(
(
(

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Iz ove tabele izaberite mrezni vod koji odgovara vasem punjacu ili
se obratite Hilti servisu.

MreZni kabl postavite u vodicu za kabl onako kako je bio postavljen
u vodicu pre zamene. Kao referencu upotrebite sliku ili crtez koji ste
prethodno napravili.

Preklopite poklopac i ponovo zavrnite pri¢vrsni zavrtanj.
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9. Gumenu podlogu ponovo umetnite u poklopac.
10. Mrezni utika¢ ponovo utaknite u utiénicu i proverite da li punja¢ pravilino
funkcionise.
» LED lampica svetli: Punja¢ funkcioniSe besprekorno.
» LED lampica ne svetli: Punja¢ ne funkcioni$e besprekorno.
» Kontaktirajte Hilti servis.

7 Transport i skladiStenje

Transport

» Obratite paznju na bezbedno stajanje prilikom transporta.

» Nakon svakog transporta proverite da li je doslo do o$tecenja na vidljivim
delovima i da li elementi za rukovanje besprekorno funkcionisu.

Skladistenje

» Proizvod skladistite uvek sa izvu¢enim mreznim utikacem.

» Proizvod skladitite na mestu koje je suvo i nepristupa¢no deci i neovla-
$éenim osobama.

» Nakon duzeg skladistenja proverite da li je do$lo do ostecenja na vidljivim
delovima i da li elementi za rukovanje besprekorno funkcioni$u.

8 Pomoc¢ u slucaju smetnji

U slu¢aju smetnji koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne mozete
samostalno da otklonite, obratite se nasem Hilti servisu.

Smetnja Mogucéi uzrok Resenje
LED lampica ne sve- | Mrezni kabl nije priklju- | » Mrezni utika¢ ukljucite
tli. Gen. u uti¢nicu.

Smetnja na proizvodu. » Iskljucite proizvod i
ponovo ga uklju€ite na
strujnu mrezu. Uko-
liko je LED lampica
potom i dalje isklju-
¢ena, obratite se Hilti

servisu.
Mrezni kabl je neispra- | » Zamenite mrezni kabl.
van. — Strana 221
Punja¢ neispravan. » Odnesite uredaj u Hilti

servis na popravku.

9  Zbrinjavanje otpada

& Hilti uredaji su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala.
Preduslov za ponovnu upotrebu je stru¢na podela materijala. U mnogim
zemljama Hilti predaje Va$ stari uredaj na reciklazu. Pitajte Hilti servis za
klijente ili VaSeg konsultanta za prodaju.
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‘FX » Elektricne alate, elektronske uredaje i akumulatorske baterije ne
odlazite u ku¢ne otpatke!

10 Garancija proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja o uslovima garancije, obratite se lokalnom Hilti
partneru.

11 Dodatne informacije

Dodatne informacije o rukovanju, tehnici, zivotnoj sredini i reciklazi mozete
pronaci na sledec¢em linku: gr.hilti.com/manual?id=2292545
Ovaj link mozZete pronaci na kraju dokumentacije kao QR kod.

MepeBoa OpUrMHanNbHOro PyKoBOACTBaA MO JKC-

nnyartauuvuu
1 YKasaHuA K JOKYMEeHTauuu

1.1 06 aTom AOKyMeHTe

EAL

UmnopTtep U ynonHomoueHHanA U3roToBUTENEeM opraHu3auyua
* (RU) Poccuiickana ®eaepaum
AO "Xuntv OuctpubbtowH JNITO", 141402, MockoBckaa obnactb, .
XUMKH, yn. JleHuHrpaackas, ctp. 25
¢ (BY) Pecnyb6nuka Benapycb
222750, MuHcKan obnactb, [13ep>KUHCKHMi panoH, P-1, 18- km, 2 (okono
a. Cnoboaka), nometyeHve 1-34
¢ (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
Pecny6nuka KasaxcraH, nHaekc 050057, r.Anmarsl, yn.Tumupnsesa 42,
nasuaboH 15-9
KasakcraH Pecny6nukacsl, 050057, Anmartsl K., Tumupsaes Kelueci, 15-9
NaBUNbOHbI
*  (AM) Pecnybnuka ApmeHua
00O 3itu-KoH, Pecnybnuka Apmenus, r. Epesan, yn. babasHa 10/1
CTpaHa Npou3BOACTBA: CM. MapKMPOBOYHYIO TaBNMUKy Ha 060PYAOBaHMUM.
[ata npousBoACTBa: CM. MapKUPOBOYHYHO Tabnuuky Ha 060pyaOBaHNUM.
COOTBETCTBYIOLLMI CEPTUPUKAT MOXKHO HaiTh no aapecy: www.hilti.ru
CneuvnanbHblx TPe60BaHUI K YCNOBUAM XPaHEHWs, TPaHCMOPTUPOBKU U UC-
Nnonb30BaHKs, KPOME YKasaHHbIX B PyKOBOACTBE NO 3KCnayatauum, HeT.
CpoK cny»k6bl U3genusa cocraenaet 5 ner.
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e O3HaKOMbLTECb C 3TUM [OKYMEHTOM rnepes Hauanom pabotbl. 310
ABnAeTcA 3anorom 6ezonacHom paboTsl U GecnepeGorHOM IKCNyaTaLum.

» Cobntoaaite yKazaHus no TexHuke 6e3onacHoOCTM U Npeaynpexgatome
yKasaHuA, NPUBOANMbBIE B AaHHOM AOKYMEHTE U Ha U3AENUM.

e XpaHWTe PYKOBOACTBO MO 3KCMyatauuu Bceraa paaoM C SNEKTPOMH-
CTPYMEHTOM U NepeaaBanTe ANEKTPOUHCTPYMEHT ByAyLiMM BnaaenbLam
TONBbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 TloAcCHeHUe K 3HaKam

1.2.1 Mpenynpexaarowue ykasaHusa

MpeaynpexaatoLmne ykasaHua Cny>xar ana npeaynpexaeHus 06 onacHOCTAX
npu obpatleHun c usgenuem. McnonbsytoTcA cneaytoline CUrHasbHble
cnosa:

/A ONACHO \

OMACHO !
» O6wee 0603HAUEHUE HEMOCPEACTBEHHOM ONACHOW CUTyauuu, koTopas
BeyeT 3a co6oW TAXKENbIE TPABMbI UM CMEPTENbHLIN UCXOA.

A NPEOYNPEXAEHUE)

NPEAYNPEMXAEHME !

» O6Lee 0603HaYeHUEe NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTYaLMK, KOTOPasa MOXET
nosneyb 3a coBoi TAXKENbIe TPAaBMbl UM CMEPTENbHbBIA UCXOA.

/' OCTOPOXHO

OCTOPOXHO'!

» Obujee 0603HaYEHUE NOTEHLMANBHO ONACHOW CHUTYaLMK, KOTOPaA MOXXET
noeneyb 3a CoGOM TPaBMbI UK MOBPEXAEHWE 0OOPYAOBaHUA (MaTepu-
anbHbIA yLiEPO).

1.2.2 CumBoOnbl, UCNONb3yeMble B PyKOBOACTBE
B aTOM pyKOBOACTBE UCMONb3YHOTCA CReaytoLmMe CUMBOSbI:

[ | Cobntopatb PyKOBOACTBO NO 3KCRyaTaLmmu

YKkasaHuA no aKcnnyarauun v apyras nonesHasa MHpopmauua
O6palieHne ¢ matepuanamu, NPUroAHLIMKU AnA BTOPUYHOW Nepepa-
60TKM

He BbiBpacbiBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI U @KKyMyNATOPbl BMECTE C
06bl4HBEIM Mycopom!

Hilti JTutnit-noHHbIn akkymynatop (Li-lon)

3apsaaHoe yctpoucTso Hilti

X & @

1.2.3 CumBonbl Ha H306pameHnax
Ha nsoBpaykeHnsax UCnonb3yoTca CrneayroLme CUMBOTbI:
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OTH UMPLI YKasLIBaOT HA COOTBETCTBYIOLLEE H30DPaKEHHe B Ha-
yane [JaHHOrO PYKOBOACTBA.

Hymepauma Ha n3obpaxeHunax oTobparkaeT NOPAAOK BbINOAHEHHA

3 | paboumnx onepaumii M MOXeT OTIMUaTLCA OT HyMepaLnK, UCToNb3ye-
MOMI B TEKCTE.

Homepa nosuumit ucnonbayotca B 0630pHOM 13obpaxeHun. B 06-
30pe U3AEeNMA OHW YKa3LIBAOT HA HOMepa B 3KCMAMKALNM.

OTOT 3HaK JOMKEH NpUBNeYb 0coboe BHUMaHWe Nonb3osatensa npu
ofpalleHum C usaenuem.

1.3 CwuMBOnNbI B 3aBUCUMOCTH OT YCTPOWCTBA

1.3.1 CumBoOnbI Ha yCTpOHCTBE
Ha ycTpoicTBe MOryT MCNoNb30BaTbCA CneaytoLme CUMBOSbI:

N | Msnenne noanepxwsaet texHonornto NFC, coBmecTumyto ¢ nnar-
dopmamm iOS v Android.
O] | AsoitHan usonaumus

%} | AnsA ucnonbaoBaHus TOMLKO BHYTPHU MOMELLEHHiA

=== | [1OCTOAHHbLIN TOK

U | MepeMeHHbI TOK
CooTBeTCTBYIOLAA MapPKMPOBKA Ha YCTPOWCTBE NOATBEPKAAET, UTO
3TO YCTPOWCTBO ObINO CepTUPULMPOBAHO AaHHLIM OPraHOM CepTU-
% | pukaumn anA ucnonbsosanua B CLLIA 1 KaHaae B cooTBeTCTBUM C
AEACTBYIOLMMU HOPMAMMU.

1.4 WHdopmauua o6 usgenmu
Wspenva [Calla o]l npeaHasHaueHsl AnA NPOGECCHOHANLHOTO MCMONb3O-
BaHWA, NOITOMY OHW AOMKHbLI OOCNYXKMBATLCA U PEMOHTUPOBATLCA TOSNBKO
YNONHOMOUYEHHBIM W OBYYEHHBIM NEPCOHaNOM. JTOT NEPCOHan AOMKEH
NPOMTH cheunanbHbIid MHCTPYKTaXK Mo TexHUKe GesonacHocTh. Mcnonbsosa-
HUEe W3AENUA W ero OCHACTKM He MO Ha3HAYEHUIO UMK ero dKcnnyartauma He-
06y4eHHbIM NepCoHaNoM MOryT NPeACTaBATb ONacHOCTb.
Tunosoe 0603HaYeHNe U CePUItHBIA HOMEP YKasaHbl Ha 3aBOACKOW Tabnuuke.
» TepenuiunTe CEPUIHBIA HOMEP B HKENPUBEAEHHYIO TaBNUuHYy0 GopMy.
JaHHble n3nenna Heo6xoanMbI NPW 0BpaLLeHn B Halle NpeACTaBUTeNb-
CTBO UNK CEPBUCHBIN LEHTP.
YkasaHuA K u3genuio
3apsAaHoe ycTporcTBO C4-22
Mokonexune 02
CepuiiHblit Homep
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1.5 Jleknapauusa COOTBETCTBUA HOpMaM

HactoAwmum ¢pupma-msrotoBuTeNb C MOMHOW OTBETCTBEHHOCTBIO 3afBAET,
4TO AaHHOE W3Aenue COOTBETCTBYET AEHCTBYIOWMM AMPEKTUBAM U HOPMaM.
Konuto aeknapauun COOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHL|E 3TOrO IOKYMEHTa.
TexHuyeckana AOKyMeHTaUuUA (OPUriHanbl) XpaHUTCA 34eCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, l'epmanua

2 BesonacHocTb

2.1 O6wue ykasaHuA no TexHuKe GesonacHocTu

A\ NPEAYNPEXOEHUE UsyunTe BCe yKasaHUA no TexHuke Gesonac-

HOCTH, UHCTPYKLUHUU, MANIIOCTPALUN U TEXHUUYECKHE AaHHble, KoTopble

NpUNararoTCA K AaHHOMY 3NeKTPOUHCTPYMEHTY. HecobnoaeHne npueo-

OUMbIX HWKE YKa3aHWUA MOXKET NPUBECTU K MOPAKEHUIO NEKTPUYECKUM TO-

KOM, NOXapy n/Mnu TaxensiM TpasmMam.

CoxpaHuTe BCe YKa3aHWA MO TeXHUKe 6e30nacHOCTH U MHCTPYKLUUK ANnA

cneayrowero nonb3oBarens.

» Jlvuam (BKNtOYaA AeTer) C OrpaHMyeHHbIMU GU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU
WM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMMU UNU HE UMEIOLWUM HEeoBXoanMOro
onbiTa ¥ 3HaHWH UCNONb30BaTh YCTPOMCTBO 3anpeLiaeTca.

» He paspeluaiTte AeTAM urpatb C yCTPOWCTBOM.

» [lp1 MOHTa)ke 3apAAHOro YCTPOICTBA Ha CTeHe cneayeT no3aboTUTLCA O
€ro HaJleXXHoW puKcaLmu.

» CMOHTUPY#iTe 3apAAHOE YCTPOICTBO TakuM 00pasom, 4ToGbl YCTaHOB-
NEHHbIN aKKYMYNIATOP HE MOr ynacTb.

2.2 BepexHoe o6palyeHue ¢ 3apAAHLIMA YCTPOWCTBAMHU M WX Npa-
BUIIbHOE UCNOJIb30BaHHe

» Bo nsberxkaHue TpaBMUPOBaHHUA 3apAXKaiTe C NOMOLLbLO 3TOr0 3aPAAHOIO
YCTPOMCTBA TONLKO AOMNYLLEHHbIE NUTUIR-MOHHBIE akKkymynaTopb! Hilti.

» MecTo pasmeLLeHus 3apAAHOrO YCTPOWCTBA AOMKHO BbiTb YUCTLIM, CY-
XMM W NPOXNaHbIM, HO HE NPOMEP3atoLLUM.

» Bo Bpema 3apAaaku Ana oTBoja Tenna M3 3apAaHOro yCTPOMCTBA BEH-
TUNALMOHHBIE MPOPE3N AOMKHbI BbiTb CBOBOAHLI. He akcnnyatupyite
3apAAHOE YCTPOMCTBO TaMm, rAe OTCYTCTBYET NPUTOK CBEXEro BO3Ayxa.

» bBepexHo obpalyaittecb ¢ MalMHOW. YBeanTeCh, UTO HUKaKUE AeTanu He
CroMaHbl UK He NOBPEXAEHbI TAaKUM 06pasoM, YTO YCTPOWCTBO BonbLue
He cMmoXeT paboTatb AOMKHLIM oBpasoM. Ecnu fetanu noBpexaeHbl
WK CNIOMaHbl, OTPEMOHTUPYITE YCTPOWCTBO, NMPEXAe YeM NPOoAoIHKaTb
€ero ucnonb3oBaHue.

» [lpumeHaiTe 3apAaHbIe YCTPOMCTBA M COOTBETCTBYIOLLME €My aKKy-
MYNATOPbLI COMMAacHO NPUBEAEHHBIM MHCTPYKLMAM MO WUCMOSb30BaHUIO
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YCTPOMCTB MMEHHO 3TOro Tuna. Mcnonb3oBaHWe 3apAaHbIX YCTPOWCTB He
MO Ha3HAYEHUIO MOXKET NPUBECTU K ONACHBIM CUTYaLUAM.

3apaaiTe akkyMynaTopbl TONbKO C MOMOLLBIO 3apAAHBLIX YCTPOMUCTB,
PEKOMEHAOBaHHbLIX M3rotosutenem. [lpu UCNOMbL30BaHMK 3apPAAHOro
yCTPOMICTBa ANA 3apAAKM HECOOTBETCTBYIOLMX €My TUMOB aKKyMynAaTo-
POB CyLLIECTBYET OMacHOCTb BO3ropaHus.

XpaHuTe Heucnonb3yeMbli akKyMynaTop WM 3apaaHOe YCTPOMCTBO
BJIa/IM OT CKPEMNOK, MOHET, KoYen, rBo3zien, LLypynoB U APYrUX MESKUX
MeTanIM4YeCKUX NPeAMETOB, KOTOPbIE MOTYT CTaTb MPUYMHON 3aMbIKaHWA
KOHTAKTOB.  3aMblKaHMe KOHTAKTOB aKKyMynAaTopa Wnu 3apaaHoro
YCTPOMCTBA MOXET NMPUBECTU K OXKOraM Uk BO3rOPaHHio.

He xpaHuTe akkymynatop Ha 3apaaHOM ycTpoictee. [locne sapaaku
BCeraa u3BfeKanTe akkyMynaTtop 13 3apaaHoro ycTponcTea.

2.3 AkKypaTHoe o6palyeHue C aKKyMyNIATOpamMM U UX NpaBUnbHOe

Ucnonb3oBaHue

Cobnropaiite cnenyrowme yKasaHusa no TexHuke 6esonacHocTn ana
6ezonacHoro o6palLeH1a U UCNONb3OBAHUA JIMTUI-UOHHBIX aKKYMy-
NATOPOB. MX HECOBNIOAEHNE MOXET NPUBECTU K Pa3AParKEHHUAM KOXM,
CepbesHbiM TpaBMaM, XMMUYECKUM OXOoram, BO3rOpaHWio U/Mnu B3pbl-
BaM.

Mcnonb3ayitte akkyMynAaTopbl TOIbKO B TEXHUYECKU UCMPABHOM COCTOR-
HUM.

ObpaljaiTecb C aKKyMynaTopamMu OCTOPOXHO, uYTOObl He AOMyCTUTb
NOBPEXAEHWA U NPEfOTBPaTUTL BBIXOA XXWAKOCTEW, NPeACTaBNAILLMUX
CepbesHyto OMacHOCTb AnA 340PoBbA!

Kareropuuecku sanpeLyaeTtcA BHOCUTb UBMEHEHUA B KOHCTPYKLMIO aKKy-
MYNATOPOB UMK BbINONHATL HEAOMYCTUMbIE MaHUMYNALMK C HUMM!
3anpelyaetca pasbupatb, chAaBnMBaTtb, HarpesBaTb O Temneparypbl
cBbilwe 80 °C unu cxkuratb akKyMynaTopsl.

He ncnonb3yiite unu He 3apaykanTe akkyMynAaTopbl, KOTOpbLIE NoaABepra-
NIUCb MEXaHWUYECKUM (YAaPHbLIM) HAarpy3kam WUian noay4unu noBpexaeHe
Kakum-1M6o MHbIM 0Bpasom. PerynApHo npoBepsiiTe UCMonb3yemble
BaMM1 aKKyMyNATOPbI Ha MPU3HAKKU NOBPEXAEHHN.

Kareropuuecku 3anpeLjaerca UCnonb30BaTb BOCCTAHOBNEHHbIE aKKyMY-
NATOPbI UK aKKYMYNATOPbI NOCNE BTOPUYHOW NepepaboTKu.
KaTeropuuyecku sanpeLyaeTca UCNONb30BaTb akKyMynaTop unu padora-
fOLMe OT aKKyMyNATopa 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B KayecTBe yAapHOro
MHCTPYMeHTa.

Kateropuuecku 3anpelyaetca noasepratb akKyMynaTopbl BO3AEHCTBUIO
NPAMOrO COJSIHEYHOrO M3My4YEHUA, BBICOKOW Temnepatypbl, UCKP WK
OTKPBITOrO NnameHn. ATO MOXKET NPUBECTHU K B3PbIBAM.

He KacaiTecb akKyMynATOPHbIX KNeMM (MOCOoB) nanbLuamu, padoummu
MHCTPYMEHTaMM, YKPALIEHWUAMWU UIU WHBIMU TOKOMPOBOAALMMU Npea-
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MeTaMu. OTO MOXKHO MOBPEAWTb aKKyMYNATOP, a TaKXe MPUBECTU K
mMatepuanbHoMy yLiepOy v Tpasmam.

» [penoxpaHAnTe akKyMynATOpbl OT AOXASA, NOBLILLEHHON BAAXHOCTU U
>Xuakoctei. MNpoHMKLWAan Bnara MOXET NPUBECTU K KOPOTKUM 3amblKa-
HUAM, yAapam 3MEeKTPMYECKUM TOKOM, OXOram, BO3rOPaHUIO MK B3PbI-
BaM.

» MWcnonbayiite TONbKO AONYLUEHHbIE ANA AAHHOMO TUMa akKyMynAaTopoB
3apAAHble YCTPOWCTBA U NEKTPOUHCTPYMeHThl. CobnioaanTe ykasanusa,
NPUBOAMMbIE B COOTBETCTBYIOLLMX PYKOBOACTBAX NO 9KCnayaraumm.

» He ncnonb3ayitte unmn He xpaHuTe akKyMynAaTop BO B3PbIBOOMNACHbIX 30HAX.

> CnWWKOM CUNbHbIA HarpeB akKymynAatopa (TakoW, YTO A0 Hero Heso3-
MOXHO AOTPOHYTLCA) YKasbiBAeT Ha ero BO3MOXHbIA AedeKT. Pasme-
CTUTe aKKyMynaTop Ha 6e30nacHOM pPacCTOAHUMU OT BOCTNAMEHAOLWMXCA
MatepuanoB B XOPOLUO NMPOCMaTPUBAEMOM U NOXapobe3onacHoM Me-
cte. [aiTte oCTbiTb akKymynAtopy. Ecnu no ucreuyenuu omHoro vaca
aKKyMynATOp BCE elle OCTaeTCA TakUM rOpPAYUM, YTO ero Henb3a B3ATb
B PYKM, 3TO O3HAYaeT, YTO OH HeucnpaseH. OBpatuTecb B CEPBUCHYIO
cnyx0y Hilti unu u3yunte AOKYMEHT «YKasaHHA MO TexHUKe 6e30nacHOCTH
1 UCNONb30BAHUIO NMUTUIR-UOHHBIX akKymynAatopos Hilti».

Cobntofaiite cneynanbHble AMPEKTUBLI MO TPAHCTIOPTUPOBKE, Xpa-
HEHWIO M UCMONb30BAHUIO NIMTUIA-UOHHBIX aKKYMYSIATOPOB.
O3HaKOMbTECH C YKa3aHUAMM MO TeXHWKe 6e30MacHOCTU U UCMONb-
30BaHM1I0 NIMTUIA-UOHHBIX akkymynatopos Hilti, koTopele MOXHO no-
CMOTpeTb NyTeM CKaHupoBaHua QR-Koza B KOHLUE 3TOro pykoBoA-
cTBa o aKcnayaraumm.

3 OnwucaHue

3.1 0630p ycTpoiicTaa ]

@ Axkxymynatop @ Wnavkatop paboyero cocTon-
@ Wuavkatop cTatyca akKymyna- HMA 3apAAHOro yCTPOCTBa
Topa OTBepCTUA ANA HACTEHHOro
® KHonka Ae6nOKMPOBKH aKKy- MOHTaXKa
Mynatopa (® THesmo anA akkymynaTtopa

3.2 Wcnonb3oBaHue NO Ha3HAYE€HUIO

JaHHoe usnenve npeactasBnAeT coboi NepeHoCHoe 3apAAHOE YCTPOWCTBO
ANA NIUTUIA-MOHHBbIX akkymynatopos Hilti ¢ HoMWHanbHEIM HanpsxeHnem
21,6 B. OHO npeAaHasHauYeHO ANA NOAKMIOUYEHMA K PO3ETKaM NepemMeHHOro
TOKa Hanpsxennem 100-127 B unn 220-240 B (B 3aBMCUMOCTH OT 9KCNOPT-
HOrO UCMOJSTHEHWA).

3apAaHoe yCTPOWCTBO MOXHO YCTaHaBMBaTh Ha MAOCKUX OCHOBaHUAX MK

MOHTUPOBATb Ha CTEHe.
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¢ Cnucok AONYLWEHHbIX K MCMOMb30BaHWIO C 3TUM YCTPOWCTBOM JIUTUMA-

MOHHbIX akkymynaTtopos Hilti cm.

SKcCnnyarauuu.

B KOHUe 3TOro pykosoAactea no

* He BCe yKasaHHble akkyMynaTopbl AOCTYMHbI BO BCEX CTPaHax/permoHax.

3.3 WHaunkaTop pabouero COCTOAHUA 3apAAHOrO YCTPOMCTBA

| CocTonnue
‘ CBETOAMO/ TOPHT 3eMEHBIM.

‘ CBeToanoa He ropur.

| 3Hauenne \

pabore.
3apaaHoe yCTPOMCTBO HE roTOBO K
pabore.

3apaaHoe yCTPOWCTBO FOTOBO K ‘

3.4 WHAWKaAUUK COCTOAHUA NUTUH-UOHHOTO aKKYMyNATOpa BO BpeMA

3apAaku

Mpu noakntoyeHnn nuTMit-noHHoro akkymynatopa Hilti Nuron k sapaaHomy
yctpoictsy Hilti nankatop coctoAHnA akkymMynATopa NokasbiBaeT ypoBEHb
3apAAa ¥ BO3MOXKHbIE CUTHambl OLLMOKK.

CocTofHne

3HaueHue

OawH (1) cBeToanoa muraet sene-
HbIM C HU3KOW Y4aCTOTOMW.

BoInonHaeTcA 3apsaaKa akkyMyns-
TOpa, ypoBeHb 3apaja: < 20 %

OawH (1) cBeToanoOA ropwT 3ene-
HbIM, 04uH (1) cBeToaAMoA muraeT
3e/1eHbIM C HU3KOW 4acTOoTOM
[Ba (2) ceBeToanMona ropAr sene-
HbIM, 0AuH (1) cBeToAMOA MuraeT
3e/1eHbIM C HU3KOW 4acTOTOM

BeinonHAeTcA 3apAaka akkymyna-
Topa, ypoBeHb 3apaaa: ot 21 % o
40 %

BrinonHaeTcA 3apaaka akkymyna-
Topa, ypoBeHb 3apAaa: ot 41 % ao
60 %

Tpw (3) cBeToAnOAA rOPAT 3eMEHbIM,
oAavH (1) ceBeToanoa muraet sene-
HbIM C HU3KOM 4acTOoTOWM

YeTbipe (4) cBeTOAMOAA FOPAT 3€ne-
HbIM

He ropuT HM oanH cBeToaMoA

BoInonHaeTCA 3apsaaKa akkyMyns-
TOpa, ypoBeHb 3apaga: ot 61 % o
80 %

BoinonHseTcA 3apsaaka akkyMyns-
Topa, ypoBeHb 3apasa: = 80 %
AKKYMYNATOP NONHOCTHIO 3aPFXKEH,
npoLecc 3apAaKu 3aBepPLLEH.
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CocTtofHue

OauH (1) cBeToanon Muraert xen-
TbIM C BbICOKOW 4aCTOTOM, 3aTeM
OAMH UK HECKOMNBKO CBETOAUOLOB
rOpAT 3eNeHbIM

3HaueHue

Mpouecc 3apaaku npepsaH. Bos-
MOXHO, YTO aKKyMY/ATOP Haxo-
[UTCA BHE AOMYCTUMOro Temnepa-
TYpPHOro AnanasoHa.

Mpouecc 3apaakM aBToMaTUyecKn
NPOAOMKHUTCA, KaK Tonbko ByayT
BOCCTaHOBJIEHbI HY)XXHbIE YCO-
BuA. Mpu HeobxoaMMOCTH yBe-
NUYbTE/YMEHbLLWUTE TemnepaTtypy
aKKyMynATopa 0 PeKoOMeHAyeMOow
TemnepaTtypbl 3apAaKK.

OawuH (1) cBeTOAMOA MUraeT Kpac-
HbIM C BbICOKOW 4aCTOTOW.

JIMTUIA-NOHHBIV aKKYMYnATOpP 3a-
6nokvMpoBaH 1 ero AanbHeWLlee Uc-
nonb3oBaHWe HeBO3MOXHO. Obpa-
TUTECb B CepBUCHbIN LeHTp Hilti.

3.5 WHAMKaLMKU COCTOAHUA JINTUIH-MOHHOTO aKKyMynATopa

Hilti pexomenayeT nposepATb YpOBEHb 3apAaa SIMTUA-UOHHOTO aKKyMynsa-
Topa nepea KakabIM NPoLEeCcCoM 3apAAKU.

JAnA 3anpoca COCTOAHUA aKKyMynATopa yaAepIK1BanTe KHOMKY A€6NOKUPOBKU
HakaToil 6Gonee 3 c. Cuctema He pacnosHaeT NoTEHUMaNbHOE HapyLueHue
paboTbl aKKyMyNATOPHOW BaTapen BCNEACTBUE HEMPaBUIbHOroO obpatleHuns,
Hanpumep, nNafeHuaA, NPOKONOB, BHELUHEr0 TEPMUYECKOro BO3AEUCTBUA W

T. A.

CocrofHue

3HaueHue

Bce cBeToanoabl 3aropatotca B
BuAe BeryLero orHd, nocne Yyero
OAMH (1) cBETOAMOA rOPUT 3ENEHBIM.

AKKYMYNATOP MOXHO NPOAOIKATL
“cnonb3oBath.

Bce cBetoanoael 3aropatotca B
BuAe GeryLero orHa, nocne yero
OAMH (1) CBETOAMOA MUraeT XKeNTblM
C BbICOKOMN 4aCTOTOW.

He ynanock 3aBepLunTbL 3anpoc co-
CTOSAIHUA aKkKyMynaTopa. MoBTopuTe
npoLecc unu obpatutech B CEpBUC-
Hyto cny>kfy Hilti.

230 Pycckui




CocrtosiHne

Bce cBetoanoabl 3aropatotca B
BuAe GeryLyero orHs, nocne Yyero
oauH (1) cBeToaMoa roput Kpac-

LIS

3HaueHue

B cnyyae BO3MOXXHOCTH AanbHewn-
LLIEro UCMONb30BaHUsA NOAKIOYEH-
HOro YCTPOWCTBA OCTaBLUAACA eM-

HbIM. KOCTb aKKyMynaTopa COCTaBnsaetT
Hwxe 50 %.

Ecnv noakntoYeHHoe yCTPOWCTBO
6onblue Ucnonb3oBaTh
HEBO3MOXHO, pecypc
aKKymynaTopa ucyepnaH v
aKKyMynATop cneayeT 3aMeHUTb.
Obpatutech B CEPBUCHbIN LIEHTP
Hilti.

3.6 KomnnekT nocraBku

3apAaHoe yCTPOMCTBO, PYKOBOACTBO MO JKCMyaTaumy.

Opyrne cuCTEMHble NPUHAANEXKHOCTM, AOMYLIEHHblE ANA WCNOMb30oBa-
HWA C 3TUM u3aenuem, Bbl Moxkete HaiTtu B Hilti Store unu Ha caitte
www.hilti.group

4  TexHUUYeCKUe AaHHble

C 4-22
Macca 0,55 kr
HomuHanbHoe BbixogHoOe 10,8B ... 21,6 B
HanpAMXeHue
MakcumanbHan BbixogHan 90 Bt
MOLLHOCTb
Temneparypa XxpaHeHUs -20°C ... 70°C
Temneparypa okpymatrowien | -17 °C ... 60 °C
cpeabl Npy aKkcnnyarauuu

5 YnpaBneHue

OnacHOCTb BCReACTBUE MOBpemAeHHbIX Kabenen! [Mpu noBpexaeHUw
kabena aNeKTPOoNnUTaHUsa UNK YANMHUTENBLHOTO Kabens Bo BpeMaA paboThl He-
MEZANEHHO OTCOEAMHUTE YCTPOWCTBO U COOTBETCTBYIOLLMIA Kabenb OT dnekK-
TpOceTU. He KacaiTtecb MecTa nospexaeHus!

» PerynapHo npoBepsiiTe BCe COeANHUTENbHbIE Kabenu.

» 3ameHsiiTe NoBpPeXAEHHbIe YANUHUTENbHbIE Kabenu.

» B wuHOM cnyyae cBmuTECH C CEPBUCHOM cry)kboi Hilti.
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O6bLIYHO PEKOMEHAYETCA MCMONL30BaTb aBTOMAT 3alLTbl OT TOKa YTEUKM
(RCD) c makcumasnbHbIM TOKOM OTKtoYeHnA 30 MA.

5.1 BKAroueHWe 3apAAHOro YCTPOMCTBA U 3apAAKa akKymynaTopa

MNPEAYNPEXOEHUE
OnacHocTb B3pbiBa NpU 3apAAKe HEAONYLLEHHbIX aKKYMYAATOPHbIX 6a-
Tapen. CneactBueM MOryT GbiTb TPaBMbl U MOBPEXAEHUA HA 3apAAHOM
yCTpoOiicTBE.
» He 3apnaiite HenoasapaXxaeMble akKyMynaTOpPHble 6atapeu.
» 3apsaiite C 3TUM 3apAAHbIM YCTPOWCTBOM TOMbKO paspeLleHHble Gpup-
moit Hilti akkymynaTtopei.

/A OCTOPOXHO

KopoTkoe 3ambikaHue BcneacTBMe BO3feWCTBUA Bnaru Cneacisuem
3TOro ABNAKTCA NOBPEXAEHUA Ha YCTPOWCTBE.

» Ucnonbayite yCTPOMCTBO TONLKO B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX.

» [lpenoxpaHaiTe yCTPOWCTBO OT AOXKAA MW BO3AEHCTBUA Blaru.

1. BcraBbTe BUNKY Kabens aNeKTpONUTaHUA B PO3ETKY SNEKTPOCETH.
» CBeToanos roput 3eneHbiM.

2. YCTaHOBMUTE aKKyMyNATOP Ha COOTBETCTBYIOLLMIA NEPEXOAHMK.
»  AKKyMynATop 3apsxaetce.

3. Tlocne nonHoOM 3apaaKK akKyMynaTopa OTCOEAUHUTE ero OT 3apAAHOro
ycTpoiicTaa.

6 Yxoa v TexHUYeckoe oécnymuBaHMe

NPEOYNPEXAEHUE]

OnacHOCTb TPaBMUPOBAHWA BCNEACTBUE yaapa aNeKTPUUECKUM TOKOM!

BebinonHeHne padoT no yxoAy M OBCTyXXMBAHWIO C MOAKMOYEHHOW BUIKOM

Kabens aNEeKTPONUTaHNA MOXXET NPUBECTH K TAXKENBIM TPABMaM W OXKOram.

» [lepea nposeaeHneM ntoBbIx PaboT Mo yxody 1 0GCNyXMBaHWIO BCeraa
BbIHUMAWTE 13 PO3ETKU BUIKY Kabens aneKTponuTaHms!

Yxon

e OCTOPOXHO yAananTe HanunLyo rpasb.

*  Ouuwiaiite KOpPNyC TOMLKO C NOMOLLbIO Clerka yBnaXKHeHHOW TKkaHu. He
MCMONb3yiTe CPEACTBA MO YXOAY C COAEPKAHNEM CUITMKOHA, TaK Kak OHU
MOryT NOBPEAUTb NNacTMacCoBble AeTaNu.

TexHuueckoe obcnymuBanme

* PerynapHo npoBepAiTe BCE BUAUMBIE YACTU INEKTPOUHCTPYMEHTa Ha
OTCYTCTBME NOBPEXAEHUA, a dNEeMEeHTbl YNpaBneHua — Ha McnpaBHoe
dYHKUMOHMpPOBaHKe.
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e [py NOBPEXAEHUAX U/MNK GYHKLMOHANBHBLIX COOAX HE UCMONb3YITE JNeK-
TPOMHCTPYMeHT. Cpasy caasaiTe ero B cepBucHbIi LeHTp Hilti ana pe-
MOHTa.

* [locne yxoaa 3a 3aNEKTPOMHCTPYMEHTOM M €10 TEXHUYECKOrO 0BCNyKuBa-
HWUA YCTaHOBWTE BCE 3aLLUTHbIE MPUCNOCOBNEHU HA MECTO M NPOBEPLTE
UX UCNPaBHOE PYHKLUOHUPOBAHME.

ﬂ Ins obecneyerna Ge3onacHoi aKcnyataumm UCNosb3yiTe TONbKO OpH-
rMHanbHbIE 3anacHble YacTu U pacxoiHble marepuansl. JonyljeHHble
HaMu 3anacHble YacTu, PacxoAHble MaTepuansl U MPUHAANEKHOCTH ANnA
JaHHOrO u3fenua Bbl MoxeTe Haitu B Hilti Store wnu cmotpute Ha
www.hilti.group.

6.1 3ameHa Kabensa anekTponuTaHua £

OnacHocTb TpaBMupoBaHUA! OnacHOCTb BCNEACTBUE yAapa dNeKTpuue-

CKOro TOKa.

» YCTPOMCTBO MOXET 3KCM/yaTMpoBaThCa, 00CIYKUBATLCA U PEMOHTUPO-
BaTbCA TONMbKO YMNONHOMOYEHHLIM W MPOWHCTPYKTUPOBAHHLIM MEPCOHa-
NIOM, KOTOPbIW AOMKEH ObITb CreyuanbHO NPOUHGOPMUPOBAH O BO3MOX-
HbIX OMACHOCTAX.

Ecnu kabenb JNEKTPONUTaHUA NOBPEXAEH, ero cneayet 3aMeHUTb.

ﬂ Cobntopaiite HauMoHasbHbIE YKasaHWA MO 3NeKTpUYecKoi GesonacHo-
CTU.

1. BblHbTe BUNKy Kabena aneKTponuTaHusa 3apsAaHOrO YCTPOWCTBa U3 Po-
3ETKM ANIEKTPOCETH.

2. M3Bnekute NpopesMHEHHOEe OCHOBaHME U3 KOXyXa U BbIKPYTUTE pacno-
NIOXKEHHbIA NOA HUM KPENEMHbIA BUHT.

Marepuan

OtBepTka Torx® T10

3. OTKMHbTE KOXYX.

4. Cpenaite (OTOCHUMOK MM PUCYHOK ANA NOCNeAytolen NpaBuabHOM
NPOKNaAKK kabensa NeKTPOoNUTaHus.

5. OCTOpPOXHO BAABUTE OAWNH U3 3AXXMMOB C MOMOLL|bIO LLITMLIEBOW OTBEPTKM,
yToBbI PacPUKCUMpPOBaTh NPOBOA. BhITAHUTE NPOBOA M3 3a)kuma. MoBTO-
puTe Te ke onepauun CO BTOPbLIM MPOBOAOM, MOCHE YEro M3BEKUTE
HeUCnpaBHbIi Kabenb ANEKTPONUTaHNA.

AN 2222+ Proouh 269



L=
6. YcraHoBuTe HOBLIM Kabenb anekTponutauud. [puwKMUTE LWINWULEBON
OTBEPTKOW 3aXXMM M BCTaBbTe NPOBOJA B 3aXKMM. OTNYCTUTE 3aXKUM U
NpoBepbTE HAAEXKHOCTb PpUKCaUmMK NnpoBoaa. [oBTOpUTE Te e Laru ans
BTOPOro nNpoBoja.
Marepuan
Kabenb anekTponutaxus
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
(
(
(

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Bbi6epute noaxoanawmit kabenb SNEKTPONUTaHWA ANA Ballero 3a-
PAAHOrO YCTPOWCTBA U3 3TOM Tabnuubl UM 0BpaTUTECH B CEPBUCHbIN
ueHTp Hilti.

7. TponowuTe Kabenb aneKTponuTaHuA B kabenenposoae Takum obpasom,
KaKuMm OH Gbin NPONOXEH Nepea 3ameHo. McnonbayiTe paHee caenaH-
HOe (OTO MM PUCYHOK B KAYeCTBE OPUEHTUPA ANA NPOKNaAKK Kabena.

8. 3aKpoiiTe KOXyX M CHOBA BKPYTUTE KPEMEMXHbIN BUHT.

9. BcraBbTe NpopesMHeHHOe OCHOBaHWE 0B6PaTHO B KOXYX.

10. BcTaBbTe BUKY Kabensa anekTponuTaHuA oBpaTHO B PO3ETKY M Npo-
BepbTe, NPaBUbHO NI paboTaeT 3apAAHOE YCTPOUCTBO.

» CseToanoa ropuTt: 3apagHoe yCTpoicTBo pabBotaeT UCpPaBHO.
» CBeToanoa He ropuT: 3apaaHoe yCTPoicTBO padoTtaeT co cOoAmM.
» CBAXUTECH C CEPBUCHOI cnyx6oit Hilti.

7  TpaHcnopTUpPOBKa U XpaHeHue

TpaHcnopTHpoBKa

» Y6eautecb B HAAEXKHOM GUKCALMU NMPKU TPAHCMOPTUPOBKE.

» [locne Ka)xaon TPaHCNOPTUPOBKMU NPOBEPANTE BCE BUAUMbIE YACTH SNEK-
TPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHUN, a dNEMEeHTbl ynpasne-
HWA — Ha UCMpaBHOE PYHKLIMOHMPOBAHKE.

XpaHeHue

» XpaHWTe 3TOT BNEKTPOUHCTPYMEHT BCEraa C BbIHYTOW BUNKOW Kabens
3MIEKTPONUTaHMA.

» XpaHWTe 3TOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT B CyXOM M HeJOCTYNHOM ANA AeTel U
APYrUX Nl He AONYLLEHHLIX K padoTe, MecTe.
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» Tlocne ANUTeNbLHOrO XPaHeHUA NPOBEPANTE BCE BUAUMBIE HYACTH ANEKTPO-
MHCTPYMEHTa Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUH, & SNEMEHTHI yNpaBneHua —
Ha UcnpaBHOe GYHKLUUOHUPOBAHHE.

8 [lNomolb NpU HEMCNPaBHOCTAX

B cnyuae HencnpaBHOCTEMH, KOTOPbIE HE YKasaHbl B 310K Tabnuue unu KoTo-
pble Bbl HE MOXXETE YCTPaHUTb CaMOCTOATENLHO, obpallaiTeck B Bnuxkan-
L cepBuCHbIM LeHTp Hilti.

HeucnpaBHocTb Bo3monHaa npuumnHa Pelwienue
CseToanon He ro- Bunka kabens anektpo- | » BcTaBbTe BUIKY Ka-
puT. NUTaHUA He NOAKIO- 6ena anekTponuTaHus
yeHa. B PO3ETKY 3NEKTPO-
ceTu.
HeucnpaBHocTb ycTpoit- | » OTCoeAnHWUTE YCTPOW-
cTBa. CTBO U CHOBA NOACO-

eanuute ero. Ecnu
nocne 3T0ro CBETO-
OMOA He 3aropurcs,
obpatutech B cepBUC-
Hbl LeHTp Hilti.
Kabenb anektponutanusa | » 3ameHuTe Kabenb
HeucnpaseH. QNEeKTPONUTaHHA.

— cTpaHuua 233
3apAaHoe yCTporcTBO Caaiite ycTpomncTBO
HeucnpasHO. AnA peMoHTa B cep-
BUCHbIY LeHTp Hilti.

v

9  Ytunusauyuna

& BONbWMHCTBO MaTepuanoB, M3 KOTOPbIX W3TOTOBMEHbI BNEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Hilti, noanexut BTopuuHoi nepepabotke. Meped ytunusauuen cne-
ZlyeT TWarenbHO paccopTupoBatb Matepuansl (anAa yao6cTea ux nocneny-
towei nepepabotku). Bo MHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)ke opranusosana
NpueM CTapbix (3NEKTPO)UHCTPYMEHTOB (M34enuni) Ana ytunusauuu. Jonon-
HUTENbHYIO MHPOPMALMIO MO STOMY BOMPOCY MOXHO NONYYnUTb B OTAENE NO
06CNY)XMBaHMIO KIIMEHTOB UMK Y KOHCYNbTAHTOB Mo npofaxam ¢vpmbl Hilti.

&2 .

X » He BbiBpacbiBaiiTe 3NEKTPUYECKUE WHCTPYMEHTbI, 3NEKTPOHHbIE
YCTPOWCTBa/NMPUBOPLI M aKKyMynATOpbl BMECTe C  OOblYHLIM
Mycopom!
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10 TapaHTMA npousBoAuUTeEnsa

» C Bonpocamu No NoBOAY rapaHTUiHBLIX YCNoBUI obpaliaiTeck B 6nu-
»aWiwee npeactasutenbcTeo Hilti.

11 JononHutenbHaa MHpopmauymna

JlononHUTENBHYO UHGOPMALMIO OTHOCHUTENBHO YNPaBNEHWA, TEXHUYECKOrO
OCHALLEHWA, 3alUMTbl OKPYXXaroLen cpeabl M NOBTOPHOIO MCNONb30BaHWA
CM. Mo cneaytowen ceoinke: qr.hilti.com/manual?id=2292545

3Ta cchinka TakKe NPUMBOANTCA B KOHLE AOKyMeHTa B Buae QR-kogpa.

OpwuriHanbHa iIHCTPYKLUiA 3 eKcnnyaTauyi

1 IHpopmauina npo AoOKyMeHTauiro

1.1 IHpopmauin npo uen AOKYMeHT

MepL HiXk po3nounHaT poBoTy 3 IHCTPYMEHTOM, NPOYMTANTE LEN [OKY-

MeHT. Lle € nepeaymoBoto 6e3neyHoi po6oTH Ta BifiCYTHOCTI HECNPaBHO-

CTei Nia Yac 3aCTOCYBaHHA IHCTPyMeHTa.

e JloTpumyiTeca nonepemxyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKW 6e3-
NeKu, HaBeAeHNX y LibOMY IOKYMEHTi Ta Ha KOPMyCi iHCTPyMeHTa.

* 3aBxau 3bepiraiite iHCTPYKLUito 3 ekcnnyarauii no6nuay iHCTpyMeHTa Ta

nepeaaBaWnTe iHCTPYMEHT iHLWMM ocobam nuLe pasom 3 iHCTPYKUIEHD.

1.2 TloAcHeHHA cumBONiB

1.2.1 MonepeamyBanbHi BKa3iBKK

MonepemxyBanbHi BKasiBk1 iHGOPMYIOTb KOpUCTyBaya Npo GakTopu Hebes-
neKn, NoB'A3aHi i3 3aCTOCYBAHHAM IHCTPYMeHTa. BWKOPUCTOBYIOTLCA Taki
CUrHanbHi cnosa:

A HEBE3MEKA |
HEBESIMEKA !

> VYkasye Ha GesnocepeaHto HeBesneky, Lo MOXE NPU3BECTU AO OTPU-
MaHHA TAXKKMUX TINECHWUX YLIKOMKEHb a60 HaBiTb A0 CMepTi.

A| NONEPEAEHHA
NMONEPEOXEHHA !

» VYKasye Ha NOTeHUiMHO HeGesneuHy cuTyauito, AKa MOXe MPWU3BECTU A0
OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHUX YLIKOAXEHb abo HaBiTb CMEPTI.
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A\ OBEPEXHO
OBEPEXHO !
» YKasye Ha NMoTeHUiNHO HebeaneuHy cuTyalito, AKa MOXXe NMPU3BECTU A0
OTPUMAaHHSA TINIECHUX YLIKOAXKEHb ab0 [0 MaTepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CumBonM B iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii
VY ui iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii BAKOPUCTOBYHOTLCA TaKi CUMBOJU:

(] | AoTpumyiiTeca BKasiBOK, HaBEAEHWX B IHCTPYKLUIi 3 ekcrnyaradii

YKasiBKM LoAO eKcnnyartauii Ta iHwa KopucHa iHpopmalin

MoBoAXeHHA 3 MaTepianamu, NPUAATHUMKM ANA BTOPUHHOI Nepe-
poBKM

He BUKMAaiTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH | akyMynATOPHi 6atapei y 6aku
AnA NoByTOBOro CMITTA

Hilti JTiTin-ioHHa akymynatopHa 6atapes

Hilti 3apaanuit npucTpin

oo

v,
&

g8

1.2.3 CumBONM Ha intocTpauiax
Ha intoctpauifx BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBOSU:

Lindpamu nosHavaroTbCA BiANOBIAHI intocTpauii, HaBeAeHi Ha noyartky
uiei iHcTpyKuii 3 ekcnnyarauii.

Hymepauis Biao6paxae NocniaoBHICTb poBOUMX KPOKIB Ha intocTpa-
LifX Ta MOXXe BiAPI3HATUCA BiA HyMepaLii y TEKCTI.

Homepa nosuuii, HaBeaeHi Ha ornAAOBIN iNrocTpaLii, BiAnoBiaaloTL
1 | HoMepaMm y nereHai, Wo npeacTasneHa y posaini «<Ornaa npoay-
KTy».

Lleit cumBON no3Hauae acnekTu, Ha AKi Cnia 3BepHYTM 0coBnmMBY
yBary nil yac 3aCToCyBaHHA iIHCTPYMEHTa.

!

1.3 Cumsonu, wo obymosneHi TMNOM iHCTPyMeHTa

1.3.1 CumBONM Ha iHCTPYMEHTI
Ha iHCTpyMeHTi MOXXyTb GByTW HaBeAeHi Taki CUMBONK:

> | IHCTpymeHT niaTpumye TexHonorito NFC 1a € cymicHuMm i3 nnatpop-
mamu iOS Ta Android.

O] | NoagiitHa isonauina

{} | Tinbku Anf BUKOPUCTAHHA B NPUMILLEHHSAX

=== | MNocTiiHuniA cTpym

AU | 3MiHHUWI CTPYyM
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AKLWO uA MiTKa NpocTasneHa Ha IHCTPYMEHTI, e 03Havae, Lo iHCT-
«®= | pyMeHT ByB CEpPTUIKOBaHMIA UM OpraHoM cepTudikauii AnA PUHKY
CLUA # Kanaau BianoBiaHO A0 CTaHAApPTIB, L0 3aCTOCOBYHOTLCA.

1.4 IHdopmauifa npo iHCTpyMeHT

EI™2 'HcTpyMeHTH npuaHaueHi AnA NPOQeciliHoro BUKOPUCTaHHA, a
TOMY iXHIO eKcnyatauito, TEXHIYHe 0BCNyroByBaHHA Ta PEMOHT chif AopY-
4aTu nyLLe aBTOPM3OBAHOMY NepcoHany 3i cneuianbHOK MiaroToskoto. Llen
nepcoHan noBuHeH ByTH cneuianbHO NPOIHCTPYKTOBAHWIA MPO MOXIUBI pU-
3UKU. [HCTPYMEHT Ta AONOMIXKHE NMPUNaaas MOXYTb CTaT AXKepenom Hebes-
NeKn y pasi iXHbOro HenpPaBUIIbLHOrO 3aCTOCYBaHHA HEKBanipikoBaHUM nep-
coHanom a6o y pasi BUKOPUCTAHHA He 3a NPUSHAYEHHAM.
Tun Ta cepiiHuit HOMepP 3a3HayYeHi Ha 3aBOACHKIM TabnnuLi.
> [lepenuuwite cepiHUiA HOMEp Yy HaBeAeHy HWx4Ye Tabnuuto. Mpu odop-

MIEHHI 3anWTiB A0 HAWOro NPeACTABHUUTBA Ta AO CEpBICHOI CRyXO6u

BKagsy#Te iHpopmaLito Npo iHCTPYMEHT.

IHdopmauia npo iHCTpyMeHT

3apsaaHuii npucTpin |C4-22

Bepcin |02

CepiitHuit Homep \

1.5 Ceptudikar BianosiaHocTi

BWpOGHMK 3i BCIiEH HANEXHOM BiANOBIAANLHICTIO 3aABNAE, WO ONUCAHUA Y
LbOMY AOKYMEHTi iHCTPYMEHT BiANOBIiAa€ YMHHOMY 3aKOHOAABCTBY i CTaH-
naptam. Konis cepTtudikara BianoBiAHOCTI HaBeAeHa Y KiHUi UbOro AOKy-
MeHTa.

TexHiyHa AOKYMeHTalifl 3a3HaYeHa HUKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Be3neka

2.1 3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHIKK Geaneku

/\ NMONEPEOXEHHA! YeaxHO npountanTe yci BKasiBKM Ta iHCTPYKUii

3 TeXHikU 6e3nekn, 03HANOMTECA 3 MANIOHKAMM Ta TEXHIYHUMU AAHUMKU

UbOro eneKTPoiHCTpyMeHTa. LLloHaimeHwe HeaOTPUMaHHA HaBeAEHWUX

HWMKUE BKa3iBOK MOXe MPU3BECTU A0 YPAKEHHA ENEeKTPUYHUM CTPYMOM,

3aiiMaHHsA Ta/abo OTPUMAaHHA TAXKKUX TPaBM.

36epeiTb BCi IHCTPYKLUii Ta BKa3iBKM 3 TEXHIKU 6€3neKu — BOHU MOXKYTb

3Hapobutuca Bam y manbyTtHbomy.

» 3aBopoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH Liei iIHCTPYMeHT ocobam 3 obmerxe-
HUMM BiBUYHUMMU, YYTTEBUMMU 26O PO3YMOBUMU MOXKIIMBOCTAMM, @ TAKOXK
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ocobam 6e3 BianoBiaHOro Aocsidy abo NPOQECiiHOI NiAroToBKM (y TOMY
yucni aitam).

[iTAM 3260POHAETLCA rPaTh 3 iIHCTPYMEHTOM.

Ao Bu BCcTaHOBNIOETE 3apAAHUIA NPUCTPIN Ha CTiHi, noabaiiTe Npo Woro
HadilHe KpinneHHs.

BcraHoBntoiTe 3apAAHUIA NPUCTPIH TaKUM YMHOM, OO yCTaBneHa aky-
MynATopHa 6atapen He Morna BnacTu.

2.2 HanemHe BUKOPUCTaHHA 3apAAHKUX NPUCTPOIB Ta A6GainMeun ao-

rman 3a HUMK

LL{06 3ano6irtv TpaBMyBaHHI0, 3apaKaiiTe 3a A0NOMOroH LbOro 3apaa-
HOro NPMCTPOIO IULLIE AONYLLEHI A0 eKcrtyartadii NiTin-ioHHI akyMynAaTopHi
Gatapei Hilti.

Micue 3actocyBaHHA 3apAAHOro NPUCTPOK Mae ByTM YUCTUM, CYXUM i
NPOXONOAHUM, ane Temneparypa He NOBWHHA OMYCKATUCA HXYe HynA.
Mia yac sapaaXaHHA Tenno Mae BiABOAUTUCA Bifl 3apAAHOrO NPUCTPOLO,
a ToMy NoTPIGHO, LWO6 HOro BEHTUNALiAHI NPOPI3K 3anuLwanmca BinbHUMU.
He 3apaakaite akyMynaTopHi 6atapei B 3a4NHEHOMY KOHTENHEPI.
[Nb6aiinuBo AornAaaaite 3a iHCTpyMeHTOM. [lepekoHaiTeca y BiCYTHO-
CTi 3namaHux 4acTMH abo TakWX MOLIKOAXEHb, Yepe3 fKi iIHCTPYMeHT
HE MOXE MpautoBaTh HaNEXHUM YMHOM. FAKWO OyAb-AKi YaCTUHK iH-
CTPyMeHTa MOLLUKOMKEHI abo 3namaHi, To AnA noAanbLuoi ekcnayarauii
iHCTpyMeHTa Horo HeobXiAHO BiAPEMOHTYBaTH.

BuKopucTOBY#iTE 3apaAHi NPUCTPOI Ta BiANOBIAHI akyMynATOpHi Garta-
pei 3rigHO 3 UMMM BKasiBKaMK i nuwe TaK, AK Le nepeabayeHo AnA
KOHKPETHOrO TUMY iIHCTPYMeHTa. BUKOpUCTaHHA iHCTPYMEHTIB He 3a npu-
3HAYEHHAM MOXE NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSA HEOE3MEUHNUX CUTyauii.
[nA 3apagxXaHHA akymMynaTopHUX 6atapei 3acToCoBYWTe NuLle 3apsaaHi
NPUCTPOI, PeKoMeHAoBaHi BUPOBHUKOM. 3apsaaHui NpUCTPin, npuaa-
THUI ANA 3apAAXKaHHA akyMyNATOPHUX Gatapei NeBHOro TUMy, MOXe
CMPUYUHUTI MOXKEXKY, AKLLO AOro 3aCTOCOBYBATU ANA 3aPAMMKAHHA aKy-
MyNATOPHUX BaTapen iHWKUX TUniB.

AkymynaTopHy 6atapeto abo 3apaaHUi MPUCTPIN, Lo HE BUKOPUCTOBY-
I0TbCA, TPUMaWTe nojani Bii KaHUENAPCbKMUX CKPIMNOK, MOHET, KIOYiB,
UBAXIB, MBUHTIB Ta iHLWKX APIGHAX MeTaneBux NMPeameTiB, AKi MOXyTb
CMPUYMHUTY KOPOTKE 3aMUKaHHA KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMWUKaHHA KOHTa-
KTiB aKyMynAaTopHOI 6artapei abo 3apAaaHOro NPUCTPOD MOXKE NMPU3BECTH
[0 onikiB abo A0 NoXexi.

He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeto Ha 3apsaHOMy npuctpoi. [Micna
3aKiHYeHHA NpOoLecy 3apAAXKaHHA 3aBXAM BiA'€AHYNTe aKyMynAaTOpHY
6atapeto BiA 3apAAHOIO NPUCTPOIO.
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2.3 3acTocyBaHHA aKyMynATOpHUX GaTapei Ta g6annueun gornag 3a
HUMKH

» JoTpumynTeca HaBeeHUX HUIYE BKa3iBOK 3 TexHiku Besneku, wob
rapaHTysaTti 6eaneuHe TPaHCMOPTYBaHHA Ta BUKOPUCTAHHA RiTiH-
iOHHMX aKymynaTopHux GaTapei. HeBWUKOHaHHA LMX BKa3iBOK MOXe
NpU3BECTU A0 NOAPASHEHHA LLUKIPK, CEPAO3HNX TPABM BHACIIAOK KOHTa-
KTy 3 KOPO3iNHUMM PEYOBMHAMM, @ TaKOX A0 XiMIYHMX OMIKIB, MOXKEXi
Ta/abo BUBYXy.

» KopucTyitteca nvile NOBHICTIO CNpaBHUMM aKyMyNATOPHUMM BaTapeamu.

» OO6epexxHO NOBOALTECA 3 aKyMYNATOPHUMU Batapeamy, Lo YHUKHYTH
IXHLOrO MOLLKOAXKEHHSA aB0 BUTOKY PiAnH, fKi € Ay)e HeBe3neyHumMu ang
3popos'al

» 3aB0pPOHAETLCA BHOCUTH 3MiHW A0 KOHCTPYKLUii akyMynaTopHux Garapei
abo moandikysath ix!

» AKYMynAaTopHi 6arapei 3a60poHAETLCA PO3BMUpaTH, pPo3aaBnioBaTH, Ha-
rpisatu fo Temnepatypu noHaa 80 °C (176 °F) abo cnantoBatu.

» He BuKopucTOBYWTE Ta He 3apAmKaiTe akymynaTopHi 6atapei, ski 3a-
3HaNU BMAMBY yA@PHOTrO HaBaHTaXKEHHA abo Oynu MOLUKOKEHI iHLIMM
uMHOM. PerynApHo nepeBipsiTe akymMynaTopHi 6arapei Ha HasBHICTb
MOLIKOZXKEHb.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYITE aKyMynATOPHI BaTapei i3 BTOPUHHUX MaTepi-
anis abo BiAPEMOHTOBaHI akyMynAaTopHi 6atapei.

» He sactocoByiiTe akymynaTopHy 6arapeto abo akyMynAaTOPHWIA eNeKTpo-
{HCTPYMEHT y AKOCTI yAapHOro iHCTPyMeHTa.

» Hikonu He nigaaBaiTe akymynaTopHi 6atapei BNMBY NPAMUX COHAYHUX
NPOMEHIB, BUCOKMX Temnepartyp, ickop abo BiAKPUTOro BOrHI0. HeBuKo-
HaHHA Liei BUMOr1 MOXXe NpU3BECTH A0 BUOYXY.

» He TOpKaiiTecA NOMOCIB €NeMEHTIB YKUBEHHA nanbuamMK, pPoBourmMu
iHCTPyMeHTamu, NpUKpacamu, a TaKoX iHWMMKU NpeaMeTamu 3i CTpyMo-
npoBiAHMX MaTtepianiB. HeBUKOHAHHA Li€i BUMOrM MOXe NpUBECTU OO
NOLUKOZKEHHA aKyMynATOpHOI GaTtapei, matepianbHuxX 30UTKIB | TpasMm.

> 3axuwaiTte akyMynaTopHi 6atapei Bia BNAWMBY AOLLY, BONMOMM Ta PiAMH.
AKWO BcepeanHy akyMynaTopHoi 6atapei noTpanute BOMora, Le Moxe
CMPUYUHUTM KOPOTKE 3aMUKAHHA, YPAKEHHA ENEeKTPUUYHUM CTPYMOM,
oniKku, NoXexy ato BUOYX.

» BukopucToByiiTe akyMynAaTopHy 6atapeto TifbK1 3 TUMU eNEKTPOIHCTPY-
MeHTaMu Ta 3apAAHUMM MPUCTPOAMM, ANIA AKMX BOHA Npu3HaveHa. Mpu
LibOMY TaKOXX AOTPUMYIATECA BKA3IiBOK, HABEAEHWUX B iHCTPYKLIAX 3 eKCM-
nyartauii BiANoOBiAHNX BUPOGIB.

» He BuKOpHCTOBYIiTE Ta He 36epiraiTe akymynaTopHi 6artapei y BuByxo-
HeBe3neyHoMy cepenoBHULLi.
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» AKwo akymynaTopHa 6arapen rapaya Ha AOTUK, BOHA MOXe By NOLLKO-
[DKeHa. 3anuiiTe akymMmynaTopHy 6atapeto y 3axvileHoMy Bifl BOTHIO Micui
Ha AOCTaTHIN BiACTaHi BiA roproYMx marepianis, Ae 3a HEt0 MOXKHa Cro-
cTepirati. 3ayekaiite, AOKM akyMynaTopHa Garapen He OXONoHe. AKWO
yepes roavHy akymynatopHa Gatapes Bce Lie 3aiMLIaeTbCA rapAyoro
Ha AOTHK, Le CBiAYMTb NpPO ii HECNPaBHICTb. 3BEPHITLCA A0 CEepPBiCHOI
cny>k6u komnanii Hilti abo osHaiiomMTecA 3 yKasiBKamu LOAO TEXHIKM
6esneKkn Ta HaneHoi ekcrnyarauii NiTiA-iOHHWX akyMynATOpHUX BaTapei
Hilti.

ﬂ JoTpumyiiteca crneuianbHUX yKasiBoK LOAO TPaHCNOPTyBaHHs, 36e-
piraHHs Ta BUKOPUCTaHHA NiTiA-iOHHUX akyMynATopHKUX 6atapen.
OsHaomTecA 3 yKasiBKaMu LIOAO TEXHIKM Be3neKu Ta HaNexHoi ex-
cnnyartadii niTii-ioHHMX akymynatopHux Gatapei Hilti: anAa uboro
BiAcKaHyWTe QR-KkoA, HaBeAeHU HaNPWKiHLI Liei iIHCTPYKLil 3 ekcn-

nyarauii.

3 Onwuc
3.1 Ornag npoaykty fl
@ AkymynaTtopHa 6atapen @ InankaTop PoBOUOro CTaHy
@ IHavkatop cTatycy akymMynaTo- 3apAAHOrO NPUCTPOO

pHoi Garapei (® OtBOpPM ANA HACTIHHOTO MOH-
® [JebnokysanbHa KHOMKa aKy- Tay

MynaTopHoi 6atapei (® THisao Ana akyMynAaTOPHOI

Batapei

3.2 BuKOpMCTaHHA 32 NPU3HAYEeHHAM

OnucaHui y UboMy AOKYMEHTi iIHCTPYMEHT ABNIAE COBOI0 NOPTATUBHUIA 3apsa-
AHUA NPUCTPIRA ANA NiTiR-iOHHUX akymynatopHux Gatapen Hilti 3 HomiHanb-
Hoto Hanpyroto 21,6 B. 3anexHo Bia Bepcii iHCTpyMeHTa AnA Tiei UM iHwoi
KpaiHW BiH NpU3HaYeHnn ANA NiAKAYEHHA A0 PO3ETOK ENEKTPUYHOI Mepexi
3 Hanpyroto Bia 100 B 4o 127 B abo Bia 220 B ao 240 B 3MiHHOrO CTpyMmy.
3apsAaHui NPUCTPI MOXXHA BCTAHOBMHOBATH Ha PiBHY NOBEPXHIO abo 3aKpi-
N0BATK Ha CTiHi.

e CnuCOK niTiA-iOHHNUX akymynATopHux Gatapei Hilti, ana sapspkaHHaA
AKX [O3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH Liet BUPIO, HaBeAEHO HanpuKiHLi
uiei iIHCTPYKUii 3 ekcnnyarauii.

* Y neBHUX KpaiHax AeAKi akymMynaTopHi 6atapei MoxyTb 6yTH HenoCTyn-
HUMMU.
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3.3

CraH
Csitnoaioa roputb 3enNeH1MM Konbo-
pom.

IHauKaTop po6ouoro cTaHy 3apAAHOro NPUCTPOHD

3Ha4yeHHA
3apAaaHuii NpUCTpii rotToBuit A0
po6oTu.

Csitnogioa He roputb.

3apAaHuii NPUCTPIN He roToBMI A0
po6oTy.

3.4 BapiaHTu iHAUKaUii NiTiN-iOHHOT akymynATopHoi 6aTapei nif yac

3apAAMaHHA

Konu niti-ioHHa akymynatopHa Gartapen Hilti Nuron npveaHaHa ao sapna-
Horo npucTpoto Hilti, iHankatop cratycy akymynatopHoi 6atapei Biao6pa-
ae i cTaH 3apaay Ta MOXK/IMBI NOBIAOMAEHHA NPO HECMPAaBHICTb.

CraH

3HaueHHA

OawuH (1) ceiTNOAIOA NOBINBLHO MU-
rae 3efleHUM KONbOpOM

OawH (1) cBiTnoaioa ropuTs 3ene-
HWM KONbOPOM, oauH (1) ceitnoaioa
NOBINIbHO MUrae 3eIeHUM KONbOPOM

AKyMynAaTopHa 6atapes 3apaaae-
TbCA, CTaH 3apaay: < 20 %
AKymynAaTopHa 6atapen sapaarka-
€TbCH, CTaH 3apAay: Bia 21 % Ao
40 %

[Ba (2) ceiTnoaioan ropATb 3ene-
HWM KONbOPOM, oauH (1) citnoaioa
NOBINbHO MUrae 3e1eHNUM KOSTIbOPOM

AKyMynsaTopHa 6arapen 3apaaka-
€TbCA, CTaH 3apAaay: Bia 41 % no
60 %

Tpwm (3) ceiTNOAIOAN rOPATL 3€NEHUM
KONbopoM, oauH (1) ceitnoaioa no-
BiNlbHO MUra€ 3eNeHUM KOSIbOPOM
Yotupwm (4) ceitnoaioam ropAatb 3e-
NEHUM KONTbOPOM

AKyMynATopHa 6atapen sapaara-
€TbCA, CTaH 3apAay: Bia 61 % ao
80 %

AKyMmynAaTopHa 6atapes 3apaakae-
TbCA, CTaH 3apAaay: = 80 %

XKogaHuii ceiTnoaioa He roputb

AKyMynsTopHa 6arapen NoBHiCTIO
3apAMKeHa, Npouec 3apamkaHHA
3aBEPLUEHU.

OawH (1) cBiTnoAioAa WBKMAKO MUrae
YKOBTUM KONIbOPOM, MOTIM 0AUH a6o
ZeKinbKa CBiTnoAioAiB 3aropaArTbCA
3e/leHMM KObOPOM

Mpouec 3apaaXkaHHA nepepBaHui.
MoxnuBo, Temnepatypa akymy-
NATOPHOI GaTtapei 3HaxoAuTbCA 3a
MeXamu NpUnycTUMOro AianasoHy.
Mpouec 3apaarkaHHsA aBTOMaTU4YHO
NPOAOBKUTLCA, AK TiNIbKKW HEOOXiaHI
napameTpu NOBEPHYTLCA A0 Hane-
JKHUX 3HaueHb. 3a NoTpebu 3ave-
KaWTe, AOKKU akyMynATopHa Batapesn
He HarpieTbca abo He OXONOHe A0
peKoMeHAoBaHOI Temneparypu 3a-
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| 3HaueHns \
JliTin-ioHHa akymynatopHa 6atapesn
3abnokoBaHa Ta BinbLUe He MOXe
BUKOpUCTOBYBaTUCA. ByAab nacka,
3BEPHITLCA 10 CePBICHOI CNyXO6u
komnaHii Hilti.

\ CraH
OawH (1) cBiTnoAioa WBKUAKO MUrae
YEePBOHUM KOJIbOPOM

3.5 BapiaHTu iHgWKaUiji cTaHy niTin-ioHHOI akymynATopHoi 6aTapei
Komnania Hilti pexomenaye wopasy nepes 3apamXaHHAM NepesipATH CTaH
aKyMynaTopHoi 6arapei.

LLlo6 Bino6pasutv iHAMKaLito CTaHy akyMynAaTOPHOI Gatapei, HAaTUCHITb | yTpH-
My#Te ii Ae6NOKyBaNbHY KHOMKY NPOTArOM BinbLue TPbOX CEKyHA. CHucTema He
BCTaHOBM/A YXOAHWUX NOTEHLUINHUX HECTIPABHOCTEN €NIEMEHTA XKMBNEHHS, 00Y-
MOB/EHUX NOr0 HEHANEXXHUM BUKOPUCTAHHAM, Hanpuknaa naaiHHAM, NPOKO-
NOBaHHAM, NOLUKOKEHHAM BHACNIAOK BNMBY BUCOKMX Temneparyp ToLo.

CraH

3HauyeHHA

Yci ceitnoaioan NocniaosHO 3aro-
pAtoTbCA, nicna Yoro oaud (1) csi-
TNOAIOA NOYMHAE MOCTINHO ropiTn
3€/1eHUM KONbOPOM.

Ekcnnyarauito akymynatopHoi 6ara-
pei MOXHa NPOAOBXyBATH.

Yci ceitnoaioan nocninosHO 3aro-
pAtoTLCA, nicnA Yoro oanH (1) cBi-
TNOAIOA NOYUHAE LIBUAKO MUraT
JKOBTUM KONbOPOM.

He Baanoca 3aBepLUNTH NEPEBIPKY
CTaHy akymynaTtopHoi 6atapei. Mo-
BTOPITb onepauito abo 3BepHiTLCA
210 cepBicHOI cny>6u komnaHii Hilti.

Yci ceitnoaioa NocniaoBHO 3aro-
patoTbCA, nicnA Yoro oaud (1) csi-
TNOAIOA NOYMHAE MOCTINHO ropiTn
YePBOHUM KONbOPOM.

AKLO BUKOPUCTaHHA NPUEAHAHOTO
iHCTPYMEHTa MOXXHa NMPOAOBKY-
BaTH, Lie 03Hauae, Lo 3aiuLLKoBa
€MHICTb akyMynaTopHoi 6arapei
cTaHoBUTb MeHLwe 50 %.

AKLWO BUKOPUCTaHHA NPUEAHAHOTO
iHCTpYMEHTa BXXe He MOXKHa Mpo-
ZIOBXYyBaTH, Lie 03Hauae, Lo CTPOK
cny6u akymynaTopHoi 6arapei 3a-
KiH4MBCA Ta Ti NOTPIBGHO 3aMiHUTK.
Byab nacka, 3BepHiTbCA A0 cepBic-
Hoi cny6u komnaHii Hilti.

3.6 KomnnekT noctayaHHA

3apAaaHuit NpUCTPIN, IHCTPYKLIA 3 ekcnnyartauii.
IHWe npunagan, fonywleHe A0 ekcnnyatauii 3 Bawum iHCTpymeHToMm, Bu
mMoxkeTe npuabatu y Hilti Store a6o Ha Be6-caiti www.hilti.group

AN 2222+

YKkpaiHcbka 243



L5

4 TexHiuHi gaHi

C 4-22
Maca 0,55 kr
HowmiHanbHa BuxiaHa Ha- 10,8 B ... 21,6 B
npyra
MaxkcumanbHa BuxigHa no- |90 Bt
TYKHICTb
Temneparypa 36epiraHHa -20°C ... 70°C
TemnepaTtypa HAaBKONULL- -17°C ... 60°C
HbOrO cepeaoBMLya Nig yac
pobotu

5 Ekcnnyartauin

MNOMNEPEOXEHHA

Hebesneka uepes nowkoameHHs kabento! AKLO nia uac pobotu Gyno no-
LIKOZXKEHO Kabenb XMBNeHHA abo NOAOBXKyBanbHUI Kabenb, HeramHo Bia'-
enHaiTe BUPI6 Ta Kabeni Bia Mepexi X1BNeHHA. He TopkaiTecs noLuKoaxe-
Horo micus!

» PerynapHo nepesipsiiTe yci 3'eaHyBanbHi kabeni.

> 3amiHIoNTe NOLLKOKEHI NOAOBKYBaNbLHI Kabeni.

» B iHWOMy BUNazKy 3BepHITLCA A0 CEPBICHOI Cry»6u komnaHii Hilti.

3asBuuai peKoMeHAyETbCA BUKOPUCTOBYBATM aBTOMAT 3axXUCTy BiA CTPyMy
BuTOKY (RCD) 3 MakcMmanbHUM CTPYMOM PO3MUKaHHA y 30 MA.

5.1 YBiMKHEHHAl 3apAAHOro NPUCTPOIO Ta 3apPAAKAHHA aKyMynATOpP-
Hoi 6aTapei

Hebesneka Bubyxy y pasi 3apagmaHHA HEPEKOMEHJ0BaHNX aKyMynATO-

pHuxX 6aTtapeit. Lie MoXKe NpU3BeCTH A0 TPaBM 260 A0 NOLLKOMKEHHS 3apA-

ZIHOTO NPUCTPOIO.

> He 3apamxaiite enemMeHTU XMBNEHHA, AKi He Npu3HaveHi ana Garatopa-
30BOro nepesapAmKaHHA.

» BukopwucToByiite Uen 3apAaHUIA NPUCTPIN ANA 3apAMXKAHHA TiINbKU TUX
aKyMynAaTopHUX GaTapen, AKi pekoMeHaoBaHi komnanieto Hilti.

/A OBEPEXHO
KopoTke 3aMUKaHHA yepe3 BNAMB Bonoru abo KOHTaKT 3 piauHoro Lle

MOXXe MPU3BECTM A0 NOLLUKOMXKEHHA IHCTPYMEHTA.
» BuKopuCTOBYWTE el IHCTPYMEHT TifIbK1 Y 3aKPUTOMY NMPUMILLEHHI.
» 3axuLiaiTe iHCTPYMEHT BiA BNAMBY BONOIM Ta PiANHU.
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1. YcraBTe WrencensHy BUIKY KaBento UBNEHHS B PO3ETKY.
» CsiTnoaioa ropuTb 3eN€HUM KONIbOPOM.
2. YcraBTe akyMynaTopHy 6aTtapeto B rHi3fAo AnA akymynaTopHoi 6artapei.
» AkymynaTopHa 6atapen 3apAAXKaeTbCA.
3. Konu akymynatopHa 6atapen 3apszkeHa, Bid'eaHauTe i Bid 3apagHoro
NPUCTPOIO.

6 [Hornaa i TexHiuHe oBcnyroByBaHHA

(& NMONEPEIMEHHA]

Hebeaneka ypameHHA eneKTpUUHUM cTpymMom! 3AiliCHEHHA aornagy ta

TEXHIYHOTro 0BCNYroByBaHHeA IHCTPYMEHTA, L0 MIAKMIOUYEHUI [0 MEPEexi Xu-

BNEHHA, MOXXe NPU3BECTU A0 TAXKUX TPABM Ta OMiKiB.

» 3aBxau pictaBaiTe WTEKep KaBemnto YKUBMEHHA 3 PO3ETKM, NepLl Hix
po3noynHaTM poboTh 3 AOTNAAY Ta TEXHIYHOrO 0BCNyroByBaHHA!

Hornan

¢ O6epexxHo BUAansaiTe HaKoNMUeHHA Bpyay.

e T[poTupaiTe KOPMyc BOMOrOK TKAHWUHOW. 3aB0POHAETLCA BUKOPUCTO-
ByBatM MMIOYi 3aCO6M, YO MICTATb CMMIKOH, OCKINbKM BOHU MOXYTb
NOLLKOAWUTH MNacTMacosi aeTani.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

* PerynapHo nepeBipAiTe yCi 30BHILIHI YaCTWUHWM Ha HaABHICTb MOLLKO-
J)KEHb, & OPraH1 KepyBaHHA HCTPYMEHTa - Ha nNpeaMeT CnpaBHOI Po-
6oTu.

*  AKwo Bu BUABKAK NOLWKOAXKEHHA Ta/a60 NOPYLUEHHA PYHKLIOHaNbHOCTI
IHCTPYMEHTa, MPUNUHITL WOr0 BUKOPUCTaHHA. HeramHo 3BEpHiTbCA A0
cepBicHOI cny)6u komnanii Hilti 4ns saifcCHeHHA pemMOoHTy.

¢ Ticna npoBeAeHHs AOrNAAy | TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHA BCTAHOBITL YCi
3aXUCHI NPUCTPOI Ta NepeBipTe iXHI0 POBOTY.

ﬂ LLlo6 rapaHTyBatM HanexHy poBoTy iHCTPYMEeHTa, BUKOPUCTOBYMTE
TiNbKWM OPMriHa/bHi 3anacHi YyacTWHM Ta BMAATKOBI Mmartepianu. Peko-
MEHAOBaHi 3anacHi 4acTMHW, BWMAATKOBI Matepianu Ta npunagaa and
Baworo iHcTpymeHTa Bu MoxeTte npuabatv y Hanbnmxyomy mMarasuHi
Hilti Store a6o Ha Be6-caiTi wwwe.hilti.group.

6.1 3amiHa kabento muBneHHa B

HEBES3IMEKA

Pu3nK oTpumaHHA Tpaem! Hebesneka BpaXeHHs eNeKTpPUYHUM CTPYMOM.

» [lo o6cnyroByBaHHA Ta PEMOHTY BUPOBY MOXe By JONyLEeHUH nuwe
NPOQECINHO NiArOTOBNEHWH aBTopu3oBaHuin nepcoHan! Llen nepcoHan
NMOBMHEH NPOWTH CnevianbHUi IHCTPYKTaXK BIAHOCHO MOMIIMBUX PU3UKIB.

AKWO Kabenb XMBNEHHA NOLIKOMKEHWUH, HOro HEOOXiAHO 3aMiHUTK.
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ﬂ JoTpumyiiteca UnHHWX y Balwiit KpaiHi BKa3iBOK 3 ENEKTPUYHOT Be3neku.

1. BuIMITb 3 PO3ETKM LUTENCENBHY BUNIKY 3apPAAHOIO NPUCTPOLO.
2. JlicTaHbTe ryMOBaHy HiXKKY 3 KPULLIKM Ta BUKPYTiTb KPINUAbHUIA FBUHT, AKWA
3HaXOANTLCA MiA Heto.

Marepian
BukpyTka tuny Torx® T10

Biakpuite KpULLKy.

Coortorpadyite abo HamantonTe, AK NPOKNAAEHUH KaBENb XUBNEHHS.
O6epeXXHO HaTWUCHITL Ha OAMH i3 3aTUCKaYiB 3@ [OMOMOrO BUKPYTKM 3
MIOCKUM LWNiLOM, o6 BUBINbHUTU ApiT. [icTaHbTe ApIT i3 3aTMckava.
MoBTopiTe L0 onepauito AnA Apyroro ApOTy, NiCnA 4oro BiA'eAHanTe
NOLUKOKEHUI Kabenb Bif IHCTPYMeHTa.

6. MMpuenHaiTe HOBUI KaBenb XMBNEHHA. 3a AOMNOMOroOH BUKPYTKM 3
NNOCKMM LLILOM HaTUCHITb Ha OAIMH i3 3aTUCKaYiB i BCTaBTe B HbOrO APIT.
BianycTite 3aTMCKay i nepexkoHanTecd, WO APIT 3aKPINAeHUi HaneXxHUm
ynHoM. MoBTOPITL L0 onepauito AnA Apyroro ApoTy.

Marepian

Kabenb »xuBneHHs

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)
(
(
(

o s

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Bubepitb i3 uiei Tabnuui kabenb XXWBNEHHA, AKUA NIAXOAUTL A0
iHCTPYMeHTa, abo 3BEPHITLCA [0 CEPBICHOI CyX6n kKomnanii Hilti.

7. TMpoknagite Kabenb XXMBNEHHA y KabenenpoBoi TaKUM YMHOM, AK BiH OyB
npoKnaaeHui Ao 3amiHK. Y AKOCTI NPUKNaZy CKopucTatTecs 3poBneHnm
panHiwe ¢poTo a6o PUCYHKOM.

8. 3aKpuiiTe KPULLKY Ta 3aKpyTiTb KPINUAbHUIA TBUHT Ha MicLe.

9. 3HoBy BCTaBTE r'yMOBaHY HiXKKY Y KPULLKY.
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10. YcTaBTe WrencenbHy BUKY B PO3ETKY Ta NepesipTe, Yu npautoe 3apaaHui
NPUCTPIV HANEXXHUM YMHOM.
» CaitTnogioa roputb: 3apaaHWii NPUCTPIN NPaLtoe HANEXXHUM YUHOM.
» Csaitnogioa He roputb: 3apAaHWiA NPUCTPIA NpaLlE HEHaNEXHUM
UMHOM.
» 3BepHiTbCA A0 CepBiCHOI Cny»«6u komnaHii Hilti.

7 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHsa

TpaHcnopTyBaHHA

» HagaiiHo 3akpinntoiTe iHCTPYMEHT NiA Yac TPaHCNOPTyBaHHA.

» T[licnA TpaHCnopTyBaHHA (HCTPYMEHTa 3aBXAM nepesipaiTe yci Woro
30BHILLHI YaCTUHM Ha HAABHICTb MOLUKOXKEHb, & OPraHu KepyBaHHA -
Ha npeamert cnpaeHoi po6oTy.

36epiraHHa

» Ha uac 30epiraHHs iHCTPYMEHTa 3aBAM BUAMAMTE MOrO LUTENCENbHY
BUWIIKY 3 PO3ETKU.

» 306epiraite iHCTPYMEHT y CyxOMy Micli, HEAOCTYNMHOMY Ans AiTed Ta
CTOPOHHiX OCi6.

» AKLWO IHCTPYMEHT 3HaxoAMBCA Ha 36epiraHHi NPOTArOM TPUBANOro Yacy,
3aBXXAW NepeBIpANTE YCi MOro 30BHILLHI YACTUHW Ha HaABHICTb MOLUKO-
[KEHb, @ OpraHu KepyBaHHA - Ha NPeAMeT cripaBHOi po6oTy.

8 Jonomoray pa3i BAHUKHEHHA HECNPaBHOCTEN

Y pasi BUHUKHEHHA HECTPABHOCTEN, AKi He 3a3HaueHi y ik Tabnuui abo aki
Bu He MO)XeTe nonaroAuTh CaMOCTIWHO, 3BEPHITLCA [0 CEPBICHOI CNy>K6u
komnanii Hilti.

HecnpasHicTb

Moxnusa npuU4YUHa

PilieHHA

Csitnoaion He ro-

pHTb.

Kabenb »K1BNEHHA He
npueaHaHuin 0 Mepexi
YKUBINEHHSA.

» YcTaBTe wWwrencenbHy
BUNKY Kabento »uB-
NEHHA B PO3ETKY.

HecnpaBHicTb iHCTPY-
MeHTa.

Ka6enb »KMBNEHHs no-
LUKOZDKEHUN.

AN 2222+
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Bin'eaHaiite iHCTpY-
MEHT BiA Mepexi
YXMBNEHHA, a no-
TiM NpueaHanTe Moro
3HoBY. AKWO nicna
LUbOro cBiTnodioa He
3aropAeTbCA, 3BEp-
HITLCA A0 CepBiCHOI
cny>k6u komnanii Hilti.
3aMmiHiTb kabenb XuB-
NeHHA. = cTop. 245
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HecnpaeHictb Moxnuea npuumnHa PiweHHA \
Csitnogioa He ro- 3apsaaHui npuctpini He- | » [Mepepaiite iHCTPY-
pUTb. CnpaBHUM. MEHT A0 CepBiCHOI

cnyk6u komnanii Hilti
ANA 3AiACHEHHA peMo-
HTY.

9  YTtunizauin

@f—f@ BinbLwicte mMatepianis, 3 AKX BUrOTOBNEHO IHCTPYMeHTU kKomnaHii Hilti,
npuaaTHi AnA BTOPUHHOI nepepobku. MepeayMoBOO AnA iXHbOI BTOPUHHOT
nepepobKM € HanexxHe COPTYBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM MaTepiany. Y 6aratbox
KpaiHax cBiTy komnania Hilti npuiimae ctapi iHcTpymeHT ana ixHboi yTunisa-
uyii. LLlo6 oTpumatn AoaaTtkoBy iHPOPMALi0 3 LbOro MUTaHHA, 3BepTanTecs
[0 cepBicHOi cny»6u komnanii Hilti a6o o cBOro ToproBoro KOHCyNbTaHTa.

>

X » He BuKMAaaiTe eneKTpOiHCTPYMEHTHU, ENEKTPOHHI NPUCTPOI Ta aKy-
MynATopHi 6atapei y 6aku ana no6yToBoro cmita!

10 TapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOBHHKA

» 3 nutaHb rapaTii, Byab nacka, 3BepraiTecs A0 HaMGAMXKYOro napTHepa
romnanii Hilti.

11  [donatkoBa iHdpopmauif

LL{o6 o3HaoMUTUCA i3 AOAATKOBOIO iHPOPMALEID NPO 3aCTOCYBaHHA 1 TEX-
HiuHe 0BCnyroByBaHHs IHCTPYMeHTa, MOro BMMB HA HABKOJULLHE Cepeno-
BULLE, a TAKOX MPO WOro yTuiisauito, Byab nacka, CKopUcTanTecs UMM nocv-
nanHam: gr.hilti.com/manual?id=2292545

Lle nocunaHHa TakoXX HaBeAeHe HanpPuKiHLUi AoKymeHTa y Burnaai QR-koay.

nHycKa nanaanaHy 6oMbiHLLIA HYCKaYNbIK,

1 Kymarrama 6oibiHWa aepekTep

1.1 Byn Kyxarrtama Typansi

EAL

UmnopTTaybIl KaHe eHAIPYLUiHIH OKineTTi yibiMbl

* (RU) Peceit ®eaepaumacel
"Xuntn OuctpubbtowH JITA" AK, 141402, Mackey o6nbiCbl, XUMKH K.,
JleHnHrpaackasn keu., Fum. 25
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¢ (BY) Benapycb Pecny6nukachl
222750, MuHcK obnbickl, L3epKUHCKMM ayadaHbl, P-1, 18-wi km, 2
(Cno6oaka aybinblHbIH XaHblHA), 1-34 Genimi

¢ (KZ) KasakctaH Pecny6nukacs!
Kasaxcran Pecny6nukacsl, uiaekc 050011, Anmarbl K., lNyrayes kedu.,
4-yin

¢ (KG) Kbiprbiz Pecnybnukacel
"T AND T" XKLLK, 720021, KbipFbl3cTaH, biwkek K., MBpaumos keLu., 29
A yiii

¢ (AM) ApmeHua Pecny6nukachl
Oiu-KoH YLLK, Apmenua Pecnybnukacel, EpeBaH K., BabasH keww., 10/1
\

OHaipinreH eni: »kababiKTarsl 6enriney TakTanwachiH KapaHbi3.

OHAiIpinreH KyHi: )ababikTarsl 6enriney TakTanLuacelH KapaHrbia.

TuicTi cepTUdUKaTTLI MblHa MeKeHKal 6ombiHLa Tabyra 6onaabl: www.hilti.ru

Cakray, TacbiManzay »xoHe naiganay waptrapbiHa naiganaHy GobiHLLA

HYCKaynblkTa 6enrineHreHHeH 6acka apHaibl TananTtap KorblnManabl.

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 5 »bin.

* Icke KOCy anabliHAa@ OCbl Ky)XaTTamaHbl OKbIN LWbIFbIHLI3. Byn Kayincis
YKYMBIC NEH aKaychld 6ackapy yLiH anfFbiapT 60nbin Tabbinaabl.

e Ocbl KykaTTamazarbl >oHe eHiMAeri Kayincisfik >kaHe eckepTy
HyCKaynapblH OpbiHAAHbI3.

e TaiganaHy GoMbIHILA HYCKAYMbIKTHI 8pAaibiM eHIMAE CaKTaHbl3 XoHe
OHbl 6acka TynFanapra TeK OCbl HYCKaybIKneH Gipre TancblpbiHbI3.

1.2 LUapTTbl 6enrinepaid aHbiKTamachl
1.2.1 Eckepty

EckepTynep eHiMAai KonaaHy 6apbiCbiHAarbl KayinTep Typanbl eckepTeai.
TemeHaeri curHanablk, cesaep naiaanaHbinaabl:

A KAVIOTI

KAYIOTI !

» AybIp apawxatrapFa oKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIPeTiH Tikenewn
KayinTi »xaraanablH »annsl 6enrinenyi.

/] ECKEPTY
ECKEPTY !

» Ayblp >KapakatrapFa oKenlyi Hemece emipre Kayin TeHAIpYi MYMKiH
bIKTUMaN KayinTi »xarAaanablH Xannsl 6enrineHyi.

A ABAWINAHbBI3

ABAWNAHbDI3 !

» Kapakar anyra Hemece MyNiKTiH 3aKkbiMAaNyblHA 9KeNyi MYMKIH bIKTUMan
KayinTi »xaraanablH annsl 6enrinenyi.
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1.2.2 ManganaHy 6oibiHWAa HYyCKaynbiKTarbl Genrinep
Byn naiaanary 6obIiHLLIA HYyCKay biKkTa TemeHaeri 6enrinep nanaanaHbinagbi:

[0} | NaiaanaHy GoMbIHLWA HYCKAYLIKTbI YCTaHY

AcnanTbl naiaanaHy 6oMbiHLLIA HycKaynap »aHe 6acka nanaans
aknapar

9,
&

KaiTa naitnanaHyra 6onatslH MatepuanaapMeH XXyMbIC icTey

OneKTp acnantapAbl XaHe akKyMynaTopnapAbl TYPMbICTLIK KOKbICKa
TacTamaHbl3

Hilti Li-lon akkymynatopel
Hilti sapaaTarbiLL KypbInFeICh

§EX

1.2.3 CypeTtrepaeri 6enrinep
CypeTrepae TemeHaeri 6enrinep KonaaHbinaasl:

Byn caHaap ockl nainaanaHy GoMblHLWA HYCKAYNbIKTbIH GackiHAaFb!

2 TUICTi CypeTKe CorKec Keneai.
3 HeMipneyl cypgrreri KYMBIC KaaamaapblHblH perrinir?H éinuipeui
JKOHE MATIHAETI XXYMbIC KaAamAapblHaH e3reLeneHyi MyMKiH.
) Mosunumna Hemipnepi LUony cypeTiH,qe. KonaaHsinaas! xaHe 9Hi|\fr§
| Wwony MakanacbiHaarbl WapTTel 6enrinepAid HemipnepiHe cinteiai.
! ATtanmbilw 6enrinep eHimMAi konaaHy 6apbicbiHAa alpbiKwa

HasapbiHbI3Abl ayaapTagbl.

1.3 ©Himre KatbicTbl 6enrinep

1.3.1 ©Himpaeri 6enrinep
©Himae TemeHgeri Genrinep naaanaxbinybl MyMKiH:

N | ©Him iOS xosHe Android nnarpopmanapeimMer yitnecimai NFC
TEXHONOTMACKIH KonAanabl.

O] | Koc okwaynay
("} | Tek 6enmenepaiH iwinge KonaaHyra apHanraH

== | TypaKTs! TOK

U | AiiHbIManbl TOK

OHim 6ap GonFaH »xaraanaa, eHim AKLLI neH kaHaaanblk HapbiKTap

«®-= | yLIiH OCbl CEpTUMKATTay OpraHaapbiHAa KONAAHLICTaFbI
cTaHaapTTapra covkec ceptuoukarranasbl.

1.4 ©Him Typansl aknapar

™2 eHimaepi Kecibu naiipanaylibinapra  apHanFaH  keHe
onapAbl TeK KaHa eKinetTi, GinikTi Kbl3METKepnep naiaanadybl, KyTiMm
JKOHE TEeXHMKanblK KpI3MET KepceTyi Tvic.  KplameTkepnep Kayincisaik
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TeXHWUKachl BOMbIHLLA apHaWbl HYyCKay anybl Kepek. ©HIM MEH OHbIH KOCanKp
KypanaapblH 6acka mMakcarra KonaaHy Hemece onapAblH OKbITbiIMaraH
KbI3METKepniepAiH TapanblHaH nanaanaHbiybl KayinTi.
Typ cunatramachkl MEH CepUaAnbIK HOMIP GUpMarnbIK TakTahwaaa 6epinreH.
» Cepuanbik HeMipai TeMeHAeri KecTere KeLipin KOMbIHbI3. OHIM Typanb
ManiMeTTepAi eKinairimiare Hemece KblamMeT KepceTy GeniMimisre cypay
Gepy apKpinbl anyra 6onaasi.
©Him Typanbl manimeTtep
‘ 3apAATaFbILL KypbIFbl C 4-22
| BybiH 02
| CepuAnbik Homip

1.5 CaMKecTinik geknapaymachol

OHAipywi OCbl  HyCKaynblKTa CcunatTanFaH eHIMHIH  KOnAaHbICTaFbl
3aHHaMara »oHe KONJaHbICTaFbl CTaHAAPTTapFa COMKEC EKEHAIrH TOMbIK,
»ayankepLuinikneH xapuananabl. CoMKecTinik AexknapauuAcbiHbIH CypeTi
OChbl Ky)KaTTamaHblH COHbIHA OpHanacKaH.

TexHUKanbIK KyXatrama MblHa XXepae cakTanfFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Kayincisgik

2.1 Kayincisgik 6oibiHLIa Wannbl HyCKaynap

/\ ECKEPTY Byn anekTp KypanbiHa apHanfaH Gapnbik Kayincisaik

HycKaynapbliH, HycKkaynapAbl, CypeTTepAi IaHe TeXHUKanblK,

AepeKTepAi OKbIM  LUbIFbIHbI3. TemeHae OGepinreH Hyckaynapabl

OopblHAaMAy ANEKTP TOrbIHbIH COFYbIHA, BPTKE SKenyi MyYMKIH »XoHe/Hemece

ayblp xapaxkarrapAbl TyAbIPYbl MYMKiH.

Kayincisgik ~6onblHwa Gapnbly, ~ HycKaynapAabl  oHe  ikannbl

HycKaynapAbl Keneci nanganaHyLubl YLIiH caKTaHbI3.

» ATanmbll eHiMAi AeHe, cesiM Hemece akbin-oi KabineTrepi weKkTeyni
Hemece ToxKipubeci MeH Binimi »KeTKinikcis anamaapra (COHbIH iWwiHAe
Gananapra) nanaanaHyra TelibiM canblHabl.

» Bananapra eHiMMeH oiHayFa pyKcar 6epMeHis.

» 3apaaTaFbill  KypbUIFbIHBL - KaOblpFara — MOHTaXKAAFaH  )karaanaa,
3apAATaFbill  KYPbINFbIHBIH - Kabblprara Gepik GekiTinyiH kamtamachi3
€eTiHi3.

» 3apaaTarbill KYPbIIFbIHBI OHbIH iLiHE CanblHFaH aKKyMynAToOp jKepre
TyCneunTiHaeh eTin MOHTa)KAaHbI3.
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2.2 3apaararblll KYPbUIFbINapFa KYTIMMEH Kapay »aHe onapabl
AypbIC NanaanaHy

» )KapakarttapZblH anfbiH any yLiH 3apAATarbILL KYPbITFEIMEH TEK pykcaT
etinreH Hilti Li-lon akkymynatopnapblH 3apaaTaHbl3.

» 3apAaTarbilL KYPbINFbl YLWiH Ta3a, CankblH, KYPFaK api Kelpaychbl3 OpbIHAbI
TaHaaHbI3.

> AKKyMynATopAbl 3apaaray KesiHae 3apaaTarbill KyPbUIFbIAaH MKbiyabl
KETipY YLUIH »kenaety caHpbinaynapel 60c 6onybl Kepek. Tasa aya aFbiHbl
OK XKepae 3apaaTaMaHbl3.

> OHiIMre MyKMAT KYTiM KepCeTiHi3. Benikrepaid, eHimM apbl KapaW »Kymbic
icTemenTiHaelh eTin cbiHOaFaHbiHA HemMece 3aKbiMAanMaraHblHA Ke3
JKETKI3iHi3. Beniktep 3akplMaanFaH HemMece CblHFaH )Xarjanaa, eHimai
apbl kapaw nainganaHéac 6ypblH XeHAETIHi3.

» AcnanTbl XXeHe CalKeC akKyMynaTopnapAbl OCbl HYCKaynapfa cam »xaHe
OCbl apHaibl acnan Typi yLWiH >kasbinFaHAan KonaaHbliHbI3. 3apAATaFbILL
KypbinFeinapasl 6acka makcatrapMeH KongaHy KayinTi )Karaannapra
oKenyi MyMKIH.

> AKKYMYnATOpAbl TeK eHAIPYLIi YCbIHFAH 3apAATaFbill KypblaFbinapabiy

KeMeriMeH 3apAaaTaHbl3. 3apAAaTaFbill  KYPbIIFbIHEL - TUICTI  emec
aKKyMynATOp TyprepiH 3apaaTtay YWiH KonaaHFaHZa epT TyblHAAybl
MYMKiH.

» [arnpanaHbInManTbIH akKkymynaropnapabl KOHTaKTinepaiy

TyhbIKTanybiHblH ce6ebi 6onybl MYMKIH CKpenkanapAaH, TWbHAapAaH,
KinTTepAeH, nHenepaeH, 6ypaHaanapaaH xaHe 6acka metann satrapaaH
apbl yCTaHbI3. AKKYMYNATOP MEeH 3apAATaFbiLL KOHTaKTiNepi apacbiHaarb!
KbICKa TYMbIKTany Kyniktepre Hemece TyTaHyFa aKenyi MyMKiH.

> AKKYMynATOpAbl  3apAATaFbill  KYPbUIFbIHBIH  iliHAE — caKTamaHbI3.
AKKyMynATOpAbl  3apAATaFaHHaH  KeWiH  opAaibiM  3apAATarbil
KYPbUTFbIAAH LUbIFAPbIHbI3.

2.3 AKKYMYyNATOPMEH AYPbIC HYMbIC iCTEY }oHe OHbl AYPbIC
navpanasy

> JIMTUA-MOHABIK,  aKKyMmynAaTopnapAbl nNaWpanaHy JKaHe  KyTy
GonbiHWA TemeHmeri KayincisAik wWwapanapblH  OpPbIHAAHbI3.
Hyckaynapabl opblHAamay Tepi TiTipKEHyiHE, ayblp TOT GacKbil
KapakatrapFa,  XMMUANbIK  KyWiKTepre, epTeHyre )>KoHe/Hemece
YKapbIbICKA anapkin COFybl MYMKIH.

> AKKYMYNATOPNapAbl TEK TEXHUKANbIK MIHCI3 KyHiHAE KONAAHbBIHBI3.

» 3akbiMpanyabl  GonablpMay  )KeHe  AeHcaynblkka  KaTTbl  3UAH
KenTipe anavblH  CYMbIKTHIKTApPAbIH  LWbIFybiHA kon  Gepmey  YLUiH
aKKyMynaTopnapAbl abainan KonaaHblHbi3!

» AkkymynatopnapAel ew6ip >karaaiaa MoauduKauuAnayFa Hemece
KypbinbiMbIHA ©3repic eHrisyre 6onmanabi!
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» AkkymynatopnapAael Genwekrteyre, kbicyFa, 80°C (176°F) »xorFapbl
Temnepartypara AefiH Kbi3AbIpYFa XoHe XaFyFa TblibIM CanblHaAbl.

» CoKKbl TUreH Hemece Oackalia 3aKksIMAanFaH akKymMynaTopnapAbl
naipanaHbaHels Hemece  3apsATAMaHbI3. Akkymynatopnapaa
3aKpiMaany GenrinepiHiy 6ap-oFbIH Xyieni Typae TeKcepin TYPbIHbI3.

» Ew xarnaina kaita eHaenreH Hemece »XeHAeNreH akkymynatopnapabl
naiaanaH6aHbl3.

» EliKawaH akkyMynATopAbl HEMece aKKyMyNATOPSbIK JNEKTP KypasblH
coKna Kypan peTiHae naiaanaHéaHbl3.

» AKKyMynATopnapfa elKawaH Tikenel KyH Cayneci, Korapbl
Temnepatypa, YLWKbIH HEMECe allblK XanblH acepiH TUris6eHis. Byn
YKapbIbICKa anapbin COoFybl MYMKIH.

» bBarapes nontociHe caycakneH, KypanaapMmeH, SLIeKedMeH Hemece
Gacka Aa AneKTp TOrbiH eTKiseTiH Gerae 3arrapMeH TUMEHi3.  Byn
aKKYMYNIATOPFa 3aKplM KenTipyi, CoHAan-ak Myfikke 3anan Kentipyi
JKOHE XKapaKar anyra okenyi MyMKiH.

»  AKKyMynAaTopnapAbl JKaHOblp, biIFan MeH CyMbiKTbIKTapAa asluak,
yCTaHbl3. EHIN KeTKeH binFan KbiCKka TyWbIKTany, TOK COFy, KyWin kany,
OPTEHY YOHE XapbibIC KayniH TyAblPYbl MYMKIH.

» TeKk oCbl aKKyMynaTop Typi YLiH Ke3AenreH 3apaAAaTaFbill KypbiiFbinap
MEH 3M1eKTp KypanaapbiH naiaanaHbiHbi3. Byn pette TuicTti nanaanaHy
BoiibIHLLIA HYCKayNbIKTapAaFkbl ManiMeTTepre Hasap ayAapbiHbl3.

>  AKKYMynATOpZbl KapblFbill  opTanapia naiganaHbaHbls Hemece
caKTamaHbl3.

» Erep TUreH Kesze akKyMynaTop ThiM bICTbIK 6onca, on axkaynbl 6onybl
MYMKIiH. AKKYMynAaTopAbl TYTaHFbIL  MartepuanaapaaH IKeTKinikTi
KaLUbIKTbIKTA OpHanackaH, >akcbl KepiHEeTiH, TyTaHGaWTbiH Xepre
KOWMbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI CYbITbIHbI3. AKKYMYNATOp 6ip caratTaH KeuiH
ani Ae KornFa bICTbIK 60MbIN Typca, 6yN OHbIH akaynbl ekerairii 6inaipeai.
Hilti Kbi3MeT KepceTy opTanbifbiHA MOMbIFbIHLI3 HEMece «Kayincisaik
»oHe Hilti Li-lon akkymynaTopblH naiaanaHy 6oiblHLLIA HyCKaynap» arTbl
KYXKaTTbl OKpIMN LUbIFbIHbI3.

ﬂ JIMTUR-MOHABIK, aKKyMyNATOpnapAbl TackiManaay, CaKray oHe

naiganady yWiH KONAaHbINaTblH - apHaibl  AMPEeKTUBanapabl
eCKepiHi3.
Atanmblll  naiaanaHy  GoMblHWA  HYCKAYMbIKTbIH — COHbIHAAFbI
QR KoAblH cKaHepney apkbinbl Tabyra GonateiH  Hilti  Li-lon
aKKyMynATopnapbiHa apHanFaH Kayincisaik >keHe naiaanaHy
GoibIHLLIA HYCKaynapabl OKbIMN LUbIFbIHbI3.
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3 Cunarrama

3.1 OHimre wony fl

@ Akkymynatop @ 3apAaaraFbil KypbiiFbl XKYMbIC
@ AkkymynaTopablH Kyii KYWiHIH MHAMKATOPbI
MHAMKATOPSI ® Kabbiprara MoHTaXKAaY
® Axkkymynatopasl 6ocary caHbinaynapsl
TyhMeci ® AkkymynaTopFa apHanFaH
VALLbIK,

3.2 MakcartbiHa cai KongaHy

CunatranfaH eHim 21,6 B wamaceinaarsl HomuHanasl kepreyre ve Hilti Li-
lon akkymMynATopnapbiHa apHanFaH NopTaTUBTI 3apAATaFbILL KYPbIFbl 60NbIN
Tabbinaasl. On yNTTbIK LWbIFAPbINbIM HyCKacklHa kapai 100 - 127 B Hemece
220 - 240 B aiiHanmanbl KepHeEYMeH po3eTKanapra XasrayFa apHanfaH.
3apAaTarbill  KypbIIFbIHBL XKannak, 6eTrepre KotoFa Hemece Kalblprara
MOHTa)xaayra 6onaasbl.

e Atanmbiw eHim ywiH pykcar etinred Hilti Li-lon akkymynAatopnapbiHbif

TidimMi ocbl NaaanaHy GoWbIHLLA HYCKAYbIKTbIH COHbIHAA KENTIpinreH.
e Benrini 6ip HapbIKTapAa Keibip akkymynaTopnap KomKeTiMAi emec.

3.3 3apaararbill KYPbUIFbl MYMbIC KYHiHiIH MHAWKaTOPbI

Kypanabiy 6enwekTepi CunaTTtamachbl
JKapblk AMOAbI XKacbkln TycneH 3apAaaTarbILL KypblIFbl XXYMbICKa
aHagbl. NanblH.

XKapblk AMoAbl aHbanabl. 3apaaTarbill KypbiniFbl XKYMbICKa

NaiblH emec.

3.4 3apsaaray npouyeciHiy 6apbicbiHaarbl Li-lon
aKKymynaTopnapbiHbiH MHAWKaTOpNapbl
Erep Hilti Nuron Li-lon axkkymynatopbl Hilti 3apaaTtafbill KypbiifFbiChiHa

KanFaHFaH 6onca, akkyMynATOPAbIH Ky MHAMKATOPbI 3apaa AeHrewiH XaHe
bIKTUMAN KaTe Typanbl xabapnapAsl KepceTteai.

KypanabiH 6enwekTepi

Bip (1) »xapbik AMoap! Xackin
TycneH 6any binbibiKTanAbl

Bip (1) >xapblk AMoAbl Xacbin
TyCneH aHbin Typ, 6ip (1) Xapbik,
ZMoAbI Xackin TycneH Gasy
KbINbINBbIKTAN TYP

Cunartamachl

AKKymMynaTop 3apaaranyaa, 3apaa
nexreiti: < 20%

AKKymMynaTop 3apaaranyaa,

3apAa aewrei: 21% xoeHe 40%
apanbifblHaa
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Cunarramacb!

EKi (2) apblK, AMOAbI Xacbin TyCneH
YKaHbIn Typ, 6ip (1) »kapbIK AMoAab!
acbin TycneH 6anay XbinbinbIKTan
yYp

AKKyMynaTop 3apsAaTtanyaa,
3apAA AeHredi: 41% »xoHe 60%
apanbifbiHAa

Yw (3) »kapblk AMOAbI XKacCbln TyCneH
»KaHbIn Typ, 6ip (1) apbik AMoas
»achbin TycrneH 6any binbinbiKTan
P

AKKyMynaTOp 3apsAaTanyaa,
3apsAa AeHredi: 61% »xoHe 80%
apanbifbiHAa

TepT (4) »xapblk AMOAbI XKaCbIn
TYCMNEH XKaHbin Typ
Ew6ip »kapblk AMoabl »kaH6am Typ

AKKyMynaTop sapaaranyaa, 3apaa
nexreii: =2 80%

AKKYMYNATOP TOMbIK, 3apAaTanFaH,
3apsATay npoueci afakTanaabl.

Bip (1) »kapblK, AMoAabl capbl TyCnex
KbINAAM XbINbIbIKTaN TyP, cCoaaH
KeitiH 6ip Hemece BipHeLle apblK,
AVOAbI YKachln TYCMEH aHabl

3apsaaray npoueci TOKTaTblIFaH.
AKKyMynATOp pyKcar eTinreH
Temneparypa A1anasoHbIHaH TbIC
6onybl bIKTUMAT.

3apaartay npoueci KaxeTTi
napameTpnep KawtaaaH
peTTenreHHeH KeniH aBToMartThl
Typae »kanracaabl. Kaxer 6onca,
aKKyMynATOpAbl YChIHbINFaH
3apAgTay TeMneparypacbiHa
JKETKI3iHi3.

Bip (1) »kapbiK, AMOAbI Kbi3bin TYCNEH
KbINAAM XKbINbINbIKTARAb!

Li-lon akkymynaTopbl Kynbintaybl
»xoHe OHbl BysaH Bbinait nanaanaHy
MYMKiH emec. Hilti kbiameT kepcety
opTanbiFbiHa xabapnackiHbl3.

3.5 Li-lon akkymynAaTopbl KyiHiHiH MHAMKaTopnapb!
Hilti komnaHuAckl Li-lon akkyMynATOpbIHBIH Ky#HiH 8p 3apaaTay NpoueciHiH

angelHga 6inin anyra keHec 6epedai.

AKKYMYNATOPAbIH KYMiH LIAKBIPY YLUIH aKKyMynaTopablH Kynbintad 6ocaty

TYAMECIH YL CeKyHATaH apTblK 6Gackin TypblHbI3.

Xyvne kynaty, Tecy,

ChIPTKbI XblyZAaH 3aKblM KENTIpY XeHe T.C.C. KaTe KonJaHydaH TyblHAaFaH
GaTapenHblH akaynblFbiH aHbIKTaManabl.

KypanabiH 6enwekTepi

Cunartamacb!

Bapnblk »apblk AMOATaPbl XYMbIC
Lwambl peTiHae XkaHalbl, CoAaH
KeriH Bip (1) »kapblK AMOAbI XKacbin
TYCMEH TypaKTbl XaHaabl.

AKKYMYNATOPAbI apbl Kapan
navaanaHyra éonaasl.
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KypanabiH 6enwekTepi

Cunarttamachl

BapnblK »apblK, AMoATapbl XYMbIC
Lwambl peTiHAe XaHaabl, coaaH
KefiH 6ip (1) »kapbIK AMoAabl capsbl
TYCMNEH XbINAAM MbINbINbIKTARAbI.

AKKYMYNATOpP KyWi Typanbl cypayAabl
opblHAQY MYMKiH 6onmMaabl.
OpeKeTTi KalTanaHbla Hemece

Hilti KbI3meT KepceTy opTanbiFbiHa
HOMbIFbIHbI3.

Bapnblk xapblK AMOATAPbI XKYMbIC
Liambl peTiHAe XaHaabl, coaaH
KeiiH 6ip (1) »kapbIK AMOAbI KbI3biN
TYCNEH TyPaKThl *XaHaAbl.

XKanraHraH eHimai apbl Kapan
naiaanasy Mymkis 6onca, 6yn
KanFaH akKyMynaTop KyaTbiHblH
50% LuamacbliHaH TeMeH BonFaHbiH
Ginaipeai.

YXanraHFaH eHimai apbl kKapan
naiaanasy Mymkis 6onmaca,
6yn akKyMynATOPAbIH Kbl3MeT
eTy Mep3iMi aAKTanFaHbIH XaHe
OHbl aNIMaCTbIPY KEPEK EKEHAIrH
Ginapipeai. Hilti keiameT KepceTy
opTarnbifbiHa XxabapnacbiHpl3.

3.6 MeTkisinim MuHarbI

3apaaTarbill KypbINFbl, naiaanaHy 6oMbIHLWA HYCKaYbIK,.
OFaH Koca eHiMIiHi3 YLWiH pykcaT eTinreH »yhenik eHimaepai Hilti Store
ZYKEHiHAE Hemece MblHa BeG-caiTTaH TabyrFa 6onaabl: wwwe.hilti.group

4  TexHUKanbIK cunaTTamanap

C 4-22
Canmarbi 0,55 kr
HomuHanab! weiFbic KepHey (10,8 B ... 21,6 B
Makcumanab! weiFbic Kyat |90 Bt
Cakray Temneparypachbl -20°C ... 70°C
Mymbic KesiHaeri kopwaran |-17 °C ... 60 °C
opTa Temneparypachb!

5 KbiameT kepcety

A ECKEPTY \

3akbiMpanraH kabenbaeH kayin 6ap! Erep »xymbic GapbiCbiHAaa Xeninik
Hemece y3apTKbILL Kabenbre 3aKblM TUCE, 6HIM MeH kabenbai aepey xeniaeH
axblpaTbiHbi3. ByniHreH »xepnepre TMMeHis!

» Bapnblk >Kanrarbill chiMaapabl XXyheni Typae Tekcepin TYpbiHbI3.

» ByniHreH ysapTkbiw kabenbai anmacTbipbiHbI3.

» Kepixarnainaa Hilti KpiameT kepceTy opTanbifbiHa XxabapnachlHbl3.
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Opaetre makc. ewipy Torbl 30 MA wamacbiHaa GonFaH Kesae Kbinbictay
TorblHaH Kopray aBTomartbiH (RCD) KonaaHy yCbliHbInaabl.

5.1 3apaaTarbill KYPbIAFbIHBI KOCY MaHe aKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

ManynpaHbaraH GaTtapeanapAabl 3apAaTay  KesiHAe TybIHAAWTbIH

Wapbinbic Kayni.  HeTwxecinae naiaananylubl »apakar anybl >KoHe

3apAATAFbILL KYPbIFbl 3aKbiMAATYbl MYMKiH.

» Kaitta sapaarayra 6onmanTbiH 6atapesnapabl 3apaaramaHbls.

» byn 3apaararbiw KypbinFbl ywiH Tek Hilti makynaaraH akkymynatopnapasbl
nanaanaHblHpl3.

A ABAWNAHbI3

binFanaaH Hemece AbIMKbINAAH KbiCKa TyHbIKTany HaTwxeciHae eHiMre
3aKpIM TUeai.

» OHIMAI TeK )abblK »kainapaa nanganaHbiHbI3.

» OHIMAI biNFan MeH AbIMKbINAAH anLiak, Xepae CakTaHbl3.

1. XKeninik kabenb alwacbiH po3eTKara CanblHbI3.
» KapblK AMOAbI XacCkIn TYCNEH aHaabl.

2. AKKYMynAaTopAbl akKyMynAaTOp MHTEPPENCIHE XKanFaHbI3.
» AKKyMynAaTop 3apaaTtanyna.

3. AKKYMynATOp 3apAATanFaHHaH KeWwiH, OHbl 3apAATaFbill KypbiiFblAaH
LIbIFaPbIHbI3.

6 KyTim 1aHe TexHuKanbIK Kbi3MeT KepceTy

Tok cofy kayni 6ap! >Keninik awa eHrisinin TypraH Kesae KyTiM >keHe

TEXHUKaNbIK KbIBMET KePCETY ayblp XapakaTrapFa }eHe epTKe anapbin CoFybl

MYMKIiH.

» Kes KenreH KyTiM )KoHe TEexXHMKanblK KbI3MET KOepCeTy >XYMbICbIH
opblHAaMac BypbiH Xeninik allaHbl 9pAanbiM CybIpbIn anbiHbl3!

AcnanTtbl KyTY

e KartTbl )KabbICKaH Kipai MyKUAT KETIPiHi3.

e KopnycTbl Tek con cynaHfaH LwybepekneH Tasanaqbla. ELukaHaan CunmKoH
KaMTUTBIH KyTiM KypanaapbiH naiaanaH6aqbia, edTKeHi onap nnactmMacca
BenieKTepiH 3aKbiMAaybl MYMKIH.

TexHUKanblK KbI3MeT KepceTy

* Bapnblk Ke3re KepiHeTiH GenwexkTepae 3akbiMaapAblH 6ap-XOFbIH XoHe
Backapy aneMeHTTepPiHIH akayCbl3 XXYMbIChIH Ui TEKCEpIn TypbiHbI3.

e OHiM 3aKbMAanFaH »XeHe/Hemece akaynbl OGONFaH )KarAaida OHbI
nanpanaHywsl 6onmManbid. BipaeH Hilti KpiameT kepceTy opTanbiFbiHa
YKOHAETIHI3.
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o KyTiM »KaHe TeXHUKanNbIK KbI3MET KepCeTy XYMbICTapbiHaH KeiH 6apbik,
KOPFayblLL KYPbINFLINapAbI OPHATHIMN, XYMbICHIH TEKCEPIHi3.

ﬂ Kayincia konzaHy yLWiH TeK TynHycka Kocaskbl Oenliektep MeH
KymcanartblH marepuanaapibl  KonAaHblHbI3. Bi3 pykcar eTkeH
KoCanKkbl GenwekTep, LWbIFbIH Matepuanaapbl MeH eHiMre apHanraH
Kepek-xapakrap Hilti Store aykeHiHae Hemece keneci Beb-cauTra
Komketimai: www.hilti.group.

6.1 Meninik ka6enbai aybicTbipy B

Wapaxar any kayni 6ap! Tok Cory Kayni.

>  OHIMAI TeK eKinetTi, BiniKTi KbI3METKepnep KyTyi XaHe yeHAeyi MyMKiH!
KblameTkepnep KayincisAk TexHUKackl GOMbIHWIA apHanbl HycKay anybl
THiC.

XKeninik kabenb 3aksMaanFaH 60nca, OHbl aybICTbIPY KEPEK.

ﬂ OneKTpniKk Kayincisaik GobIHWA XXeprinikTi Tanantapasl OpbiHAAHbI3.

1. 3apsaTtaFbill  KYpbUIFbIHBIH - XKENinik - kabenb awacbH poseTkaaaH
LblFapbIHbI3.

2. Pe3seHKe TipPeKTi KaknakTaH TapTbin LWbiFAPbIHbI3 YKaHEe iWiHAer BeKiTKiLL
OypaHaaHbl GenLeKTeHi3.
Marepuan
Torx® ravika 6ypaybiwbl T10

3. KaknakTbl alblHbI3.

4. XKeninik kabenbaiH Kanai eTKisinreHiH ecte cakray yuwiH ¢poTocypeT
Hemece cbi3ba kacaHbla.

5. Cbimabl 6ocaty YWiH KbICKbIWTapAbIH GipiH  OWMaKINTeKTi raika
BypayblbiMeH abainan KelCbiHbI3. CbiMAbI KbICKbILUTAH TapThiM anblHbI3.
OPEKETTi EKiHLLI CbIMFa KaUTanaHbl3 YXoHe CoAaH KewiH By3binFaH Xeninik
kabenbAi anbin TacTaHbI3.
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6. XXaHa »keninik Kabenbai OpHATbIHLI3.  Bip KbICKbLILLTEI OMMAKINTEKTI
ravka GypayblLUbIMEH KbIChIM, ChIMAbl KbICKEILLIKA KipriiHid. KbICKbILWTbI
6ocartbin, CbiMHbIH 6epik OpHATbIIFAHbIH TEKCEPIHI3. OPEKETTI eKiHLUi
CblMFa KawTanaHbi3.

Marepunan

Xeninik kabenb

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
(
(
(

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ BapaaTarbill KypbIFbIHBI3 YLWIH »apamabl yxeninik KabenbAi ochbl
KecteaeH TaHAaHbi3 Hemece Hilti KpismMeT kepceTy opranbiFbiHa
HONbIFbIHbI3.

7. Xeninik kabenbai anmacteipy anabiHAa kKabenb OGarbiTTaybllibiHA
oTKisinreHaen OTKi3iHi3. AnablH ana >kacanFaH ¢$OTOCYpeTTi Hemece
cbi3baHbl aHbIKTama PeTiHAE KONAaHbIHbI3.

8. KaknakTbl )aybin, GeKiTkilw 6ypaHaaHbl KaiTa BeKiTiHis.

9. PeseHke TipeKTi KanTaaaH Kaknakka eHrisiHia.

10. XKeninik Kabenb awacbiH KaiTagaH po3eTKara canbin, 3apAATaFbill
KYPbINFbIHBIH aKaYChbl3 XXYMbIC iCTEMN TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

» KapblK AMOAbI aHbIN Typ: 3apAAaTarbill KYPbUIFbl aKayChbl3 XYMbIC
icten Typ.

» XKapblk Avoabl kaHGai Typ: 3apAaTarbill KypbiiFbl aKayChl3 XYMbIC
ictemeint Typ.
» Hilti Kbi3meT kepceTy opTanbiFbiHa XxabapnacbiHbI3.

7 Tacbimanpay ¥aHe caKTay

Tacbimangay

» TacbiManaay KesiHae eHiMHiIH 6epik BeKiTinreHiHe Ke3 XeTKI3iHi3.

» Op TacbiManiaraHHaH KeliH Kesre KepiHeTiH Oapnblk Genikrepae
3aKkbiMAapablH 6ap-KOFbIH KoHe Oackapy 3NeMeHTTEPIHIH akaychi3
YYMBICbIH TEKCEPIN TYPbIHbI3.

Cakray

» ATanMmbll eHIMAI 8pAaibiM Xeninik aacbiH axKblpaTbin CakTaHbl3.

» ATanmbll eHIMAI KypFak KyiiHOe >keHe Gananap MeH pyKcaTbl OK,
aaaMaapabiH KOSbl XETNENTIH )epae CaKTaHbl3.
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» ¥Y3aK yaKblT CakTaFaHHaH KeWliH keare KepiHeTiH Gapnblk Geniktrepae
3aKbIMaapablH Gap-KOFblH KoHe Gackapy 3neMeHTTepiHiH aKkaychbl3
YYMbICbIH TEKCEPIN LUbIFbIHbI3.

8  AxaynbiKTapgarbl KOMEK

Byn kecteae kentipinmereH Hemece ©3iHi3 Ty3eTe anmanTbliH akaynbiKrap
opblH anFanaa, Hilti KelamMeT kepceTy opTanbiFbiHa xabapnachiHbl3.

AxaynbiK, blkTuman ceben Lewim
XKapbik, anoapl Xeninik awa » Xeninik kabenb
»xaHbanabl. KanFaHbaraH. alwiacblH poseTkara
canblHbI3.
OHimaeri akaynbiK,. » OHiMAI axbipaTbin,

KalTa KOCbIHbI3.
JKapeblk, Avoabl KeriH
opAaanbiM eLwipyni
6onca, Hilti kbiamer
KepceTy opTasblFbiHa
YKOMbIFBIHbI3.
Xeninik Kabenbai

Xeninik kabenb

v

Oy3binFaH. aybICTbIPbIHbI3.
- bet 258
3apaaray Kypanbl » ©Himai Hilti kbismer
3aKbiMAaNFaH. KepceTy opTablfbiHAa
JKOHAEHI3.

9 Kapere waparty

& Hilti acnanTaps! Kaitta eHAey YLUiH XapamAabl KenTereH marepuanaapabiy
caHblH KamTuabl.  Kagere jkapaty anaelHaa martepuanaapabl MYKWAT
cypeinTay kepek. KentereH enaepae Hilti komnanuschl ecki acnabbiHbi3abl
KaiTa eHaey yWiH KaiTa kabeinaanasl. Hilti KbI3BMET KepceTy opTanbiFbiHaH
Hemece AunepiHisaeH cypaHbi3.

Xf » Onektp  Kypanaapasl, SNEKTPOHALIK  KypbliFbinap  MeH
aKKyMynaTopnapAbl TYPMbICTBIK KOKbICTIEH Bipre TactamaHbi3!

10 O©Haipywi keningiri

» Keninaik waptrapsl Typanbl CcypakTapbiHbia 6onca, »keprinikti Hilti
CEePIKTECIHE XOMbIFbIHBI3.
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11  Kocbimwa aknapart

Backapy, TexHuKa, KopluaraH oOpTa J>KeHe KawWta eHaey Typanbl
KOCbIMLLA aknaparrbl MblHa cinteme GoMblHWa KapaHbl3:
qr.hilti.com/manual?id=2292545

Byn cinteme KyatramaHblH coHblHAa QR koAbl peTiHAe KOmKeTIMAI.

OpuruHanHo PbKOBOACTBO 3a eKcnioaTtayusa

1 JlaHHu 3a AOKYMeHTauuATa

1.1 Kbm HacToAwaTa AOKyMeHTauunA

. I'Ipe,qu BbBeXJaHe B eKcrnoarayua npoyetete HactoAwara AOKYMeEH-
Tauua. ToBa e mpeanocTaBka 3a GesonacHa paboTta v GesaBapuitHa
ynotpe6a.

CbbnioaaBaiTe ykasaHusaTa 3a 6e30NacHOCT U NpeAynpexaeHue B Hac-
TOoALWAaTa A0KYyMeHTaumMAa 1 BbpXy NpoayKTta.

C'bXpaHFlBaﬂTe PbKkoBOACTBOTO 3a eKcnnoarauyua BuHaru 3aeHo c npo-
ZlyKTa U NpeaaBaiTe NpoAyKTa Ha Apyry uua camo 3aefiHo C HaCTOALLOTO
PBKOBOACTBO.

1.2 YcnoeHu o6o3HaueHun
1.2.1 MNpepynpeavTenHu ykasaHuna

MpeaynpeautenHute ykasaHuA npeaynpexaaBat 3a OMACHOCT B 30HaTa
OKOMO NpoAyKTa. Manonasar ce CneaHUTe CUrHaIHK AyMu:

/A] ONACHOCT

OMACHOCT !
» OrHaca ce 3a HenocpeacTBeHa ONacHOCT OT 3annaxa, KOATo BOAWU A0
TEXKM TENECHN HapaHABaHWA UM CMBPT.

/A _NPEOYNPEXIOEH

NPEOYNPEXOEHME !
» OTHacsa ce 3a Bb3MOXHa ONacHOCT OT 3annaxa, KOATo MOXXe Aa AoBeae
A0 TEXXKU TeNleCHU HapaHABaHUA UM CMBPT.

A NPEOMNA3NUBOCT

BHUMAHME !

» OrtHaca ce 3a Bb3MOXXHa OnacHa CuTyauua, KOATO MOXe Aa Aoseae A0
TeNecH! HapaHABaHWA UM MaTepUanHu LWeTu.

1.2.2 CumBonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatauyuna
B HacToAwoTOo PBbKOBOACTBO 3a eKcnjoarauusa Ce WM3nons3sar cneaHute
CUMBOU:
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Ia ce cvbnioaasa PHLKOBOACTBOTO 3a eKcrnioarayus

Mpenopbku npu ynotpeba 1 Apyra nonesHa HGopmauma

o,
&

BopaBeHe ¢ peurknpyemu matepuanm

He n3xBbpnaiiTe eneKkTpoypeaun u akymynaropu B 6UToBUTE OTNa-
by

Hilti JlutneBo-oHeH akymynatop

X

Hilti 3apsaaHo ycTpoicTeo

-
N

.3

CumBONM BbB pUrypute

BbB purypute ce n3nonasar CneHUTe CUMBOIK:

Teaun uMcna npenpaLar KbM CbOTBETHATa GUrypa B HAYANOTO Ha
HacTOALOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnioaraums.

HomepauusTa Bb3npounsserxaa NocneaoBaTenHoTo U3MbiHEH!e Ha
paBoTHUTE CTBINKK B M30BPXKEHUETO U MOXKE Aa Ce pasnuyasa ot
paBoTHUTE CTHIKKM B TEKCTA.

=)

MosnumoHHUTE HOMepa ce u3nonsear BbLB purypara MNpernen v
npenpawyar KbM HOMepara Ha neresgara s Pasgen MNpernen Ha
npoaykra.

!

13
1341

Tosu 3Hak TpAGBa Aa npuBneye Balleto cneumanHo BHUMaHWe Npu
paborta ¢ npoaykra.

CvMBONM B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa
CuMBONM BbPXY NPOAYKTa

B'pry npoayKra MOXXe Aa ce usnonssar cneaHute CUMMBOJUL

S

MpoaykTbT noaabprka NFC-texHonorusa, KOATO € CbBMecTuma C
iOS- 1 Android nnatpopmu.

[=]

[BoiHa nzonauyua

3a ynotpeba camo B 3aKpUTH MOMELLEHHUs

MocToAHeH Tok

MpomeHnuB Tok

~
Lm®_

AKO NpUCBHCTBA HA NPOAYKTA, NPOAYKTLT € OUn cepTudULMpPaH ot
TO3K cepTuduumMpaly opraH 3a nasapute B CALL v KaHaaa B cboT-
BETCTBUE C NPUIOXUMUTE CTaHAAPTH.

1.4

UHdopmayua 3a npoaykTa

=™ MponyktuTe ca npeAHasHaueHu 3a MPOGECHOHANHU MoTpeH-

TenM 1 Morart a 6baat 06Cny)KBaHH, NOAAbPIKAHU B U3NPABHOCT U PEMOHTH-
caMo OT OTOPU3MPaH KOMNETEHTeH nepcoHan. Toau nepcoHan Tpabea
fa 6bae creumanHo MHCTPYKTUPAH 3a Bb3MOXHWUTE OMacHOCTU. MpoAyKTLT
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LIS

1 HerosuTe npucnocobnexHus mMorat Aa 6baar onacHu, ako 6baat eKkcnio-
aTMpaHu HempaBOMEPHO OT HEKBaNMOUUMPAH NepCoHan UK ako Gbaar us-
NoN3BaHW He Mo NpeaHasHayYeHue.

0O603HAUEHMETO Ha TUMNA U CEPUMHUAT HOMEP Ca OTOENA3aHN BbPXy TUNnosara

Tabenka.

» TpeHeceTe cepuitHuA HOMEP B NpeacTaBeHata no-aony tabnuua. Bue
Ce Hy)xaaeTe OT AaHHUTe 3a NPOAYKTA, aKo Ce 0BpbLLaTe C BbNPOCH KbM
HaLEeTo NPEACTaBUTENCTBO UM CEPBU3EH OTAEeN.

HaHHu 3a npoAayKTa

| 3apAaHo ycTPOICTBO C 4-22
| MokoneHue 02
| Cepuen NQ

1.5 Jeknapauuf 3a CbOTBETCTBUE

MpousBoanTenaT Aeknapupa Ha cOBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCaHWAT
TYK MPOAYKT OTroBapA Ha MPUNOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO U AeicTBaLyuUTe
craHaaptu. Konve Ha [leknapaumara 3a CbOTBETCTBUE Lie HaMepuTe B Kpas
Ha HacToALlaTa AoOKyMeHTauuA.

TexHuyecKara JOKYMEHTaLUA Ce CbXpaHasa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Be3onacHocTt

2.1 O6wu ykasaHua 3a 6esonacHocT

/\ NPEOYNPEXOEHUE MNpoueTeTe BCMUKM yKasaHuA 3a 6esonacHocT,

MHCTPYKLUK, UAIOCTPALUN U TEXHUUECKU AAHHW, C KOUTO e cHabpeH

TO3U eneKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku Npu cnassaHe Ha NpuBeAEHUTe Mo-

AONY MHCTPYKLMK MOraT Aa NpeAn3BUKaT eNeKTPUUYecKn yaap, noxap 1/unu

TEXKWU HapaHABAHMA.

CbxpaHABaiNTe BCUUKW YKa3aHWA 3a 6e30MacHOCT M WHCTPYKUMK 3a

6baewm cnpaBKu.

» Tosu NpoayKT He TpABGBa Aa ce M3Non3Ba OT Xopa (BKMOUUTENHO AeLa)
C OrpaHWUYeHn MCUXMYECKH, CEH30PHU UMM MEHTANIHW CMOCOGHOCTH WUnK
HeOCTaTbYHO OMUT U NMO3HAHMA.

» C npoaykra He TpA6Ba Aa urpasT Aeua.

» AKO MOHTMpaTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ha CTeHa, yBepeTe Ce, Ye 3apaa-
HOTO YCTPOMCTBO € 3ApaBo M 6e30nacHO 3aKpPeneHo Ha cTeHara.

» MoHTupaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Taka, Ye NOCTaBEHWUAT akyMynatop
la He MOXXe J1a usnazHe.
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2.2 BHumaTenHo 6opaBeHe M M3NON3BaHe Ha 3apAAHU YCTPONUCTBA

>

CbC 3apAAHOTO YCTPOWCTBO 3apexaaiTe camo onobpenu Hilti nutueso-
MOHHM akyMynaTopu, 3a Aia u36erHeTe HapaHaBaHus.
MecCTONoNoXXeHUeTo Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO TpsGBa Aa € UUCTO,
XnagHo, Cyxo, 6e3 OnacHOCT OT 3amMpb3BaHe.

Mo BpeMe Ha npoueca Ha 3apexaaHe 3apagHoTO YCTPOWCTBO TpAGBa Aa
MOXe [ia OTAaBa TOM/MHa, 3aTOBa BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM TpAbBa Aa
6baat ceoboaHU. He n3BbpLLIBaiiTe 3apeaaHe B 3aTBOPEH KOHTEWHEP.
OTHacAlTe ce rpmxIMBO KbM NPOAyKTa. YBepeTe ce, Ye HAMA CUyneHu
WM NOBPEAEHN MO TaKbB HAYMH YACTH, Ye NPOAYKTHLT BeYe He MOXe Aa
dYHKUMOHMPa NPaBMIHO. AKO HAKOW YacTW ca NOBPEAEHWU UK CUyneHu,
npeaanTe NPOAyKTa 3a PEMOHT, NPeaun a NPOABLIMKUTE Aa ro U3nonssare.
M3nonssaiite 3apAaHNTE YCTPOWCTBA M COTBETHUTE akyMynaTopu Cbo6-
PasHO HaCTOALUMTE MHCTPYKLUWW W KaKTO € MPeAnuCaHo 3a KOHKPETHWUA
cneunaneH TMn ypeau. M3nonssaHeto Ha 3apAaHM YCTPOMCTBA 3a Lienu,
pasnnuHM OT NPEABMAEHNTE NPUIOXKEHNUA, MOXe Aa AOBeAe A0 OnacHU
cuTyauuu.

3apexaaiiTe akymynatopute camo CbC 3apAAHW YCTPOWCTBA, npeno-
pBbUBaHu oT nponssoauTend. MNpu 3apAAHO YCTPOMCTBO, NOAXOAALLO 3a
onpeneneH BUA akyMynaTopu, CbLIeCTBYBa ONacHOCT OT NOXap, ako To
Ce u3nonsea c Apyru akymynatopu.

CbxpaHABaiTe HeU3NoN3BaH1A aKymynaTop Min 3apAaaHOTO YCTPOWCTBO
faney OT Knamepu, MOHETH, Kio4yoBe, NMUPOHW, BUHTOBE WNKU APYrv
ApebHN MEeTanHW NPeaMETH, KOUTO MOXe Aa NPEAU3BUKAT KbCO Cb-
eMHeHMe B KOHTaKTUTE 3a aKymynatop WM 3a 3apexaaHe. Kbcoto
CbeAMHEHNEe B KOHTAKTUTE 3a aKyMynatop MM 3a 3apexkaaHe MoXe Aa
npean3BuKa M3rapaHUA UK Noxxap.

He cbxpaHfBaiTe akymynaropa BbpXy 3apAAHOTO ycTpoictso. Cnea
3ape)xaaHe BUHarM oTcTpaHABaiTe akymynaropa oT 3apAAHOTO YCTPOWAC-
TBO.

2.3 [pHKNMBO OTHOLUEHHE KbM aKymMynaTopu U BHUMaTtenHo 6opa-
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CubnionaBaite cnefHuTe yKasaHuA 3a 6e30nacHOCT 3a HaaeAHO
6opaBeHe U U3NON3BaHe Ha NIMTUEBO-MOHHU aKymynaTopu. Hecnas-
BaHETO MM MOXKe Aia NPEeAN3BHKA IPAa3HEHE Ha KOXKaTa, TEXKKN KOPO3UBHHU
YBPEXAaHWA, XMMUYHU U3rapaHna, NoXxap W/unm eKcnnosuu.
Manonseaiite akyMmynatopute camo B TEXHUYECKN M3NPaBHO CbCTOAHKE.
PaboTeTe BHUMATENHO C akymynatopure, 3a Aa usberHete nospeau u
[la NpeaoTBpaTUTE U3NIM3AHETO HA TEYHOCTHU, KOMTO Ca MHOMO BPeAHM 3a
3apaseTo!

AKyMynaTopuTe He TPABBa N0 HUKBKBB HAuKMH Aa 6bAaTt NPOMEHAHN UK

MaHunynuMpaHu!
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AkymynatopuTe He TpAGBa Aa ce pasrnobasat, CMayKeart, Aa ce Harpasar
Haa 80°C (176°F) unu aa ce usrapAr.

He wusnonseaite unu He 3apekaante axkymynatopu, KOUTo ca Gunu
yAapeHu unu ca noBpefeHn Nno Apyr HauuH. [MpoBepABaiitTe peaoBHO
Batuute akymynatopu 3a npusHauu Ha nospesa.

Hwkora He nanonssaiite peuuknMpaHn UM PEMOHTUPAHN aKyMynaTopu.
Hwukora He nanonssaiite akymynaropa Unu eneKkTPOUHCTPYMEHT, 3axpaH-
BaH OT aKymynaTop, KaTo YAapeH MexaHU3bM.

Hukora He wanaraiTe akymynatopute Ha npfKa CibHYeBa CBETIWHA,
noBulleHa Temneparypa, ofpasyBaHe Ha WCKPWU WK OTKPUT MnambK.
ToBa MoXe Aa AoBede A0 eKCNIo3nn.

He nonupaiite nontocute Ha 6atepunTe C NPbCTU, UHCTPYMEHTH, YKpalLle-
HUA UNK APYTW eNeKTPONpPOBOAUMK NPpeAMeTU. ToBa MOXe Aa NoBpeau
aKymynartopa, KaKTo 1 Aa NPUYUHU MaTepuanti LWEeTH U HapaHABaHKA.
JpbxKTe akymynatopuTe aanede oT AbXA, Bnara U TeYHOCTH. [IPOHMKHA-
nata Brara MoXke Aa MPUYMHUA KbCHU CbEeAUHEHHUA, eNeKTPUYECKM YAapH,
U3rapsHusA, NoOXap U eKCnnosuu.

M3anonssaiite camo 3apAAHW YCTPOMCTBA U ENEKTPOUHCTPYMEHTH, Npea-
HasHauYeHu 3a TO31 TUM akyMynatopu. 3a Tasu uen cbonoaaBaiTe AaHHUTE
B CbOTBETHUTE PHKOBOACTBA 3a eKcnioatayus.

He nanonsBeaiite unu He CbXxpaHABaiiTe akyMynaropa BbB B3pMBOOnacHa
cpena.

AKO aKyMynaTopbT € MHOrO ropeLl Ha A0NUp, TO MoXe Aa UMa AePeKT.
MocTaBeTte akymynaropa Ha BUAMMO, HE3aNaNUMO MACTO C AOCTATbYHO
pascTofHWe A0 3ananMmu matepuanu. OcTtaBeTe akymynatopa Aa ce
oxnaau. AKO CneA eavH yac akymynatopbT € BCe olle TBbpAe ropeLy
Ha aonup, Toi e HeusnpaseH. O6bpHeTe ce kbM cepsu3 Ha Hilti unm
npouetete AOKyMeHTa "YKasaHua 3a 6e3onacHocT u npunarade Ha Hilti
NIUTUEBO-NOHHM akymynartopu'.

ﬂ CnasBaiiTe cneyuanHuTe AMPEKTUBK, NPUNOXKNUMK 3a TPaHCTopTUpPa-

HETO, CbXPaHEHUETO U U3NON3BAHETO Ha NUTUEBO-NOHHW aKymyna-
TOpH.
MpoueTeTe ykasaHuATa 3a OGesonacHocT M npunaraHe Ha Hilti
NINTUEBO-MOHHN aKyMynaTopu, KOWTO MOXXeTe Aa HaMepwute, Karto
ckaHupate QR koaa B KpaA Ha HactoAwoto PwbkoBoACTBO 3a
ekcnnoarauvs.

OnucaHue

Mpernen Ha npoaykTa [

@ Axymynatop ® ByToH 3a nebnokMpaHe Ha
@ Wnaukatop 3a cTaTyC Ha aky- aKkymynatopa
mynatopa
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@ WuavkaTop 3a paBoTHOTO Che-
TOAHME Ha 3aPAAHOTO YCT-
pONCTBO

(® OTBOPYM 3a CTEHEH MOHTaX
(® WnuTepgeiic 3a akymynatop

3.2 Ynotpeb6a no npeaHasHauyeHue

OnuncaHnAT NPOAYKT € MPeHOCUMO 3apaaHo ycTponcTeo 3a Hilti nutneso-

MNOHHM aKyMynaTopu ¢ HOMUHaNIHO HanpexeHnue 21,6 Bonta. To e npeaHas-

HayeHo 3a CBBbP3BaHe KbM KOHTAKTU C MPOMEHNMBO Hanpexexue ot 100 ao

127 sonta unu ot 220 ao 240 sonTa, cnopea Moena B CbOTBETHaTa CTpaHa.

3apAnHOTO YCTPOMCTBO MOXKE Aa Ce NOCTaBW Ha paBHa NOBBPXHOCT MK Aa

Ce MOHTUpa Ha CTeHa.

e Cnucbk Ha ofobpennTe 3a To3n npoaykt Hilti nutneBo-ioHHM akymyna-
TOPM Lie HaMepuTe B KpadA Ha HAaCTOALLOTO PLKOBOACTBO 3a ekcnnoara-
uma.

* He BCMYKM aKyMypaToOpM Ca HaNMYHM Ha BCUYKKM Nasapu.

3.3 UHaukaTop 3a pexum Ha paboTa Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO

CbcTofHue 3HaueHue
CBeTOAMOABT CBETH B 3EMEHO. 3apAAHOTO YCTPOWCTBO € roTOBO 3a
ynotpeba.

CBeToaAMoABT He CBETU. 3apAAHOTO YCTPOMCTBO He e roTOBO

3a ynotpeba.

3.4 WHauKaTOp Ha NMTUEBO-WOHHUA aKyMynaTop Mo BpeMe Ha 3apex-
AaHe

Korato eanH Hilti Nuron nutneBo-ioHeH akymynatop e cBbp3aH kbM Hilti

3apAAHO YCTPOMCTBO, MHAMKATOPBLT 3a CTaTyC Ha akymynaropa nokassa

CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaaHe, KaKTo W eBEHTYaNIHU CbOOLLEHNA 3a IPELLKU.

CbcToAHue 3HaueHue

Eaun (1) cBeToanmoa mura 6aBHoO B
3eeHo

AKymMynaTtopbT ce 3apexaa, CbCTo-
AHWe Ha 3apexaaHe: < 20 %

Enun (1) cBeToanon ceetv B 3e-
neHo, eavH (1) ceetoanoa mura
6aBHO B 3eneHo

AKyMynaTopbT Ce 3apexaa, CbCTo-
fAHKe Ha 3apexaaHe: 21 % 1o 40 %

[Ba (2) cBeTOoAMOAA CBETAT B 3€-
neHo, eavH (1) ceetoanoa mura
6aBHO B 3eneHo

Tpwu (3) cBeToAMOAA CBETAT B 3e-
neHo, eavH (1) ceetoanoa mura
6aBHO B 3eneHo

AKyMynatopbT Ce 3apexna, CbCTo-
AHVe Ha 3apexaaHre: 41 % no 60 %

AKYMynatopbT Ce 3apexaa, CbCTo-
AHKe Ha 3apexxaaHe: 61 % 1o 80 %

Yetupu (4) cBeTOoAMOAA CBETAT B
3eeHo

AKyMynaTopbT ce 3apexa, CbCTo-
AHVe Ha 3apexaaHe: = 80 %
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Hama ceeTewy cBeToanoa

LIS

3HaueHue

AKYMyNaTopbT € Hamb/HO 3apeaeH,
NPOLECHT Ha 3apekaaHe e NPUKILo-
yun.

Eaux (1) cBeToaoA mura 6bp30 B
JKBATO, Ciell TOBa €ANH UK NoBeYe
CBETOAMOAa CBETAT B 3eNEHO

MpouectT Ha 3apexaaHe e npe-
KbCHAaT. AKyMyaTopbT MOXE Ja €
M3BBH JONYCTUMUA TEMNEPATYPEH
ZnanasoH.

MpouecsT Ha 3apexaaHe NPOAbLA-
)KaBa aBTOMAaTU4YHO, CNEeA Karo oT-
HOBO C€e U3MbJHAT HEOGXOANMUTE
napameTpu. AKO e Heo6XoAUMO,
npv 3apexaaqe, NpUBEAETe aky-
Mynaropa Ao npenopbyYnuTenHara
Temneparypa.

Enun (1) cBeToamon mura 6bp3o B
YepBEHO

JIMTMEeBO-MOHHUAT akymynartop e
6nokupan u He MOXke Zia ce M3non-
3Ba OTHOBO. Mons, o6bpHeTe ce
KbM cepsu3 Ha Hilti.

3.5 WHAMKaTOp 3a CbCTOAHUETO Ha NUTUEBO-MOHHUA aKymynaTop

Hilti npenopbuBa aa npoBepuUTe CLCTOAHMETO HA IMTUEBO-WOHHUA aKyMyna-
TOP Npeau BCEKU NPOLEC Ha 3apexaaHe.

3a paa npoBepuTe CHCTOAHWETO Ha akymynaropa, 3afpbXXTe HaTucHar Aeb-
nok1palusa ByTOH 3a noBeye OT TPU CekyHau. Cuctemara He pasnosHasa
noTeHuuanHa HemsnpaBHOCT Ha BaTepuaATa Nopaau 3noynotpeba, kato Hanp.
u3nyckaHe, NpobusaHe, BBHLUHKU TOMMHHM NOBPEAN 1 Ap.

CbcToAHUe

3HaueHue

Bcuukmn cBetoanoam cBeTAT Kato
6AraLya cBeTIMHA U Criea ToBa efinH
(1) cBeTOAMOA CBETU NOCTOAHHO B
3eneHo.

Bcuuku cBeToaMoamn CBETAT Kato
6Aralia cBeTNMHA U Criea ToBa eaunH
(1) cBeToAMoA Mura 6bpP30 B KBATO.

AkymynaTopbT BCe OLe MOXe Aa
ce usnonssa.

3anuTBaHeTo 3a CbCTOSHUETO Ha
aKkymynartopa He MoXe aa 6bae
ocblyectseHo. MNosTopeTe npoueca
UK ce 06 bPHETE KbM CEpBU3 Ha
Hilti.

AN 2222+

Bbnrapcku 267



L5

CbcToAHUe

3HaueHue

Bcuuku ceetoanoam ceeTar Kato
6Arawja cBeTAMHA U Cnea ToBa eAuH
(1) cBeTOoAMOA CBETM NOCTOAHHO B

AKO CBbP3aHWAT NPOAYKT MOXe BCe
ouje aa 6bae usnonssaH, ocrtasa-
LUMAT KanayuTeT Ha akymynaropa e

no-manbk ot 50%.

AKO CBBP3aHMAT NPOAYKT BEYE He
MoXke Aa 6bae U3nonssaH, akymy-
NnaTopbT € B KpaA Ha CBOA eKcnnoa-
TalWOHEeH XMBOT U TpsAGBa aa 6bae
CcMeHeH. Monsa, o6bpHETe ce KbM
cepsu3 Ha Hilti.

UepBEHO.

3.6 O6em Ha goctaBkarta

3apAaHo yCTpoicTBO, PBLKOBOACTBO 3a excnnoarauusa.
Jpyrv cMCTeMHW NPOAYKTU, paspelleHn 3a Bawuma npoaykr, we Hamepute
BbB Bawwsa Hilti Store nnu Ha: wwwe.hilti.group

4  TexHUYECKU AaHHHU

C4-22
Terno 0,55 kr
HomuHanHo usxogHo Hanpe- (10,8 B ... 21,6 B
HeHue
MakcumanHa usxogHa mowy- |90 Bt
HOCT
Temnepartypa Ha cbxpaHe- |—-20°C ... 70 °C
Hue
Temnepatypa Ha okonHata |-17°C ... 60 °C
cpepa npu pa6ora

5 Ekcnnoarauyma

/A MPEOYNPEXIOEHUE

OnacHocT nopaau nospeaeHn Kabenu! Axo npu paBoTta ce nospeam
MPEXOBUAT UMK YA BIMKUTENHUAT Kaben, U3KoueTe HesabaBHO NPOAYKTa M
kabena ot mpexara. He aonupaiite HeusnpasHOTO MACTO!

» [poBepsnBaiTe PEAOBHO BCUYKN CbEANHUTENHW MPOBOAHULM.

» [NoameHeTe HEM3NPaBHUTE YABMKUTENHU Kabenu.

» B npotuseH cnyyai ce cBbpeTe CbC cepsu3 Ha Hilti.

O6uKHOBEHO ce NpenopbyBa ynotpebara Ha AepeKTHOTOKoBa 3alyuTa (RCD)
C MaKcUMarneH ToK Ha uskntousaHe 30 mA.
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5.1 BxnoueTe 3apAAHOTO YCTPOMCTEO U 3apeAeTe akymynaropa

A NPEOYMPEMAEHUE

PUCK OT eKcnnosusa npu 3apexpaaHe Ha 6aTepun, KOUTO He ca 0ao6-

peHU. PesyntarbT MOXKe Aa NPUUYMHM HapaHABaHMA U LUETW Ha 3apAAHOTO

YCTPOMUCTBO.

» He 3apexaaiite npesapexaalym ce arepuu.

» 3a TOBa 3apAAHO YCTPOMCTBO M3nonssaite camo onobperu ot Hilti
aKymynaTopu.

A NPEANA3NUBOCT

Kbco cbeanHeHue nopaau BRaMHOCT UMM MOKpoTa PesyntatsbT e nos-
peAaa Ha npoayKra.

» M3nonssanTte NpoayKTa camo B 3aTBOPEHW NOMELLEHMA.

» JlpbKTe ypeaa faneye oT BNAXKHOCT U MOKpOTa.

1. BkoueTe MpexoBuaA LEeNCcen B KOHTaKTa.
» CBeToanoabT CBETU B 3€JIEHO.

2. BkntoueTe akymynatopa KbM MHTepdeica Ha akymynaropa.
» AKymynatopbT ce 3apexaa.

3. Korato akymynatopsT € 3apeAeH, U3BaaeTe akymynaropa oT 3apAaAHOTO
YCTPOKICTBO.

6 O6cnymxBaHe M noaapbMKa
/] NPEQYNPEXOEHWE

OnacHocT oT enekTpuuecku yaap! OOCny)KBaHETO M NoaApbKKata C

NOCTaBEH MPEXOB LEncen Morat Aa MPUUMHAT TEXKU HapaHABaHWA W

U3rapaHus.

» [Mpeaw Bcska AGMHOCT NO 06CY)KBaHE U NOAAPBKKA BUHAMM U3BaXKAAWTe
MpexoBua Lencen!

O6cnywBaHe

¢ OtcTpaHaBaiTe BHUMATENHO HaNNacTeHUTe 3aMbpPCABaHUA.

* [louncTBaiiTe KOpMyca camo C JIEKO HaBaXkHeHa Kbpna. He nanonasaiite
npenaparu 3a NoYnCTBaHe CbC CUIIMKOH, Th1 KaTo Te Morat Aa yBpeaaT
nnacTMacoBHTe YacTu.

Mopnpbika

* PenoBHO nNpoBepABaiiTe BCMUKMA BUAMMM HYACTU 3@ HANM4ue Ha NoBpeau,
a eNleMeHTUTe 3a ynpaBneHu1e - 3a U3NPaBHO GyHKLMOHUPaHe.

* He pa6oteTe Cc NpoayKTa Npu Hanuume Ha NOBPEAN U/UIW CMYLLIEHNA BB
dyHKumnuTe. HezabasHo ro npepaite B cepBu3 Ha Hilti 3a pemMoHT.

* Cnea v3BbpLUBaHE Ha AEHHOCTH NO 0BCNy)KBaHe U NMOAAPBIKKA MOHTH-
paiTe BCUUM 3alUMTHU YCTPOMCTBA U NPOBEPEeTe GYHKLMMUTE.
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ﬂ 3a GesonacHa paboTa uanon3saiTe camo OPUrMHANHU PE3EPBHU YaCTH
M KOHCYMaTuBK. PaspelleHnTe OT HAaC Pe3epBHU YACTU, KOHCYMAaTMBU
1 NPUHAANEXHOCTM 3a BawwmAa npoaykt we Hamepute BBLB Bawwna
Hilti Store unu Ha: wwwe.hilti.group.

6.1 CmAHa Ha mpexoB Kaben &

A| OMACHOCT \

OnacHocT oT HapaHABaHe! OnacHOCT OT eNeKTPUYECKH yaap.

» [IpoAyKTBLT MOXeE Aia ce eKcnnoaTMpa, 06Cny»KBa U NOAABPKA B U3NpaB-
HOCT CamMo OT OTOpu3anpaH u oByueH nepcoHan! MNepcoHansT TpaGea Aa
6bAe cneynanHo MHCTPYKTUPaH 3@ Bb3MOXHUTE OMacHOCTH.

Ako MPEXOBUAT kaben e nospeaneH, TOW TpﬂéBa Aa ce NnoAMEHu.

CnasBaiTe cneumdpuyHuTe 3a Bawara gbpkasa pasnopeadm 3a enekr-
pudecka 6esonacHocT.

e

M3Baaete MpexoBua Lencen Ha 3apAaaHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa.
2. Wsgbpnaiite ryMeHOTO OMOPHO Kpaye OT Kanaka u OTCTpaHeTe nexallua
OTAONY 3aKpenBaLl BUHT.

Marepuan

Torx® otBepTka T10

3. OrtBoperte Kanaka.

4. HanpaBeTe CHUMKa WNK yepTe, 3a ia 3anoMH1Te MapLupyTa 3a nona-
raHe Ha Mpe)xoBus Kabern.

5. BHMMAaTesnHo HaTUCHETe efHa OT CKOBUTE C OTBEPTKA C LUAULOBA MMaBa,
3a fa ocBoGOAMTE NPOBOAHMKA. M3abpnaiTe NPOBOAHMKA OT ckobara.
MoBTopeTe CTbNKara 3a BTOPUA MPOBOAHMK W CrNea ToBa W3BaAeTe
HEU3NPaBHUA MPEXOB Kaben.
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6. MoHTupaiite HoBKA MpexkoB Kaben. HatucHeTe egHa ckoba ¢ oTBepTKa
C WNMyoBa rnaea M Nib3HETE MPOBOAHWKA B ckobara. Ocsoboaete
ckobara M mpoBepeTe 3a HaAEXAHOTO 3aKpenBaHe Ha MNPOBOAHMKA.
MoBTOpeTe CTbNKAaTa 3a BTOPHA NPOBOAHMK.

Marepunan

MpexoB kaben

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)

(

(

(

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ OT HacToAwata Tabnuua usbepete NOAXOAALMA MPEXKOB Kaben 3a
BalueTo 3apaaHo yCTPOWCTBO unu ce 00bpHeTe kbM cepBua Ha Hilti.

7. TocTtaBete MpexoBua kaben B kabenHuA Boaay Taka, kakto e 6un nono-
YKeH B kaBenHusa Boaay npeau noamMsHata. Kato opueHTUp uanonaeaire
HanpaBeHWTe Npeau TOBa CHUMKA UK YepTeX.

8. 3arBopeTe Kanaka M nocTaBeTe OTHOBO 3aKPEenBaLLMA BUHT.

9. TocTaBeTe ryMMpaHOTO ONOPHO Kpaye 0BpaTHO B Kanaka.

10. BkioueTe MpexoBuA Lencen OTHOBO B KOHTaKTa U nposepeTe Aanu
3apAAHOTO YCTPOMCTBO PYHKLUMOHMPA NpaBuiHo.

» CeetoavMoabT cBeTU: 3apAAHOTO YCTPOWCTBO (PYHKLUMOHMpA npa-
BWJTHO.

» CsetoanoasT He cBeTU: 3apAAHOTO YCTPOWCTBO HE QYHKUMOHMPA
npasuiHo.
» CBbpeTe ce cbC cepsus Ha Hilti.

7  TpaHcnopT U CbxpaHeHue

TpaHcnopT

» [pu TpaHcnopTMpaHe BHUMaBanTe 3a HAAEXAHOTO 3aKpenBaHe.

» Cnea BCAKO TpaHCMOpTUpaHe MpoBepABaiTe BCUYKM BUAWM 4YacTu 3a
NOBPEAM U Ce yBepeTe B U3NPaBHOTO GYHKLUMOHMPAHE Ha eNeMeHTUTE 3a
ynpasneHue.

CbxpaHeHue

» CbxpaHABaiTe TO3M NPOAYKT BUHATM C U3BaZAEH MPEXOB Luencer.

» ChbxpaHABaiTe TO3M NPOAYKT Ha CyXO MACTO, Aaney OT A0CTbNa Ha Aeua
1 HEOTOPU3UPaHK NnLa.
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» Crnea NPOABLMKUTENHO CbXpaHeHWe NpoBepsABaiTe BCUUKK BUAUM YaCTH
32 NOBPEAV 1 3a U3NPABHO QYHKLUMOHUPAHE Ha eNeMeHTUTe 3a ynpasne-

HHUe.

8 MNomoly Nnpu Hanuuue Ha CMyLLEeHUA

Mpun Hanuyme Ha CMyLLIEHUA, KOUTO HE Ca NOCOYEHU B Tabnuuara unu KouTo
Bue camu He moxeTe ga OTCTpaHuTe, Mons, ofrpreTe Ceé KbM HawuA

cepsu3 Ha Hilti.

CmyuieHune

Bb3amoxHa npuumHa

Pewenue

CeetoaMoabT He
CBETU.

MpexoBuAaT Lwencen He
€ CBbp3aH.
HewsnpasHocT Ha npo-
AyKTa.

» Bkniouete mpexosua
Lyencen B KOHTaKTa.

» HUasknioyete npoaykra
1 FO BKNIOYETE OTHOBO.
Ako cnen ToBa cBe-
TOAMOABLT BCE OLLe He
cBeTH, obbpHeTe ce
KbM cepsu3 Ha Hilti.

MpexoBuAaT kaben e
HEeuanpaseH.

3apAAaHOTO YCTPOUCTBO
€ HeusnpasHo.

» CmeHete
MpexkoBua Kaben.
— cTpanuua 270

» Mpepaitte npoaykTa
B cepsu3 Ha Hilti 3a
PEMOHT.

9 TpeTtupaHe Ha oTnagbuu

YpeauTe Ha 9 Hilti ca npousBeAeHM B No-rofAMara c1 4acT oT MaTtepu1ani 3a
p ' p p!

MHOrokparHa ynotpeba. MNpeanoctaBka 3a MHOrOKPaTHOTO UM U3ronasaHe
e TAXHOTO NpaBunHO pasaenaHe. B mHoro ctpanun ¢oupmara Hilti nakynysa
obpatHo Bawwte ynotpebasanu ypeau. [Monutaiite otaena Ha Hilti 3a
oBcny)KBaHe Ha KNMEHTW Unu Baluua TbProBCKM NpeacTaBuTen.

=

>§ >

He 13XBbpnaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTH, ENEKTPOHHU YCTPOHNCTBA M
aKymynartopw B 61ToBHUTE OTNaabLm!

10 TlapaHuyuA Ha npou3BOAUTENA

» [lpn BBNPOCKH OTHOCHO rapaHuUWOHHWUTE YCNOoBWA, MONA, OObpHeTe ce
kbM Bawwua mecrten Hilti napTtHbop.

11 TloBeue MHpopmauua

JlonbnHutenHa MHPoOpMauuA 3a ekcnnoarauyuATa, TEeXHONOrMATa, OKOJ-
HaTa cpeaa M PELMKIMPaHETO MOXeTe Ja HaMepuTe Ha CNeAHUA NIUHK:
qr.hilti.com/manual?id=2292545

272 earapens o5t ]




LIS

TO3KM NMHK Lie HamMmepuTe CbLLO U B Kpan Ha AOKYMEHTauuATa Kato QR koa.

Manual de utilizare original

1  Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Tnainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie.
Aceasta este conditia necesara pentru un lucru in siguranta si pentru o
manevrare fara defectiuni.

* Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd
documentatie si de pe produs.

e Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si
predati-| altor persoane numai impreuna cu aceste manual.

1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul
cu produsul. Sunt utilizate urmatoarele cuvinte-semnal:

/A] PERICOL
PERICOL !

» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau
la accidente mortale.

/A ATENTIONARE _

ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale
sau la accidente mortale.

A\ AVERTISMENT

AVERTISMENT !

» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari
corporale sau pagube materiale.

1.2.2 Simboluri in manualul de utilizare
in acest manual de utilizare sunt utilizate urmatoarele simboluri:

Respectati manualul de utilizare

[H | Indicatii de folosire si alte informatii utile

l o A

%9 | Lucrul cu materiale reutilizabile
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g Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de
(
[y

gunoi menajer
Hilti Acumulator Li-lon
¢ | Hilti Redresor

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmétoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul aces-

2 tui manual de utilizare.
3 Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate
sa difere de etapele de lucru din text.
Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac
11 |trimitere la numerele din legenda in paragraful Vedere generala a
produsului.
ol Acest semn are rolul de a stimula atentia dumneavoastra in lucrul cu
* | produsul.

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1 Simboluri pe produs
Pe produs pot fi utilizate urméatoarele simboluri:

N | Produsul este compatibil cu tehnologia NFC, care este compatibila
la rdndul ei cu platformele iOS si Android.
O] | Cu izolatie dubla

"} | Numai pentru utilizare in spatii interioare

=== | Curent continuu

| Curent alternativ

Daca exista pe produs, produsul a fost certificat de acest organism

«®- | de certificare pentru piata din SUA si Canada, conform normelor in
vigoare.

1.4 Informatii despre produs

Produsele [l %] sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea
cu acestea, intretinerea si repararea lor sunt activitati permise numai per-
sonalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale au-
xiliare pot genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite
inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de
identificare.
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» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va
sunt necesare in cazul solicitarilor de informatii la reprezentanta noastra
sau la centrul de service.
Date despre produs

Redresor C 4-22

Generatia 02

Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Producatorul declara pe proprie raspundere ca produsul descris aici cores-
punde legislatiei si normelor in vigoare. O imagine a declaratiei de conformi-
tate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Securitate

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia
muncii

/\ ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii,

instructiunile de lucru, imaginile si datele tehnice cu care este preva-

zuta aceasta scula electrica. Neglijentele in respectarea urmatoarelor in-
structiuni pot provoca electrocutari, incendii $i/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de

lucru pentru consultare in viitor.

» Folosirea acestui produs de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale diminuate sau cu deficit de experienta si
cunostinte nu este permisa.

» Copiii nu au permisiunea de a se juca cu produsul.

» Daca montati redresorul pe un perete, asigurati o pozitie stabila a
redresorului pe perete.

» Montati redresorul astfel incat un acumulator introdus sa nu poaté cadea.

2.2 Manevrarea si folosirea cu precautie a redresoarelor

» incarcati cu redresorul numai acumulatorii Li-lon Hilti avizati, pentru a
evita accidentarile.

» Locul de amplasare a redresorului trebuie sa fie curat, racoros, uscat si
fara pericol de inghet.

» Pe parcursul procesului de incarcare, redresorul trebuie sa aiba posibi-
litatea de a disipa caldurd; de aceea, fantele de aerisire trebuie sa fie
libere. Nu efectuati incarcarea intr-un recipient inchis.
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ingrijiti produsul cu multa atentie. Asigurati-va cd nu exista piese sparte
sau deteriorate astfel incat produsul s&@ nu mai functioneze corect. Daca
exista piese deteriorate sau sparte, dispuneti repararea produsului inainte
de a-I utiliza in continuare.

Utilizati redresoarele si acumulatorii aferenti intr-un mod corespunzator
acestor instructiuni si in maniera in care este prescris pentru acest tip
special de aparate. Folosirea redresoarelor in alte aplicatii de lucru decat
cele prevazute poate duce la aparitia de situatii periculoase.

incarcati acumulatorii numai in redresoarele recomandate de producétor.
Pentru un redresor adecvat unui anumit tip de acumulatori, apare
pericolul de incendiu daca acesta este utilizat cu alti acumulatori.

in caz de nefolosire, pastrati acumulatorul sau redresorul la distanta de
agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot provoca scurtcircuitarea contactelor acumulatorilor sau
redresorului. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului sau cele de
ncarcare poate avea ca urmari arsuri si incendii.

Nu depozitati acumulatorul pe redresor. Scoateti intotdeauna acumula-
torul de la redresor dupa procesul de incarcare.

2.3 Manevrarea si folosirea cu precautie a acumulatorilor

>
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Aveti in vedere urmatoarele instructiuni de protectie a muncii pentru
manevrarea si utilizarea fara riscuri a acumulatorilor Li-lon. Neres-
pectarea acestora poate duce la iritatii ale pielii, vatamari grave produse
prin coroziune, arsuri chimice, incendii si/ sau explozii.

Utilizati acumulatorii numai in stare tehnica impecabila.

Manevrati acumulatori cu atentie, pentru a evita deteriorarile si scaparile
de lichide foarte daunatoare sanatatiil

Modificarea sau manipularea acumulatorilor nu este permisa in niciun
caz!

Nu este permisa dezmembrarea, strivirea, incalzirea la peste 80°C (176°F)
sau arderea acumulatorilor.

Nu utilizati sau incarcati niciun acumulator care a suferit o loviturd sau
care a fost deteriorat in alt mod. Verificati regulat daca acumulatorii
dumneavoastra prezintd semnalmente de deteriorari.

Nu utilizati niciodata acumulatori reciclati sau reparati.

Nu folositi niciodata acumulatorul sau o scula electrica alimentata de la
acumulatori pe post de unealta percutoare.

Nu expuneti niciodata acumulatorii direct la soare, unei temperaturi
ridicate, formarii de scantei sau flacarilor deschise. Acest lucru poate
duce la explozii.

Nu atingeti polii bateriei cu degetele, cu accesorii de lucru, bijuterii sau
alte obiecte care prezinta conductibilitate electrica. Acest lucru poate
deteriora acumulatorul si poate cauza prejudicii materiale si vatamari.
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» Feriti acumulatorii de ploaie, umezeald si lichide. Patrunderea de
umiditate poate cauza scurtcircuite, electrocutari, arsuri, incendiu si
explozii.

» Utilizati numai redresoarele si sculele electrice prevazute pentru acest
tip de acumulator. Aveti in vedere in acest scop datele din manualele de
utilizare corespunzatoare.

» Nu utilizati sau depozitati acumulatorul in medii cu pericol de explozie.

» Daca acumulatorul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in
méana, este posibil ca el sa fie defect. Asezati acumulatorul intr-un loc
vizibil, fara pericol de incendiu, la o distanta suficienta fata de materialele
inflamabile. Lasati acumulatorul sa se rdceasca. Daca acumulatorul este
nca prea fierbinte pentru a putea fi tinut in mand dupa o ora, atunci el
este defect. Adresati-va centrului de service Hilti sau cititi documentul
"Indicatii referitoare la securitate si utilizare pentru acumulatorii Li-lon
marca Hilti".

Aveti in vedere directivele speciale, valabile pentru transportul,
depozitarea si utilizarea acumulatorilor Litiu-lon.

Cititi indicatiile referitoare la securitate si utilizare pentru acumulatorii
Li-lon marca Hilti, pe care le gasiti prin scanarea codului QR de la
finalul acestui manual de utilizare.

3 Descriere

3.1 Vedere generala a produsului 1]

@ Acumulator @ Indicator pentru starea func-

@ Indicator de stare acumulator tionala a redresorului

(® Tasta pentru deblocare pentru ~ ® Gauri pentru montaj de perete
acumulator ® Interfatd acumulator

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este un redresor portabil pentru acumulatori Li-lon Hilti cu

o tensiune nominala de 21,6 volti. in functie de varianta national, el este

destinat racordarii la prize de alimentare cu tensiune alternativa de 100 pana

la 127 volti sau 220 pana la 240 volti.

Redresorul poate fi instalat pe materiale de plane sau poate fi montat pe un

perete.

* O listd a acumulatorilor Li-lon marca Hilti avizati pentru acest produs
gasiti la finalul acestui manual de utilizare.

* Nu toti acumulatorii sunt disponibili pe toate pietele.
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3.3

|Starea
‘ LED-ul se aprinde in verde.

Indicator pentru starea functionala a redresorului

| Semnificatie \

Redresorul este pregatit de functio-
nare.

‘ LED-ul nu se aprinde.

3.4
carcare

Redresorul nu este pregatit de func-
tionare.

Indicatiile acumulatorului Li-lon pe parcursul procesului de in-

Daca un acumulator Li-lon marca Hilti Nuron este racordat la un redresor
Hilti, indicatorul de stare al acumulatorului arata starea de incarcare, precum

si eventuale mesaje de eroare.

Starea

Semnificatie

Un (1) LED se aprinde intermitent cu
frecventa lentd in verde

Un (1) LED se aprinde in verde, un
(1) LED se aprinde intermitent cu
frecventa lentd in verde

Acumulatorul este in curs de incar-
care, starea de incéarcare: < 20 %
Acumulatorul este in curs de in-
céarcare, starea de incarcare: 21 %
pana la 40 %

Doua (2) LED-uri se aprind in verde,
un (1) LED se aprinde intermitent cu
frecventa lenta in verde

Trei (3) LED-uri se aprind in verde,
un (1) LED se aprinde intermitent cu
frecventa lentd in verde

Acumulatorul este in curs de in-
carcare, starea de incarcare: 41 %
pana la 60 %

Acumulatorul este in curs de in-
carcare, starea de incarcare: 61 %
pana la 80 %

Patru (4) LED-uri se aprind in verde

Niciun LED nu se aprinde

Acumulatorul este in curs de incar-
care, starea de incarcare: 2 80 %
Acumulatorul este incarcat complet,
procesul de incércare a fost inche-
iat.

Un (1) LED se aprinde intermitent
cu frecventa rapida in galben, apoi
unul sau mai multe LED-uri se
aprind in verde

Procesul de incarcare este intre-
rupt. Probabil ca acumulatorul este
in afara domeniului de temperatura
admisibil.

Procesul de incarcare este conti-
nuat automat, imediat ce parametrii
necesari sunt din nou indepliniti.
Dupa caz, aduceti acumulatorul la
temperatura de incércare recoman-
data.
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[Starea Semnificatie \
Un (1) LED se aprinde intermitent cu | Acumulatorul Li-lon este blocat si
frecventa rapida in rosu nu poate fi utilizat in continuare. Va
rugdm sa va adresati centrului de
service Hilti.

3.5

Hilti recomanda sa interogati starea acumulatorului Li-lon Tnaintea fiecarui
proces de incarcare.

Pentru a interoga starea acumulatorului, tineti apasata tasta pentru deblocare
a acumulatorului mai mult de trei secunde. Sistemul nu detecteaza nicio
disfunctionalitate potentiald a bateriei din cauza unui tratament abuziv, ca

Indicatiile starii acumulatorului Li-lon

de ex. cadere, impunsaturi, deteriorari externe cauzate de caldura etc.

Starea

Toate LED-urile se aprind ca lumina
dinamica si apoi se aprinde un (1)
LED constant in verde.

Semnificatie
Acumulatorul poate fi utilizat in con-
tinuare.

Toate LED-urile se aprind ca lumind
dinamica si apoi se aprinde intermi-
tent un (1) LED rapid in galben.

Toate LED-urile se aprind ca lumina
dinamica si apoi se aprinde (1) LED
constant in rosu.

3.6 Setul de livrare
Redresor, manual de utilizare.

Interogarea starii acumulatorului
nu a putut fi incheiata. Repetati
procedeul sau adresati-va centrului
de service Hilti.

Daca un produs racordat poate fi
utilizat in continuare, capacitatea
ramasa a acumulatorului este sub
50%.

Daca un produsul racordat nu mai
poate fi utilizat, acumulatorul este
la finalul duratei sale de serviciu

si trebuie sa fie inlocuit. Va rugam
sd va adresati centrului de service
Hilti.

Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la
centrul dumneavoastra Hilti Store sau la: wwwe.hilti.group

4 Date tehnice

VAR 22222

C4-22
Greutate 0,55 kg
Tensiune nominala la iesire | 10,8V ... 21,6V
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[ C4-22 |
| Puterea de iesire maxima |90 W |
Temperatura de depozitare |-20°C ... 70 °C

Temperatura ambianta in -17°C ... 60°C
timpul functionarii

5 Modul de utilizare

/A, ATENTIONARE

Pericol in caz de deteriorare a cablului! Daca in timpul lucrului este
deteriorat cablul de retea sau prelungitorul, decuplati imediat produsul si
cablul de la retea. Nu atingeti locul cu defectiunea!

» Controlati regulat toate cablurile de legatura.

» Schimbati cablurile prelungitoare defecte.

» In caz contrar, luati legatura cu centrul de service Hilti.

Se recomanda utilizarea sistematica a unui intrerupator automat de protectie
diferentiala (RCD), avand un curent de declansare de maxim 30 mA.

5.1 Conectarea redresorului si incarcarea acumulatorului

Pericol de explozie in caz de incarcare a unor baterii neavizate. Urmarile
pot consta in vatamari de persoane si prejudicii la redresor.

» Nuincarcati baterii care nu sunt reincarcabile.

» Utilizati pentru acest redresor numai acumulatori avizati de Hilti.

/N AVERTISMENT

Scurtcircuit cauzat de umiditate sau umezeald Urmarea constad din
deteriorari asupra produsului.

» Utilizati produsul numai in spatii inchise.

» Feriti produsul de umiditate si umezeala.

1. Introduceti fisa de retea in priza.
» LED-ul se aprinde in verde.
2. Introduceti acumulatorul in interfata acumulatorului.
» Acumulatorul este incarcat.
3. Cand acumulatorul este incarcat, inldturati acumulatorul de la redresor.
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6 Ingrijirea si intretinerea

i

Pericol de electrocutare! Ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdusa

pot produce accidentari grave si arsuri.

» Inaintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti
intotdeauna fisa de reteal!

Ingrijirea

+ Indepértati cu precautie murdaria aderenta.

* Curatati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse
de ingrijire care contin silicon, deoarece acestea pot ataca piesele din
plastic.

intretinerea

* Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si func-
tionare impecabila a elementelor de comanda.

» 1n caz de deteriorari si/ sau disfunctionalititi, nu puneti produsul in
exploatare. Dispuneti imediat repararea la centrul de service Hilti.

e Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere atasati toate dispozitivele de
protectie si verificati functionarea.

Pentru o exploatare sigurd utilizati numai piese de schimb si materiale
consumabile originale. Piese de schimb, materiale consumabile si
accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti Store sau la: www.hilti.group.

6.1 Schimbarea cablului de retea &

A PERICOL

Pericol de accidentare! Pericol de electrocutare.

> Tntretinerea si repararea produsului sunt permise numai personalului
autorizat si instruit! Acest personal trebuie sa fie instruit in mod special
cu privire la pericolele posibile.

in cazul in care cablul de retea este deteriorat, el trebuie sa fie inlocuit.

ﬂ Aveti in vedere dispozitiile specifice tarii pentru securitatea electrica.

1. Scoateti fisa de retea a redresorului din priza de alimentare.
2. Scoateti piciorul suport cauciucat din aparatoare si demontati surubul
de fixare situat dedesubt.

Material
Surubelnitd Torx® T10
3. Deschideti prin rabatare aparatoarea.

VAR 22222 Fomand 2¢1
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4. Realizati o fotografie sau un desen, pentru a va intipari traseul cablului
de retea.

5. Apasati in interior una din cleme cu precautie folosind o surubelnita
dreapta, pentru a desface conductorul. Trageti conductorul afara din
clema. Repetati pasul pentru al doilea conductor si indepartati apoi
cablul de retea defect.

6. Montati noul cablu de retea. Apdsati in interior o clema folosind o
surubelnitd dreaptd si introduceti prin glisare conductorul in clema.
Eliberati clema si verificati stabilitatea conductorului. Repetati pasul
pentru al doilea conductor.

Material

Cablu de retea

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Alegeti din tabel cablul de retea potrivit pentru redresorul dumnea-
voastra sau adresati-va centrului de service Hilti.

7. Asezati cablul de retea in ghidajul de cablu pe acelasi traseu dinaintea
schimbarii.  Utilizati ca referintd fotografia sau desenul realizate in
prealabil de dumneavoastra.

8. Inchideti prin rabatare aparatoarea si montati din nou surubul de fixare.

9. Introduceti din nou piciorul suport cauciucat in aparatoare.

10. Introduceti din nou fisa de retea intr-o priza de alimentare si verificati
daca redresorul functioneaza impecabil.

» LED-ul se aprinde: Redresorul functioneaza impecabil.
» LED-ul nu se aprinde: Redresorul nu functioneaza impecabil.
» Luati legatura cu centrul de service Hilti.

7 Transportul si depozitarea

Transportul

» Acordati atentie stabilitatii asigurate la transport.

» \Verificati dupa fiecare transport la toate piesele vizibile daca exista
deteriorari si functionarea impecabila a elementelor de comanda.
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Depozitarea

» Depozitati intotdeauna acest produs cu fisa de retea scoasa.

» Depozitati acest produs in spatii uscate si inaccesibile pentru copii si
persoane neautorizate.

» Verificati dupa o depozitare mai indelungata la toate piesele vizibile daca
existd deteriorari si functionarea impecabila a elementelor de comanda.

8  Asistenta in caz de avarii

n cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le
puteti remedia prin mijloace proprii, va rugam sa va adresati centrul nostru
de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie
LED-ul nu se Fisa de retea nu este » Introduceti fisa de
aprinde. conectata. retea in priza.

Avarie la produs. » Decuplati produsul de

la priza si introduceti-I
din nou. Daca LED-
ul este in continuare
stins, adresati-va
centrului de service

Hilti.
Cablu de retea este de- | » Schimbati cablul de
fect. retea. — Pagina 281
Redresor defect. » Dispuneti repararea

produsului la centrul
de service de la Hilti.

9 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

&5 Masinile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutiliza-
bile. Conditia necesara pentru reciclare este separarea corecta a materiale-
lor. Tn multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru revalorifi-
care. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumnea-
voastra de vanzari.

&2 - - - —
X » Nu aruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in
containerele de gunoi menajer!

10 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legala, va
rugadm sa va adresati partenerului dumneavoastra local Hilti.
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11 Alte informatii

Informatii aditionale referitoare la modul de utilizare, echipamente, mediu si
reciclare gasiti sub urmatorul link: gr.hilti.com/manual?id=2292545
Gasiti acest link si la finalul documentatiei sub forma de cod QR.

MNpwTtoTUTIEG 0dNYiEg XpRONG

1 ZTOIXEIX YIX TRV TEXVIKN TEKUNPiwoN

1.1  ZXETIKX PE TNV MAPOUCA TEKUNPIWGH

e [piv am6 Tv mpwTn B€on oe AeToupyia dDIBAOTE TNV TTAKPOUOK TEK-
pnpinon. AmoTtelei MPoUMOBean yix AOPOA EPYOCIX KXI XITPOCKOTITO
XEIPIOUO.

¢ TpooékTe TIg UTTODEIEEIG AoPaAEiaG Kol TTPOEIBOTIOINGNG OTNV TTHPOUCX
TeKUNPiwon Kl 0TO TTPOIOV.

e OuAN&ETE TIG 0BNYiEg XPNONG TAVTA OTO TIPOIOV Kol BiveTe TO TIPOIOV OF
GAG TIPOOWTTON OVO A e UTEG TIG 0dnyieg Xprong.

1.2 Emegriynon cupBoAwv
1.2.1 Ymodeikeig mpogidomoinong

O1 unodei&eig mpoeidorioinang mpoeidoroioly amd KIvBUVOUG KaT& Tnv
€QYOOIQ JE TO TTPOIOV. XpnolJoToloUVTal oI akOAoUBEeG AEEEIG emonuavang:

A KINAYNOS \
KINAYNOX !

>  [o pia Gpeoa emKivouvn KaTr&oTaon, TTou odnyei oe ooBapo f Bavarn-
POPO TPAUUATIOUO.

A/ MPOEIAOMNOIHZH|
MPOEIAOMOIHEH !

» [ pioe mBava emKivouvn KOTXOTOaN, TTOU WTOpEl vor odnyroel o€
0oBaPO 1 BAVATNPOPO TPAUMATIOUO.

A MPOZOXH

MPOZOXH !

» Mo P mBavdv EMIKIVOUVN KOTEOTAON, TTOU EVIEXETAI V& 0dnyroel og
TPOUPATIOPOUG 1 UNIKEG ZnUIES.

1.2.2 ZupBola oTig odnyieg Xpriong
3TIG TOXPOUOES 0dNYIES XPHONG XPNOIMOTTOIOUVTAI Ta GkOAOUB X SUMBOAQK:

MpooéETe TIg 0dnyieg Xpong
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Yodei&eIg Xpriong Ko GANEG XPNOIUES TTANPOPOPIES

] e}

v,
&

XeIpIoPOG AVOKUKA®OIUWY UAIKQV

)

Mnv TETATE Ta NAEKTPIKA EPYXAEIC KA TIG UTTOTOPIEG OTOV K&GO
OIKIOGK®OV XTTOPPINUATWV

Hilti EmavagopTiZdpevn prmarapic Li-lon

Hilti ®opTioTrg

g8

1.2.3 ZupBoAa o€ EIKOVEG
ZTIG EIKOVEG XPNOIMOTTOIOUVTAI T akOAoUBa GUMBOACK:

AuTOI 01 PIBUOI TIGPATTEUTTOUV OTNV EKXOTOTE EIKOVD OTNV QXN
QAUTOV TWV 0dNYIGV XProng.

H apiBunon Seixvel TN oelp& TwV BNUATWV EPYOTING OTNV EIKOVO KO
evOEXETAI VX SIGPEPEI ATTO TO BAPKTA EPYATING OTO KEIUEVO.

O1 ap1Buoi BEaNg xpnoipommoloUvTal 0TV eIKOVa Emmokomnon kai
11 | TTPATEUTTOUV OTOUG GPIBUOUG TOU UTTOPVAHKTOG OTNV evOTNTX ZU-
VOTITIKI TTPOUCI O TTPOIOVTOG.

AuTS TO GUPBOAO €XEI OKOTTO VO ETIOTHOE! IBIITEQX TNV TIPOCOXN
00G KAT& TNV EPYOTIX [IE TO TIPOTOV.

!

1.3 ZUpBoAx av&AOyo LE TO TIPOIOV
1.3.1 ZupBoAa oTo mpoiov
2T0 TIPOIGV UTTOPEI VO XPNOIUOTIOIOUVTaI Tor akdAouBar GUUBOAGK:

N | To mpoidv umoaTnpilel Texvoloyia NFC, mou givai oupBaTr e mAGT-
@Oppeg iOS kot Android.

OITTARG pdvwong

Movo yia Xxprion o€ e0wTEPIKOUG XMPOUG

Juvexeg pelpua

PRIy =

Evalaoodpevo peupa

Epboov uméipyel 0To TIPOiov, To TIPoIdV €xel aToToINBel omd auTh
TNV utmnpeoia maoTomoinong yia Tnv ayop& Twv HMA kai Tou Kavoda
oUPPWVO JE T I0XUOVTX TIPOOWTTOK.

5

®

1.4 MAnpogopieg MpoiovTog

To mpoiovra g Eedleamd meoopifovTal yia Tov emoryyeAdomion xprioTn
KOl O XEIPIOPOG, N OUVTHPNON KOl N ETTIOKEUN TOUG EMTPEMETAI POVO IO
€E0UOI000TNPEVO, EVNUEPWHEVO TTPOOWTTIKO. TO TTPOCWTIIKG aUTO TIPETTEl VX
£xel eVNUEPWOET EIBIKA YIX TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TTPOUCIXGTOUV.
ATTO TO TTPOIOV KA Ta BONONTIKG TOU PETX EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV Kivduvol,

VAR 22222 G 265




L5

OTAV O XEIPIOUOG TOUG YIVETAI e XKATXAANAO TPOTTIO QTTO [N EKTTAIOEUUEVO
TTPOCWTTIKO 1) OTAV eV XPNOINOTIOIOUVTAI Pe KATGAANAO TPOTTO.
H meplypa@n TUTTOU KO O OPIBPOG OEIPAG QVAYPEPOVTAI OTNV THIVOKIDX
TUTTOU.
> AvTiypayTe Tov aplBud oelp&g oTov akOAOUBO TTHVOKA. Oo XPEINOTEITE
TQ OTOIXEIC TIPOIOVTOG VI EPWTAHATA TIPOG TNV AVTIMTPOCWTIEIX OG 1) TO
GEPPIG LOG.
ZToIXEixX TTIPOIOVTOG

®opTIoTAG |C4-22
Mevi& |02
Ap. 0eIp&Q |

1.5 ARAwON CUPHOPPWONG

O KOTOOKEUROTNG dNAwvel wg POVOG UTTEUBUVOG OTI TO TIPOIGV TTOU TTEPI-
YPAQETAI €50 IKAVOTIOIET TNV 1I0XUOUCX VOUOBETIX KOl TX I0XUOVTX TTPOTUTTA.
Eva avTiypao Tng dNAwong ouppop@wong UTTAPXElN OTO TENOG GUTAG TNG
TEKUNPIwOoNG.

To EYYpaPa TEXVIKNAG TEKUNPIWONG UTI&PXOUV £DW:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Aoc@&Aeia

2.1 Tevikég uTTodEi&EIq aoPaAeiag

/\ MPOEIAOMOIHZH AixB&oTe OAEG TIG UTTODEIEEIG AOPAAEING, TIG 0dN-

Yi€EG, TIG EIKOVEG KAI TX TEXVIKX XXPOXKTNPIOTIKX TX OTOIX UTIXPXOUV

OE QUTO TO NAEKTPIKO epyaleio. H map&BAewn Twv akoAoubBwv odnyimv

uropei Vo TIPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIX, TTUPKOYI& KOI/f} COBAXPOUG TPQUMOTI-

opoug.

DuL&ETE OAeG TIG UTTOBEIEEIG YIX TRV XOPAAEIX Kol TIG 0dnyieg yix

MEANOVTIKN Xprion.

> AuTO TO TIPOIOV dev EMTPEMETAI VO XPNOIUOTIOIEITal Omd TPOoWITX
(oupTEPINUBOVOUEVOV TTAIDIWV) JE WEIWUEVEG CWUOTIKEG, KIVNTIKEG N
VONTIKES IKAVOTNTEG 1) EAAEIYPN EUTIEINING KA YVDONG.

> To moudit dev EMTPEMETAI VO TTAZOUV e TO TIPOTOV.

» 3¢ TIEPITITWON TTOU TOTTOBETHOETE TOV POPTIOTH O€ TOIXO, PPOVTIOTE YIX
KO OTEPEWON TOU POPTIOTH OTOV TOIXO.

» TomoBeTOTE TOV POPTIOTH ETOI, WOTE V& PNV UTTOPE VO TIETEI KATW MIX
TOTTOBETNUEVN ETTAVAPOPTICOPEVN PTIATAPIX.

2.2 EmpeAng XEIPIOUOG Kol XPrion pOPTICTOV
»  DoPTICETE PE TOV POPTIOTH HOVO EYKEKPIUEVES ETAVAPOPTIZOUEVES UTTCX-
Topieg Li-lon Tng Hilti, yiot TNV omoguyr TpoUPOTIOH®MV.
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» To onueio TOTTOBETNONG TOU POPTIOTH TIPETTEI VXX EiVail KXOXPO, SPOCEPO
KOl Xwpig Kivduvo TTayeToU.

»  KoTd Tn dIGpKeEIx TNG GOPTIoNG, Ba TIPETEI O POPTIOTAG VO UTTOPE VO
amOBAAAE! BEPPOTNTY, ETOUEVIG TIPETTEI VX ival EAEUBEPES OI OXIOUEG
aepliopoU. Mnv @opTileTe Eoa 0€ kKAeIOTO Doxeio.

»  ®povTilete oxohaoTik& TO Tpoidv. BeBaiwbeite OTI dev um&pxouv
omaopéva eExpTAMOTH 1} Oev €xouv UTOOTEl TETOIX ZNUIK, WOTE VX
unv Aeitoupyei TTAéov owoT& To Tpoiov. Edv €xouv umooTei nuik n
oTT&oel KATIOIo EEXPTAUOTA, GVXOEOTE TNV ETMIOKEUr TOU TIPOIOVTOG,
TIPIV GUVEXIOETE TN XPron Tou.

» XPNOIUOTTOIEITE TIG CUOKEUEG KOl TIG OXETIKEG EMAVAPOPTIZOUEVEG UMK~
TOPIEG OUHPWVA [E TIG TIPOUoEG 0dnyieg Kal €101 OTIWG TTPOPAETETON
YIX TOV €K&OTOTE TUTTO OUOKEUNG. H Xpron QopTIoTAV YIX EQAPUOYES
SIXPOPETIKEG ad TIG TTPOPAETTONEVEG UTTOPET Vo 0dnyroel o€ emmKiviuveg
KOTOOTHOEIG.

»  O®opTileTe TIG PTATAPIEG HOVO HE POPTIOTEG TTOU TIPOTEIVOVTQI IO TOV
KOTAOKEUROTH. YTI&PXE! KiVOUVOG TTUPKAYIG OE POPTIOTEG TTOU Eival KO-
TANAOI IO VOl GUYKEKPIUEVO €I00G UTTATOPIWV, OTAV XPNGOIHOTTOIOUVTXI
ye XANEG UTTOTOPIEG.

»  KparmioTe TIG UMaTapieg mou 8 XPNOILOTIOIEITE 1) TO POPTIOTH HOKPIX
oo OUVOETNPEG, KEPUATX, KAEIDIX, KOPQIX, Bideq Kl XAAX HETOAAIKG
UIKPOQVTIKEIPEVD, TTOU B PUTTOPOUCOV VO TTPOKOAECOUV YEPUPWON TV
UTTOTOPIOV 1 TOV ETOPOV POPTIONG. Eva BPaXUKUKAOUX UETOEU TV
EMOPOV TWV UMTOTAPIOV I TWV EMOXPOV POPTIONG UMOPEi VO €XEl WG
OUVETTEI EYKAUUOTO KOl TTUPKOYIKK.

»  Mnv amoBnKeUeTe TNV EMOVAPOPTIZOMEVN UMATAPIX TTAVK OTOV POPTI-
oTh. MeT& Tn SIadIKaOia pOPTIONG, CPAIPEITE TTAVTA TNV ETTAVAPOPTI-
Copevn PrmaTapia omd Tov GopTIOTH.

2.3 EmueAng XEIPIOUOG KOl XPrionN EMAVXPOPTICOUEVWV UTTATAPIMV

» TpoogETe TIG AKOAOUBEG UTTOBEIEEIG XOPAAEING YIX TOV XOPOAANR
XEIPIOHO Kol TN XPHON EMAVAPOPTIOPEVWV PTaTapi®v Li-lon. Amo
TUXOV TTOp&RAewn pmopei va TIpokAnBoUv depuaTikoi epebiouoi, copapoi
SIXBPWTIKOI TOXUNGTIOUOI, XNUIKX EYKAUUOTA, QWTIX /Kol EKPNEEIG.

»  XpnOIUOTTOIEITE ETAVAPOPTICOPEVEG UTTOTUPIEG HOVO OE TEXVIKX &yoyn
KOT&OTOON.

» XelpileoTe OXOAXOTIKE TIG EMAVOPOPTIOUEVEG UTTATOPIES, VIO VO OTTO-
QUYeTE {NUIEG Kal TNV ££000 UYpWV TTOAU EMPBAXBOV YIX TNV UYEia 0OG!

» Aev eEMTPEMETAI 08 KWK TIEQITITWON N YETATPOTTA 1} N TIXEXITOINGCN TWV
EMAVAPOPTIOUEVWV UTTATAPIMV!

> Agev EMTPEMETAI VO OTIOCUVOPHUOAOYEITE, VO OUNTTIEETE, VO BepUaiveTe
mavw oo Toug 80°C (176°F) i} va KXITE TIG EMOVOQOPTIZOUEVES UTTOTK-
pieg.
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» Mnv XpnoIUOTTOIEITE 1} QOPTIJETE EMAVOPOPTIOUEVEG UMTOTAPIES, Ol
oroieg €xouv dexTei XTUTNUA 1 €xouv umooTei ZNUIK e JIKPOPETIKO
TPOTTO. EAEYXETE TOKTIKA TIG EMOVAPOPTIZOPEVEG UTIATAPIEG YIX ONUASIX
gnuIsG.

» Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE AVOKUKAWUEVEG I ETIIOKEUXOUEVES ETTAVAPOP-
TIZOUEVEG UTTATOPIEG.

» Mnv XpnOIUOTIOIEITE TNV EMAVAPOPTICOUEVN UTTOTOPIX ] EVOX ETTAVOPOP-
TIZOPEVO NAEKTPIKO EPYOAEIO TIOTE WG KPOUOTIKO EPYOAEIO.

> Mnv ekBETETE TTOTE TIG EMAVOPOPTIZOUEVEG UTIOTOPIEG O GUEDN NAIOKN
OKTIVOBOAia, augnuévn Beppokpaaciar, oTvBrPeg i YUUVEG GAOYEG. MrTo-
pei va TpokAnBouv ekpn&eig.

»  MnV GKOUUTXTE TOUG TTOAOUG TNG UITATOPIOG E TX DAXTUAR, LE EPYOAEIT,
KOOUAMOTA 1] GAQ NAEKTPIKE QYWYING avTIKEipeva. ETol pmopei va
TTPOKANBEI {NUI&G OTNV EMAVAPOPTIOUEVN PTIOTOPIX, KOXBWOG KOl UANIKEG
INMIEG KO TPOUPATIOUOI.

> KpaT&Te TIG EMAVOPOPTICOUEVEG UTATOPIEG HOKPIX OO BPOXT, UYpaTia
KXl Uyp&. H €IoX®pnon Uypooiog UMOpei Vo TIPOKOAECEI BPOXUKU-
KAWUOTO, NAEKTPOTIANEIX, EYKAUPOTA, QWTIX KOI EKPREEIG.

» XpNOIPOTIOIEITE YOVO TOUG QPOPTIOTEG KAl TO NAEKTPIKX €PYOAEI TTOU
TTPOBAETIOVTA VIOt QUTOV TOV TUTTIO PTTaTOpiaG. [MPootETe OXETIKE T
OTOIXEIC OTIG QVTIOTOIXEG 0DNYiES XPONG-

» Mnv XpnOIUOTIOIEITE I} ATTOBNKEUETE TNV EMAVAPOPTIZOUEVN UTTATAPIC O
ekpn&iua mepIB&AovTOL.

» Eav n pnoTapia kaiel urlepBOANKG OTOV TNV OKOUUTIATE, EVOEXETAI VX
€xel umooTei {nuIK. TOTTOBETAOTE TNV PTTATOPIC OE VXX GNUEIO OTO OTToI0
EXETE OPATOTNTC, M EUPAEKTO KOl UE ETIAPKI QMOOTAON OTTO EUPAEKT
UNKA.  AQroTe TNV emova@OpTICOUEVN UMOTapio Voo Kpuwoel. Edav n
prmaTapico eEakohouBei va Kaiel UTTEPBONIKK PETE OO Hi WP OTAV TNV
OKOUMTIATE, TOTE €xel UTTOOTEI {npIc. ArreuBuvBeite oTo oepPIg Tng Hilti
1 dIoBAOTE TO EYYPOPO "YTIOBEIEEIG VI TNV KOPEAEIX KOl TN XPron Yok
eMavaQopTIfOuevES pmmaTapieg Li-lon Hilti".

ﬂ MpooéETe TIg €1dIKEG 0dnyieg TOU 10XUOUV YIX TN UETAPOPE, TNV
QAMmOBRAKEUTN KAl TN XPron EMOVAQOPTIZOPEVOV UMTATAPIOV 1OVTWOV
AiBiou.

AloB&OTE TIG UTTOBEIEEIG VIO TNV KOPAAEIX KOl TN XPrioN Yo ETTAVO-
popTIlopeveg pmarapieg Li-lon Hilti, Tig omoieq Ba BpeiTe oxpwvo-
VTaG Tov Kwdikd QR 0TO TENOG QUTWV TWV 03NYIWV XPHonG.

3 Mepiypoagn

3.1 ZuvonTikn apouciaon mpoiovTog il

@ EmavogopTIZOuevn pmorapio @ EvBeIEn KOTHOTOONG UTTOTO-

piog
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MAAKTPO amaop&AIoNG emat-
VOQOPTIZOUEVNG UTTATOPING
‘EvOeIEn KaT&aTaoNG AeITou-

[ p=tnLsr |
® Onég yix emitolxn TomoBETNON
(® Ymnodoyn olvdeong emava-

POPTIZOPEVNG PTTATOPIOG

pyioag gopTioTH

3.2 Kat&AAnAn xprion

To TIPOIGV TToU TIEPIYPAPETAN EIVAI EVAG GOPNTOG POPTIOTAG YIa Hilti emavar-

PopTI{OEVEG UMTaTapieg Li-lon pe ovopaoTikr T&an 21,6 Volt. MpoopiZeTa,

avaAOYQX e TNV €KBOON TNG K&BE XWPAG, VI TN oUvdeon o€ TPieq e evak-

Aaooouevn Téon 100 éwg 127 Volt ) 220 €wg 240 Volt.

O PopTIOTAG PTTOPE] V& TOTTOBETNBE TAVW O€ ETTTTEDEG EMPAVEIEG I OE TOIXO.

e Mia AioTa pe Tig emavaopTi{opeveg umaTapieg Hilti Li-lon mou eivai
EYKEKPIPEVES VIO QUTO TO TIPOIOV UTTXPXEI OTO TEAOG QUTWV TWV 0dNyIOV
XPongG.

e Aev eival OAeg o praTapieg dIoBETIUEG O OAEG TIG AYOPEG.

3.3 'Evdei§n KATXOTAGNG AEITOUPYIG TOU POPTIOTH

KaraoTtaon Inuaoia
To LED avépel mp&aivo. O QopTIOTAG eivail OE ETOINOTNTX
AeiToupyiag.

To LED dev avapel. O @opTIoTAG dev eival oe

ETOINOTNTA AEITOUPYIOG.

3.4 Evdeikeig yix TNV emavapopTi{opevn prmarapia Li-lon kara Tn
S1adIKaci POPTIONG

E&v eival ouvdedepévn pix emava@opTifopevn pmaTapio Hilti Nuron Li-

lon og évav gopTioTn Hilti, n £vdeIEn KAT&OTAONG TNG EMAVAPOPTIZOUEVNG

uraTapiog deixvel TNV KAT&oTaon QOpTIoNg KaXBWG Kol TUXOV WNVUMOTO

OQAAUOTOG.
Kar&oTaon

Inpaoia

Eva (1) LED avaBooprivel apy&
TTP&aIVO

‘Eva (1) LED avapel mpaaivo, éva (1)
LED avaBooBrivel apy& mp&oivo

H emava@opTIZoyevn Umorapio
POPTIZETAI, KATHOTAON POPTIONG:
<20 %

H emava@opTIZoyevn umarapio
POPTIZETAI, KATAHATAON POPTIONG:
21 % ¢wg 40 %

AUo (2) LED avaBouv mpaaiva, Eva
(1) LED avaBoaoprivel apy& mp&aivo

H emava@opTIZouevn umarapio
POpPTIeTAI, KATXATAON POPTIONG:
41 % éwg 60 %

Tpia (3) LED avaBouv mp&oiva, €va
(1) LED avaBooBrivel apy& mp&oivo

VAR 22222

H emava@opTiZduevn umarapic
POPTIZETAI, KATHOTAON POPTIONG:
61 % ¢wg 80 %
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Kar&oTtaon

Znpacix

Téooepa (4) LED av&Bouv mpaaiva

Aev avaBel kavéva LED

H emavagopTi{Opevn umaTapia
QOPTIZETAI, KATAOTOON POPTIONG:
=380 %

H emavagopTiZdpevn umaTapic gi-
vai TTANPWG GOPTIOEVN, N SIKDIKA-
oia pOPTIONG OAOKANPWONKE.

‘Eva (1) LED avaBooprvel ypriyopa
KITPIVO, OTN OUVEXEID QVEBOUV Eva
f mepioodTepa LED pe mp&oivo
XPOHX

‘Eva (1) LED avapoaBrvel ypriyopa
KOKKIVO

H Siadikaaior popTIoNng xel Siako-
ei. EvOéxeTan n emavagopTiZouevn
UITOTOPIO VOt BPIOKETOI EKTOG TOU
EMITPEMTOUEVOU EUPOUG BEPUOKPO-
OlMV.

H Siadikaaior pOpTIONG ouvexileTal
QUTOHOT, HOAIG IKAVOTTOIOUVTXI
EQVA O1 AMOPAITNTEG TTXPAUETPO!.
DEPTE EVOEXOPEVIIG TNV ETTAVAPOP-
TIZOPEVN UITOTAPIC OTNV TIPOTEI-
VOpEVN BEPUOKPOTIX pOPTIONG.

H emavagopTiZdpevn umarapio Li-
lon givan kKAeIBwEVN Ko dev UTTOPE
va xpnoluoroinBei &AAo. AreuBuv-
Beite oTo 0epPIg TG Hilti.

3.5 EVJEIEEIQ YIX TV KATROTAON TG EMAVXPOPTICOUEVNG MITATAPING

Li-lon

H Hilti mpoTeivel va eAeyxeTe TNV KAT&OTOON TNG EMOVAPOPTIZOUEVNG
urmaTapiog Li-lon mpiv ammd k&Be SIadIkaaio pOpTIONG.

Mo vor eAEYEETE TNV KATXOTOON TNG EMAVAPOPTIZOUEVNG PUTTATAPIOG, KPOTR-
OTE TIATNUEVO TO TMARKTPO AMXGPEAIONG TNG EMAVAPOPTIOUEVNG UTTATAPIOG
Y1 TIEPICOOTEPX ATO Tpiok deUTEPOAETTA. TO cUOTNUX SeV avayvwpile! Ui
mBavr) SUCAEITOUPYIX TNG UMTATOPIOG AOYW KOKNG XPriong, OTIWG T1.X. TITMOoN,
TPUTTAUOT, EEWTEPIKEG {NUIEG OO UYNAT BEPUOKPATIT KTA.

Kar&oTtaon

Znpacix

‘OAa T LED avé&Bouv kuMidpeva Ko
oTn ouvéxelax To éva (1) LED avapel
HOVIUX TTP&OIVO.

'OAa T LED avé&Bouv Kuhidpeva
KQI 0Tn ouvexela To éva (1) LED
avaBoaPrver ypriyopa KiTpivo.

290 EMnvik&

Eivair SuvaTn n auveyion Tng Xenong
NG EMAVAPOPTIZOUEVNG UTTOTOPIOG.

Aegv iTav duvaTr n oAokAnpwon
TOU EAEYXOU VI TNV KATXOTOON
NG EMAVAPOPTIZOUEVNG UITOTO-
piag. EmavoA&BeTe T SIodIKaaic 1)
ameuBuvBeite aTo aépPig Tng Hilti.
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KaraoTtaon Znuacio

‘OAa T LED av&Bouv Kuhidpeva kail | Eav eEakoloubei va pmmopei va
oTn ouvéxeio To eva (1) LED avapel | xpnoipomoinBei éva auvdedepévo
MOVIUG KOKKIVO. TIPOIOV, N UTTOAEITTOUEVN XWPENTI-
KOTNTO TNG UIMATAPING Eival KXTW
amd 50%.

Ed&v dev uropei va xpnoiuorroinoei
TAéoV évar ouvdEDEUEVO TIPOTOV, N
EMAVAPOPTICOPEVN UTTATAPI EXEI
PTAOEI 0TO TEAOG TNG SIXPKEING
ZwnNG TNG Kol B TTPETTEN VX QVTIKO-
TooTaOel. AreuBuvBeite oTO OEPPIg
Tng Hilti.

3.6 'EkTaon map&doong

®opTioTAG, 0dNYieg Xpriong.
MepIooOTEPR, EYKEKPIPEVA VI TO TIPOIOV 0OG OUOTAUGTY B Bpeite oTO
Hilti Store 1} oTn dieUBuvon: wwwe.hilti.group

4  TeXVIKX XXPAKTNPIOTIKX

C4-22
Bapog 0,55 kg
OVOUXOTIKI T&on €§050uU 10,8V ... 216V
MéyioTn 10XUg £€680uU 90 W
Ogppokpacia amobrikeuong | —20 °C ... 70 °C
Oepuokpaocia ePIB&ANO- -17°C ... 60 °C
VTOG KXTX TN AEITOUpyia

5  Xeipiopog
/| TPOEIAOMNOIHEH

KivSuvog armd kaAwdiax Tou £xouv umrooTei {nuik! EGv kaTd TNV epyaaia
urooTel {NUIK To KaAwdIo Tpo@odooiag N n PMOAGVTELX, OTTOOUVOEDTE
GUECWS TO TIPOTOV KAl TO KXA®DIO Ao TO NAEKTPIKO JikTUO. MV akoupmaTe
TO EAATTWUATIKO anueio!

»  EA&yxeTe TOKTIKX OAX TO KOAWDIOK GUVDEDNG.

»  AVTIKOTOOTNOTE TIG EAXTTWHATIKEG UTTOXAGVTELEG.

» EmMKoIVwVAOTE SIGPOPETIKA e TO 0€pPIG TNG Hilti.

KoTé kavova TpoTeiveTal N Xprion evog auTopaTou (RCD) pe PEYIOTO peUpa
gvepyorioinong 30 mA.

VAR 22222 e 2
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5.1 Evepyorroinon (GopTIOTH KA1 pOPTION EMAVAPOPTIOUEVNG UITXK-
Tapiag

Kivduvog £KpnEng KoT& Th QOPTION UN EYKEKPIUEVWV PITOTOPIOV. H

OUVETTEIX UTTOPEI VX EIVO TPQXUUATIOHOI K& {NUIEG OTOV (OPTIOTH.

> Mnv QopTIleTE N EMAVAPOPTIZOUEVEG UTTOTAPIEG.

»  XPNOIPOTIOIEITE VIO GUTOV TOV GOPTIOTH HOVO ETTOVOPOPTICOUEVES UTTO-
Topieg eykekpipéveg oo Tn Hilti.

A MPOZOXH

BPaXUKUKAWPX XITO UYpOoic ) VEPO H CuVETEIX Eivail {NUIEG OTO TIPOTOV.
» XpNnoIPOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO O€ KAEIOTOUG XWPOUG,.

»  KpaT&Te TO TIPOIOV HOKPIG KITO UYPATic KOl VEPO.

1. ZuvdeoTe TO @IG OTNV TIPICA.
» To LED av&Bel mpaoivo.

2. TomoBeTnoTe TNV EMAVOPOPTIZOUEVN UMTATAPIC OTN BIETOPN oUVdEONS
UITOTHPIOG.
» H umaropia opTileTal.

3. 'OTav gival pOPTIOUEVN N EMAVOPOPTIZOUEVN UTTATOPIX, XPAIPECTE TNV
ETTAVAPOPTIZOPEVN UTIOTAPIX GTTO TOV POPTIOTH.

6  ®dpovTida Kl cuvTiipnoN

KivBuvog amo nAektpomAngia! H @povTida Ko n ouvTripnon pe ouvde-

delEVO TO PIG TPOPODOTIaG EVOEXETAI VO TIPOKOAEDEI GOBOPOUG TPXUMOTI-

OMOUG KOI EYKQUHOTA.

> [piv amd kK&Be epyaoia pPOVTIONG KAl CUVTAPNONG KIMOCUVIEETE TTAVTX
TO @IG TPoPodoaiag!

dpovTida

e AMOUOKPUVETE TIPOTEKTIKX TOUG PUTIOUG TTOU £XOUV ETIKAONTEL.

e KoBopilete TO TEPIBANUA POVO pE Evar EAAPPWG Bpeyuevo Tavi. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE UNK& QPOVTIOOG He TTEPIEKTIKOTNTO Og OINIKOVN, JIOTI
eVOEXETON VO TIPOOBAANOUV TOX TTAGOTIKG EPN.

ZuvthHpnon

o EAéyxeTe TOKTIK& OAX T OPOTA PEPN VIO TUXOV CNUIEG KOI T OTOIXEIK
XEIPIOUOU WG TIPOG TNV OTIPOCKOTITN AgIToupyio.

e e mepimTwon InuIOv /Kl JUOAEITOUPYIWV, PNV XPNOILMOTIOIEITAI TO
TTPOIOV. AvaBEaTe apEowg TNV emokeun oTto oepPig Tng Hilti.

*  MeT& amo epycaieq GPOVTIONG KO OUVTAPNONG, TOTTOBETAOTE OAX TX
OUOTHUOTO TTPOOTOOING KO EAEYETE TN AgITOUpPYia TOUG.
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ﬂ Mo pioc copoAr AeIToupyia XPNOIHOTIOIEITE PHOVO YVIAOIX XVTOXAANGKTIKG
KOl GvOAWOIUO. EYKEKPIPEVR OO eUAG GVTOAAGKTIKE, GVOADOIUG KO
a&eooudp yix To TIPOioV 0og B BpeiTe oTo TAnaiEaTepo Hilti Store ry
otn dielBuvon: www.hilti.group.

6.1 AVTIKAT&OTOON KXAWSiou TpoPodociag &

Kivduvog TpaupaTtiopou! Kivduvog nAekTpotAngiag.

» H ouvTpnon kai n €mMIOKEUr TOU TIPOIOVTOG EMITPEMETAI POVO GTO
€E0UCI000TNPEVO, EVNUEPWHEVO TTPOCWTTIKO! TO TIPOCWTTIKO QUTO TIPETTE!
va Exel evnuepwOEei EIDIKA YI TOUG TTBavVOUG KIVOUVOUG.

Edav €xel urtooTei Znuici To KOADSI0 TPOPODOCIAG, TIPETTEI VX BVTIKATXOTOEI.

ﬂ Mpoo£ETe TIG DINTAEEIG TNG XWPAS VI TNV NAEKTPIKT) XOPAAEIX.

1. ATOOUVGEDTE TO (IG TOU POPTIOTH KITO TNV TIPILX.

2. Tpapn&re To AXaTIXEVIO TTODXPAKI OTAPIENG OO TO KEAUMHO Kol EEPBI-
SdwoTe TN Bida 0TEPEWONG TTOU BPICKETAI ATTO KATW.

YAIKO

KorooBid Torx® T10

3. AvoiETe TO KXAUMUO.

4. By&ATE HIX QOTOYPOPIc ) KAVTE Eva OXEDIO0, VIO V& BUU&OoTE TNV TTopeia
Tou KaAwdiou TPoPodoasiag.

5. TiéoTe évav amd TOug OKPODSEKTEG TTPOCEKTIKA [E i010 KaTooBidl, yio
v AUoete To KOA@DI0. TpaPrnETe TO KOAWDIO MO TOV OKPODEKTN.
EmavoA&BeTe TO BANX yix To JeUTEPO KOAWDIO KX QQAIPEDTE OTN
OUVEXEIX TO EAXTTWUATIKO KOA®DIO TPOPOSOTIaG.
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6. TomoBeTrOTE TO KAIVOUPYIO KOAWDIO TPOPOdOCiagG. MiEATE Evav akpO-
OEKTN WE i010 KaTOooRIdI Kol WBROTE TO KAXAWSIO OTOV OKPODEKTN. APriaTE
€AeUBEPO TOV OKPODEKTN KA EAEYETE TNV KO EQOPLIOYH TOU Kahwdiou.
EmmavoA&BeTe To Bripa yi To deUTePO KOXA®DIO.

YAiko

Kahmdio Tpogpodoaiag
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)

(

(

(

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ EmAEETE amd aUTOV TOV TTIVOKX TO KOA®SIO TPOPOJ0aiag TTou eiva
KOTGANAO yix TOV QOPTIOTN 00G 1 ameubuvbeite oTo 0€pPIG TNG
Hilti.
7. TomoBeTroTe TO KAA®DIO TPOPOSOTING £TCI GTOV 0dNYO KOXAWDiwV, OTIWG
ATAV 0TOV 08NYO KOAWDIWV TTPIV &TTO TNV AVTIKATROTAON. XpNoIJoToIEiTE
WG ONUEIo AVAPOPAG TN PWTOYPAPIX I} TO OXESIO 0OG.
KAeioTe To K&AUpPG Kol TOTTOBETr0TE Eavex TN Bidax oTEPEWONG.
SuvdEaTe TO AXOTIXEVIO TTOSXPAKI EXVE OTO KAAUMUA.
0.3uvdéoTe TO QI TPOPODOTING Eavax oe Wi TIPICor Kol eAEYETE v O
POPTIOTAG AEITOUPYEI ATTPOCKOTITA.
» To LED av&Ber: O popTIOTAG AEITOUPYET AMPOOKOTITA.
» To LED dev avaBer: O gopTioTig dev AeIToupyei ampdoKoTTA.
» EmkoivwvrioTe pe To 0€pPig Tng Hilti.

e

7 MeTagopd Kou ammobrikeuon

MeTapop&

>  OpovTioTe yIa KOAf) GUYKPATNON KOT& TN HETAGOPK.

> EAEyXETE PETX OO KAOE UETAPOPK OAG TOX OPOTA PEPN VIO TUXOV ZNUIK
KO TNV OTIPOCKOTITN AEITOUPYIX OAWV TWV XEIPIOTNPIWV.

Amo6rkeuon

» AmMoBnNKeUETE QUTO TO TIPOIOV TTAVTX e AMOOUVOEDEPEVO TO KOAWDIO
TPOPOJOUInG.

» AmMoBNKEUETE QUTO TO TIPOIOV OE OTEYVO XWPO KOI OE GNuEIo 0TO OTToio
Sev £xouv MPAOPaaN MXIBIX Kol AvVaPUODIa GTOWG.

> EAEyxeTe HET& QMO TIPATETAUEVN OTTOBAKEUON OAX T& OPOT& PPN YIX
TUXOV ZNUIK Kol TNV omrPAOKOTITN AgIToupyia OAwvV Twv XeIpIoTNPiwV.

4 B 220254 AR




[ =L |
8 Bonfeix yia mpoBARHATX

Ze BAOPeG TTOU deV QVAPEPOVTAI 08 QUTOV TOV TTHVOKA ) dev PTTOpEiTE var
AMOKATOOTAOETE HOVOI 00G, armeuBuvBeite aTo oepPig Tng Hilti.

BA&BN Meavn curia Auon

To LED dev avaBel. | To @ig Tpopodoaiag dev | » ZuvdEATE TO PIG OTNV
€ival ouvdedepEvo. mpida.
BA&GBN oTo TIp0iodV. » ATTOOUVOEOTE KOl

ouvdéaTe Eav& TO
mpoiov. E&v oTn
ouvéxela eEakoloubei
va gival ofnoTo To
LED, ameuBuvBeite
oTo o¢pPig Tng Hilti.
KaAmdio Tpopodooiag | » AVTIKATOOTNOTE TO
EAATTOHOTIKO. KoA@dI0 Tpopodo-
oiag. — oehida 293
®opTIoTAG EAXTTWUOTI- | » AvaBEoTe TNV em-
KOG. OKEUN TOU TIPOIOVTOG
oT1o o¢pPig Tng Hilti.

9  AI&Oe0on OTA XMOPPIMHATX

& To epyoheio TN Hilti €ivol KATOOKEUGOUEVO OE HEYGAO TTIOGOOTO QIO

AVOKUKA®OIPO UANIK&.  MpolmoBeon yiax Tnv avokUKAwON Toug eival o

KOTGANAOG SIXWPIOHOG TWV UAIKWV. Ze TTOAEG Xwpeg, N Hilti mapaAapBavel

To MaAIS 00 EPYQAEIO YIak avakUKAwON. PwToTE TO 0£PPIG 1) TOV CUBOUAO

mwAnoewv Tng Hilti.

X > Mnv eT&TE T NAEKTPIKE ePYOAEiTt, TNG NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG KONl
TIG EMAVOPOPTIZOUEVEG UTTATOPIEG OTOV KADO OIKIAKAV OTTOPPIM-
p&TOV!

10 EyyUnon KATXOKEUKOTN

» T epWTNOEIG OXETIKX WE TOUG Opoug eyyunong ameuBbuvBeite oTov
Tommkd ouvepy&Tn Tng Hilti.

11 MepioocoTepeg MAnpoPopieg

MepioodTEPEG TMANPOPOPIEG YIX TOV XEIPIoPd, TV TeXvoloyid, TO Tie-
pIB&AOV Kol TNV avakUKAwon Ba Ppeite oTov akdOAouBo oUvdeoUO:
gr.hilti.com/manual?id=2292545

AuTdv Tov oUVdEOO Bax TOV BpeiTe Kol 0TO TEAOG XUTHG TNG TEKUNPIWONG WG
kwdIkO QR.
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Orijinal kullanim kilavuzu

1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman i¢in

e Calistirmadan 6nce bu dokiimani okuyunuz. Bu, givenli ¢calisma ve
arizasiz kullanim igin 6n kosuldur.

* Bu dokimanda ve Urlin tzerinde bulunan guvenlik ve uyari bilgilerine
dikkat ediniz.

e Kullanm kilavuzunu her zaman Grin Gzerinde bulundurunuz ve Grinu
sadece bu kilavuz ile birlikte bagka kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1 Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, trin ile galigirken ortaya gikabilecek tehlikelere karsi uyarir.
Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

A TEHLIKE \

TEHLIKE !
» Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan &lime sebep olabilecek tehli-
keler icin.

4 IKAZ
IKAZ !
» Agir yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeler igin.

A DIKKAT
DIKKAT !

» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli
durumlar igin.

1.2.2 Kullanim kilavuzundaki semboller
Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller kullanilmistir:

[0 | Kullanim kilavuzuna dikkat edilmelidir

Kullanim uyarilari ve diger gerekli bilgiler

Geri dénlslimli malzemeler ile galisma

&

Jalime)

Elektrikli aletleri ve akileri evdeki ¢bplere atmayiniz

Hilti Lityum iyon aki
Hilti Sarj cihazi

§8X
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1.2.3 Resimlerdeki semboller

Resimlerde asagidaki semboller kullanilmigtir:

Bu sayilar, kullanim kilavuzunun basglangicindaki ilgili resme atanmis-
tir.

Numaralandirma, resimdeki calisma adimlarinin sirasini géstermekte-
dir ve metindeki ¢alisma adimlarindan farkli olabilir.

Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel
bakis bdlimiindeki agiklama numaralarina referans niteligindedir.

! | Bu igaret, Urln ile calisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriine bagh semboller

1.3.1 Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullanilabilir:

Uriin, iOS ve Android platformlari ile uyumiu NFC teknolojisini des-
tekler.

O] | Gift izolasyonlu
{} | Sadece i¢ mekanlardaki kullanim igin

=== | Dogru akim

A | Dalgali akim
Uriin Gizerinde mevcutsa, Uriin, bu standartlar uyarinca ABD ve Ka-
nada pazari igin bu belgelendirme kurulusu tarafindan onaylanmistir.

1.4 Uriin bilgileri

=™ riinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin éngérilmistir

ve sadece yetkili personel tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu

personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel olarak egitim gérmis

olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan

usuliine uygun olmayan sekilde kullanilmasi ve amaglari diginda galistiriimasi

sonucu tehlikeli durumlar séz konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi tizerinde belirtiimistir.

» Seri numarasini agagidaki tabloya aktariniz. Uriin bilgileri acente veya
servis merkezini aradiginizda sorulabilir.

Uriin bilgileri

Sarj cihazi C 4-22
Nesil 02
Seri no.
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1.5 Uygunluk beyanm

Uretici burada tanimlanan Griiniin gegerli yasalara ve standartlara uygun
oldugunu kendi sorumlulugunda beyan eder. Bu dokiimanin sonunda
uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Giivenlik

2.1 Genel giivenlik uyarilan

A\ IKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tiim giivenlik uyarilarini, talimat-

lar, resimli aciklamalari ve teknik verileri dikkatlice okuyunuz. Asagidaki

talimatlara uyulmamasi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir

yaralanmalar s6z konusu olabilir.

Tiim glivenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

» Bu Urin fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisith veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimamalidir.

» Cocuklar Uriinle oynamamalidir.

» Sarj cihazini bir duvara monte ederseniz, duvardaki sarj cihazinin gtivenli
bir konumda olmasini saglayiniz.

» Sarj cihazin, takilan aki yere diismeyecek sekilde monte ediniz.

2.2 $arj cihazlarinin 6zenli calistinimasi ve kullanimi

» Olasi hasarlar engellemek igin bu sarj cihazi ile sadece izin verilen Hilti
Lityum iyon akiilerini sarj ediniz.

» Sarj cihazinin bulundugu yer temiz, serin, kuru ve pastan arindinlmig
olmalidir.

» Sarj islemi esnasinda sarj cihazi isinabilir, bu ylizden havalandirma
kanallar agik olmalidir. Kapall bir kap iginde sarj etmeyiniz.

» Uriinin bakimini titizlikle yapiniz. Hicbir parcanin kinlmadigindan ve
UrGiniin dogru calismasina engel olacak sekilde hasar gérmediginden
emin olunuz. Pargalar hasarli veya kirlmigsa, trtini kullanmaya devam
etmeden 6nce tamir ettiriniz.

» Sarj cihazlarini ve buna ait akileri bu talimatlara ve bu cihaza 6zgu
acliklamalara uygun sekilde kullaniniz. Sarj cihazinin 6ngérilen kullanim
amaci disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

» Akuleri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlari ile sarj ediniz.
Belirli bir aki igin uygun olan bir sarj cihazi, bagka akulerle kullanilirsa
yanma tehlikesi vardir.

» Kullanilmayan aki veya sarj cihazini, akiiniin veya sarj unitelerinin kdp-
rilenmesine sebep olabilecek ataglar, madeni paralar, anahtarlar, giviler,
vidalar veya diger kiigik metal cisimlerden uzak tutunuz. Akl veya sarj
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kontaklar arasindaki kisa devre durumlari yanmalara veya alev olusu-
muna sebep olabilir.

AklyU sarj cihazinin iginde muhafaza etmeyiniz. Sarj isleminden sonra
her zaman aklyl sarj cihazindan cikariniz.

2.3 Akiilii aletlerin 6zenli calistinimasi ve kullanimi

>

Lityum iyon akaiilerin kullanilmasi sirasinda asagida belirtilen giiven-
lik uyanilarini dikkate aliniz. Bunlara dikkate alinmamasi ciltte tahriglere,
agir korozif yaralanmalara, kimyasal yaniklara, yangin ve / veya patlama-
lara neden olabilir.

AkUyl sadece teknik olarak kusursuz durumdayken kullaniniz.

Hasarlar 6nlemek igin ve saglida ciddi zarar verici sivilar engellemek igin
akulere itinali davraniniz!

Akdlere asla mudahale ediimemeli ve lizerlerinde onarim yapilmamalidir!
Akdler pargalarina ayriimamali, ezilmemeli, 80°C (176°F) lizerine 1sitiima-
mali veya yakilmamaldir.

Darbeye maruz kalmis veya bagka bir hasar gérmus akuleri kullanmayiniz.
Akdlerinizi hasar belirtilerine karsi diizenli olarak kontrol ediniz.

Geri donustirdlmis veya onarilmis akileri asla kullanmayiniz.

AkuyUl veya akuyle ¢galisan bir elektrikli el aletini asla bir seyi cakmak veya
bir seye vurmak i¢in kullanmayiniz.

Akdleri asla dogrudan guines 1sigina, asiri sicaklik, kivilcim veya agik atese
maruz birakmayiniz. Bu durum patlamalara neden olabilir.

Akilinlin kutbuna parmaklariniz, aletler, takilar veya diger elektriksel olarak
iletken nesnelerle dokunmayiniz. Bu durum akuye hasar verebilir, maddi
hasarlara ve yaralanmalara neden olabilir.

Akileri yagmurdan, 1slakliktan ve sivilardan uzak tutunuz. Akulerin igine
nemin girmesi, kisa devrelere, elektrik carpmalarina, yaniklara, yangina
veya patlamalara neden olabilir.

Sadece aku tipi icin 6ngdrilmis olan sarj cihazlarini ve elektrikli el
aletlerini kullaniniz.  Bunun igin ilgili kullanim kilavuzlarindaki verileri
dikkate aliniz.

AkUyl patlama tehlikesi olan ortamlarda kullanmayiniz veya depolama-
yiniz.

LT riee 299



L5

» AkU tutulamayacak kadar sicaksa arizal olabilir. Pili, yanici malzemelere
yeterli mesafede, gorinir ve yanici olmayan bir yere yerlestiriniz. Aklyu
sogumaya birakiniz. Akl bir saat sonra hala dokunulamayacak kadar
sicaksa, arizali demektir. Hilti servisiyle irtibat kurunuz veya "Hilti Lityum
iyon akiiler igin giivenlik ve kullanim uyarilan" dokiimanini okuyunuz.

ﬂ Lityum lyon akiileri tasima, depolama ve kullanma icin gegerli ézel
y6netmelikleri dikkate aliniz.
Bu kullanm kilavuzunun sonundaki QR kodu tarayarak ulasabile-
ceginiz, Hilti Lityum iyon akiler igin giivenlik ve kullanim uyarilarini
okuyunuz.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis [l

@ Aki @ Sarj cihazi isletim durumu gos-
@ Akii durum géstergesi tergesi
® Ak kilit agma tusu (® Duvar montaji icin delikler

® Akl arabirimi

3.2 Usuliine uygun kullanim

Agiklanan (iriin, portatif Hilti Lityum Iyon akiileri (nominal gerilim 21,6 Volt)

igin bir sarj cihazidir. llgili Glkedeki kullanima bagl olarak 100 ile 127 volt

arasi veya 220 ile 240 volt arasi alternatif gerilime sahip prizlere baglanti icin

uygundur.

Sarj cihazi diiz zeminlere yerlestirilebilir veya duvara monte edilebilir.

» Bu {riin icin izin verilen Hilti Lityum Iyon akiilerin listesini bu kullanim
kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

e TUm akdller tim satis yerlerinde bulunmayabilir.

3.3 Sarj cihazinin igletim durumu géstergesi

Durum Anlami
LED yesil yaniyor. Sarj cihazi kullanima hazirdir.
LED yanmiyor. Sarj cihazi kullanima hazir degildir.

3.4 Lityum iyon akiilerin sarj islemi sirasinda gostergeleri

Eger bir Hilti Nuron Lityum iyon akii bir Hilti sarj cihazina bagl ise; akiiniin
durum gdstergesi, sarj durumunu ve olasi hata mesajlarini gsterir.

| Durum | Anlami |
Bir (1) LED yavasca yesil renkte Aku sarj ediliyor, sarj durumu:
yanip séniyor <% 20
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Durum

Anlami

Bir (1) LED yesil renkte yaniyor, bir
(1) LED yavasga yesil renkte yanip
soénlyor

Akii sarj ediliyor, sarj durumu: % 21
ila % 40 arasl

iki (2) LED yesil renkte yaniyor, bir
(1) LED yavasca yesil renkte yanip
soénlyor

Ak sarj ediliyor, sarj durumu: % 41
ila % 60 arasi

Ug (3) LED vyesil renkte yaniyor, bir
(1) LED yavasga yesil renkte yanip
soénlyor

Ak sarj ediliyor, sarj durumu: % 61
ila % 80 arasi

Doért (4) LED yesil renkte yaniyor

AKU sarj ediliyor, sarj durumu:
2 % 80

Yanan LED yok

AkU tamamen sarj edildi, sarj islemi
tamamlandi.

Bir (1) LED sari renkte hizli yanip
sOnlyor, ardindan bir veya birden
fazla LED yesil renkte yaniyor

Sarj islemi kesildi. Aku izin verilen
sicaklik araliginin diginda olabilir.
Gerekli parametreler tekrar yerine
getirildiginde sarj islemi otomatik
olarak devam eder. Gerekirse akuyi
tavsiye edilen sarj sicakligina getiri-
niz.

Bir (1) LED hizlica kirmizi yanip s6-
nuyor

Lityum iyon akii bloke olmus ve
kullanilamaz. Litfen Hilti servisine
basvurunuz.

3.5 Lityum iyon akiiniin durum géstergeleri
Hilti Lityum Iyon akiiniin sarj durumunun her sarj isleminden énce sorgulan-

masini énerir.

Akl durumunu sorgulamak igin, akinin kilit agma tusuna U¢ saniyeden
fazla basili tutunuz. Sistem; disme, delinme, harici i1si hasarlarn vb. gibi
usulline uygun olmayan kullanim nedeniyle pilde potansiyel hatali fonksiyon

algilamiyor.

Durum

Anlami

TUum LED'ler ¢alisma 15131 olarak ya-
niyor ve ardindan bir (1) LED stirekli
yesil yaniyor.

AkU kullanimina devam edilebilir.

TUum LED'ler calisma 1s1d1 olarak ya-
niyor ve ardindan bir (1) LED hizlica
sari yanip sénuyor.

AktinlGn durumuna iliskin sorgu ta-
mamlanamad.. Islemi tekrarlayiniz
veya Hilti servisiyle irtibat kurunuz.

VAR 22222
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Durum Anlami

TUm LED'ler calisma 15131 olarak ya- | Bagh bir Griiniin kullanimina devam
niyor ve ardindan bir (1) LED surekli | edilebiliyorsa, kalan akl kapasitesi
kirmizi yaniyor. %50'nin altindadir.

Bagli bir Griinin kullanimina devam
edilemiyorsa, akiiniin kullanim émri
dolmustur ve akl degistirilmelidir.
Litfen Hilti servisine bagvurunuz.

3.6 Teslimat kapsami

Sarj cihazi, Kullanim kilavuzu.
Urlin icin izin verilen diger sistem Urlinlerini Hilti Store'da veya su adreste
bulabilirsiniz: www.hilti.group

4  Teknik veriler

C4-22
Agirhk 0,55 kg
Nominal ¢ikis gerilimi 10,8V ..216V
Maksimum cikis glicii 90 W
Depolama sicakhgi -20°C ... 70°C
isletim sirasindaki ortam -17°C ... 60°C
sicakhgi

5 Kullanm

A IKAZ

Hasarli kablo nedeniyle tehlike! EgJer calisma sirasinda sebeke veya
uzatma kablosu hasar goérurse Urlini ve kabloyu derhal sebekeden ayiriniz.
Hasar gérmus yere dokunmayiniz!

» TUm baglanti hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz.

» Hasar gérmis uzatma kablolarini degistiriniz.

» Aksi takdirde Hilti servisi ile iletisim kurunuz.

Esas olarak bir kagak akim koruma salterinin (RCD) kullanimi igin maksimum
30 mA kontak akimi 6nerilir.

5.1 Sarj cihazinin agilmasi ve akiiniin sarj edilmesi

Onaylanmayan pillerin sarji sirasinda patlama tehlikesi. Bunun sonu-
cunda yaralanmalar ve sarj cihazinda hasarlar meydana gelebilir.

» Tekrar sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz.

» Bu sarj cihazi igin sadece Hilti tarafindan onaylanan akdleri kullaniniz.
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A DIKKAT

Nem veya islaklik nedeniyle kisa devre Bunun sonucunda Uriinde hasarlar
meydana gelir.

» Urlinii yalnizca ig mekanlarda kullaniniz.

» Urlind 1slaklik ve nemden uzak tutunuz.

1. Sebeke figini prize takiniz.
» LED yesil yaniyor.
2. Akuyu akil arabirimine yerlestiriniz.
» AkU sarj ediliyor.
3. AkU sarj olduktan sonra akuyu sarj cihazindan cikariniz.

6 Bakim ve onarim

Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takiliyken yapilan bakim ve onarim

calismalar ciddi yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» TUm bakim ve onarim ¢aligmalarindan dnce her zaman sebeke fisi
cekilmelidir!

Bakim

* Yapismis olan kir dikkatlice ¢ikariimalidir.

¢ Govde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik parcalara
yapisabileceginden silikon igerikli bakim maddeleri kullaniimamalidir.

Bakim

e Gorundr tim pargalarda hasar olup olmadigi ve kumanda elemanlarinin
sorunsuz sekilde calistigi kontrol edilmelidir.

* Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda iriin galistinimamalidir.
Derhal Hilti servisi tarafindan onariimaldir.

¢ Bakim ve onarim calismalarindan sonra tim koruma tertibatlan yerlesti-
rilmeli ve fonksiyonlari kontrol edilmelidir.

ﬂ Guvenli calisma igin sadece orijinal yedek parcgalar ve sarf malzeme-
leri kullaniniz. Tarafimizdan onaylanmis, yedek pargalari, aksesuar-
lari ve sarf malzemelerini Hilti Store veya su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.group.

6.1 Sebeke kablosunun degistirilmesi &

Yaralanma tehlikesi! Elektrik garpma tehlikesi.

» Urliniin bakimi ve onarimi sadece yetkili personel tarafindan yapiimalidir!
Bu personel meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel olarak egitim
g6rmis olmaldir.

Sebeke kablosu hasar gérdiigiinde degistirilmesi gerekir.
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ﬂ Elektrik glivenligi igin llkeye 6zgu talimatlar dikkate aliniz.

1. Sarj cihazinin sebeke fisini prizden cekiniz.

2. Lastikli durma ayagini kapaktan gekiniz ve altindaki sabitleme vidasini
soklniz.
Malzeme
Torx® tornavida T10

3. Kapagdi aginiz.

4. Sebeke kablosunun déseme yolunu not etmek igin bir fotograf ¢ekiniz
veya gizimini yapiniz.

5. Hatti s6kmek icin bir diiz tornavidayla kiskaglardan birine dikkatlice
bastinniz. Hatti kiskagtan gekiniz. Bu adimi ikinci hat igin tekrarlayiniz ve
ardindan arizal sebeke kablosunu ¢ikariniz.

6. Yeni sebeke kablosunu monte ediniz. Bir diiz tornavidayla bir kiskaca
bastinniz ve hatti kiskaca itiniz. Kiskaci serbest birakiniz ve hattin gtvenli
tutusunu kontrol ediniz. Bu adimi ikinci hat igin tekrarlayiniz.

Malzeme

Sebeke kablosu

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
(
(
(

2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

Sarj cihaziniza uygun sebeke kablosunu bu tablodan seciniz veya
Hilti servisine basvurunuz.

7. Sebeke kablosunu, degisiklikten énce kablo kilavuzunda oldugu sekilde
tekrar kablo kilavuzuna yerlestiriniz. Onceden hazirladiginiz fotografi veya
Gizimi referans olarak kullaniniz.

8. Kapag kapatiniz ve sabitleme civatasini tekrar takiniz.

9. Lastikli durma ayagini tekrar kapaga takiniz.

10. Sebeke fisini tekrar bir prize takiniz ve sarj cihazini sorunsuz galisma
bakimindan kontrol ediniz.

» LED yaniyor: Sarj cihazi sorunsuz ¢alisiyor.
» LED yanmiyor: Sarj cihazi sorunsuz ¢alismiyor.
» Hilti servisi ile iletisim kurunuz.
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7 Tasima ve depolama

Tasima

» Tasima esnasinda givenli bir sekilde durmasina dikkat ediniz.

» Gorlnlr tim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin
sorunsuz sekilde galisip galismadigini her tasimadan sonra kontrol ediniz.

Depolama

» Bu uriini daima sebeke fisi ¢ekili olarak depolayiniz.

» Bu UrGni kuru ve cocuklar ile yetkisiz kisilerin erisemeyecegi yerlerde
muhafaza ediniz.

» Gorlnlr tim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin
sorunsuz sekilde calisip calismadidini uzun sireli depolamadan sonra
kontrol ediniz.

8  Arniza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda
lutfen yetkili Hilti servisi ile irtibat kurunuz.

Arnza Olasi sebepler Coziim
LED yanmiyor. Sebeke fisi bagli degil. » Sebeke fisini prize
takiniz.

Uriinde ariza.

v

Uriindin fisini cekiniz
ve tekrar takiniz. Bu is-
lemin sonrasinda LED
hala kapaliysa, Hilti
servisine basvurunuz.

Sebeke kablosu arizall. | » Sebeke kablosunu de-
gistiriniz. ~ Sayfa 303
Sarj cihazi arizaldrr. » Uriin Hilti servisi tara-

findan onariimalidir.

9 imha

&5 Hilti aletleri yliksek oranda geri déniistimlii malzemelerden Gretilmistir.
Geri donlsim igin gerekli kosul, usuliine uygun malzeme ayrimidir. Gogu
Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek lizere geri alir. Bu konuda
Hilti mUsteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

g'} » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlar ve akdleri evdeki ¢oplere

atmayiniz!

10 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz icin litfen yerel Hilti is ortaginiza
basvurunuz.

LT rikge 505




L=
11 Diger bilgiler

Kullanim, teknoloji, cevre ve geri ddnlisum hakkinda daha fazla bilgi asagi-
daki bagdlantida bulunabilir: gr.hilti.com/manual?id=2292545
Bu baglantiyi dokiimanin sonunda QR kod olarak da bulabilirsiniz.
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